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Jakýkoli projekt této velikosti a rozsahu vděčí za mnohé lidem, jejichž jména se obvykle nepíší na obálku. Na předních
místech toho-to seznamu je nepostradatelný tým nakladatelských profesionálů. Jmenoval bych například agenty
Russella Galena a Dannyho Barora, pracovníky nakladatelství Bantam Spectra Torna Dupreeho a Pata Lobrutta a
redaktorky HarperCollins Jane Johnsonovou a Joy Chamberlainovou. Bez jejich přispění bychom se ani nemohli na
tuto cestu vydat, tím méně dojít až na její konec.
Vzhledem k tomu, že oba autory od sebe dělí dvanáct časových pásem, byl internet nezbytným nástrojem k udržování
kontaktu a výměně myšlenek. Byl pro nás také vynikajícím prostředkem pro vyhledávání informací. Síť pro nás
znamenala nepřetržitý přístup k překvapujícímu množství údajů a názorů (část bibliografie webových stránek je
přístupná na http://www.sff.net/people/K-Mac/trigger.htm). Při kontaktování internetových diskusních skupin (od
rec.aviation.military po talk.politics.guns) jsme narazili na mnoho ochotných expertů ze všech částí světa a na bohatou
paletu navzájem si odporujících, leč o to vášnivějších postojů a filozofií.
Mezi mnoha lidmi, kteří prokázali autorům laskavost, je mimo jiné Georgia Whiddenová z Institute for Advanced Study;
dr. Rick Langolf; Daniel K. Jarrell; Cole Pierce, komodor amerického námořnictva ve výslužbě; dr. Graham P. Collins;
Billy Harvey, major amerického letectva ve výslužbě; Jeff Crowell; pplk. Les Matheson z amerického letectva; Paul J.
Adam; Robert Brown; Todd Ellner; Scott Rosenthal a Urban Fredriksson. Pokud jsme jejich laskavost a odborné
znalosti zneužili, nejsou samozřejmě odpovědní za to, jestli jsme se podle některých jejich rad rozhodli neřídit.
Nejsrdečněji však děkujeme našim nejbližším, rodinám a přátelům, kteří nám poskytovali pomoc a útěchu během
dlouhého období zrodu Spouště. Neocenitelně přispěli - a stále přispívají - k našim literárním snahám.

Michael P. Kube-McDowell
 
DRAMATIS PERSONAE
V Terabyte Laboratories:
Karl Brohier, hlavní ředitel
Jeffrey Alan Horton, zástupce ředitele
Gordon Greene, elektrotechnický a mechanický inženýr
Leigh Thayerová, specialistka na experimentální
informační systémy
Donovan King, ředitel bezpečnostní služby v areálu Val Bowden, praktický fyzik v Annexu

Ve Washingtonu, D. C.:
Senátor Grover Wilman, zakladatel Rozumu proti šílenství
Mark Breland, prezident Spojených států amerických
Richard Nolby, šéf prezidentské kanceláře
Roland Stepak, ministr obrany
Richard Carrero, ministr zahraničí
Doran Douglasová, ministryně spravedlnosti
Aimee Rochetová, ředitelka public relations
Edgar Mills, ředitel FBI Jacob Hilger, ředitel Obranné zpravodajské služby (DIA)

Jinde:
Aron Goldstein, majitel Aurum Industries a hlavní investor Terabyte Laboratories
John Samuel Trent, prezident Národní bezpečnostní agentury (NÁS)
Jules Merchant, prezident zbrojařského koncernu Allied General
Philby Lancaster, právník Národní bezpečnostní agentury (NÁS)
Robert Wilkins, oblastní velitel Lidové armády pravé spravedlnosti
 

Prolog
 
VYVOLENÍ
Jeffrey Horton si rezignovaně prohlížel nepořádek v ložnici přeplněné harampádím, kterou se svým spolubydlícím
ironicky nazýval Černá díra.
Na zemi a po stolech se bez ladu a skladu povalovaly paměťové jednotky a magnetofonové kazety a pod kolečkem
jedné židle se zmítal smrtelně raněný CD-ROM. Sesouvající se kovové a plastové police v rozích místnosti byly
úložným prostorem pro roztříděné počítačové komponenty první generace a laboratorní zařízení. Na Hortonově židli se
válelo klubko kabelů a nad velkým monitorem jako Damoklův meč visela prohnutá, těžce přetížená polička.
Obvyklou hladinu chaosu v Černé díře by dokázal ocenit jen jiný milovník techniky - většina Hortonových přátel měla
alespoň jednu takovou místnost. Z hromady lepenkových krabic na podlaze však bylo zřejmé, že během Hortonovy
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nepřítomnosti se Hal zúčastnil několika výměnných burz elektroniky v Silicon Valley.
"Pokud je to rozbité, jde to spravit. Funguje-li to, dá se to použít" - bylo motto, kterým se Hal často oháněl. Bylo pro
něj obtížné odolat jakékoli nabídce na bleším trhu, ať to byl refraktometr za 50 dolarů, argonový laser za 100 nebo
kompletní počítač z éry Windows za 25. Černá díra je svým způsobem dokázala pojmout všechny.
Horton se ubránil pokušení prohrabávat se krabicemi a prozkoumat Halový poslední objevy, vyšel z místnosti a zavřel
za sebou dveře. Hromada špinavého prádla na posteli a recyklovatelných šatů na balkoně dostala přednost před bojem
s entropií na místě, které majitel domu nevraživě nazýval vetešnictvím bez licence.
Vtom Horton zaslechl, jak někdo klepe na dveře. Klepání bylo hlasité a netrpělivé, jako by se k němu někdo dobýval již
delší dobu - což bylo možné, protože vše přehlušoval šum postarší myčky nádobí, která burácela v miniaturní kuchyni.
Když Horton spěchal ke dveřím, mrknul na monitor v předsíni a zjistil, že návštěvníkem je prošedivělý muž oblečený v
dlouhém kabátě. Uvolnil oba zámky a otevřel dveře až k zarážce na podlaze.
"Dobrý den - promiňte, hledám pana -" začal příchozí. Pak se narovnal v ramenou a široce se usmál. "Vidíte, už jsem
vás našel."
Horton vyjeveně zíral na tvář, která se u jeho dveří mohla objevit očividně jen nedopatřením. "Vy jste Karl Brohier,"
řekl a kroutil přitom nevěřícně hlavou. Neznal žádný návod, jak se chovat, když se u jeho prahu objeví nositel
Nobelovy ceny po způsobu kolejního misionáře, takže jen zopakoval svou větu. "Vy jste Karl Brohier."
"To vím," řekl starší muž a natočil hlavu na stranu. "A vy jste Jeffrey Alan Horton." Ukázal láhev vína, kterou nesl v
ruce. "Pustíte mě dovnitř?"
"A-ale jistě, pane doktore." Horton ustoupil o krok a otevřel dveře dokořán.
"Karle," opravil ho návštěvník.
Horton se neodvážil být tak neomaleně důvěrný, a proto jen přikývl na srozuměnou. "Omlouvám se za ten nepořádek.
Zrovna jsem se vrátil po bezmála třech měsících..."
"Ano, vím," řekl Brohier a vešel do předsíně. "Jak se ti líbilo na Středozápadě?"
"Jenom mě překvapil ten sníh na jaře."
Brohier jen pobaveně zamručel, zatímco hledal místo, kde by se usadil. "A co Marsh Tolliver - co si o něm myslíš?"
Tolliver byl ředitelem Národní supravodivé cyklotronové laboratoře na Michiganské státní univerzitě, kam Horton
přijel, aby vyměnil hodiny práce dobrovolného asistenta za šedesát minut času na cyklotronu k získání
experimentálních dat pro svou doktorskou práci. "Má vysoké nároky," odpověděl Horton nakonec.
"Jsi moc zdvořilý," řekl Brohier, který se mezitím usadil na jediné kuchyňské židli, která nebyla zavalena hromadou
pošty. "Studentská nemoc. To přejde."
"Já..."
"Tolliver je nafoukaný byrokrat, který se převléká za vědce, bohužel docela běžný jev na vysokých postech ve
státních institucích. Veškerá dobrá práce, která se dneska ještě v NSCL odvede, je zásluhou Ginger Frantalové,
zástupkyně ředitele. Jsem si jistý, že právě ona domluvila s profesorem Huangem tvůj pobyt. Získal jsi tam aspoň to, co
jsi potřeboval?"
Zřejmě neexistovalo nic, co by o něm už Brohier nevěděl. "Výsledky podpořily mou tezi."
"Skvělé. Těším se, až je uvidím. Budeš je publikovat?"
"V odborném časopise? Nevím, jestli si zasluhují..."
"Myslím, že určitě. Z toho, co mi řekl Starý tygr, Starý tygr... Strašně se mu totiž líbí tahle přezdívka. Neškodilo by
zařídit, aby tě uslyšel, jak ji používáš." Brohier se zasmál sám pro sebe. "Pošli svou práci do Fyzikálních listů B.
Posudky tam píšu já a s radostí si ji přečtu."
"Pane doktore..."
"Karle," trval na svém návštěvník.
Horton se na chvilku zašklebil, pak přikývl. "Karle," řekl. "Karle, máš před sebou naprosto zmateného člověka.
Samozřejmě je pro mě veliká čest se s tebou setkat. Četl jsem tvé práce, měl jsem velkou radost z tvé Nobelovy ceny.
Považuji započtu s tebou hovo-řit..."
Brohier nad tou chválou jen mávl rukou. "Je mi šedesát sedm, Jeffrey, a mladší už nebudu. O co ti jde?"
Horton gestikuloval oběma rukama. "Proč jsi sem přišel? Omlouvám se, ale je to trochu, jako kdyby královna krásy
přišla do bordelu."
Lehký, překvapený smích zmírnil Brohierovy ostré rysy. "Nebo pozvat prezidenta na rande," dodal.
"Ano," souhlasil Horton. "Asi tak nepravděpodobné."
"Život je nepravděpodobný, ale přesto skutečný. Přišel jsem se tě zeptat, co plánuješ v příštích deseti letech," řekl
Brohier. "Jestli nemáš nic jiného na práci, tak bys mohl pracovat pro mě, samozřejmě jestli chceš."
"Cože?"
"Nobelova cena otvírá dveře, a to nejen tvoje," řekl Brohier. "Před necelým rokem mě oslovil jistý prozíravý muž
jménem Aron Goldstein s projektem nového výzkumného střediska. Řekl jsem mu, že existuje jen jediný způsob, jak mě
získat - nechat mě shromáždit špičkové mladé mozky, tolik, kolik je možné, dát jim potřebné nástroje a svobodu zkoumat
cokoliv, co budou považovat za slibné."
"To zní jako postgraduální studium bez známek," usmál se Horton.
"Řekl jsem mu, že nechci řídit žádnou druhořadou továrnu na součástky, ale že potřebujeme továrnu na myšlenky,
která bude vytvářet nové hranice a posouvat je dál."
"Pokrok ve vědě otevírá nové možnosti."
"Jistě," řekl Brohier. "Odjakživa otevíral. Řekl jsem mu, že mu nepodepíšu žádný obchodní plán, protože nevím, na co
přijdeme a kolik to vynese, že mu zkrátka nemohu slíbit nic konkrétního. Pak se mě zeptal, kolik jsem vydělal na svých
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patentech a licencích na paměť pevných stavů. Řekl jsem mu to. Odpověděl, že mu to stačí, a potřásli jsme si rukama.
Asi za pět měsíců, Jeffrey, si obléknu ředitelské sako a přestřihnu pásku v bráně výzkumného kampusu s
nejmodernějším vybavením, který se nyní staví na čtrnácti stech akrech poblíž Columbusu v Ohiu. Chci, abys tam
pracoval od samého začátku. Máš zájem?"
"Stačí říct, koho mám zabít," reagoval Horton.
Brohier se široce usmál. "Tato láhev obsahuje zátku." Ukázal na víno, které přinesl. "Najde se v tomto bytě vývrtka?"
"Někde tu byla, když jsem odjížděl."
"Tak ji zkus lokalizovat a pak společně zabijeme toto vynikající bordeaux - a několik našich mozkových buněk k tomu.
Vítej v Terabyte Laboratories, Jeffrey. Můžeš už přemýšlet o tom, do čeho se pustíš." Brohierovy oči svítily
neskrývanou pýchou. "A začít se srovnávat s tím, že všichni tví kolegové ti budou pekelně závidět."
 

Spoušť
 
Kapitola první 
ANOMÁLIE
"Vox," řekl Jeffrey Alan Horton svému vozu. Na ovládacím panelu se rozsvítil indikátor hlasového příkazu a na předním
okně se objevilo menu. "Zprávy, celostátní."
"...ministr spravedlnosti John Woo má dnes zveřejnit konečný postup v již dvakrát odloženém procesu proti Melvinu
Hillsovi a dalším osmi členům skupiny ,Božích vrahů', bojující proti interrupcím. Jmenovaní byli obviněni z pětinásobné
vraždy při smrtícím raketovém útoku na Ústav pro plánované rodičovství v San Leandru."
"Slibujeme obžalovaným spravedlivý proces, soudu bezpečnost a obětem spravedlivý rozsudek."
"Neobvyklý virtuální proces se bude odehrávat výhradně na vysokorychlostní síti G2Net. Soudce, porotci, žalobci a
obžalovaní budou umístěni na tajných místech vzdálených daleko od sebe. První porota byla rozpuštěna v lednu, poté
co některým jejím členům bylo vyhrožováno smrtí."
"Vox," přikázal Horton. "Zprávy, lokální."
".. .zdravotnická zařízení pro ženy v Columbusu a okolí se zdráhají přijmout dodatečná bezpečnostní opatření, ale
zástupkyně policejního ředitele Jeanne Rybergová slibuje v průběhu celého procesu maximální bdělost.
Víme, čeho jsou ,Boží vrazi' schopní a nedovolíme, aby se to tady opakovalo..."
Horton si vzdychl. Proces s viníky krveprolití v San Leandru ještě ani nezačal a už ho unavovalo o něm stále
poslouchat. Avšak zprávy o něm plnily vysílání a jediná možnost úniku znamenala vyhýbat se příští měsíc striktně
jakýmkoli médiím. "Vox. Vypnout rádio," řekl, když otáčel vůz doprava na Shanahan Road.
Bylo zrovna roční období, ve kterém vycházející slunce podobné ohnivé kouli zdravilo každé jasné ohijské ráno řidiče
jedoucí ze západu na východ oslňujícím zábleskem. Horton si promnul ospalé oči a sáhl vedle sebe pro sluneční brýle,
které ovšem někam jakoby naschvál zapadly. Byl rád, když nakonec odbočil na stromy lemovanou příjezdovou cestu
do kampusu Terabyte Laboratories. Díky pásmu lesů a luk, které oddělovaly výzkumné centrum od okolní zástavby,
vypadal vjezd do komplexu spíše jako vjezd do parku než do výzkumného centra světové úrovně. Zřejmě pro
zachování iluze byla bezpečnostní opatření v této vzdálenosti neznatelná. Žádná brána, stráže, závory - jen nenápadná
značka upozorňující na bezpečnostní kamery. Ale první dojem klamal. Jen o sto metrů dál musel návštěvník, který nebyl
zaměstnancem kampusu, odbočit a podrobit se osobní prohlídce. Nedaleko za tímto místem již senzor zabudovaný do
dlažby zkoumal podvozek Hortonovy Hondy Passport a vysílač na kraji silnice kontroloval rádiový signál jeho
identifikační karty.
Horton věděl z vlastní zkušenosti, co by se stalo, kdyby neuspěl byť v jedné z těchto zkoušek. Hned za první zatáčkou
by ho zastavily zátarasy stoupající z vozovky a zanedlouho by mu s burácením vyjel vstříc žlutý džíp bezpečnostní
služby. Každý, kdo by se pokusil objet zátarasy a dostat se do kampusu po trávě, by musel počítat s tím, že ho budou
sledovat optické a tepelné senzory a že bude muset čelit zbraním instalovaným s pečlivostí, která vylučovala jakékoliv
žerty.
Nejprve hleděl Horton na bezpečnostní opatření s nedůvěrou. Byla v rozporu s tvrdohlavostí, se kterou Brohier trval
na označování areálu Terabyte Laboratories slovem "kampus". Zátarasy a kontrolní zóny nebyly součástí Hortonovy
zkušenosti s univerzitními kampusy - ať to bylo ve Stanfordu, Purdue, či na Tennessee State. Avšak později se naučil
vážit si nenápadné bdělosti ochranky - zvlášť poté, co někdo poslal do laboratoře bombu v zásilce kancelářských
potřeb.
Teď už znal Horton všechny zaměstnance bezpečnostního oddělení osobně a jejich přítomnost mu dodávala pocit
klidu, když, což se stávalo často, pracoval v kampusu přes noc či o víkendech. K jedinému střetnutí, které kdy Horton s
ochrankou měl, došlo během jeho první zimy v Terabyte. Tenkrát se kvůli tomu, že jeho vlastní auto bylo v servisu s
porouchanými brzdami, pokusil vjet do areálu neoznačeným elektrickým Saturnem své přítelkyně.
Přítelkyně - to bylo slovo, které Horton ve vztahu k sobě už hodně dlouho nevyslovil. Poslední vážný vztah měl s
Kelly Braddockovou ve Stanfordu. Po roce a půl scházení nebyli schopni dojít k rozhodnutí začít spolu žít, ale díky
Kellyině citové křehkosti a sexuální otevřenosti jejich vztah i tak spotřeboval stejně prostoru a energie jako vztahy
jejich přátel, kteří spolu bydleli. V době, kdy se Karl Brohier objevil u jeho dveří, cítil se už Horton tím vším unavený.
Začal se Kelly vyhýbat a přemýšlel o úplném rozchodu.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  4

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Brohierova nabídka problém vyřešila, i když ne zcela tak, jak si Horton představoval. O několik týdnů později mu Kelly
oznámila, že si zajistila stipendium na Texaské univerzitě. Opustila Palo Alto o měsíc dříve než Horton a dokázala si, že
tím, že s ním spala, ještě neobětovala svou nezávislost. Jejich rozloučení proběhlo bez slz a konkrétních slibů.
Po nějaký čas se spolu ještě stýkali po síti. Bohužel se však ukázalo, že sex po síti je jen chabou náhražkou skutečnosti
a že to skutečné bylo jediným poutem jejich vztahu. Bez tělesné blízkosti brzy pominulo vše, co jim bránilo rozejít se
úplně. Za několik měsíců z nich byli "staří přátelé", od nichž nebylo daleko k "povrchním známým".
Když Kelly zmizela z jeho života, byl Horton připraven o příjemné teplo a uklidňující nepředvídatelnost, a učinil proto
několik neohrabaných a jen napůl vážných pokusů oboje nahradit.
Z několika vztahů, které prožil během prvního roku v Terabyte, trval nejdéle právě vztah s Moirou, majitelkou Saturnu.
Byla to upřímná třicetiletá žena, rodačka z Toleda, a měla v sobě něco z Kellyina ohně v poněkud měkčím a
poddajnějším balení. Avšak chybělo jí Kellyino nadšení pro nezávislost a její životní ambice byly poněkud staromódní
- vdát se a mít děti. Hned první večer začala nahlas uvažovat o tom, jak by bylo hezké bydlet spolu ve vlastním domě.
Když zjistila, že Horton její názory nesdílí, neztrácela s ním už čas.
Od té doby Horton dopustil, i když spíše svou netečností než úmyslně, aby ho úplně pohltila práce. Volný čas omezil
na občasné návštěvy střelnice nebo panoramatického kina a každoroční týdenní túru po národních parcích. Jeho
společenské kontakty mimo práci se skládaly jen z chatu po síti a dvou nebo tří rodinných dovolených strávených v
novém domě jeho rodičů v Columbii v Jižní Karolíně.
Sám si říkal, že mu život starého mládence docela vyhovuje a práce mu k životu stačí - a neměl žádné blízké přátele, kteří
by to zpochybňovali. Namlouval si, že mu nevadí sám spát, sám jíst, sám cestovat, ale ve skutečnosti ho to vůbec
netěšilo.
Sliboval si, že více času a radosti přijde do jeho života později, až se osvědčí ve svém oboru, až se práce a ostatní
záležitosti dostanou do rovnováhy - ale říkal si to už skoro šest let. Za měsíc měl oslavit třicáté narozeniny a najednou
si dokázal představit, že by stejným způsobem jako teď žil do svých pětatřiceti, čtyřiceti, či ještě déle.
Katalyzátorem pro veškerou tuto melancholii byl experiment, naplánovaný na ono ráno. To Horton dobře věděl. A
nejlepším protilékem, na který mohl pomyslet, byl úspěch, jehož důsledkem by byl samozřejmě další dlouhý přesčas.

Na konci klikaté příjezdové cesty bylo hlavní parkoviště a vstupní brána do komplexu Terabyte. Jako zástupce ředitele
měl Horton vyhrazené parkovací místo na vnitřní straně ozdobného železného plotu. Namířil s hondou k bráně a stáhl
okénko.
"Tak už jste zase tady, doktore," pozdravil ho Eric, dobře stavěný muž s příjemným hlasem, který byl ve službě, už když
Horton ve tři hodiny ráno odjížděl. "Pomohla vám ta trocha spánku?"
"Moc ne," odpověděl Horton a pokusil se o úsměv. "V jakém stavu jsou přípravy?"
"Zrovna jsem mluvil se šéfem. Ve čtvrt na osm jsme na vás připraveni," řekl Eric. "Nezůstane tu nikdo kromě mě a Tima.
Váš tým bude mít celý kampus pro sebe. Hlavní inženýr začne v sedm vypínat všechny systémy, které nejsou nezbytně
nutné. Budete mít tolik klidu, kolik můžeme zajistit."
"Díky," kývl Horton hlavou a projel branou.
"Hodně štěstí," zavolal na něj ještě Eric.
Horton se zamračil. Štěstí. Jeho tým měl zatím spíš plný balík smůly. Teoretická a návrhářská práce na Miminku zabrala
téměř rok a stavba experimentálního zařízení skoro šest měsíců. Do této doby, po více než dvou letech, neprošel
přístroj úspěšně ani jedinou sérií testů. Byl tu požár, selhání počítačů, problémy s přívodem energie a řada drobných
závad, které vedly k naprosté změně koncepce detektoru, dvěma částečným přestavbám zářiče a k výměně většiny
testovacího a měřicího zařízení.
Samozřejmě, projekt byl na samotné hranici poznání, šlo o výzkum v nezmapovaném teritoriu, a určité zádrhely se proto
daly předpokládat. Ale i v uvolněné atmosféře Terabyte Laboratories se Horton cítil pod tlakem - většinu ovšem na
sebe vyvíjel sám. Pokud se posledních čtyřicet měsíců honil s čtrnácti miliony Goldsteinových dolarů za chimérou,
záleželo jen na jeho rozhodnutí, zda to vzdá a ukončí projekt. A pokud Testovací souprava 1 nepřinese žádné
uspokojivé výsledky, bude k tomu pravděpodobně skutečně donucen, a tím si bude muset i přiznat, že udělal chybu.
Hong-Jaekel-Mussermanovy sjednocené rovnice pole přinesly změnu v paradigmatu, o kterou usilovala teoretická
fyzika po celou poslední třetinu předešlého století. Kosmologové takzvaný CERN systém s nadšením uvítali, protože
nabízel přitažlivá řešení jak pro problém temné hmoty, tak pro paradox stáří a expanze.
Ale i samotná fyzika se obrátila vzhůru nohama a ponořila se do víru vědecké revoluce. Staré autority se hroutily jako
padlí králové a z anonymity vycházeli noví hrdinové, aby ukazovali cestu. Za práci na CERN systému bylo uděleno pět
posledních Nobelových cen a vše nasvědčovalo tomu, že toto číslo není konečné. Být fyzikem v té době bylo
nesmírně vzrušující.
Ovšem stačilo málo a Horton by už přišel pozdě. Kdyby Spojené státy postavily Velký supravodivý srážkový
protisměrný urychlovač podle plánu, základní prvky CERN systému by spatřily světlo světa o celá dvě desetiletí dříve.
A pokud by to bylo možné, někdo by stejně jednoduše mohl objevit to, o co se pokoušel Horton. Okno možností by se
zavřelo, ještě než by Horton skončil základní školu. Nové dějiny fyziky se psaly tempem, které bralo dech.
Avšak americký Kongres, kterému se vždy dostávalo právníků, ale chyběla mu vize do budoucna, zrušil projekt v
době, kdy VSSPU byl jen o málo větší než jáma v texaské nížině. Ironií osudu právě krátkozrakost Kongresu poskytla
Hortonovi příležitost - ovšem jen pokud by on a jeho tým "naučili Miminko chodit".
Před čtyřmi lety si Horton na konferenci Americké fyzikální společnosti o CERN systému pořádané v Honolulu
uvědomil, že jedna z rovnic sjednoceného pole dovoluje (ovšem ani nevyžaduje) jeden dosud nikdy nepozorovaný jev.
Od té doby začal Horton usilovně přemýšlet o stimulované emisi gravitonů, minibosonů, které jsou hnací silou
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přitažlivosti těles.
Jeho vlastní stejnostranné rovnice ukazovaly, že pro to, co bylo nemožné ve staré fyzice, existuje jistá, byť nepatrná
možnost ve fyzice nové - totiž sestavit analogii laseru pro gravitaci. Ačkoli takové zařízení dosud nikdo nepostavil,
mělo už jméno, převzaté z vědecko-fantastických povídek, kde bylo standardní částí technického vybavení: paprsek
tahače.
U tohoto zařízení by to však zdaleka neskončilo. Umělá gravitace pro dlouhé kosmické lety, dráhy s nulovým třením,
jeřáby bez kabelů a pohyblivých součástí, komory s nulovou gravitací na mořském dně - Horton a Brohier už vytvořili
seznam více než dvou set patentovatelných aplikací.
Až Miminko vyroste, každý si s ním bude chtít hrát.
Ale Horton nemohl počítat s tím, že je jediným fyzikem na světě, který se podíval na rovnice CERN a objevil v nich
stejnou příležitost. Žil v neustálém strachu, že se jednoho dne napojí na tiskový server v Los Alamos, prolistuje si
nové časopisy o energetické fyzice a zjistí, že se jeho sen stal skutečností - ovšem ve slovech a vzorcích někoho
jiného.
Tohoto scénáře se bál skoro stejně jako toho, že se stoprocentně zmýlil a všichni jen plýtvali časem.

Světla v Davissonově laboratoři Planckova centra už svítila a oba Hortonovi pomocní koordinátoři projektu se zabývali
konečnými přípravami experimentu.
Dr. Gordon Greene ležel na podlaze, napůl zakrytý transformátorem velikosti ledničky, který měl dodávat energii pro
generátor pole. Vedle něj byl vidět roh poněkud zašlé brašny na nářadí a Faradayův panel číslo 4. Dr. Leigh Thayerová
seděla obkročmo na židli u konzole pro sběr dat, jednou rukou si masírovala šíji a soustředěně zkoumala obě
obrazovky. Když Horton vstoupil, byla k němu otočená zády.
Gordie a Lee byli ukázkovým příkladem naprostých protikladů. On měl čokoládovou kůži a postavu zápasníka střední
váhy, ona byla vysoká, bledá a hubená. Zatímco nepříliš hluboké kořeny jeho rodiny vedly do Nkrumovy Ghany a
zavlažovala je především naděje, její dlouhý rodokmen sahal do staré dobré Anglie, kde její předkové byli váženými
kupci. On prožil dětství v ulicích Oaklandu v Kalifornii, ona na bohatém předměstí v Connecticutu. On potřeboval
státní stipendium, aby se dostal na univerzitu v Davisu, ona si mohla vybrat mezi nejprestižnějšími americkými
univerzitami a vybrala si Cornell.
Ale jedno měli oba společné - vzepřeli se očekávání svých rodin. Gordie se na Davisu prosadil natolik, že se probojoval
až do postgraduálního programu elektrického a mechanického inženýrství na Caltechu. Lee po roce prohlásila Cornell a
své spolužáky za nudné a přes finanční vydírání svých rodičů přešla na Rensellearskou polytechniku s pevným
rozhodnutím "okusit špinavou práci". I svou přezdívkou, kterou si sama zvolila, bojovala proti "starému peněžnímu
pokrytectví".
Horton se mohl považovat za šťastného, že je k sobě nalákal oba. Gordon přešel do Terabyte poté, co společnost
Hughes ITT zavřela dílnu na prototypy a začala je vytvářet na počítači. Lee, o osm let starší než Gordie, byla zase
zklamaná tím, že Fermilab hned tři po sobě následující projekty zrušil kvůli rozpočtovým škrtům.
"Gordie, Lee - šli jste vůbec domů?" zeptal se Horton a položil na svůj pracovní stůl složku papírů. Thayerová zvedla
ruku. "Já jsem šla," řekla, aniž by se ohlédla. "Vysprchovat se a vyměnit spodní prádlo. Pak jsem sebrala své amulety a
kouzla pro štěstí a vrátila jsem se hned sem dokončit kalibrování detektorů."
"Gordie?"
"Zdřímnul jsem si na pár hodin na gauči ve tvé kanceláři," hlásil Greene zpod přístroje. "Měl jsem noční můru o dalším
požáru na transformátoru, tak jsem se rozhodl, že to radši ještě jednou zkontroluju."
"Cítíte také ve vzduchu ten závan plíživé pověry?" zeptal se Horton s posměšným úšklebkem. "To nic, neodpovídejte,
jdu zapálit svíčku do jeskyně Nielse Bohra."
Greene se zasmál. "To už je hotový fetišismus!"
"Jsi ubohé obscénní individuum," kroutila hlavou Thayerová. "Kdybys kromě toho nebyl inženýr, jakého jsem ještě
nikdy neviděla, řekla bych šéfovi, ať tě vyhodí."
"Určitě po mně toužíš." Gordie zaryl paty do země a vysoukal se zpod transformátoru. "To se pozná. Proč by sis jinak
brala čisté spodní prádlo?"
"Jsi primitiv."
"Ty zase podřadná herečka."
"Vidíš, co musím trpět, když jsi pryč, šéfe?" zeptala se Thayerová a otočila se napůl na židli. "Kdyby toto stvoření bylo
stejného živočišného druhu jako já, obvinění ze sexuálního obtěžování by vydalo za svazek stejně tlustý, jak je velká
jeho samolibost."
"Jak vás tak poslouchám, neuškodil by vám desetihodinový spánek," řekl Horton. "Každý v jiné posteli," rychle dodal.
"Možná bychom to měli odložit o den, pustit se do toho s čistou hlavou..."
Thayerová protestovala. "Za tři hodiny chci jít odtud domů a spát celý týden. Anebo se celý týden opíjet, přijde na to.
V každém případě..."
"Dobře, nerad bych vám kazil plány," řekl Horton s kyselým úsměvem. "Gordie, jak to vypadá? Myslíš, že to bude
fungovat?"
"Jsem s tím spokojený."
"Máš říct: ,Doktore Hortone, zaručuji vám - dnes přišel ten den!'"
"Klidně ti zaručím, že jestli se dneska něco rozbije, bude to věc, která se nerozbila nikdy předtím. Stačí to?"
"Mám strach, že bude muset. Lee, kolik času ještě potřebuješ?"
"Nahrávací zařízení jsou synchronizovaná, všechny senzory na nule. Teď jenom dávám pozor, aby mi Gordie na
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poslední chvíli všechnu tu práci nezkazil."
"Gordie?"
"Za deset minut bude Miminko oblečené," řekl Greene. "Pak můžeme už kdykoliv spustit generátor."
Horton se podíval na hodiny nad pracovním stolem. "Fajn. Skočím si nahoru pro trochu kofeinu a cukru a doplním
zápisy, abych ještě nezapomněl, co jsme tu včera udělali. V sedm patnáct začneme procházet kontrolní seznam,
abychom už v sedm třicet mohli začít se sérií testů."
"Přijde doktor Brohier?" zeptala se Thayerová.
Horton se trpce usmál. "Říkal, že to pro dnešek vynechá - vzhledem k tomu, že byl při všech těch předchozích
pohromách, nám prý možná přináší smůlu. Jsem si jistý, že mluvil metaforicky, ne metafyzicky."
,Já jsem si jistá, že se mu nechtělo tak brzy vstávat," usoudila Thayerová a popotáhla nosem. "Je mi o polovinu let
méně než jemu a chce se mi spát."
"Něco mi šeptá, že bude litovat, že tu nebyl," řekl Greene, který si zase lehl na záda a zmizel pod přístrojem s
Faradayovým panelem v ruce. "Neptejte se mě, jak to vím," pokračoval hlasem, který navozoval atmosféru hororu.
"Neznámá síla útočí na moje vědomí, do mysli mi proniká nevysvětlitelná posedlost - zmocňuje se mě náhle tajemná
moc, které nelze vzdorovat."
"Testosteron," zamumlala Thayerová.
Horton se rozesmál a odešel pro koblihu.

Alespoň v principu byl primární detektor jednoduchost sama.
Cílem bylo zachytit nepatrnou, chvilkovou lokální odchylku ve vzájemném gravitačním působení terče a zářiče.
Metodou bylo změřit prohnutí v samotném terči - tkanině z nesmírně jemných vláken, každé z jiného prvku ze skupiny
kovů.
Podle teorie měl být terč podrobený celému spektru elektromagnetického záření - od kilohertzů ke gigahertzům, od
dlouhých rádiových vln po krátkovlnné rentgenové paprsky, které vysílala anténa zářiče. Magická kombinace
materiálu a frekvence pak měla způsobit, že se každé z vláken postupně vychýlí směrem k anténě. Horton nebyl
schopen magickou frekvenci předpovědět. Jeho rovnice obsahovaly teoretickou konstantu, která nešla odvodit, jen
určit experimentálně.
V praxi se ukázalo, že čím citlivější byl detektor, tím rostla i jeho křehkost a náchylnost k vnějším vlivům. I slabý závan
vzduchu způsobený kýmkoli, kdo by neopatrně prošel kolem detektoru, byl o několik řádů silnější než Brohierův
nejoptimističtější odhad efektu tahu při hladinách energie, které se při experimentu používaly.
Od té doby se dělalo všechno možné, aby byl detektor dobře izolovaný. První soustava vláken se roztrhla vejpůl
vlivem vibrace, když nějaký návštěvník náhodou narazil do stolu, na kterém ji dávali dohromady. Uzavřeli proto celý
detektor pod zvon ze silného skla a vypumpovali vzduch ve zvonu na nepatrný zlomek normálního atmosférického
tlaku. Celé zařízení pak důkladně připevnili na třítunovou krychli ohijské žuly plovoucí na olejovém polštáři.
Jednoho dne Brohier otevřel dveře laboratoře a uviděl Hortona, Greena a Thayerovou v kruhu kolem krychle, jak s
velkým zaujetím poskakují nahoru a dolů, aby zkontrolovali odolnost proti nárazům. Nejvyšší ředitel prokázal svou
obvyklou duchapřítomnost - začal si pobrukovat Zarathustrův motiv z 2001 a beze slova se vrátil do chodby.
Už dlouho se Horton tak nezasmál jako tehdy.

"Gordie?"
"Přívod energie je stálý a rovnoměrný. Ručičky jsou zkřížené, čepička leží obráceně."
"Lee?"
"Všechny senzory na desce ukazují nulu. Modleme se, ať se ukazatele vychýlí proti směru hodinových ručiček."
Horton se podíval směrem k detektoru, který byl teď zakrytý půlkruhem přenosných radiačních obrazovek. "Jdeme do
toho. Zapínám řadič."
"Nahrávací přístroje v provozu," hlásila Lee ze svého stanoviště.
"Výkon je na pěti procentech," dodal Gordie o chvíli později. "Výstupní frekvence na stu hertzů a stoupá."
Horton seděl na laboratorní kolečkové židli, lokty měl na opěradle a ruce mu nečinně spočívaly v klíně. Experiment byl
nyní pod kontrolou speciálního programu přezdívaného Pevná ruka, který běžel na Alfě 3 v Leeině konzoli. Pevná ruka,
imunní proti strachu a očekávání, měla za úkol udržet konstantní výkon v každé fázi série a zajistit pomalý, plynulý
průchod operačním spektrem zářiče.
Několik minut nikdo nepromluvil. Thayerová a Horton s napětím sledovali neustále se měnící obrazovky před sebou.
Oba měli možnost přerušit činnost sekvencéru a ukončit pokus jediným dotykem prstu.
"Přicházíme k infračervenému stupni," oznámila Lee.
Horton přikývl. Většina infračerveného spektra musela být vynechána kvůli problémům s přehřátím příliš tenkých
vláken. "Přichází první duha."
Za radiačními obrazovkami se objevil záblesk bledě červeného světla, které rychle přešlo do oranžové a měnilo se,
dokud nezmizelo v slabě fialovém odstínu.
"Začíná série rentgenových paprsků," hlásila Thayerová.
"Doufám, že sis na sebe vzala olověné prádlo," poznamenal Gordie.
"Nikdy nevíš," odpověděla rozpustile. "Šéfe, všechno stále vypadá pěkně stabilně."
"Mně to taky tak přijde," řekl Horton. "I když bych se nezlobil, kdyby se tu objevil nějaký pohyb."
"Máš nějaký osobní tip na to, kde se to stane?"
"Na spodním okraji. Ve velmi dlouhých vlnových délkách. Dr. Brohier sází na pravý opak - dokonce si myslí, že
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potřebná frekvence je mimo dosah našeho zářiče, kolem deseti na dvaadvacátou." Pokrčil rameny. "Vzhledem k tomu,
že střední spektrum jsme už ani víc zkoumat nemohli, vypadá to, že aspoň jeden z nás má pravdu."
"První průchod spektrem dokončen," přerušila ho. "Výsledky negativní."
"Aspoň jsme se dostali za první průchod," řekl Gordie. "Zvyšuji výkon na deset procent. Ještě jednou a s citem."
"Sem jsme se dostali už předtím," řekla Thayerová nedůvěřivě. "Nic se mnou nehne, dokud nepřekonáme náš poslední
rekord."
Ten byl dvacet osm minut a šest sekund, neboli téměř tři kompletní průchody při pokusu z dvanáctého prosince. Pokus
byl předčasně ukončen kvůli selhání stabilizátoru přívodu energie, což uvedlo Pevnou ruku do pokročilého stadia
digitální paralýzy.
"Přicházíme k infračervenému stupni," řekla tiše Thayerová.
Horton přikývl.
Na stropě laboratoře zazářila duha.
"Zajímalo by mě, jestli právě teď v kontrolní místnosti CERNu nesedí nějaký francouzský fyzik," přemýšlel nahlas
Greene, "a nepumpuje částice Z do simulované protohvězdné mlhoviny, aby si vylepšil svou práci o indukovaném
gravitačním shlukování..."
Horton se otočil na židli ke Greenovi a pokrčil rameny. "Jestli ano, tak hodně štěstí - a bez ironie. Jestli se ukáže, že na
nabití gravitačního laseru jsou zapotřebí těžké bosony, tak jsme dohráli. My ho nevyrobíme. Je tu Fermilab, CERN,
KEK, dokonce Stanford a Brookhaven - na jejich zařízení se nedostaneme a soutěžit s nimi nemá smysl."
"I tak jsme mohli uzavřít smlouvu s některou z menších laboratoří, kde pracují s vysokými hladinami energie," řekl
Greene. "Vždycky se najde někdo, kdo se žene za penězi. Je tu Macdonald, Elettra - dokonce jsem slyšel, že Protvino je
na prodej."
Thayerová se ušklíbla. "Hlavně aby sis mohl pohrát s trilionem elektronvoltů, viď?"
"Kdo by nechtěl?"
Horton vstal a protáhl se. "Třeba já. To by nám na nic nebylo. Snažím se získat efekt, který by se uplatnil v reálném
světě - fyzika prvních tří sekund vesmíru nemá praktický význam pro nikoho. Pokud..." Přestal v půli věty a naklonil se
směrem k obrazovce. "Co je sakra tohle?"
Thayerová se zamračila a přitáhla židli směrem k ovládací konzoli. "Nějaký otřes země. Podívejte se na seismograf."
Než Horton stačil odpovědět, místností pronikl ostrý poplašný signál z laboratorního rozhlasu.
"Co je tohle - chystají se to tady uzavřít?" Horton vyskočil směrem ke dveřím laboratoře. "Všechno nastavte zpět na
začátek posledního průchodu," nařídil. "Zkontrolujte kalibrace..."
Do nastalého zmatku se náhle vmísil další hlas. "Hlášení pro všechen personál Terabytu - hovoří bezpečnostní služba.
V celém kampusu byla vyhlášena preventivní uzavírka, která probíhá podle izolačních protokolů pro energii a
komunikaci..."
"Skoro jak u soudu," řekl Greene znechuceně.
"...,Zůstaňte, prosím, na svých místech. Neopouštějte budovu. Nepřibližujte se k oknům..."
Než se Horton dostal ke dveřím, kódové zařízení na elektronických zámcích začalo červeně blikat a dveře se
zablokovaly. Popadl telefon umístěný vedle nich a zmáčkl tlačítko bezpečnostní služby. Telefon zazvonil jedenáctkrát,
než se konečně někdo ozval.
"Tady doktor Horton. Co se děje?"
"Pane doktore - tady je Tim Bartel. Jste tam všichni v pořádku?"
"Nikomu nic není."
"Kde teď přesně jste?"
"Davissonova laboratoř, Planckovo centrum."
"Dobře. Zůstaňte tam, prosím vás. Přijdeme pro vás, až si budeme jistí, že nehrozí žádné nebezpečí."
"Na to se vykašlete, chci vědět, co se sakra děje."
Bartel chvíli zaváhal. "V komplexu došlo k explozi..."
"Cože? Máte tam bombu?"
"A do prdele," zaklel Greene, který poslouchal.
"Příčinu neznám," hlásil Bartel stručně. "Máme tu dva požáry a několik raněných. Ale když zůstanete na místě, měli
byste být v bezpečí. Počkejte, dokud nebudeme mít situaci pod kontrolou." Náhle se linka odmlčela, zřejmě vypadlo
spojení. Horton zavěsil telefon, vzdychl a svěsil ramena. Pohlédl na úzkostný výraz ve tvářích svých spolupracovníků.
"Všechno vypněte," řekl unaveně. "Pro dnešek jsme skončili."
 
Kapitola druhá 
TAJEMSTVÍ
SAN JUAN, PORTORIKO
V noci na úterý ochromilo Portoriko devět bombových útoků, které za sebou zanechaly jednoho mrtvého a tři raněné.
Nálože zničily železniční most, depo zájezdových autobusů a elektrárnu, která zásobovala elektřinou Fort Buchanan,
velitelství Jižní armády Spojených států. Útoky byly demonstrací síly separatistické organizace Macheteros, která tak
"oslavila" výročí invaze Spojených států na tento ostrov během španělsko-americké války.
PODROBNOSTI / PROHLÁŠENÍ GUVERNÉRA HARRODA

Bezpečnostní uzavírka skončila za dvě hodiny a Jeffrey Horton mohl opustit své nedobrovolné vězení v Planckově
centru. U dveří zacítil štiplavý pach spáleniny a vzápětí se objevil Donovan King, ředitel bezpečnostní služby Terabyte
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Laboratories ve svém žlutém džípu.
"Dr. Brohier čeká u brány pro personál," řekl King. "Pojeďte se mnou - chci, abyste to oba viděli."
Horton vyšplhal do zadního sedadla. "Co se stalo?"
"To kdybych sakra věděl." Džíp se s trhnutím rozjel.
"Byla to bomba?"
"To kdybych sakra věděl."
Tato odpověď Hortonovi trochu zchladila hlavu. King byl hubený, opálený veterán, který strávil deset let ve speciální
jednotce amerického letectva a šestnáct let jako soukromý bezpečnostní poradce. Během té doby čelil všem možným
hrozbám od miléniových fanatiků a pašeráků zbraní do třetího světa až po žárlivé paroháče a útoky hackerů. O jeho
schopnostech nikdo nepochyboval, což dodávalo jeho evidentním rozpakům ještě větší vážnost.
"Co ti zranění?" nepřestal se vyptávat Horton.
"Pane doktore, chápu vaši netrpělivost, ale byl bych rád, kdybyste se svými otázkami počkal, až se k nám připojí
doktor Brohier."
Horton se nehádal. Záhy jeho pozornost upoutal řídký oblak kouře na severozápadě. Přes terénní nerovnosti sice
nemohl vidět jeho zdroj ani odhadnout jeho vzdálenost, ale podle zápachu soudil, že požár nemůže být daleko.
Cesta k bráně, kde čekal dr. Brohier, netrvala dlouho. Ředitel byl nezvykle rozcuchaný, bez kravaty a kabátu, a levé
ucho mu zakrýval neposlušný pramen vlasů. Přesto Hortona pozdravil s úsměvem.
"Jsem rád, že se tobě ani tvým lidem nic nestalo, Jeffrey. Pane Kingu, jak je na tom Fleet?"
"Hned jak jsem mohl Charlieho postrádat, poslal jsem ho do nemocnice, aby se na Erika podíval," odpověděl King.
"Ale ještě se nevrátil."
"Fajn." Brohier se neohrabaně zvedl na sedadlo spolujezdce. "Tak mi ukažte, co se tu vlastně stalo."
První zastávkou byly doutnající zbytky kůlny hlídače pozemku. Malá, částečně v zemi zabudovaná stavba byla v
troskách, betonová střecha a vrstva hlíny na ní se zhroutily. To, co bylo jejím obsahem, se změnilo ve zčernalé
harampádí a jedny z vnitřních dveří ležely prohnuté a pokroucené třicet metrů daleko. Poblíž držel hlídku člen
údržbářského týmu u pohotovostního požárního vozidla - pěnové stříkačky na podvozku Hummeru.
"Co tu dělal Eric?" zeptal se Horton a upřeně hleděl na zbytky zahradního traktoru. "Když jsem šel dovnitř, byl ještě u
brány."
"Byl u brány i při výbuchu," řekl King. "Sem vůbec nešel."
"Tomu nerozumím."
"Já také ne," řekl King. "Počkejte, až uvidíte zbytek."
King je zavezl na místo nedaleko přední brány. "Eric byl v támhleté strážní budce," ukázal. "Nic tam není, kromě
kouřové čmouhy na podlaze. Eric skončil s popáleninami od boku až ke kolenům. Jeho noha vypadá, jako by ji ožehla
pájecí lampa. Zbytky jeho příruční zbraně mám v kanceláři. Kusy roztaveného nylonu z pouzdra zřejmě způsobily ty
nejtěžší popáleniny."
"Proboha," řekl Brohier. "Zasáhly ho úlomky z exploze, předpokládám?"
"Strážní budka je nepoškozená, pane doktore. Žádné díry ve střeše, žádné střepy skla..."
"Tak co tedy? Zapálil se snad sám? Možná si zrovna zapaloval cigaretu a vybuchla bomba."
"Eric nekouří," konstatoval Horton.
"Ne?"
"Ne," řekl King.
"Tak co to bylo?"
"Až půjdeme dovnitř, pustím vám, co natočily bezpečnostní kamery. Možná mi to řeknete vy."
Nejprve je však ředitel bezpečnostní služby zavezl k vyhořelé karoserii dvoudveřového sedanu na vnějším parkovišti,
tři řady jižně od brány. "Při tom zmatku jsme nemohli myslet na všechno. Přednost dostal Eric a kůlna správce
pozemku. Když se sem chlapci dostali, bylo už skoro po všem."
"Tak tedy přišel Eric k těm popáleninám," řekl Brohier. "Byly tu dvě bomby, jedna vepředu, jedna vzadu. Kontroloval
zrovna tohle auto -"
"Ne," řekl King. "Počkejte, až vám ukážu zbytek."
"Ono je toho ještě víc?"
King je zavezl podél západní strany rozlehlé administrativní budovy Edisonova centra a vzal je do nevelké garáže
bezpečnostní služby, na místo, kde obvykle parkovalo požární vozidlo. Ukázal jim zčernalou schránku mezi předními
sedadly žlutého džípu zaparkovaného v zadním rohu, který byl před náhodným vniknutím zajištěný červenou páskou.
Vnitřek džípu pokrýval bílý prášek podobný písku, zřejmě z chemického hasicího přístroje.
"Alespoň tohle bychom si měli nechat pro sebe," řekl King. "Jack měl dneska ráno pojízdnou hlídku v sektoru tři.
Uslyšel výbuch na zadním parkovišti a sáhl pro svou zbraň, která je uložená právě v této schránce. Popálil si ruku o
víko. Mám docela dobrou představu, co ve schránce najdeme - je neprodyšně uzavřená, má zámek a uvnitř je částečné
vakuum."
"Přestávám to chápat. Co to má společného s těmi ostatními věcmi?" zeptal se zamračený Brohier.
"To doufám, že řeknete vy mně," řekl King.
Horton už horečně přemýšlel. "Vaši muži nosí Glock 17, je to tak?"
King přikývl.
"Nic zvláštního kolem nábojů?"
"Kromě toho, že tu zřejmě došlo k hromadnému spontánnímu výbuchu, který už přestávám chápat? Nic. Standardní
Remington devět milimetrů. Nevyrábíme si vlastní."
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"Stejně by neuškodilo podívat se na ostatní zbraně..."
"Neuškodilo by to, ale bohužel to není možné. Když půjdete za mnou, ukážu vám proč."
O minutu později stáli ve zbrojnici bezpečnostní služby a nevěřícně zírali na zprohýbané dveře sejfu na zbraně. Ani
záplava hasicích prostředků, ani větráky spuštěné kvůli vysušení místnosti nezbavily prostor kouře ze spáleného
střelného prachu.
"Požár vznikl uvnitř sejfu?" zeptal se Brohier.
"Zdá se."
Brohier zakroutil hlavou. "Potřebuji šálek kávy," řekl. "Pane Kingu, přijďte, prosím, za mnou za půl hodiny do
kanceláře. Vezměte s sebou Fleetovu zbraň a všechno ostatní, co vaši muži do té doby získají. A ať si někdo vezme na
starost tu schránku - rád bych viděl, co je uvnitř."
"Později dopoledne má přijít soudní specialista. Raději bych na to do té doby nesahal."
Brohier neochotně přikývl. "Tak za půl hodiny."
"Pane řediteli - ještě jedna věc," řekl King. "Požární inspektor čeká, až mu zavolám. Co s úřady? Pustit je dovnitř, nebo
si je zatím držet od těla?"
"To záleží na jedné věci, pane Kingu. Jde o zločin, nebo nešťastnou náhodu?"
"V této chvíli vám to nemohu říct, pane řediteli."
"Tak to držme ještě nějakou dobu pod pokličkou. A já budu mezitím jednat s ostatním světem."
King souhlasně přikývl. "Proti tomu nic nenamítám."

Jednou z Brohierových vlastností, které se Horton nepřestával podivovat, byl jeho absolutní klid a výkonnost tváří v
tvář krizi. Ačkoliv se Brohier ke svému šálku kávy do příchodu Donovana Kinga nedostal, podařilo se mu vyřídit osm
telefonických hovorů - s okresním požárním inspektorem, dvěma členy okresní rady, místním redaktorem
Columbuského zpravodaje, s personálním ředitelem Terabyte Laboratories, pojišťovacím agentem, primářem Olentangy
Medical Center a se zástupci místního zpravodajského kanálu, který vysílal živě obrazy kouřící jámy na laboratorním
pozemku z helikoptéry kroužící za plotem.
Co bylo ještě pozoruhodnější, z každého hovoru získal to, co potřeboval - totiž manévrovací prostor.
"Nějaké zprávy o Fleetovi?" zeptal se Brohier Kinga, když se trojice znovu shromáždila u stolu.
"Stále čekám na informace od někoho, kdo ho na jednotce intenzivní péče skutečně navštívil, ale doktoři jsou
optimističtí," řekl King. "Bude to ale chtít asi nějaké úplatky, což mě nikdy moc netěší. Eric se už asi nepovažuje za
takového šťastlivce. Pustím vám, co zachytily kamery u brány."
Brohier a Horton beze slova sledovali dění na obrazovkách. U brány nestálo žádné vozidlo, široko daleko nikdo cizí. V
jednu chvíli seděl Fleet ve strážní budce a srkal kávu. Najednou se pouzdro u jeho pravého boku s ohlušujícím
výbuchem roztrhlo a vyšlehl z něj proud spalujícího žlutého plamene. Viděli Erika, jak hlasitě křičí a bezmocně mlátí
kolem sebe. Prudkým pohybem narazil do kovového stolu s počítačem, pak do zdi a nakonec se bezmocně zhroutil ven
na dlažbu.
"Můj bože," zašeptal zsinalý Brohier. Horton kroutil hlavou. "To se přece nestává. V životě jsem něco takového
neviděl."
"To bych sakra řekl, že se to nestává," prohlásil King. "Zdá se, že vybuchlo všech sedmnáct nábojů - celý zásobník
plus jeden náboj v hlavni. Pistole je zničená, rukojeť skoro úplně shořela. Většina nábojů zůstala zřejmě uvnitř zbraně,
kde se musely napůl roztavit."
"Proč?" zbystřil Brohier pozornost. "Předpokládal bych, že se rozletí do všech směrů."
"Mosaz není dostatečně pevná, aby sama o sobě vzdorovala tlaku plynu, který vznikne rychlým hořením střelného
prachu. Patrona se roztrhne ještě dříve, než kulka získá jakoukoli rychlost."
"Tak jak byste to nazval - náhodný výstřel?" zeptal se Brohier.
"Ne, vůbec ne," odpověděl King. "Nebyl to náhodný výstřel ani exploze. Co jsme viděli, bylo prudké vznícení
střelného prachu uvnitř pistole. Na několik sekund se stal z pistole plamenomet."
"Jak víte, že se stalo právě tohle?" zeptal se Horton.
King ukázal na obrazovce levý horní roh pohledu zevnitř. "Eric si nechává náhradní zásobník uvnitř stolu s počítačem.
Nerad nosí u pasu zbytečnou zátěž."
"Shořely tedy oba?" zeptal se Horton nevěřícně.
,,Pustím vám ten záznam znovu. Tady vidíte záblesk, přitom se nadzvedává deska stolu a škvírami uniká kouř."
"To nedává žádný smysl." Horton nepřestával kroutit hlavou.
"Co ta bomba v autě?" zeptal se Brohier.
King přikývl. "Zřejmě jsme nesprávně volili slova. Viděli jste oba, co zbylo z vozidla?"
"Ano, když jsem přijížděl," odpověděl Brohier.
"Jen jsem to letmo zahlédl," řekl Horton.
"I tuto událost kamery zaznamenaly. Podívejte se."
Kamera pomalu zabírala poloprázdné parkoviště. Najednou uvnitř sedanu zaparkovaného v popředí vyšlehl bílý
záblesk a vypadalo to, jako by vůz poskočil na místě. Přední sklo prasklo spolu s oběma bočními okénky a vyvalil se
oblak šedočerného kouře, který pomalu stoupal v bezvětří. Vzápětí začaly přístrojovou desku olizovat první plameny,
které brzy zakryly pohled do vnitřku auta. Oblak kouře zčernal zplodinami ze syntetických materiálů.
King vypnul přehrávač. "Tři minuty poté došlo k výbuchu v palivové nádrži, jehož následky jste už viděli. Ještě že se
tam nikdo nepokoušel hasit - všichni hned běželi za Erikem."
"K čemu došlo dříve?" zeptal se Brohier. "Ke zničení zbraně, nebo k požáru auta?"
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"Ani k jednomu," odpověděl King. "Podle časových ukazatelů na obou záznamech došlo k oběma nehodám zároveň.
Výbuch Erikovy pistole je slyšet na zvukové stopě nahrávky z parkoviště. Na videozáznamu ze strážní budky lze
zachytit záblesk v autě jako chvilkový stín."
"Nezdá se, že by se tu dala vypozorovat nějaká spojitost," řekl Horton.
"Nevím, co se z toho dá vypozorovat," řekl King. "Je to všechno až příliš podivné."
"Čí to bylo auto?" zeptal se Horton.
"Vašeho asistenta," řekl King. "Dr. Gordona Greena. Možná je čas se ho na to zeptat a zjistit, jestli by nám to nějak
nemohl osvětlit."
"Samozřejmě," souhlasil hned Brohier. "Jen ho sem zavolejte."
King přikývl. "Možná bych měl někoho poslat, aby ho sem přivedl, pro případ."
"Pro případ čeho?" zeptal se Horton. 
"Pro případ, že by chtěl vzít do zaječích," řekl King a zpříma se na něj podíval.
"Ale to je přece absurdní. Z čeho ho podezříváte? Co si myslíte, že mohl udělat?"
"Nemám tušení," přiznal King. "Ale mám kamaráda na intenzivce, protože se něco proklatě divného stalo s jeho
služební zbraní. A Greene přece u vás dělá kutila. Tihle lidé z Caltechu mají pověst šprýmařu..."
"Greene je můj experimentální inženýr," rozčilil se Horton. "Jestli se domníváte, že by úmyslně ohrozil..."
"To je v pořádku, Jeffe," přerušil ho Brohier. "Jenom se snažíme prověřit všechny eventuality. Pane Kingu, zrušte
uzávěrku a řekněte doktoru Greenovi, ať sem přijde. Uvidíme, jestli ví něco více než my."

"Šéfe," Greene kývl směrem k Hortonovi. "Pane Brohiere. Co se děje?"
"Máme tu videozáznam incidentu z dnešního rána," řekl King. "Chci, abyste se na to podíval a sdělil nám k tomu, co
můžete."
Greene přikývl na srozuměnou a vklouzl do sedadla nalevo od monitoru. "To je parkoviště B? Myslel jsem si, že se
střílelo u brány."
"Je to parkoviště B," řekl King a spustil záznam.
"Ano, určitě - tamhle je moje auto. To bílé."
"Pozorně se na něj dívej," řekl tiše Horton.
"Co tím myslíte? Já - cože - ne, to ne - pro boha živého -"
Když se u předních sedadel objevil první záblesk světla a vyvalila se vlna kouře, oněměl na chvíli překvapením. Pak už
jen smutně kroutil hlavou. "Do prdele, šéfe, podívejte se na to! Ještě mi zbývají dva roky splátek -"
Nikdo nepromluvil, ba se ani neusmál. Se zaťatými pěstmi na stole sledoval Greene beze slova zbytek záznamu. Pak,
když se obraz opět zastavil, složil svou hlavu mezi sevřené pěsti na důkaz nejvyššího zoufalství.
"Máte nějakou představu o tom, co se tam stalo?" zeptal se King.
Greene zvedl hlavu, opřel se na židli a hluboce vydechl. Přitom si zakrýval ústa rukou, která byla ještě stále zaťatá v
pěst. "Ano. Tennessee." 
"Cože?"
"Po cestě sem jsem se na Vánoce zastavil v Tennessee, abych navštívil bratra Brandona a jeho malou dcerku,"
vysvětloval Greene. Vzdychl si. "Znáte ty obchody s pyrotechnikou u všech výjezdů z dálnice, každý větší,
vyzdobenější a údajně levnější než ten poslední? Na cestě zpátky na sever jsem neodolal." Zakroutil hlavou. "Měl jsem
petardy za dvacet dolarů ve schránce u přístrojové desky a rakety za padesát pod předním sedadlem."
King zdvihl obočí. "O Vánocích? Co dělaly ještě v autě?" 
"Protože jsem ještě nevymyslel, co s nimi udělám. Pokud to nevíte, tak tady v Ohiu jsou přísně zakázané. A sakra -
ilegální pyrotechnika," zasténal. "Pojišťovna to určitě použije jako výmluvu a nepřizná mi nárok." 
"Nevíte, jak se ty petardy mohly vznítit?" 
Greene beze slova kroutil hlavou. 
"Jak byly uložené? Mohly navlhnout?" 
"Byly ještě v plastovém obalu, ani jsem je neotevřel." Pak dodal na omluvu: "Všichni mí sousedé bydlí moc blízko a
nesnášejí hluk. Schovával jsem si ty petardy, až pojedu s Jilian na chatu jejích rodičů u Černého jezera, na Den obětí
války." Greene pohlédl na šéfa bezpečnostní služby. "To moje petardy zranily stráž?"
King zakroutil hlavou a sevřel rty. "Ne, zdá se, že ne." 
"Můžu to oznámit pojišťovně?" zeptal se Greene a postavil se.
Odpověděl mu Brohier: "Pane Greene, udělejte mi, prosím, laskavost. Byl bych rád, kdybyste nahlášení své osobní
újmy odložil na později. Nerad bych měl ještě na krku otázky třetích stran, když ani neznáme odpověď na naše vlastní."
"Nevyšetřuje to už místní policie - nebo neměla by?" zeptal se Horton. "Myslel jsem, že nemocnice mají povinnost
hlásit všechna zranění související se střelnými zbraněmi."
"To ano," odpověděl mu Brohier. "Naštěstí doktor Giova z Olentangy je můj známý, a proto přijal mé ujištění, že úloha
střelné zbraně byla v celé nehodě nepodstatná. Prozatím jsme policejní vyšetřování odvrátili."
King souhlasně pokyvoval hlavou. "Skvělé."
"Když to tady zatlouká každý, tak snad můžu na chvíli také," řekl Greene. "Jde jen o to počkat, jestli to dobře chápu. A
beztak ne dlouho."
"Děkuji vám, doktore Greene. Zítra se zastavte u pana Kinga," řekl Brohier. "Teď se na cestě ven stavte v kanceláři a
požádejte manažera o klíče od jednoho z vozidel laboratoře - to je dočasná půjčka."
Greene vypadal překvapeně. "Díky," utrousil na cestě ke dveřím. "Šéfe, mám nastavit přístroje na zítřek?"
"Nevím," řekl Horton.
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"Já vím," reagoval Brohier. "Nikdo tu nebude pracovat, dokud nepřijdeme na to, k čemu tady došlo."
"Šéfe?"
Horton přikývl. "Přesně, jak to řekl."
"Fajn. Skočím si na oběd a pojedu domů."
Když odešel, King a Brohier si vyměnili pohledy. "Dvě pistole, zahradní kůlna, sejf na zbraně a krabice pyrotechniky,"
vyjmenovával Brohier. "Vidíte tu nějakou spojitost, pane Kingu? Můžete všech pět incidentů uvést do souvislosti s
nějakou osobou nebo skupinou osob?"
"Ne. Nerad to říkám, ale dostat se do sejfu by bylo velmi obtížné pro kohokoli kromě mých zaměstnanců," řekl King,
který se mezitím chystal odejít. "Měl bych si promluvit s Erikem a Charliem."
"Informujte mě, až se něco dozvíte." Když byl šéf bezpečnostní služby pryč, otočil se Brohier k Hortonovi. "Tak co si o
tom myslíš?"
"Nemám ani tušení, co by mě mohlo přivést byť jen k náznaku řešení."
Brohier se zasmál potlačovaným smíchem a zavřel svou složku. "Pošli své lidi domů, Jeffe. A pak jdi za nimi. Zavírám
laboratoř až do zítřka ráno a nechám Donovanovy lidi dělat svou práci. Sejdi se s Donovanem v sedm ráno a
rozhodněte spolu, co dělat dál."
"Tak dobře," přikývl Horton. "Bude zvláštní dostat se domů v pracovní den ještě za světla. Nebudu vědět, co dělat."
"Tomu nevěřím," řekl Brohier. "Jeffe?"
"Ano?"
"Když se rozpoutalo to peklo, neprobíhal v celém komplexu jiný experiment kromě toho tvého. Přemýšlej o tom trochu
před usnutím."

Střelnice Ohijského sportovního klubu byla nezvykle klidná, ale vzhledem k tomu, že byl pracovní den a teprve časné
odpoledne, to ani tak zvláštní nebylo. Jen tři stanoviště byla obsazená - dvě ženy tu trénovaly s devítimilimetrovými
automatickými puškami a jeden prošedivělý muž se zbraní klasického typu Winchester 94.
Jeff Horton si vybral stanoviště nejdále od ostatních střelců, položil na pult pouzdro, které měl přes rameno, a začal
rozbalovat svou sportovní pušku. Exoticky vyhlížející Olympia firmy Hammer-li-Walther vzbuzovala více pozornosti,
než bylo Hortonovi milé, ale byla to jediná zbraň, kterou vlastnil - a lepší zbraň, než by si kdy koupil sám pro sebe.
Před dvaceti lety si Hortonův otec všiml nadšení svých dětí pro střelnice na poutích v Minnesotě a rozhodl se toto
nadšení přeměnit v rodinnou zábavu. Zakoupil použitou karabinu značky Mariin, levnou automatickou pušku
Browning a členství ve střeleckém klubu - a z rodiny Hortonů se naráz stali rekreační střelci.
Zúčastnil se každý, dokonce i maminka, která si zamilovala pušku a střelbu na vzdálené terče, a Jeffův mladší bratr Tom,
jenž dosáhl překvapivých úspěchů v rychlostřelbě, ještě než mu bylo deset let. Ale Jeffova starší sestra Pamela měla
ještě větší talent a vyšší cíle. S pevnou rukou, dobrým zrakem a železnými nervy ve svých sedmnácti letech zvítězila ve
střeleckém mistrovství juniorů a probojovala se až do střeleckého týmu Spojených států na dvou posledních
olympiádách. Olympia byla puška, která jí záhy přestala stačit, a před čtyřmi lety ji proto darovala Jeffovi.
Horton sám uznával, že nestřílí příliš dobře. Ale důvěrný rituál střelby v něm probouzel příjemnou nostalgii a
soustředění, které vyžadoval tento zdánlivě jednoduchý úkol, ho uklidňovalo. Vlastně takhle meditoval a občas se
zbavoval frustrací. Toto odpoledne šel na střelnici z obou důvodů a zůstal tam déle než obvykle. Teprve když vystřílel
všech šedesát nábojů v zásobníku pušky, dovolil ranním událostem vstoupit zpátky do jeho myšlenek.
Co ses to snažil naznačit, doktore Brohiere? Jak jsme to mohli být my?
Na cestě zpátky se Horton zastavil v klubové prodejně a dal se do řeči s jejím správcem, bývalým příslušníkem námořní
pěchoty. "Bobby," oslovil ho, "měl byste na mě chvíli čas?"
"Nazdar, doktore. Koukám, že nosíte pořád tu starou bouchačku. Víte, rád bych vám jednoho dne pomohl utratit peníze
za nějakou opravdovou pušku."
"Jednoho dne možná," slíbil Horton. "Mám pro vás takovou zvláštní otázku. Představte si, že byste chtěl někomu zničit
automatickou zbraň - třeba Glock - tak, aby naráz vybuchl celý zásobník. Jde to vůbec nějak provést?"
Otázka vyvolala tázavý pohled. "A proč byste to chtěl udělat?"
"Já to dělat nechci. Ale slyšel jsem o tom vyprávět na jednom večírku a nemohu přijít na to, jak to ten člověk provedl."
"To si nedokážu představit," přiznal správce. "Leda kdyby do té zbraně uhodil blesk, možná. Ačkoliv jako hromosvod
by šel lépe použít Colt ACP - je tam víc kovu. Jste si jistý, že si z vás někdo nevystřelil?"
"Jsem si jistý," řekl Horton. "Nejde udělat něco přímo se zásobníkem, namontovat do něj kladívkový mechanismus..."
Správce se zamračil a zakroutil hlavou. "Není tam dost prostoru. A poznalo by se to na váze. Přišel by na to každý, kdo
svou zbraň zná. Někdo vám na tom večírku vyprávěl pohádky. Řekl bych, že byl namol, jestli prominete."
"Zkusím to," zamračil se Horton. "I tak děkuji." V zamyšlení se otočil směrem ke dveřím.
"Za málo. Nepotřebujete nové náboje?"
"Cože?"
"Nechal jste tam pěknou hromádku mosazi," ukázal správce směrem ke střelnici. "Říkal jsem si, že možná chcete doplnit
zásoby."
"Ne," odpověděl Horton. "Moment - ano. Máte slepé patrony, dvaadvacítky?"
Správce vypadal překvapeně. "Jistě. Používají se do poplašných pistolí. Ale do Olympie bych to, být vámi, nedával.
Jenom by to ucpalo hlaveň."
"Já vím. Dejte mi krabičku."

Pečlivě stříhaný trávník před Brohierovým domem v "milionářské čtvrti" rozprostřené po Claremontských kopcích by
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dokázal hostit turnaj v kroketu a les za ním by pojmul stádo jelenů. Když ho ale Karl Brohier ukazoval návštěvníkům,
byly na něm vidět spíše známky rozpaků než pýchy. Horton si už nejednou vyslechl jeho vysvětlení, jak prodal
vermontské pozemky svých rodičů - farmu, lesy a tisíc metrů břehu jezera - za tak astronomickou sumu, že neměl na
výběr. Mohl si buď koupit "palác pro chuďase" v Columbusu, nebo zaplatit polovinu jeho ceny do státní kasy ve
formě Stabilizačního výměru pro sociální zabezpečení, nové daně, která měla zalepit díry ve státním rozpočtu z peněz
dědiců pozemků.
"Můj otec byl staromódní novoanglický konzervativec - nikdy by s tím nesouhlasil," vysvětloval mu tehdy Brohier.
"Neodpustil by mi, kdybych se podělil o jeho dědictví s tou bandou ve Washingtonu."
Ten večer uvítal Brohier nečekaného hosta v teniskách, sepraných žlutých šortkách a v tričku nadměrné velikosti s
obrázkem ze Sidney Harrisova komiksu "Dr. Quark". Ředitel nebyl Hortonovou návštěvou vůbec překvapený.
"Můžeme se projít," ukázal na rozlehlý trávník za zády svého podřízeného. "Můj lékař tvrdí, že mám téměř čtyři kila
nadváhy, a trvá na tom, abych se čtyřikrát týdně pořádně zapotil."
"Tvůj doktor je tyran," konstatoval Horton a zařadil se vedle Brohiera. "Znám lidi o třicet let mladší než ty, kteří ti tvoje
zdraví mohou jen závidět."
"Můj doktor je o třicet let mladší než já," zasmál se Brohier.
"Nemáš z toho občas špatný pocit?"
"Bohužel lékař mého věku, který se ještě neodstěhoval do Nového Mexika s tučnou rentou, není s největší
pravděpodobností moc dobrý doktor," řekl Brohier. "Kromě toho - svěřil by ses do péče někomu, kdo studoval
medicínu ve dvacátém století?"
Teď se rozesmál zase Horton. "Když to bereš takhle -"
"Přesně tak," řekl Brohier. "Recept na dlouhý, šťastný život - pro radu choď za starými filozofy a mladými lékaři,
příjemné chvíle užívej se starými přáteli a mladými ženami. A jelikož nejsem ani jedno z toho... Co tě ke mně dnes večer
přivádí?"
"Ta nehoda, co se stala dnes ráno, a pak to, jak sis do mě rýpnul," řekl Horton. "Co jiného? Považoval bys mě za
blázna, kdybych tvrdil, že nehodu opravdu způsobil můj experiment?"
"Máš pro to nějaký teoretický podklad?"
"Vůbec žádný," přiznal Horton. "Je to jen hromadná souhra náhod založená na nějaké anomálii."
"Souhra náhod spočívá..."
"V tom, že Gordieho petardy a Erikova zbraň se zbláznily v naprosto stejném okamžiku. Je mi jedno, co si myslí King -
jedno nezpůsobilo druhé. Dva efekty, to znamená, že hledáme třetí faktor, příčinu obou. A jediná věc, která byla ráno
mimo obvyklý pořádek, byl náš experiment. Zrovna jsme byli na čtyřiceti procentech - na tu úroveň jsme se dostali
poprvé..." Horton se najednou odmlčel. "Nic neříkáš."
Lehce oddychující Brohier se zastavil a podíval se na Hortona. "Vždyť si vystačíš sám."
"Jsem blázen, anebo je tady něco, co bychom měli prověřit?"
"Přehlížet anomálie se nevyplácí," řekl Brohier. "Znáš příběh Augusta de Tocquard?"
Horton zakroutil hlavou a svraštil obočí. "To jsem asi zrovna ve škole chyběl."
"Francouzský vědec z konce devatenáctého století," vysvětloval Brohier. "Dělal pokusy s výbojkami o vysokém
napětí. Jednoho dne zjistil, že se mu zničily fotografické desky, které poblíž výbojek skladoval. Tak je odnesl o kousek
dál, aby se to už nestalo. Pak se vrátil ke svým pokusům."
"A propásl objev rentgenových paprsků," řekl Horton s překvapeným výrazem.
"Který by způsobil v jeho době vědeckou revoluci," řekl Brohier. "Nevím, co se tu děje, a z toho, co jsi říkal, chápu, že
to nevíš ani ty. Ale možná jsme i my narazili na něco nového. Jednu otázku ale musíme zodpovědět hned - co dál?"
Horton dychtivě přikývl. "Teoretická práce je v mrtvém bodě, je tu příliš mnoho chybějících článků. Mám pocit, že nám
chybí i potřebné souvislosti. Chci, abys znovu otevřel laboratoř. Svolám tým a pokusím se zjistit, zda to jde udělat
znovu."
"Ano, to je nutné vědět především," přiznal Brohier. "Ale nemyslíš, že bychom to měli zkusit nejdřív sami, bez tvých
spolupracovníků? Ještě dnes večer, v soukromí?"
"Proč?"
"Protože se bojím, že přání je otcem myšlenky," řekl Brohier, "a že se ztrapníme, jak to dovedou jen staří blázni a mladí
snílci. Je-li tomu tak, ať to raději zůstane mezi námi. A jestli ne - kdo ví, zda to také nebudeme chtít udržet v tajnosti,
alespoň na nějakou dobu."

Navrhnout soustavu senzorů pro druhý test trvalo Hortonovi pouhých pět minut a sestrojit ji pouhých patnáct.
Základem zařízení byl obyčejný dřevěný kůl, který zbyl po stavbě verandy v Hortonově domě. Do laboratoře ho
Horton dopravil vystrčený z okénka svého vozu, který po cestě vypadal jako pes s ušima vlajícíma ve větru. Zatímco
Brohier kontroloval dveře a bezpečnostní stanoviště, Horton donesl dřevěný kůl na rameni do laboratoře. Oba muži
pak přitáhli do pole zářiče těžký stůl a kůl na něj připevnili železnými skobami. Horton pak zasunul slepé náboje ráže
0.22 do všech otvorů, které předtím vyvrtal v pětadvaceticentimetrových vzdálenostech po délce kůlu. Většina nábojů
šla do děr volně zasunout tak, že byl vidět jen obroubený disk zápalky. Poslední patronu musel Horton zatlačit silou,
ale i tak z ní byla vidět polovina.
"Přinesl jsi mi neprůstřelnou vestu?" zeptal se Brohier, který sledoval Hortonovu práci. "Nositel Nobelovy ceny
nalezen mrtev s dřevěným kůlem v srdci..."
Horton se zamračil. "Asi bych měl tu poslední vyndat."
"Asi bys měl," řekl Brohier. "A já mezitím vezmu to, co zbylo v téhle krabici šrapnelů, ven ke strážím a vysvětlím jim, ať
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ji odnesou spolu s jejich vlastními zbraněmi na konec příjezdové cesty a zůstanou tam nejméně půl hodiny. Stihneme to
za tu dobu?"
"Mělo by to stačit," soudil Horton. "Pro tenhle pokus nepotřebujeme žádné složité kalibrování - stačí nám odpověď
ano, nebo ne."
Když se Brohier vrátil, obrazovky na obou konzolách svítily a transformátor už slyšitelně bzučel. Horton prováděl
konečná nastavení na digitální videokameře, kterou postavil na trojnožku do rohu.
"Aha," řekl Brohier, "otravná práce s důkazy. Nebo chceš zanechat dokument o naší smrti?"
"To je pro případ, že se stane to, co očekávám. Pak si budu muset sednout a pustit si záznam nejméně dvacetkrát,
abych tomu vůbec uvěřil," řekl Horton. Narovnal se a odstoupil od videokamery. "Myslím, že jsme připraveni."
"Skoro," řekl Brohier a podal Hortonovi ochranné brýle a krabičku pěnových ucpávek do uší. "A myslím, že se
postavím tam, za Leeino stanoviště. Raději nikdy nezhubnu, než abych se postavil jen o kousek blíž."
Horton se nervózně zasmál a usadil se do židle. Namířil na kameru dálkové ovládání a nad objektivem zablikalo červené
světlo. "Devatenáctého května, dvě devatenáct ráno. Davissonova laboratoř, Planckovo centrum, kampus Terabyte
Corporation, Columbus, Ohio. Přítomni jsou doktor Karl Brohier, ředitel, a doktor Jeffrey Horton, zástupce ředitele.
Toto je test hypotézy Spoušť týkající se incidentů z osmnáctého května..."
"Nech toho už, prokristapána," řekl Brohier. "Nejsi na CNN a já tu nebudu věčně. Dělej - zmáčkni už sakra ten knoflík."
Horton lehce zrudl a otočil se ke konzoli. "Začínáme na deseti procentech, nízké frekvence..."
Kanonáda, která nastala ve zlomku sekundy, zvedla Hortona na chvíli ze židle. Srdce mu bušilo až v uších. Otočil se
směrem k obláčkům bílého kouře, které stoupaly ze čtyř roztříštěných otvorů. Dvě prázdné nábojnice z lesklé mosazi
ještě tancovaly po betonové podlaze - cink cink cink. Třetí bylo vidět zavrtanou do měkké omítky na stropě. Brohier
nevěřil svým očím. "U všech čertů," tiše zaklel. "U všech čertů."
Horton natáhl třesoucí se ruku, uchopil krabičku ucpávek do uší a roztrhl její obal. S horečnou nedočkavostí podívat se
ještě jednou za sebe si zatlačil ucpávky do uší. Vyschlo mu v ústech a dlouhou chvíli nebyl schopen řeči, jako kdyby
mu někdo vyřízl jazyk.
"Zvyš..." Polkl a zkusil to znovu. "Zvyš... zvyšuji výkon o desetinu procenta za sekundu." Provedl u počítače potřebné
úpravy, pak se otočil směrem k místu, kde probíhal experiment, a spustil nastavený proces.
Tentokrát to viděl na vlastní oči - žlutočervený záblesk, mosaznou nábojnici, jak vystřelila ke stropu, malý hřibovitý
obláček šedobílého kouře ze stlačených plynů, pád nábojnice na zem. Prásk! Cink cink cink...
Za několik sekund se to celé opakovalo. Prásk! Cink cink...
Brohier a Horton si v úžasu pohlédli do očí, hledali v nich potvrzení, ujištění a blahopřání. Je to vůbec možné? ptaly se
Hortonovy. Brohierovy byly plné posvátné úcty, jako kdyby se dávno vzdal naděje, že ho vesmír ještě někdy něčím
překvapí.
Prásk! Cink cink...
Prásk! Cink cink cink...
Pokračovalo to podle stejného vzorce, dokud nevybuchl poslední náboj. V ten moment ukazovaly Hortonovy
monitory, že zářič je na patnácti procentech svého výkonu.
"Efekt má dostatečný dosah, aby zasáhl bránu a parkoviště," řekl Horton, který už rychle prováděl výpočty na svém
kapesním počítači. "I kdyby byl závislý na druhé odmocnině..."
"Jako kdybychom šli od jedné k druhé s kladivem," řekl užasle Brohier. Dopotácel se k nejbližší židli a svezl se na ni.
Přetřel si obočí a třesoucím se hlasem pronesl: "Až příště uvidíš Gordieho, řekni mu, že mu společnost to auto nahradí."
 
Kapitola třetí 
TUŠENÍ
WINDSOR, SEVERNÍ KAROLÍNA 
Policie oznamuje, že nalezla několik vodítek ve vyšetřování včerejší šokující trojnásobné vraždy v supermarketu Be-Lo.
Podle policejních zdrojů zachytila bezpečnostní kamera dva zamaskované útočníky, jak svázali šest obětí kabely, jejich
těla odnesli na hromadu a pak do ní stříleli, "jako kdyby vůbec neměli naspěch..."
PODROBNOSTI

Kampus Terabyte Corporation v Columbusu zůstal oficiálně zavřený devatenáct dní. Ale když se nakonec otevřel, bylo
vracejícím se zaměstnancům zřejmé, že ten čas nebyl promarněn.
"Světlušky tu měly napilno," řekl Gordon Greene, když vyhlížel z bočního okénka hranatého Skystaru Leigh
Thayerové.
"Světlušky?"
"Světlušky, nebo třeba skautky - prostě ti, kteří ušili ševcovi všechny ty nové boty, když spal. Znáš přece tu pohádku,
ne?"
Greene mluvil o nové strážnici a bráně na hlavní příjezdové cestě, která nyní sousedila s novým asfaltovaným
parkovištěm, které zabralo část travnatého pole s několika stromy.
Poblíž strážnice bylo nově postavené překladiště nákladu, které přehrazovalo výjezdový pruh silnice. Nakládací rampa,
chráněná z boku betonovými zátarasy, byla v plném provozu - teď u ní stála hnědá dodávka. Na druhé straně
překladiště stálo u zdi bleděmodré nákladní auto Terabytu a dva muži v uniformách bezpečnostní služby přenášeli
náklad z jednoho auta do druhého. Brána a překladiště nákladu byly jedinými průchody skrz nový plot, který odděloval
komplex Terabyte od Shanahan Road. "Vypadá to, že se rozhodli zabránit všem vozidlům zvnějšku v příjezdu k
laboratořím," řekla Lee. "Trochu to přehánějí, nemyslíš?"
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Leein odhad potvrdili o chvíli později dva muži u brány, když jim ukázali místa na parkovišti. "Doktorko Leigh
Thayerová, číslo 8," řekl první z mužů, zatímco připevňoval identifikační štítek na vnitřní stranu předního skla.
"Doktore Greene, až obdržíte nové auto, budete parkovat na čísle 9. Počkejte v pavilonu na řidiče, který vás odveze k
laboratořím." Muž ukázal směrem k čekárně se stěnami z plexiskla, několik metrů za kontrolním průchodem v letištním
stylu. Vedle čekárny stály tři šestisedadlové vozy s plátěnou střechou, které by se dobře vyjímaly na golfovém hřišti,
nebo, jak napadlo Greena, v epizodě z Vězně. "Myslím, že je tu něco, o čem nevíme," rozhlížela se Lee za předním sklem
Skystaru. "Pojeďme tam nahoru a poslechněme si, co nám chtějí říct."

Než jim dovolili projít branou, museli Lee a Gordie odevzdat své staré identifikační karty. Místo nich dostali nové a
větší štítky, které se zavěšovaly na řetízku na krk.
"Kdybych toužil po psím obojku, pracoval bych pro IBM," zamručel Greene na cestě k pavilonu.
U pavilonu je čekalo další nepříjemné překvapení. K laboratořím nesměli jet sami. Nastartování vozidla vyžadovalo
speciální klíč, svěřený pouze "eskortě" - v tomto případě asi třicetileté ženě s atletickými rameny a přátelskýma, ale
bdělýma očima.
Ani Lee, ani Gordie se nepokoušeli překřičet ječení motoru a pleskání plátěné střechy ve větru. Ale v polovině cesty
Gordie mlčky ukázal mezi sedadla na podivné obdélníkové pouzdro obsahující předmět, který se rozhodně nepodobal
žádnému typu střelné zbraně.
Žena je vezla přímo k bývalé hlavní bráně, ke které přistavěli šestibokou opancéřovanou strážnici.
"Al Capone," pronesl Gordie, když vozidlo projíždělo branou podobnou vratům u plavební propusti. Byla vyztužená
ocelovými tyčemi, schopnými zastavit cokoli kromě tanku.
"Cože?"
"To myslí tu novou strážnici," křičela řidička přes rameno. "Je podobná pevnůstkám, které se stavěly v třicátých letech
v malých městech proti bankovním lupičům. Jednu jsem viděla v Goshenu v Indiáne hned na rohu hlavního náměstí.
Kulometná palba na hlavní třídě - dokážete si to představit?"
"Je to nutné?" zeptala se Lee.
Za branou beze slova ukázala Gordiemu, že za jejich nepřítomnosti zavedli do vnitřního plotu elektřinu.
Přikývl, že rozumí. "Posun v realitě," řekl. "Už nejsme v Columbusu, Dorothy."
Eskorta je zavezla přímo k hlavnímu vchodu do Planckova centra, kde se museli podrobit další kontrole nových
identifikačních karet, tentokrát pomocí čtecí tyče, která zaznamenala jak čárový kód, tak magnetický proužek na rubu
karty, aby počítač mohl oba údaje porovnat. "Doktore Greene, doktorko Thayerová," pokynul strážný o chvíli později.
"Ředitel s doktorem Hortonem vás očekávají v konferenční místnosti."
"To nás tam nedoprovodíte?" zeptala se Lee sarkasticky.
"Ne, madam," řekl strážný a zakroutil chápavě hlavou. "Nemám povolení vstoupit do tohoto objektu."

Tvář Jeffa Hortona se rozjasnila, když jeho spolupracovníci vstoupili do konferenční místnosti. "Lee..., Gordie - rád vás
oba vidím."
"Já tě taky rád vidím, šéfe," řekl Greene. "Měl jsem trochu strach, že otevřu dveře a uvidím Patricka McGoohana..."
Zatímco se Karl Brohier s Hortonem smáli, Greene si uvědomil přítomnost dalšího člověka v místnosti - štíhlého muže s
hranatými rysy, ze kterého vyzařoval ledový klid. Brohier vstal ze židle a pokynul neznámému, aby učinil totéž.
"Doktore Greene, dovolte, abych vám představil nejnovějšího člena našeho týmu," řekl ředitel. "Pete McGhane, toto
jsou doktor Gordon Greene a doktorka Leigh Thayerová. Dali jsme Petovi titul koordinátor speciálních materiálů."
"Speciálních materiálů?" Greene se tázavě zadíval na Hortona.
"Eufemismus pro účely jeho daňového přiznání," řekl Brohier. "Pan McGhan - původně plukovník McGhan, z námořní
pěchoty - bude mít na starosti získávání, skladování, opatrování a přípravu vzorků pro náš nový testovací program.
Což mi připomíná, pane Greene - dostal jste už šek? Nějaké problémy s náhradou vašeho vozidla?"
"Musím počkat ještě týden, abych ho dostal ve správné barvě - čemuž se dá asi těžko říkat problém," řekl Greene.
"Chci vám ještě jednou poděkovat..."
"Není třeba," řekl Brohier. "Za to, co se stalo, neseme zodpovědnost my."
Greene nechápavě zakroutil hlavou. Thayerová popošla o krok dopředu: "Pane Brohiere, pane Hortone - mohl by jeden
z vás být tak laskav a podat nám nějaké vysvětlení? Proč všechna ta bezpečnostní opatření? A ve vší úctě k panu
McGhanovi, na co potřebujeme někoho dalšího pro práci s testovacími vzorky?"
"Protože čtrnáct let pracoval s municí a výbušninami a nikdo z nás takovou zkušenost nemá," řekl Horton. "Gordie, to
my jsme vyhodili tvé auto do povětří - ty, já, Lee a Miminko."
"Jak?" zeptala se Thayerová.
Horton a Brohier si vyměnili trpké úsměvy. "To ještě nevíme, Lee. Proto je čas vrátit se k práci."

Nejprve bylo třeba podepsat další a ještě striktněji formulované listiny, zavazující k přísné mlčenlivosti. Pak Brohier s
Hortonem pustili nově příchozím záznam testů z oné památné půlnoci a zavedli je do Davissonovy laboratoře ukázat jim
změny, které od té doby provedli.
První a nejnápadnější změnou bylo, že zmizelo celé testovací zařízení včetně mramorového podstavce. "Postavili jsme
venku no-vou testovací komoru." Horton ukázal na dveře z masivního kovu a průhled z plexiskla na protější stěně.
"Dvanáct palců tlusté stěny, opancéřované ocelovými a kevlarovými pláty. Celá místnost je neprodyšně uzavřená
kromě větracího otvoru, za kterým je pětisetlitrová nádrž," dodal McGhan. "Včera jsme ji testovali - jenom to pořádně
šplouchne, skoro žádný hluk nebo kouř."
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"Chceme si uchovat status dobrého souseda," vysvětloval Brohier. "Čím méně otázek, tím lépe."
"Budeme asi muset Miminko trochu pootočit," řekl Greene, který zkoumal uspořádání komory. "Zvlášť když teď už
víme, že si musíme dávat pozor, kam s ním míříme."
"Ani tohle ve skutečnosti nevíme. To je první věc, kterou bys měl zjistit: jaký tvar má obalová křivka dosahu efektu.
Pete ti dodá testovací materiál, který neohrozí tebe ani laboratoř," řekl Horton. "Lee, ty máš za úkol vymyslet, jaký
způsob sběru dat lze provést zevnitř nebo přes průhled a upravit pro ten účel Pevnou ruku."
"Jaké vzorky budeme testovat?"
"Nejdříve další druhy munice - náboje všech kalibrů a se všemi druhy střelného prachu. Pak celý katalog výbušnin, od
Amatolu po Torpex," řekl McGhan. "Všechno, na co mám licenci a mohu sehnat přes své kontakty."
"A pak celou Chemickou příručku," dodal Brohier. "Potřebujeme získat přesné znalosti o tom, které sloučeniny to
ovlivňuje a které ne - je to praktická nutnost vzhledem k absenci jakéhokoli teoretického podkladu."
"Který mám za úkol obstarat já," řekl Horton. "Musíme pochopit, co se tu děje - proč v této laboratoři vzniklo něco, co
žádné normální záření nedělá. Nebo to alespoň ještě nikdo nepozoroval."
"Nepomohl by index PSR nebo JPSI?" zeptala se Thayerová.
Horton zavrtěl hlavou. "Hrabal jsem se v literatuře celý týden a zdá se, že tento efekt dosud nikdo nepozoroval - nebo
jestli ano, tak to nikomu nesdělil. Začínám s nepopsaným listem papíru."
"Tak ho musíme alespoň zaplnit slušnou sbírkou dat, abys měl na čem stavět." Pak se podívala na Brohiera s pohledem
plným očekávání. "Existuje někdo kromě nás pěti, kdo ví, na co jsme narazili?"
"Ještě ne," řekl Brohier. "A to je konečně problém, který řeším já. Protože v okamžiku, kdy vybereme šestou osobu a
rozšíříme náš objev mezi lidi, svět se začne rychle měnit. To je smrtelně vážná věc. Mlčenlivost nám zajistí potřebný
čas. Jakékoli předčasné prozrazení nás připraví o možnost ovlivnit to, co přijde."
Po jeho slovech všechny tváře vystřízlivěly. Upřeným pohledem změřil tíhu, kterou na ně naložil, a usoudil, že je
nedostatečná. "Jen neudělejte žádnou chybu," pokračoval. "Jakmile objev opustí tuto místnost, nebudeme moci
budoucnost již předvídat. Octneme se v hájemství politiky a psychologie, v zajetí pseudověd a nevyzpytatelné povahy
lidského rodu. Tento objev přepíše mocenská pravidla, která ovládala světové záležitosti od doby, co křesadlový
zámek nahradil meč a oštěp. A my ta nová pravidla psát nebudeme - jsme jenom důvodem, proč budou nutná.
Cesta zpět neexistuje. Nevybrali jsme si tuto odpovědnost, ale nelze ji ani odvrhnout. Co můžeme objevit my, jiní
nevyhnutelně objeví také. Na dnešek budete vzpomínat jako na jeden z posledních dnů, kdy ještě světu vládl starý
pořádek. Vaše děti poznají jinou realitu." Brohier pohlédl přes místnost na přístroje a pak zpátky na přítomné s vlídným
úsměvem, který zmírnil vážnost chvíle. "Ať je lepší než ta naše."
 
Kapitola čtvrtá 
BÁDÁNÍ
DALE CITY, MARYLAND
Vyšetřovatelé doufají, že záznam telefonátu na pohotovostní linku 911 osvětlí průběh střelby z auta na návštěvníky
večírku, ke které došlo včera v noci v převážně bělošské čtvrti. Nahrávka o délce sto sekund, plná výkřiků očitých
svědků, začíná malý okamžik předtím, než kulky roztříštily okno v kuchyni a usmrtily majitele domu Gila Dellarda. Ten
se snažil nahlásit policii auto plné teenagerů, které si krátilo cestu přes trávník před domem.
PODROBNOSTI / NAHRÁVKA TELEFONÁTU

Několik dalších týdnů se sice v Davissonově laboratoři pilně pracovalo, ale panoval tu klid, který mohl leckoho zmást.
Jednotku generátoru a zářiče přestavěli, přemístili a přizpůsobili k účelu odpalování vzorků, které čtyřikrát denně
dodával Pete McGhan. Kvůli nebezpečí, kterému by se McGhan vystavil, kdyby se přiblížil k laboratoři v průběhu
testu, udávaly jeho příchody a odchody rytmus testovacího programu a určovaly denní rozvrh Hortonova týmu.
První dodávka materiálu byla v 8.00 hodin, ostatní následovaly v tříhodinových intervalech. Do Pevné ruky byla pro
každou dodávku naprogramovaná půlhodinová pauza. Kromě toho pokaždé, když přijížděl ke komplexu, volal McGhan
ještě na zvláštní linku, aby se ujistil, že zářič je skutečně vypnutý a testovací komora připravená.
"Má na mě lékař čas?" ptal se pokaždé.
"Ano, pojďte nahoru do ordinace," zněla odpověď, která mu velela jet dál. Když uslyšel: "Promiňte, dnes se už
neobjednává," měl počkat mimo bezpečnostní okruh.
McGhan se nikdy nezdržel dlouho. Nainstaloval vzorky do testovací komory a předal Hortonovi visačky spolu se
základními daty o druhu a ráži munice. Pak zmizel na utajené místo mimo kampus, kde skladoval výbušniny a
připravoval z nich vzorky.
"Děkuji, že jste se na mě podíval," řekl pokaždé, když opouštěl bezpečnostní okruh.
"Přijďte znovu, prosím," bylo smluvené znamení na druhé straně.
Špionážní duch těchto opatření byl častým terčem jízlivých vtipů Hortonova týmu. Jejich autorkou byla především Lee,
která dostala za úkol hovory vyřizovat. "Vypadá jako drogově závislý hypochondr," stěžovala si Hortonovi. "A já jako
upovídaná doktorka ze Cincinnati. A jestli o tom napíšeš jen slovo do výzkumného protokolu, budeme všichni vypadat
jako parta paranoidních obdivovatelů Jamese Bonda."
"Kvůli tomu, že jsi paranoidní...," začal Greene.
"Vím, vím." Shrbila se za konzolí a začala se pátravě rozhlížet ze strany na stranu. "Musíme dáfat féliky pósor," řekla s
přehnaným německým přízvukem ze špatných válečných románů. "Népšitel mošna práfě poslouchá. Kášdy s nás můše
být srádce..."
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Kromě McGhanových dodávek a telefonátů je v jejich práci skoro nic nerušilo. Administrativní pracovníci je chránili
před rutinními dotazy, odvraceli žádosti o osobní schůzku štítem vymyšlených omluv a vzali na svá bedra i mnoho
běžného vyřizování - vyzvedli dokonce Greenovo nové auto a pravidelně dodávali nakoupené polotovary Hortonovi
domů do ledničky.
Karl Brohier je zpočátku navštěvoval denně, ale pak náhle zmizel se slovy, že se bude nějakou dobu zdržovat mimo
kampus. Přesný cíl a důvod jeho cesty byl živnou půdou pro různé spekulace, a Horton nevypáčil žádnou odpověď ani
ze zaměstnanců Brohierovy kanceláře.
"Neprodal by nás, že ne?" ptal se Greene. "Nesmlouvá někde za našimi zády?"
"Ne," ujistil ho Horton. "Nevěřím, že by to udělal. Jako Diogenes tráví svůj život na cestách. Chvíli to bude trvat."
"Diogenes?" vyřkla Thayerová s očividnou nelibostí. "Mohl sis vybrat lepší přirovnání, šéfe."
"Proč? Nepotřebujeme teď snad nejvíc, aby byl poctivý? A Diogenes byl počestný muž..."
"Jednu věc ví o Diogenovi každý," vzdychla Lee. "Byl to zakladatel kynické školy, z jejíhož názvu později vzniklo slovo
cy-nik..."
Greenův obličej se rozjasnil. "Úplně jako můj tatínek."
Thayerová se na něj zle zadívala. "Jeho přezdívka byla Kayo, pes, protože spal na ulici. Učil své žáky pohrdat civilizací
a sám se kvůli tomu vzdal všeho majetku. Šéfe, když už máme udělat z doktora Brohiera řeckého filozofa, proč to
nemůže být třeba někdo z iónské školy? Thales, nebo Anaximandros?"
"No hele, jednoho takového anaximandra jsem měl, když jsem byl děcko," řekl Greene. "Choval jsem ho ve skleněné
míse na prádelníku, než mi, chudák, umřel."
Lee zmuchlala nejbližší list papíru a hodila mu ho na hlavu.

S ubíhajícími dny přibývala data.
První série testů se soustředila na podobný typ nábojů, jako byly v pistoli Erika Fleeta - na munici, která obsahovala
celulózu s hexanitráty neboli střelnou bavlnu. Jelikož jejich zkušenost se střelnými zbraněmi byla nulová, překvapovala
Greena a Thayerovou téměř nekonečná řada variant, které jim McGhan přinášel. Jen katalog firmy Winchester nabízel
jedenáct druhů střelného prachu a více než dvě stě druhů nábojnic.
Složení, velikost a tvar zrn, způsob nabíjení, výrobce, kalibr - každý z těchto faktorů mohl znamenat rozdíl, který
odděluje negativní výsledek testu od pozitivního. Ale prvních dvacet vzorků potvrdilo anomálii s takovou
spolehlivostí, že se poslednímu stisku tlačítka myši v průběhu testu začalo říkat "stisknutí Spouště".
Když řada pozitivních testů za osm pracných dní dospěla k číslu třicet dva, nakazili Thayerová a Greene Hortona svou
netrpělivostí. Každý toužil co nejrychleji testovat další materiály. Od té doby dávali do testovací komory hned tři
vzorky za sebou, aby projekt urychlili.
Výsledky tím ale nezměnili. Ať testovali Magnum, nebo ACP, náboje se zápalkou ve středu nebo na kraji, střelivo do
pušek nebo pistolí, Bee 0.218 nebo Winchester 0.458, tak během zlomku sekundy, poté co zářič dosáhl deseti procent
svého výkonu, náboj vybuchl, mosazná nábojnice se roztrhla a skutálela se na hromadu a kulka bezmocně sklouzla do
předem připravené bedny.
Po sedmnácti dnech testů se sto čtyřiceti vzorky hrozilo, že zdravou netrpělivost a zvědavost vystřídá nuda. O Karlu
Brohierovi nebyly žádné zprávy, a tak se Horton rozhodl vzít vedení projektu na sebe.
"Už toho bylo dost," řekl si, zavřel databázi projektu a zavolal McGhanovi.
"Pete? Je tu změna v rozvrhu. Zítra a v sobotu chci testovat různé druhy střelného prachu a v pondělí začít se Sérií tři.
Můžeš to zařídit? Skvělé. Díky. Tak ráno."
Když zavěsil, uslyšel za sebou slabý, ale vážně míněný potlesk. Obrátil se a zjistil, že Greene a Thayerová tajně
poslouchali. "Dobré rozhodnutí, doktore Jeffe," řekl Greene. "Už jsem z nudy uvažoval, že o víkendu zajedu s novým
autem znovu do Tennessee."
"Proč mají testosteron a exploze k sobě tak blízko?" zeptala se Lee s povzdechem. "Šéfe, jestli budeme ráno dělat
střelný prach, měli bychom ještě dnes vyzkoušet odvětrávání a hasicí systém."
"Ne," řekl Horton. "Pro dnešek jsme skončili. A oba vás zvu na pořádnou večeři."
Greene s radostí souhlasil. "Dobré rozhodnutí číslo dvě. Máš dneska dobrý den."
"Ještě jsi neslyšel číslo tři," přerušil ho Horton. "Máte minutu na to, abyste to tady vycídili, a pak vyrazíme - do
Zanesville je to hodina cesty."
"Já budu řídit," hlásil se Greene s nadšením.
"Ne, nebudeš," řekl Horton k velké Leeině úlevě.

Na cestě do restaurace jim Horton prozradil své další plány. "Testovací zářič se zatím chová dobře, takže myslím, že
můžeš dělat něco užitečnějšího, Gordie. Chci, abys zítra začal pracovat na zářiči druhé generace," řekl.
"To zní jako dobrá zábava. Parametry?"
"Využij všechno, co jsme zatím zjistili. Víme už, že nepotřebujeme celé spektrum, od nuly až do nekonečna. Zkus
vyrobit něco menšího, výkonnějšího, odolnějšího, kompaktnějšího - chci zkrátka, aby to bylo přenosné."
"Přenosné?" zeptala se Thayerová se zdviženým obočím.
"Nemůžeme testovat dosah zářiče v laboratoři - kampus není dost velký. Zranil by se někdo další, někdo v tom velkém
předměstí na jih od Shanahan Road, nebo nějaký řidič. Potřebujeme vzít testovací zařízení někam do Velké pustiny, na
západ nebo doprostřed Erijského jezera. Postav Miminko Dvě rovnou v kamionu, jestli chceš.
"Jen tak ze zvědavosti, doktore - působí Spoušť na benzin?"
"Dobrá otázka. Nemyslím, že by ti stačil můj osobní odhad."
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"Jistě, kdyby ten kamion byl tvůj," zašklebil se Greene.
"Příští týden tedy vyzkoušíme benzin. Řeknu to McGhanovi."
"Otestovala bych i naftu a kerosin," vložila se do hovoru Thayerová. "Pokud se nechceme dočkat nějakého
překvapení - pro-tože jich je všude spousta."
Horton přikývl. "Ano. V den objevu anomálie byly v areálu všechny tři látky a žádná z nich nebyla při tehdejším
výkonu zářiče zasažena. Ale možná že když zvýšíme výkon, zasáhne to i některé materiály, které se dosud chovaly v
poli Spouště stabilně. Kdyby už byl nějaký pokrok v teorii, třeba bych na to znal odpověď. Zatím nám nezbývá než
pokračovat v testech. Další výhodou druhého zařízení bude, že zrychlíme testovací program."
"Pokaždé když spustíme Miminko, testujeme víc než jen vzorek v testovací komoře," řekla Thayerová. "Už víme, že
efekt nepůsobí na plexisklo, beton, grepy, černé krajky a spandex, perlivé nápoje, baterie v Gordieho levných
hodinkách..."
"Černé krajky a spandex?" opakoval Greene a ohlédl se přes rameno.
"Vysvětlím ti to, až vyrosteš."
Během zbytku cesty trojice zapisovala všechny možné materiály, které byly vystaveny poli Spouště čistě z toho
důvodu, že byly součástí konstrukce nebo vybavení Davissonovy laboratoře či se v ní v průběhu testů náhodou
nacházely. Když však odbočili na parkoviště u restaurace Stará tržnice, Horton seznam zabavil.
"Konec práce. Jestli nejsme schopní bavit se civilizovaně, jezme raději v tichosti - chci si to jídlo vychutnat.
Koneckonců je to už dlouho, co jsem si naposled oblékl kravatu."
"Nebo jedl něco, co neservírují na papírovém tácku s kelímkem," řekl Greene a otevřel dveře od auta. "Přijímám tvé
podmínky. Pojďme, mám už hrozný hlad."
Během dvouhodinové večeře hovořili s překvapivou lehkostí o tématech z popkultury, úpadku ženského
profesionálního fotbalu a o dovolené snů, zatímco si pochutnávali na vybraných masech, exotické zelenině a bezmála
dvou lahvích vína. Jediný prohřešek proti Hortonovu nařízení spáchal Horton sám, když pronášel přípitek.
"Na největší světovou ručně nabíjenou střelnou zbraň na jeden výstřel s celostátním rozptylem, před dětmi
chráněnou," šeptal. "Ať poznáme, na co je dobrá, a jak ji dobře namířit."
"Jsi pod obraz, šéfe," řekla Thayerová, když si přiťukla skleničkou. "Ale na to, co jsi říkal, připíjím."

Ať už to bylo denní dobou, uklidňujícím účinkem jídla a vína, nebo důsledkem střízlivění po přípitku, nikdo na cestě
zpátky do Columbusu příliš nemluvil. Horton zajel s autem do vysokorychlostního pruhu s automatickým řízením.
Nechal vůz uhánět bezměsíčnou nocí, pohodlně se opřel a sledoval, jak se po stranách silnice míhají potemnělé farmy.
Greene podřimoval s občasným lehkým chrápáním. Thayerová sledovala provoz v pruzích pro ruční řízení. Zpozorněla
poté, co kolem nich prosvištěl nejméně dvojnásobkem rychlostního limitu čtyřdveřový sedan tmavé barvy a splynul s
nocí před nimi.
"Třeba nemá poznávací značku," navrhoval Horton, "nebo spěchá na další pumpu, aby si zašel na záchod."
"Je to speciální vládní vozidlo, které tajně převáží zajatého mimozemšťana na Wright-Pattersonovu leteckou základnu,"
žertova-la Thayerová.
"Samozřejmě. Jak to, že mě to nenapadlo?"
V tichu ubíhala cesta pomaleji, a tak Horton zapnul rádio a naladil program se starou jazzovou hudbou, aby si ukrátil
čas. Konec "Suity z Kansas City" Counta Basieho je doprovodil k vrátnici Greenova činžovního domu - Gordie se totiž
rozhodl vzít si raději ráno taxi než strávit další hodinu v autě - a za zvuků hudby Stana Kentona dojeli na parkoviště
Terabytu, kde čekalo Leeino auto.
"Byla to pěkná restaurace a dobré jídlo, šéfe. Díky." Ačkoliv to znělo jako rozloučení, neotevřela dveře.
"Potěšení je na mé straně. Uvidíme se ráno."
"Mohu se k něčemu přiznat?"
Horton se překvapeně otočil na stranu, aby jí pohlédl do tváře. "Samozřejmě."
"Moc jsem si to dneska neužila..."
"To mi je líto."
"Za to nemůžeš," řekla. "Celou cestu tam a zpátky jsem byla nervózní. Tak jak jsem ještě nikdy nebyla, když jsme se
rozcházeli večer po práci. Přemýšlela jsem - stačí jedna automobilová nehoda a status quo je zachráněný."
"Myslím, že doktor Brohier toho ví dost, aby mohl pokračovat i bez nás, kdyby se nám něco stalo."
"Asi toho ví dost, ale uvědomí si to i lidé zvenku?"
"O co ti jde, Lee?"
"Celý večer jsem přemýšlela o tom, že naše práce ohrožuje podstatu moci spousty lidí a že nás za to nebudou mít rádi.
A že se nás pokusí zastavit, pokud k tomu dostanou příležitost. Znervózňova-lo mě, když jste s Gordiem v restauraci
mluvili nahlas, i když o pracovních záležitostech nepadlo ani slovo. Jen jsem nechtěla, aby si nás vůbec někdo všiml.
Chtěla jsem být neviditelná."
Vzdychla. "A nevím, jak se přestat bát, jak na to přestat myslet. Pokaždé když uslyším nějaký zvuk za oknem... když se
kocour vzbudí uprostřed noci a je kvůli něčemu zvědavý, když otočím klíčkem od auta - uvažuji. Jeffe, nebudeme v
bezpečí, dokud budeme jediní lidé na světě, kteří to dokážou udělat."
"Nevím, jestli..."
"Dobře víš, že existují lidé, kteří zabijí záměrně - aby prosadili své zájmy, nebo aby je ochránili. To není hollywoodský
výmysl."
"Máš pravdu. Přiznávám, že jsem o tom moc nepřemýšlel."
"Ale já ano," řekla pohnutým hlasem. "Moje sestra z Clevelandu má problémy z gangy, protože se k nim její syn nechce
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připojit. Na její dům už třikrát stříleli." Znovu vzdychla. "A když mi bylo dvanáct, můj strýček Ted předsedal porotě v
procesu proti šéfovi jedné z těch bělošských nacionalistických organizací, kterého soudili za bankovní loupež. Porota
hlasovala ,vinen'. O týden později našli strýčka Teda mrtvého se šestnácti kulkami v těle a s nápisem ,Zrádce' na
předním skle jeho auta."
"To si pamatuji," řekl Horton překvapeně. "Viděl jsem to ve zprávách. Netušil jsem -"
"Dala jsem si předsevzetí..." Zakroutila hlavou a začala znovu. "Řekla jsem si, že nikdy nebudu překážet žádnému
zločinci v cestě k jeho cíli - že se schovám ve vysoké trávě a počkám, až se lvi porvou."
"Lee, co mohu pro tebe udělat?"
"Ráda bych se přestěhovala do laboratoře," řekla. "I s Erniem, jestli to je možné."
"Ernie je ten kocour?"
Lee přikývla. "Jen do té doby, než zveřejníme výsledky a nebude to tak riskantní. Mohla bych spát v Bartonově staré
kanceláři - je blízko u dámských toalet a gauč mi na spaní stačí."
"Přineseme ti postel a skříň," rozhodl. "A nějaké staré křeslo, aby měl Ernie co škrábat."
Na Leeině tváři se objevil výraz ulehčení. "Díky."
"Mám tě odvézt k bráně? Chceš začít už dneska?"
"Ne, Ernie by se pominul, kdybych nepřišla domů." Chvíli přemýšlela. "Ale přinesu ho zítra s věcmi, jestli to nevadí."
"Určitě ne. Sehnat postel za den nebude problém, zvlášť když Správu kampusu trochu popoženu."
Přikývla a otevřela dveře. "Díky, už jsem se cítila jako paranoidní strašpytel."
"Venku je mnoho věcí, kterých bychom se měli bát," řekl Horton. "Většina z nás si namlouvá, že tu nejsou. Ty jsi o tu
iluzi přišla zatraceně brzy." Zamručel. "A myslím, že jsem zrovna přišel o vlastní. Možná bych měl požádat oddělení o
dvě postele."
"To mi je líto, šéfe."
"Ne. To není nutné. Doktor Brohier nám to přece říkal. Nemohl se vyjádřit jasněji. A já jsem ho skoro nevnímal, protože
jsem měl plnou hlavu nevyřešených vědeckých problémů." Zavrtěl hlavou. "Už je pozdě. Je čas jet domů."
Lee se chystala vystoupit, pak se zarazila, a vážně pohlédla Hortonovi do očí. "Jeffe?"
"Ano?"
"Budeme to publikovat, doufám? Řekni mi, nepracujeme pro Dow Chemicals nebo Ministerstvo obrany, že ne? Chápe
doktor Brohier, že nemůže prodat Spoušť jednoduše za nejvyšší nabídku, že nesmí zahodit šanci vzít některým lvům
drápy? To je totiž jediný důvod, proč jsem neutekla hned první týden." Smutně se usmála. "Chtěla jsem, ale strýček
Ted mě nepustil."
"Budeme to publikovat," ujistil ji Horton pevným hlasem. "A lvi dostanou největší překvapení svého života."
 
Kapitola pátá 
CHEMIE
KUPANG, TIMOR
Středeční mírumilovný "Pochod zapomenutých" se změnil v krvavý masakr, poté co timorské bezpečnostní síly loajální
k prezidentu Gusmaovi začaly střílet do davu více než dvou tisíc demonstrantů, kteří se snažili dostat k vládním
budovám v centrálním Kupangu. Počet mrtvých se odhaduje na "více než čtyřicet", dalších nejméně 200 lidí bylo
zraněno. Gusmaův mluvčí označil demonstranty za "zločince" a "indonéské teroristy", kteří těží z ekonomických
problémů ostrova.
PODROBNOSTI /
ČASOVÁ PŘÍMKA: SPLETITÁ HISTORIE 
NOBELOVA CENA Z ROKU 1996 
"NIKOMU MÍR NEPŘINESLA"

Při testování dalších materiálů se začaly objevovat první náznaky pravé povahy efektu Spouště.
Testovací vzorek prachu ze střelné bavlny vzplanul jediným jasným plamenem. Jak McGhan ukázal na druhém vzorku,
ke kterému přiložil na stole zápalku, při vznícení v poli Spouště docházelo k mnohem rychlejšímu spalování, než by se
dalo normálně očekávat.
"Není tu žádné zpomalení způsobené šířením tepla - jako by každé zrnko na hromádce dosáhlo prahu vznícení v
naprosto stejném okamžiku," řekl Horton. "Stejný rozdíl, jako je mezi ohříváním vody na sporáku a v mikrovlnné
troubě."
"To by vysvětlovalo Erikovo ošklivé zranění," soudil Greene. "A to, že moje auto vybuchlo jako bomba. Miminko svou
práci odvádí dokonale."
"Mohl bys tomu už konečně přestat říkat Miminko," vyčítala mu Thayerová. "Není na něm už nic hezkého a
roztomilého, pokud kdy bylo."
"Co třeba ,Zlobivé dítě'? Je to lepší?"
"Nemáš být náhodou na druhém konci chodby a pracovat na Synu Zlobivého dítěte?"
"Chodím se sem podívat, jen když mačkáte Spoušť," bránil se. "Každé tři hodiny na pouhých deset minut. Je mi tam
dole samotnému smutno. Podívejte se - vím, že teď máte před sebou pár hodin uklízení, tak vás už nebudu rušit."
Dalším vzorkem byl obyčejný černý střelný prach - první třaskavina na světě a hlavní opora armád od Číny po Anglii
během více než třísetletého období. K velkému překvapení všech se ze vzorku pouze zakouřilo a prach změnil barvu na
šedohnědou. Druhý test při větším výkonu zanechal stejný výsledek a to, co zbylo, už nešlo vznítit ani zápalkou.
"To by mělo hořet," divil se Horton a kroutil hlavou. "Střelný prach se vznítí i obyčejnou jiskrou. Tohle je, jako by se
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někdo pokoušel zapálit zmoklou kočku."
"Měli bychom ty vzorky dát analytickému chemikovi," řekla Thayerová. "Na molekulární úrovni se děje něco divného."
"Měli bychom mít analytického chemika hned vedle v laboratoři," dodal Greene nevrle. "Není tu někdo v kampusu,
komu bychom mohli hodit pytel na hlavu a dotáhnout ho sem?"
"Mám to na seznamu věcí, které určitě uděláme, až se vrátí doktor Brohier," řekl Horton. "Ale nepotřebuješ chemika,
abys přišel na to, že jediné, co mají střelná bavlna a střelný prach společného, jsou nitráty. A viděli jsme, že rozdíl mezi
hexanitrátem a dusičnanem draselným se podobá rozdílu mezi ohněm a kouřem."
"Myslím, že potřebujeme i fyzikálního chemika," řekla Thayerová zamračeně. "Něco zvláštního se děje také s
elektronovými vazbami."
"Myslím, že potřebujeme vzorek Třaskavého prachu B," řekl Horton. Když se na něj ostatní tázavě podívali, dodal:
"Stejná základní chemická stavba jako střelný prach, kromě toho, že obsahuje dusičnan sodný. To je další dílek do naší
skládačky."
Později odpoledne Horton a Thayerová sledovali, jak pět gramů Třaskavého prachu B naplňuje místnost voňavým
šedým kouřem. Ani vzorek, ani to, co z něj zbylo po testu, nevzplanulo plamenem.
"Zajímavé," řekl Horton.
"Jistě, mistře," odpověděla Thayerová, která studovala obrazovky. "Ale přála bych si srovnat tuhle mizernou
napodobeninu testovací komory se zemí a postavit ji znovu a správně. Je absurdní, že tu ani nemůžu udělat
spektrogram toho kouře..."
"Lee, podívala by ses mi na Kingovo hlášení o té anomálii?"
"Jistě - co potřebuješ?"
"Podívej se, jestli je tam seznam pyrotechniky, kterou měl Gordie v autě."
"Je tam - pamatuji se na něj." Na její obrazovce to rychle zablikalo. "Dva tucty vystřelovacích raket. Jedna krabice s
petardami M-60. Jedna sestava raket s obchodním názvem ,Devastační večí-rek'."
"To je všechno?"
"To je všechno." Pak jí náhle svitlo. "Takže tu máme malý problém, že?"
Horton zdráhavě přikývl. "Když se střelný prach nevznítil a třaskavý prach se také nevznítil, tak proč vybuchly
třaskaviny v Gordieho autě?" Odsunul židli od pozorovacího stanoviště. "Potřebu-ji si protáhnout nohy. Za pár minut
jsem zpátky."

Mobilní jednotka zářiče dostávala tvar na jednom z aluminiových vozíků Sekce údržby. Tvar modulu pro kontrolu a
přívod energie se už pevně rýsoval a Greene zrovna upevňoval podpěrnou část cylindru zářiče do vertikální polohy.
"Nikdy jsem nikoho neviděl pracovat s kovem tak rychle, jako to děláš ty," řekl Horton. "Nebudou problémy s
vertikální orientací?"
"Pro mě ne," ujistil ho Greene, posadil se a setřel si pot z čela. "Pohrál jsem si půlhodinu s kurzorem a CAM shop mi
pak rovnou vysypal jednotlivé díly."
"Co se ti honí hlavou při práci s kurzorem, je mi záhadou," řekl Horton a sedl si na stoličku u místa, kde Greene
pracoval. "Máme problém, Gordie."
Greene stiskl rty a mlčel.
"Ven s tím, Gordie, nenuť mě, abych byl zlý," řekl Horton. "Musel jsi vědět, že na to přijdeme."
Greene si váhavě utřel ruce do montérek a podíval se na Hortona se smutným úsměvem. "To jsem nevěděl. Do
dnešního rána jsem si myslel, že třaskavina je třaskavina. Koho by to napadlo?"
"Co bylo v tom autě?"
"Ilegálně držená zbraň." Greene si odkašlal. "Můj osobní bezpečnostní systém proti zlodějům. Malá pistole značky
Ruger ráže devět milimetrů s rukojetí z černého plastu."
"Další suvenýr z Tennessee?"
"Vlastně z Kentucky," řekl Greene. "Vždycky si tam najdou způsob, jak obejít federální zákony, které se jim nelíbí.
Tentokrát to odnesl Třicátý dodatek." Naklonil se dopředu, opřel si lokty o stehna a pevně sevřel ruce., Jeffe, je mi to
moc líto. Bál jsem se, že se ten požár bude hlásit a že mě pak mohou odsoudit na pět let za nedovolené držení zbraně. A
když už jsem se přidržel jedné verze reality, tak mi bylo trapné přiznat, že jsem lhal."
Horton se postavil. "Myslím, že se s tímhle malým překvapením srovnám," řekl. "Ale doufám, že mi nechystáš nějaké
velké. Nainstaloval jsi ten bezpečnostní systém i do nového auta?"
Greene zavrtěl hlavou. "Ne. Přemýšlel jsem o tom. Rozhodl jsem se počkat, až se věci trochu vyjasní, abych mohl
odhadnout možná rizika."
"Je ti doufám jasné, že ti laboratoř další náhradní auto kupovat nebude." Napětí v Hortonově tváři vystřídal uvolněný
úsměv. "Pokud se necítíš bezpečně bez pistole mezi sedadly, můžeš se vždy rozhodnout pro Leeino řešení - nebo
moje."
"Jaké je tvoje řešení?" zeptal se Greene a zvedl hlavu.
Horton se zasmál. "Koupit si tak špatné auto, že by nikoho ani ve snu nenapadlo ho ukrást."

Den strávený testováním pyrotechniky založené na střelném prachu potvrdil, že ačkoli petardy požár v autě jistě
urychlily, rozhodně nebyly jeho příčinou.
Pak Hortonův tým přesunul pozornost od třaskavin, založených na rychlém spalování, k trhavinám, založeným na
detonaci. Než Pete McGhan přinesl první vzorky, svolal všechny na úvodní přednášku.
"Toto je náboj do pušky ráže třicet-třicet," řekl a položil na stůl váleček z lesklé mosazi. "Tři krychlové centimetry
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střelné bavlny. Obsah nábojnice hoří několik tisícin sekundy a vyvine maximální detonační tlak přes sto kilogramů na
čtvereční centimetr."
Vedle náboje položil druhý, sádrově zbarvený váleček. "Tři krychlové centimetry RDX, neboli cyklonitu. Detonace
proběhne v několika milióntinách sekundy a vyvine detonační tlak přes milion kilogramů na čtvereční centimetr. Vaše
puška vystřelí kulku ráže třicet-třicet do vzdálenosti dvou set metrů, nábojnice s RDX by ji poslala někam zatraceně
blízko k oběžné dráze - kdyby ovšem existovala puška, která by se předtím nerozletěla na kousky. Je mnohem více
trhavin, než si kdo z vás pravděpodobně uvědomuje - přibližně sto snadno dostupných směsí, asi další stovka, která
byla běžná v minulosti, ale nyní se již nepoužívá, a několik desítek dalších, jejichž složení je vojenským nebo
průmyslovým tajemstvím. Většina z nich se však vyrábí na bázi šesti základních sloučenin - z dusičnanu amonného,
kyseliny pikrové, nitroglycerinu, PETN, RDX, TNT. Doktor Brohier mi dal instrukce vybrat vhodné vzorky od každého
druhu v nejjednodušší a nejčistší dostupné směsi a podle výsledků rozhodnout, jaké další směsi zkoumat.
Nic z toho, co jsem vám říkal o dosud testovaných vzorcích, tady platit nebude. Dynamit může shořet bez výbuchu.
Ale nitroglycerin v dynamitu vybuchne po nárazu ne větším než tohle," řekl a udeřil svým perem prudce o okraj stolu.
Všichni vyskočili. "Nitromex je na druhou stranu tak stabilní, že na něj můžete střílet z pistole nebo pod něj připevnit
detonační kabel. Ve skutečnosti se detonační trhaviny natolik liší od třaskavin založených na spalování, a různé druhy
samy od sebe, že bych se klidně vsadil, že se jich vaše zařízení ani nedotkne.
Ať už mám pravdu, nebo ne, vy se jich dotýkat nebudete. Postarám se o přípravu, transport, nastavení a úklid - na
poslední dva úkoly si obléknu neprůstřelnou kevlarovou kombinézu," řekl McGhan a rozhlédl se kolem stolu. "Doktor
Brohier se o tom vyjádřil velmi jasně. Já jsem nahraditelný, vy ne. Přestanu už vůbec chodit do laboratoře - naplním
testovací komoru zvenčí a vy necháte přístupové dveře zajištěné.
Bezpečnostní procedury, které jsme používali - telefonické hovory a přestávky v programu - byly tréninkem právě pro
tuto situaci," dodal, když vstal a sebral si své věci. "Vsadil bych se, že bych přežil, kdybyste v mém kufru odpálili
náboje do pušky. Pravděpodobně nepřežiju, pokud mi tam odpálíte vzorek Torpexu. A ať jsem jakkoli postradatelný,
určitě by to zdrželo výzkumný program, kdybyste vyhodili svého posla uprostřed Shanahan Road do povětří."
Pak si strčil sádrově zbarvený váleček do úst a začal ho žvýkat. "Peprmintová, bez cukru," řekl. "Za půl hodiny jsem
tady s opravdovou trhavinou."
McGhan svou sázku prohrál hned po obědě. Jeden krychlový centimetr čehosi zvaného EDNA vysušil vodní nádrž a
udělal trhliny v plexisklovém průhledu.
"To bylo vysoko nad obvyklou energií výbuchu," řekl McGhan ponuře, když zkoumal škody s helmou své kombinézy
v podpaží. "Musím zmenšit všechny vzorky o čtvrtinu až třetinu, abychom se dostali zpět na bezpečnostní limit."
Otřesený Horton uznal, že se tento nápad nabízí sám.

Na konci týdne se vrátil Karl Brohier.
Jeho příjezd byl stejně nenápadný jako jeho zmizení a ještě méně očekávaný. Horton se o něm dozvěděl, teprve když
ředitel nahlédl do Davissonovy laboratoře, zamával na Lee a zavolal: "Jeffe? Přijď za mnou, až budeš mít čas." Jeho tón
a chování byly stejně nenucené, jako by nikdy neodjel a měl na mysli jen rutinní administrativní záležitosti.
Horton na chvíli překvapením téměř oněměl, ale podařilo se mu ze sebe vymáčknout několik slov předtím, než Brohier
zase zmizel. "Za chvíli jsem u tebe."
"Žádný spěch," řekl Brohier povzbudivě. "Moje sekretářka mi zrovna sdělila, že na mě čeká ve schránce pět set čtrnáct
nevyřízených e-mailů."
I přes toto ujišťování Horton jenom zavolal Greena, ať přijde z dílny do laboratoře, a okamžitě se vydal za Brohierem do
Edisonova centra.
"Á, Jeffrey," zaradoval se Brohier, když Horton vstoupil do jeho kanceláře. "Tak jak jde práce? Doufám, že ještě nikdo
nepřišel o prsty."
"Naštěstí ne, hodně nám pomohl Pete," řekl Horton a usadil se na pohovce. "Je přesný, důsledný a zvědavý jenom na
věci, které se přímo týkají jeho práce. Tu mimochodem odvádí skvěle. Jak jsi ho vlastně našel?"
"Mám vnuka Louise u námořní pěchoty," řekl Brohier. Střídavě se díval na Hortona a na obrazovku před sebou.
"Nesmí mi prozradit svou jednotku, ale myslím, že je trénují pro tajné operace - sabotáže a terorismus za nepřátelskými
liniemi. McGhan dělal této jednotce instruktora, dokud neudělal fatální chybu a nezačal si s manželkou výše
postaveného důstojníka. Byl obviněn ze znásilnění a propuštěn z armády."
"Znásilnění? Jak..."
"Dotyčný výše postavený důstojník zřejmě udělal své ženě dostatečný počet modřin a přikázal jí, co říkat při
vyšetřování." Bro-hier se trpce usmál. "Myslím, že skutečnost, že ten důstojník ještě žije, doporučuje McGhana jako
muže velkého sebeovládání a pev-ných zásad."
"To bych řekl. Jedna bomba pod autem..." Horton zakroutil hlavou. "Zeptal ses mě, jak jde práce. Většinou to bouchá.
Zdá se, že Spoušť odpálí cokoliv, co má v sobě nitráty."
"Fascinující," řekl Brohier a vzhlédl od stolu. "A co látky, které obsahují nitráty, ale nejsou to výbušniny?"
"K těm jsme se ještě nedostali."
"A výbušniny bez nitrátů?"
"Na ty nemá přístroj žádný účinek. Moc jich ale není. Všechny běžně používané výbušniny pro vojenské i civilní účely
obsahují nitráty. Používají se i pro výrobu veškeré standardní munice."
"Používá je i většina farmářů," řekl Brohier, "nebo lidé, kteří trpí průjmem - sám jsem jednou po cestě do Brazílie dostal
od lékaře předpis na dusičnan vizmutu. Přemýšlel jsi o tom vůbec?"
"Farmáři?"
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"Hnojivo. Jeden traktor projede v nesprávnou chvíli a jsme v úvodních zprávách na CNN."
"Proboha," zděsil se Horton a náhle zbledl. "Nitroglycerin. Nitroglycerin. A o medicíně jsem vůbec nepřemýšlel..."
Brohier odpověděl s povzbudivým úsměvem. "Já ano. Můj lékař mě ujistil, že nitroglycerinové tablety nevybuchují. A
co se týče zbytku léčiv - dobře, na všechno se postupně podíváme, než vynález pustíme do světa."
Horton nemohl pochopit, proč ředitel mluví tak lhostejně o věci, která jemu samotnému přišla jako neodpustitelná
nedbalost. "Karle, tohle je ruská ruleta. Musíme testy okamžitě přerušit, ještě dnes," řekl rozrušeně. "Měli bychom
vůbec přestat pracovat v tomhle areálu. Stejně potřebujeme nějaké izolovanější místo, abychom mohli zkoumat prvky
potřebné pro ovládání - dosah efektu, směr působení. Pak se třeba můžeme vrátit."
"Mimochodem, už jsem začal jednání o koupi pozemku někde na západě," řekl Brohier. "Ale prosím tě, Jeffrey -
nerozčilujme se kvůli neštěstí, které se nestalo." 
"Mohlo se stát a bylo by to na mou zodpovědnost." 
"Potřebovali jsme data," prohlásil Brohier s uklidňujícím gestem. "I kdybychom to od začátku věděli, bylo by to
přijatelné riziko. Teď už je obraz jasnější a můžeme se podle toho zařídit. Teď mi pověz, jak jste pokročili v teorii."
Horton si s povzdechem sedl na židli. "Nepokročili," řekl. "Spoušť nezapadá do modelu CERN ani do kvantového nebo
Bohrova modelu. Pokud mohu říci, nezapadá ani do konvenční chemické termodynamiky - uvolněná energie přesahuje
hodnoty uvedené v příručkách."
"Je to opravdu tak?" řekl Brohier. "Dobře - za chvíli tomu budu moci věnovat více času a přiznávám, že mě těší, že jste
mi něco nechali." Jízlivě se usmál. "Možná jsem to mohl formulovat diplomatičtěji."
"Ne, to je v pořádku - moje ego zůstane spát, dokud nepřijde čas hádat se o podpisy pod články. Teď je nejdůležitější
sám problém. Budu rád, když se budu moct opřít o něčí nápady," řekl Horton.
"Články nebudou problém," uplatnil Brohier svůj černý humor. "V té době nám možná půjde víc o to smést ze sebe
vinu než sklidit ovace - a jméno ,Anonym' pokryje jakýkoli počet lidí."
Horton zamyšleně přikývl, pak řekl: "Potřebuji chemika, někoho, kdo bude schopný provést analýzu toho, co zbylo ze
vzorků po testech, a říct nám, co se děje na molekulární úrovni - jak se liší reakce na pole Spouště od normální detonace
vyvolané jiskrou nebo nárazem. Možná tu máme někoho přímo v kampusu, v jiném výzkumném týmu. Jestli ne, znám
člověka na Ohijské státní, který by to zvládl."
"Nemusíme ho zasvětit do celého projektu," řekl Brohier. "Vlastně by stačilo poslat vzorky do libovolného množství
laboratoří..."
"Byl bych nerad, kdybych si nakonec musel udělat rychlokurz fyzikální chemie. Raději bych měl u sebe zkušeného
člověka, který rozumí souvislostem, někoho, kdo by nám pomohl vytvořit základy pro naši teorii."
"Jinak to bude dost křehká stavba, co? Tak dobře, popřemýšlím o tom. Dej mi jméno toho člověka z Ohijské státní,
seženu si o něm potřebné informace."
Horton mu podal složený lístek papíru. "Je na něm všechno, co potřebuješ vědět," řekl a vykročil ke dveřím. "Měl bych
se vrátit do laboratoře a pro dnešek to tam sklidit."
"Jistě," řekl Brohier. "A když teď nemáš pro zbytek dne co na práci, můžeš ke mně přijít na večeři." Když zachytil
Hortonův překvapený pohled, dodal: "Mám hosta, který by se s tebou rád seznámil."

U brány Brohierova domu stála černá limuzína, u které drželi stráž dva muži v černých uniformách. Hortona si pozorně
prohlíželi, ale když kolem nich projížděl, neučinili žádný pohyb. Jen se otočili a pozorovali ho.
To není laboratorní bezpečnostní služba, pomyslel si Horton při pohledu do zpětného zrcátka. Soukromá ochranka.
Bodyguardi. Pro Karla - nebo jeho hosta?
Na vydlážděném půlkruhu před domem parkoval stříbrný mercedes a po cestě od domovních dveří přicházela štíhlá
žena v úhledné řidičské uniformě. Zastavila se u levých dveří mercedesu a počkala, až Horton zaparkuje. Když Horton
vystupoval, sedla si za volant a vycouvala. Když se sedan otáčel směrem k bráně, Horton krátce nahlédl dovnitř, ale
spatřil jen řidičku.
Díky přítomnosti stráží u brány nebyl Horton příliš překvapený, když dveře otevřel někdo jiný než Brohier - další
uniformovaný muž s širokými rameny. Opět tu byl ten upřený pohled, rychlý odhad, tichá bdělost. "Pojďte dál,"
pokynul muž Hortonovi. "Najdete je na verandě."
Dvoupatrový prostor s vysokým stropem, který Brohier skromně nazýval verandou, byl obrácený na sever a skýtal
skrz velké šikmé plochy skla krásný výhled na zalesněný kopec a oblohu. Dva avokádové stromy a obrovská
dieffenbachia navozovaly atmosféru lesa i uvnitř a oddělovaly posezení od vykachlíkované horké lázně zapuštěné do
podlahy.
Horton tam našel Brohiera s jeho hostem. Štíhlý muž s krátce střiženým bílým plnovousem a vráskami kolem tmavých,
hluboko posazených očí byl nedbale oblečený v golfových šortkách, košili s krátkým rukávem a obnošených
sandálech. Nohy si opíral o zaoblený okraj nízkého kamenného stolu.
"...nikdy jsem ti nemluvil do rozpočtu, Karle, a nehodlám s tím začínat ani teď," rozčiloval se zrovna host, když Horton
přicházel. "Á, tady ho máme."
Brohier se otočil na židli a podíval se přes rameno, pak vstal. "Jeffrey, dovol, abych ti představil Arona Goldsteina."
Horton uhodl identitu návštěvníka okamžitě. Nikdy se s hlavním investorem a většinovým vlastníkem Terabytu
osobně nesetkal, ale v ředitelské kanceláři visela jeho fotografie s Brohierem, a krátce po příjezdu do Columbusu
vyhledával Horton informace o Goldsteinovi na síti.
Nejužitečnější informace našel na stránce Milionáři, která mapovala Goldsteinův rozsáhlý majetek - jednatřicet
společností v jedenácti průmyslových odvětvích, z nichž nejvýnosnější byla firma Nová paměťová média, držitel
výhradní licence na výrobu na pevné paměti, Brohierova slavného vynálezu. Nejzajímavější informace byly na
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bulvárních stránkách Mikroskopu, který Goldsteina nazýval "nejméně žádaným starým mládencem Ameriky" s
uštěpačným komentářem: "Nikdy v dějinách se nenašel nikdo stejně bohatý, kdo by si to tak málo dokázal užít."
Goldstein vstal a potřásl si s Hortonem rukou, pak se zase usadil na židli. "Máte rád čínskou kuchyni, Jeffrey?" zeptal
se.
"Ehm - ano, některá jídla," odpověděl Horton rozpačitě.
"To je dobře. Posaďte se, prosím vás." Goldstein ani nepočkal, až se Horton usadí, a hned pokračoval: "Chci vám
poblahopřát k vašemu objevu. Je to ohromující. Od té doby, co mi to Karl řekl, nejsem schopen přemýšlet nebo mluvit
o něčem jiném. Musela to pro něj být docela otrava, protože tu kromě něho nikdo jiný, s kým bych mohl mluvit, není.
Samozřejmě, teď tu jste i vy. A první věc, kterou bych chtěl říct, je: ,Dobrá práce'. Tohle je revoluční objev, podobně
jako Wattů v parní stroj, Marconiho bezdrátový telegraf či Hollerithův tabulátor." Zasmál se pro sebe. "Mám tyto
příklady rád, protože každý z těchto mužů nejenže změnil svět, ale vydělal k tomu navíc pěknou sumu peněz."
"Přiznávám se, že mě zatím žádný způsob, jak na tom vydělat peníze, nenapadl," řekl Horton.
"To je v pořádku - mě ano," odbyl ho Goldstein s mávnutím ruky. "Změna vždy vytváří příležitosti. Za posledních
deset dnů jsem získal tři společnosti a dvě stě patentů." Na krátkou chvíli mu zasvítil v očích záblesk samolibosti.
Goldstein se vzpřímil na židli. "Ale to je zcela nepodstatné. Víte, proč jsem založil Terabyte Laboratories, Jeffrey?"
"Z toho, co mi řekl doktor Brohier, když mě najímal, předpokládám, že ze stejného důvodu, jako farmáři sejí obilí a
banky investují."
"Máte pravdu jenom částečně," řekl Goldstein. "Co jsem opravdu chtěl, bylo založit Bellovy laboratoře dvacátého
prvního století."
"Bellovy laboratoře..."
"Byly výzkumnou pobočkou Bellových telefonů, firmy, která měla ve své době prakticky monopol na prodej svých
výrobků. Jedním z často přehlížených přínosů tohoto monopolu bylo, že firma díky němu mohla platit za jedinečný
program základního výzkumu. A v něm bylo vynalezeno dvacáté století."
"Tranzistor," řekl Brohier. "Laser. Celulární rádio. Solární články. Rádiová astronomie. CCD a LED. Záření Velkého
třesku."
Goldstein přikývl a pokračoval: "Osm nositelů Nobelovy ceny. Třicet tisíc patentů - průměrně jeden za den. A všechno
bylo produktem osvíceného kapitalismu. Za dnů své největší slávy předčily Bellovy laboratoře univerzitní ústavy,
vládní výzkumná střediska a jakoukoli firemní laboratoř na celém světě."
"Obávám se, že jsme se poněkud opozdili," řekl Horton. 
"Vůbec ne," ujistil ho Goldstein. Ozval se vzdálený zvuk zvonku. "Naopak, nemohli jste mě více potěšit. Jeffrey, už
jsem dávno vydělal dost peněz, abych si splnil všechno, co si v životě mohu přát. V tom okamžiku vyvstala nepříjemná
otázka, co udělat s tím zbytkem. Okázalý přepych mě neláká. Ani charita v obyčejném slova smyslu - neexistuje žádná
Goldsteinova nadace, která by dávala granty židovským podnikatelům, příliš pomalým hráčům baseballu nebo dětem
městských byrokratů. Nedávám peníze na záchranu velryb, krmení ptáků, nesponzoruji hudební produkce v parku..."
V tom okamžiku Goldstein zmlkl, protože se objevila šoférka s modrobílým piknikovým košem. Chtěla zvednout víko, ale
Goldstein zvedl ruku a zastavil ji.
"O to se už postaráme," řekl. "Děkuji, Barbaro. Myslím, že to bude pro dnešek všechno."
"Ano, pane. Zůstanu tady, kdybyste si to rozmyslel..." 
"To si spíš zahraju tady s Karlem partičku karet," řekl s úsměvem. Když odešla, Goldstein se opět obrátil k ostatním a
zmateně se zeptal: "U čeho jsme to byli?" 
"Hudba v parku," napověděl Brohier. 
"Hudba v parku," zopakoval Goldstein a zamračil se. "Jeffrey, peníze ti jako děvka našeptávají, co všechno můžeš mít,
sotva otevřeš peněženku. A když si nedáš pozor, svedou tě téměř k čemukoli." Vstal, přešel k piknikovému koši a začal
z něj vyndávat hnědé papírové sáčky a z nich zase bílé krabičky. "Karle, potřebujeme tři talíře a nějaké lžíce."
"Jdu pro ně," řekl Brohier a také vstal. Goldstein prolomil víko jedné z krabiček a zhluboka se nadechl unikající páry.
"Co se dá dělat s několika přebytečnými miliardami?" zeptal se. "Sbírat umění jako Hearst? Sbírat ženy jako Hughes?
Většina těchto případů je trapná. Když Bill Gates zaplatil misi Ares na Mars, byl to ubohý propagační trik. Chtěl jen
uspokojit svou samolibost. Pokusil se koupit nesmrtelnost sobě a své společnosti tím, že si přivlastnil historickou
událost. Slíbil jsem sám sobě, že se nikdy nenechám takto svést - a pak jsem upadl do spárů ještě horšího pokušení.
Jeffrey, pracuje pro mě téměř sto tisíc lidí v osmnácti amerických státech a sedmi zemích. Investoval jsem do nich, aby
vydělávali peníze. Do vás jsem investoval, abyste mi umožnili změnit svět. Teď jste mi dali šanci."
Goldstein se posadil na roh stolu nejblíž k Hortonovi a naklonil se dopředu, jako by mu chtěl prozradit tajemství.
"Pušky a bomby byly zdrojem moci po čtyři století. Někteří říkají, že střelné zbraně přinášejí lidem rovnost, ale přesto se
mi častěji zdá, že vnášejí do světa spíše obrovskou nerovnost. V minulém století byli pomocí pušek a bomb naháněni
Židé, homosexuálové a Cikáni do Buchenwaldu, zavražděni tři američtí prezidenti, zabito padesát milionů lidí ve válce a
skoro stejné množství v míru, vyhubeny desítky kmenů a stovky živočišných druhů. Obrovské množství střelných
zbraní, ničivé bomby, a lidé vždy ochotní stisknout spoušť - to je dědictví vynalézavosti pánů Nobela, Colta a
Winchestera."
"Ovšem, ale to byl také obchod," řekl Brohier, který se znovu objevil. Položil tác talířů a příborů na stůl a posadil se na
židli.
"Ano, hanebný obchod, ale bohužel i potřebný," pokračoval Goldstein. "Těžko se lze dohodnout s kulkou vypálenou z
pušky přes bitevní pole. Nelze vyjednávat s dělostřeleckým granátem, který k tobě letí zdaleka přes obzor. Nelze udělat
kompromis s nukleární hlavicí, vystřelenou přes půlku světa. Jedinou odpovědí na přítomnost střelných zbraní, jedinou
obranou před puškou bylo více pušek. Tys nám dal jinou odpověď, Jeffrey. Dal jsi nám způsob, jak vyrvat tento
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strašlivý, nelidský nástroj ze sevřených rukou primátů."
"Jestliže odstraníme ze světa sílu střelných zbraní, co nastoupí místo ní?" zeptal se ustaraně Horton.
"Možná chaos," řekl Goldstein. "Možná mír. Představte si dvě armády, které proti sobě stojí na bojišti s prázdnýma
rukama. Vrhnou se lidé jednadvacátého století proti bajonetům za Boha a za vlast? Představte si teroristu, atentátníka,
který je neschopný zasadit svůj zbabělý, anonymní úder na dálku. Představte si Tel Aviv, Belfast, Sarajevo, Los
Angeles jako oázy míru s jedním z vašich zařízení, zářícím z věže v srdci města. Kolik pluhů bychom mohli vyrobit,
kdybychom přestali vyrábět meče? Říkáte, že jste se zpozdili? Ne, Jeffrey, vůbec ne. Spoušť je dar nevyčíslitelné
hodnoty. A slibuji svým a vašim dětem, že se postarám, aby se tento příslib naplnil. Ručím za to svým majetkem i
životem."
Goldstein se narovnal a zaklonil hlavu se zavřenýma očima.
"Příliš mnoho slov - zakopávají o sebe, aby se dostala ven," řekl Goldstein a zhluboka se nadechl. "Ale varoval jsem
vás. Pojďme jíst, to mě alespoň na chvíli umlčí."
Jídlo však proud slov téměř nezpomalilo, protože Goldstein nebyl jediný, kdo konečně našel posluchače pro myšlenky,
které se mu už dlouho draly na jazyk. A nad rybou, vynikajícím jehněčím a černým čajem společně narýsovali obrys
revoluce.
 
Kapitola šestá 
PUTOVÁNÍ
KALKATA
Milosrdný samaritán přepadený bandity ztratil na cestě do Berhamporu více než jen auto a peněženku - ztratil i svůj
idealismus. Britský turista Thomas Sudaranka byl zrovna na pouti k řece Ganze, když zastavil svůj vůz, aby pomohl
zraněné dívce, která ležela uprostřed silnice. Bandité ho dvakrát střelili do zad a zanechali ležet v domnění, že je mrtvý.
Nyní je Sudaranka v nemocničním ošetření s částečně ochrnutou pravou nohou. Úřady v Muršinabadu uvedly, že
dívka pravděpodobně láká turisty do léčky nastražené místním lupičským gangem, a nabádají poutníky k opatrnosti.
PODROBNOSTI/MAPA

Hukot jediného motoru Helio Courieru prudce zesílil, když se letoun naklonil v zatáčce a zakroužil nad údolím v pustině.
Před sebou a napravo viděl Jeff Morton tenkou stužku dvouproudové silnice klikatící se k severu. Na silnici nebyla
žádná auta a jiné známky lid-ského osídlení vidět nebyly.
"Kam vede ta silnice?" Horton poklepal pilotovi na rameno.
"To je Nevadská 278," zakřičel pilot dozadu. "Napojuje se na I-80 v Carlinu, na východ od Průsmyku emigrantů.
Devadesát mílí pustiny."
V tu chvíli se letadlo společností Ely Air Taxi zhouplo na svých stříbročervených křídlech na západ a začalo klesat dolů
z bezmračného nebe. Když se mihli nad Nevadskou 278, byli už níže než vrcholky okolních hor.
"Nevidím letiště."
Pilot ukázal dopředu na prašnou cestu podél vyschlého koryta potoka. "Tamhle. Vinini Creek Road. To nám musí v
okrese Eureka jako letiště stačit. Ale než vysunu podvozek, pořádně si to prohlédnu. Minulej měsíc tu byl pořádnej
slejvák, takže si musíme dát bacha na výmoly."
S koleny přitisknutými k sobě zíral Horton na úzkou, rozježděnou cestu, nad kterou letadlo prohučelo ve výšce méně
než třicet metrů.
"Támhle čeká vaše taxi," zavolal na něj pilot. Horton krátce zahlédl pískově zbarvený Jeep Cherokee a postavu stojící u
něj. Pak pilot otočil špičku letadla zpět k obloze. "Nevypadá to tak hrozně. Za pár minut vás dostanu na zem."
Horton jen přikývl se sevřenými rty.
"Všechno to tu patřilo federální vládě, víte?" pokračoval pilot. "Ne že by se tady někdo namáhal stavět, když to
federálové dali zpátky státu, to ne. Teď sem většinou choděj jen zlatokopové různejch druhů - hledat UFO nebo
zkameněliny. Ti, co hledaj UFO, hodně mluvěj, takže vás odhaduju na ten druhej typ."
Zatímco mluvil, provedl pilot poloviční smyčku, při níž Horton ucítil srdce až v hrdle. Letadlo se ocitlo zpět nad silnicí,
tentokrát však z druhé strany a ještě níže. "To je můj flek," zavolal pilot a prudce zmírnil rychlost. Letadlo se chvíli
vznášelo, pak pomalu kleslo a dotklo se země, na které ještě dvakrát poskočilo a rozvířilo oblak žlutého prachu.
Zastavilo několik desítek metrů od džípu.
"Je to někdo známej?"
Zatímco jeho prsty ještě zápasily s bezpečnostním pásem, vyhlédl Horton oknem skrz prach, který se zvolna usazoval.
Muž u džípu byl Donovan King se slunečními brýlemi a baseballovou čapkou Colorado Rockies. Horton a King na
sebe krátce zamávali.
"Ano," řekl Horton a otevřel dveře. "Díky za ten let."
I v malé kabině šestimístného letadla už bylo podle Hortonových představ dost teplo. Ale vlna horka, která ho
obklopila, když z něj vystoupil, byla téměř nesnesitelná. Rozběhl se k čekajícímu vozidlu, ve kterém už King seděl u
volantu a startoval motor.
"Máme v Annexu klimatizaci?" byla první Hortonova otázka, když přepnul větrák na nejvyšší výkon a nastavil si
nejbližší mřížku tak, aby mu foukal přímo do obličeje.
"V obytných přívěsech. V laboratoři bude asi za týden."
"Už aby to bylo. To je vedro, do prdele," zamručel Horton. "Zatracená propaganda."
Počkali, než kolem nich odroluje Courier, jehož motor již nabíral obrátky pro start. "Potřebovali bychom pro tyhle cesty
vlastní letadlo s pilotem," řekl Horton, když King vrátil Cherokee zpět na cestu a zamířil na západ. "Ten chlápek byl moc
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zvědavý."
King se zasmál. "Ten chlápek byl náš pilot," řekl. "Moc žvaní, ale je neškodný. Máme ještě další letadlo v Elku a vlastní
společnost pro kamionovou dopravu se sídlem v Renu. Snažíme se rozprostřít naše aktivity do širokého okolí, doktore.
A to, že nás budou považovat za sběrače zkamenělin, nám pomůže splynout s pozadím."
"Tak kvůli tomu to všechno," pochopil Horton, který sledoval z okénka pouštní krajinu. "Jak daleko odsud to je?"
"Kolem třinácti kilometrů," řekl King. "A když už jsme tady mluvili o zadnici, tak na zadním sedadle je ještě jeden
polštář - budete ho většinu cesty potřebovat."
King nepřeháněl. Zanedlouho odbočili z Vinini Creek Road na bezejmennou, úzkou a neoznačenou cestu. Množství
terénních vln rozhodně nenaznačovalo, že by jí kdy srovnávali povrch, a vozidla, která tam projížděla před nimi, její
stav také příliš nezlepšila. I při rychlosti, která nikdy nepřevýšila osmdesát kilometrů za hodinu, připadala Hortonovi
tato část cesty jako jízda na horské dráze, která pouze trvala příliš dlouho.
"Navrhuji, abychom koupili helikoptéru," řekl Horton, opíraje se o přístrojovou desku.
"Plánujeme přepravit laboratorní vybavení na Skycranu, který nyní používáme pro transport konstrukčního materiálu.
Ale nechci to dělat víckrát, než je to nutné. Na to, že je tenhle stát skoro bez lidí, jich tu příliš mnoho sleduje, co se děje
na obloze."
Cesta náhle skončila na dně úzkého kaňonu s příkrými srázy před roztroušenou skupinou staveb. Největší z nich byla
rozlehlá budova ze škvárobetonových tvárnic bez oken, která Hortonovi připomněla jeho základní školu. Na západě
stálo v řadě šest obytných přívěsů a na východě se rýsovala železná konstrukce stavby z prefabrikovaných dílů
velikosti stodoly. U východní stěny hlavní budovy, v tenkém proužku odpoledního stínu, parkoval malý buldozer,
rypadlo a tři další Cherokee. Když Horton neochotně vystoupil z auta do venkovního žáru, přivítala ho nelibozvučná
směs zvuků stavebních strojů.
Při pohledu na areál zakroutil hlavou. "Musel Brohier vybrat opravdu tak odlehlé místo?" zeptal se.
"Myslím, že rozdíl mezi několika a žádnými sousedy byl v tomto případě důležitý," řekl King. "Ředitel chtěl získat
kontrolovanou oblast o poloměru osm kilometrů a bezpečnostní okruh o poloměru šestnáct. Chcete jít nejdříve do
svého přívěsu, nebo rovnou do laboratoře?"
"Můj močový měchýř hlasuje pro přívěs - cesta byla dlouhá."
King se usmál a ukázal: "Vaše je číslo tři."
Když se Horton znovu objevil, podal mu plánek areálu a bezpečnostní přilbu. "Jídelna a klubovna jsou v tom širokém
přívěsu. Přívěs číslo dvě je rezervovaný pro doktora Brohiera a jeho hosty. Provizorní komunikační centrum je v čísle
pět a provizorní bezpečnostní kancelář v šestce. Konstrukční tým bydlí v domcích na severní straně - až odjedou,
zabereme to tam pro naše zaměstnance."
Horton si prohlédl plánek a pohlédl do sluncem osvíceného mlžného oparu na severu. "Co je to tam za věci?"
"Nevím. Někteří jim říkají poněkud bez respektu kadibudky. Je jich šest, každá velikosti venkovního záchodu, ze
škvárobetonových tvárnic. Všechny jsou prázdné, jako byly ostatně všechny stavby, které jsme tu našli," řekl King a
ukázal směrem k hlavní budově.
"K čemu tedy tohle místo sloužilo?"
"To také nevím," přiznal King. "Když to poslední obyvatelé zabalili, vzali s sebou všechno kromě zdí. Máme fotografie
všech rýh na podlaze a všech lešenářských trubek, pokud se chcete zúčastnit naší tipovací soutěže."
"A co hádáte vy?"
"Můj tip je, že tu rozhodně nepásli ovce." King potřásl hlavou. "Není tu žádná jasná odpověď, pane doktore, proto je
ta soutěž tak zábavná. Zítra vám ukážu betonové příkopy, které ty domky spojují," ukázal směrem k severu. "Nevada už
uchovala mnohá tajemství, od Plumbbobu po Oblast 51. S trochou štěstí uchová i to naše."

Když černý Dassault Falcon 55 Arona Goldsteina sestoupil do rozehřáté vrstvy vzduchu tři sta metrů nad řekou
Potomac, otočil Karl Brohier své sedadlo k nejbližšímu oválnému oknu a vyhledával v roztahané městské zástavbě
slavné budovy.
Jelikož neměl žádnou zvláštní zálibu v politice ani v uspěchaných, auty ucpaných městech, navštívil Brohier
Washington do tohoto dne jen třikrát. Naposledy, před osmi lety, přijel na pohřeb jednoho přítele. Při předchozí
návštěvě se ukazoval na veřejnosti s politiky a žebral o peníze na základní vědecký výzkum před půltuctem různých
výborů - pro Brohiera to byl zážitek téměř stejně pohřební. Ale první a nejpříjemnější z návštěv zásadně změnila běh
jeho života.
V době, kdy bohaté školy zaplňovaly svými žáky letadla do Evropy, pronajímaly plachetnice v Karibiku a organizovaly
rafting na kanadských řekách, se absolventská třída Champlain Valley Union High School zmohla jen na to zařídit
třídenní výlet autobusem z provinčního okresu Chittenden do hlavního města za památkami. K velké radosti žáků ale
učitelé toto ponížení napravili nepovinným rozvrhem a pozdní večerkou.
"Nebudeme za vás rozhodovat, co chcete vidět," řekl tenkrát třídní učitel Freebright. "Každý z vás má tištěného
průvodce, jízdenku na metro, kamarády a rozum. Pokud ani jedno z toho neztratíte, budete na tenhle výlet ještě dlouho
vzpomínat."
Brohier a jeho nejlepší přítel Tom Lange se nezúčastnili populárních expedic za hranice města do různých
marylandských podniků, které nabízely alkohol, hazardní hry a tanečnice nahoře bez. Místo toho rozdělili svůj volný
čas mezi Smithsonův institut, Přírodovědné muzeum a Námořní observatoř Spojených států.
Největší atrakcí poslední instituce byla možnost podívat se dalekohledem o průměru dvanáct centimetrů na Jupiterovy
měsíce či na sluneční protuberanci, ale šedé mraky a letní přeprška jim tuto příležitost vzaly. Plný zklamání a ve snaze si
nějak vynahradit čas strávený ve frontě na prohlídku propadl mladý Brohier okouzlení Hlavními hodinami Spojených

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  25

http://www.processtext.com/abcpalm.html


států a vědeckou magií za nimi. Cesiové oscilátory, vodíkové masery, satelity a synchronizátory otevřely Brohierovi
nečekaně dveře do světa zázraků - které vedly k relativitě, radioaktivitě a atomové fyzice. Po létě průzkumu neznámých
vod soustavnou četbou se Brohier přihlásil na Vermontskou univerzitu a změnil svou životní dráhu z jisté kariéry
počítačového odborníka na nejistou cestu fyzika.
Podařilo se mu tu zprávu půl druhého roku tajit před rodiči a pak odolat jejich vytrvalému tlaku, aby svůj "omyl"
napravil. Poté co se prosadil v nepříliš náročném programu, získal postgraduální stipendium na MIT, kde byla
konkurence i intelektuální prostředí na vyšší úrovni. Ale byl na to pravý čas - v těch dnech byla jeho mysl tak jasná a
jeho touha po poznání tak silná jako už nikdy později - a na konci dvou a půl let studia vynikl i na MIT.
Pak už to bylo těžší: přišla pohroma na Texaské univerzitě, kde střet osobností s vedoucím katedry a spletitá situace
kolem první lásky a prvního rozchodu přispěly k tomu, že byl z doktorandského programu vyloučen. Následovalo pět
let práce laboranta ve vědecké laboratoři TRW Materials, dar od Thomase Langa, ale vězení pro Brohierovu zvědavost.
Pak další pokus o doktorský titul v Stanfordu, kde všichni ostatní kandidáti byli mladší a vypadali chytřejší a Brohier si
připadal, že se pokouší běžet do kopce, aby je dohonil. První výstřel v revoluci CERN měl padnout teprve za pět let,
Amy Susan přišla ještě několik let poté, a k uchovávání informace v nulové fázi pevných látek vedla ještě dvě desetiletí
cesty.
Ale Brohier se na tu cestu vydal zde, ve Washingtonu, a teď ho sem proti všem jeho instinktům vedla znovu.
Kabina Falconu 55 se otřásla, když se vysunul podvozek. Pod nimi nebylo nic než voda, nad kterou letěli už velmi
nízko. Pak najednou přišly skály, pruh hnědé trávy a začátek ranveje. Pneumatiky se dotkly betonu nejprve letmo, pak
znovu, pevněji. Když se zastavilo příďové kolo, kabina se začala otřásat hukotem tří motorů, které začaly pohánět
obraceče tahu.
Brohier se podíval přes kabinu na Goldsteina, který ještě klidně podřimoval na bohatě vypolstrovaném sedadle. Jeho
útlá postava se v něm téměř ztrácela. Doufám, že máš pravdu, milý příteli, pomyslel si. Ani Brohier, ani Horton
neplánovali, že budou informovat někoho z federální vlády v tak raném stadiu výzkumu, a armádu by nejraději
neinformovali vůbec. Jen z vědomí, že Pentagon je vzdálen necelé tři kilometry, běhal Brohierovi mráz po zádech.
Největší hrůzu naháněl Hortonovi "scénář hangáru 18", jak to sám nazýval - měl strach z toho, že stačí jedno
nesprávné slovo nesprávné osobě a na kampus Terabytu zaútočí konvoj černých dodávek s vojáky Speciálních
jednotek, kteří vtrhnou do laboratoří a všechno odvezou. Goldsteinovi trvalo hodiny, než oba přesvědčil, že "přátelé na
vysokých místech" nepatří do stejné třídy imaginárních tvorů jako jednorožci a mořské panny.
"Existují lidé ve všech vrstvách této společnosti, kteří mohou a jsou ochotní nám pomoci," trval na svém Goldstein. "A
budeme jich potřebovat co nejvíce, až si ti, co se určitě postaví proti nám, uvědomí své nebezpečí."
"Budeme si muset být zatraceně jistí, s jakým druhem lidí zrovna jednáme," řekl na to tenkrát Horton.
"Muž, kterého mám na mysli, nás nezradí. Ostatní zvolené úředníky nejméně o dvě hlavy převyšuje."
"To ho opravdu doporučuje, na mou duši."
Goldstein na Hortonovo rýpnutí zareagoval podrážděně. "Vy vědci jste tak naivní, co se týče politiky. Znáte jen lidi ze
CNN, a někdy ani ty ne," řekl ostře. "Znám tohoto opravdového muže už dvacet let a neznám případ, kdy by jednal
zbrkle nebo porušil své zásady. A co víc, jeho politickou moc náš vynález neohrozí - právě naopak. A když ho mezi
sebe přijmeme, myslím, že jeho kontakty pro nás budou mít nevyčíslitelnou hodnotu."
"Tak proč nám neřeknete jeho jméno?"
"Abych ho chránil pro případ, že by se toho nechtěl zúčastnit - protože je můj přítel."
Nakonec byla Brohierova přítomnost v letadle a setkání, které mělo následovat, cenou za jejich dohodu. Horton by
nesouhlasil, aby Goldstein soukromě vyjednával s někým neznámým, aniž by při tom nikdo nehájil jeho zájmy - a
Horton neznal Goldsteina dost dlouho na to, aby to ujištění přijal od něj.
Byl to v jistém ohledu neopodstatněný, ba iracionální požadavek, protože Goldstein měl několik týdnů na to, aby se
tajně setkal s kýmkoli chtěl hned poté, co mu Brohier sdělil zprávu o Hortonově vynálezu. Ale v sázce bylo tolik, že ani
Brohierova důvěra nebyla bezmezná, a proto byl rád, že má důvod zapojit se do jednání.
Teprve když Falcon 55 zastavil u terminálu pro VIP, Goldstein otevřel oči a vstal. "Jsme tady brzo," řekl při pohledu na
hodinky. "Odpočinul sis?"
"V letadle nikdy neusnu," přiznal Brohier. 
"Moje práce by tě tedy zabila," řekl Goldstein s povzbudivým úsměvem.
V pozoruhodně krátké době už seděli na zadním sedadle stříbrného mercedesu, který spokojeně ujížděl po Washington
Memorial Parkway. Chvilku předtím, než si to Brohier uvědomil, se na levé straně vynořil obrys Pentagonu. Goldstein
ho nachytal, jak hledí na jeho chladné, imponující a nesmiřitelné zdi, když projížděli kolem.
"Máš pořád starosti?"
"O tebe ne, Arone. Vždycky jsem ti důvěřoval. Bojím se, že nad tím ztratíme kontrolu," řekl Brohier. "Nechci tu
zodpovědnost - nechci učinit všechna ta rozhodnutí. Ale ať jsem to raději já než spo-usta lidí, o kterých vím. A mnoho
z nich bydlí a pracuje v tomto městě."
Goldstein přikývl. "Řeknu ti něco, co jsem se naučil o té washingtonské bandě už před lety. Dobrá zpráva je, že za
zavřenými dveřmi se chovají úplně stejně jako lidé doma, kteří je sem poslali. A špatná zpráva je, že za zavřenými
dveřmi se chovají úplně stejně jako lidé doma, kteří je sem poslali. Nic lepšího, nic horšího - jenom jsou o mnoho
viditelnější a jejich chyby mají větší dosah."
Brohier se trpce usmál: "To je divné. Ten tvůj přítel... abych příliš neodbočoval... snažil jsem se představit si, že někdo,
koho znám a respektuji, by šel a nechal se zvolit - někdo jako můj otec, třeba."
"Pan Smith jde do Washingtonu," řekl Goldstein. "Karle, chci ti sdělit něco, co jsem nechtěl řešit před Jeffreym,
vzhledem k tomu, jakou měl náladu. To zítřejší setkání - ten muž - nesmírně ho potřebujeme. V této chvíli je naše
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spiknutí velmi zranitelné."
"O tom jsem už přemýšlel," řekl Brohier. "To utajování pracuje proti nám. Mohou nás zničit za jedno odpoledne a je po
všem."
"Ano, ale na rozdíl od tebe, nebo dokonce i ode mě, je můj přítel příliš vlivný, než aby ho šlo tak snadno umlčet," řekl
Goldstein. "Na rozdíl od Jeffreyho a jeho lidí je příliš viditelný, než aby ho mohli jednoduše odstranit. Nelze mu
vyhrožovat a nenechá se podplatit." Otočil se k okénku a pohlédl přes Potomac na Lincolnův památník. "A bude klást
otázky nahlas a na správných místech, pokud zmizíme my."
"To je uklidňující," řekl Brohier. "Arone, ten tvůj přítel, to je senátor Wilman, že ano?"
Goldstein mlčky přikývl a jeho gesto se odrazilo v kouřovém skle. "Co si o tom myslíš?"
"Je to opravdu dobrý nápad."
"Fajn. I tak," dodal nepřítomně, "navrhuji neříkat mu nic o Annexu. To bude naše pojistka." Goldstein se otočil čelem k
Brohierovi, který na něj vrhl tázavý pohled. "Pro případ, že se skutečně mýlím, anebo špatně odhaduji, kam až jsou naši
protivníci schopní zajít."
 
Kapitola sedmá 
STRATEGIE
HONGKONG, ČÍNA
Při posledním zoufalém pokusu zastavit šestnáct dní trvající demonstrace proti Pekingu nařídil dnes vojenský guvernér
Hon-gkongského zvláštního okresu dvacetihodinový zákaz vycházení, který dovoluje cestovat pouze mezi domovem a
prací. Guvernér Han Lo oznámil, že velitelé čínské armády dostali oprávnění zastřelit každého "odbojného zrádce",
který nařízení poruší. Nejméně dvanáct demonstrantů a pět policistů zemřelo při předchozích střetech v městské
botanické zahradě a na nábřeží Victoria poblíž univerzity.
PODROBNOSTI / HONGKONG OD PŘIPOJENÍ K ČÍNĚ / 
HAN LŮV ŽIVOTOPIS 
/ SLEDUJTE ZPRÁVY SE SKY-SCANEM

Kancelář Grovera Andrewa Wilmana v Humphreyho úřadovně Senátu byla obvykle první na patře, která ráno oživla, a
poslední, která se večer vyprázdnila. Oficiální pracovní doba jeho vrchního administrativního a vrchního legislativního
asistenta začínala v sedm ráno, což bylo dost brzy i na poměry Kongresu. Ale Wilmanovi spolupracovníci často při
příchodu zjistili, že je jejich šéf předstihl o hodinu či více, a s výkonností sobě vlastní již dokončil veškerou ran-ní
práci.
Většinou bylo Wilmanovým prvním ranním úkolem odpovědět na to, čemu říkal "pošta šílenců". Vzdělávací a
lobbystické úsilí jím založené organizace pro odzbrojení s názvem Rozum proti šílenství vyvolávalo stálý proud kritické,
často agresivní elektronické pošty - videa, audia i textu. I po odfiltrování anonymních výkřiků, na které odpovídat
nešlo, tu zbyly stovky e-mailů za den od lidí, kteří cítili nutnost Wilmanovi sdělit, kam až sahá jeho sebeklam, naivita,
ignorance a neloajalita, nebo že jednoduše nemá pravdu.
"Rozproudí mi to krev mnohem lépe než jakékoli množství kávy," vysvětloval lidem na otázku, proč se obtěžuje
odpovídat na dopisy, které by jiní ignorovali. "A to, že skutečně dostanou moji osobní odpověď, je natolik překvapí, že
leckdy i o svém názoru ještě jednou popřemýšlejí. Navíc iracionálně věřím v moc rozumu."
Brzy ráno byla také vhodná doba na konference po síti se spojenci v Evropě. Rozum proti šílenství měl pobočky v
jednačtyřiceti zemích a legislativní partnery, kteří stejně jako Wilman podepsali Deklaraci zdravého rozumu,
iniciovanou RPŠ, v téměř polovině z nich. Tato aliance samozřejmě učinila Wilmana vítaným terčem pro křesťanské
ultranacionalisty a bojovníky proti internacionalistickému spiknutí.
Kritika však Wilmana nevyváděla z míry. Na jisté úrovni to byl pouhý informační šum. Z jiného ohledu to ale bylo
potvrzení, že se Wilmanovo poselství šíří. To a paralelní proud dopisů od sympatizantů ho stačily udržet v
nastoupeném kurzu. Jeho tažení nebylo závislé na průzkumech veřejného mínění, nebyl to jen krátkodobý mediální trik
za účelem znovuzvolení. Bylo to dlouhodobé a cílevědomé úsilí změnit způsob, jakým lidé řeší konflikty. Znal lepší
prostředky, jak posoudit pokrok svého snažení, než podle "pošty šílenců".
Wilmanova kancelář byla stejně nekonvenční jako jeho politika a působila stejně konfrontačním dojmem jako jeho
osobnost na půdě Senátu. Obvyklým vybavením senátorského stolu byla velká americká vlajka umístěná tak, aby ji
kamery nepřehlédly. Ve Wilmanově kanceláři zabírala její místo zarámovaná zvětšená kopie oblíbeného letáku Rozumu
proti šílenství - kontroverzní "koláž mrtvol" sestavená z fotografií pořízených v márnicích a na místech zločinu s hrdým
sloganem STŘELNÉ ZBRANĚ NEZABÍJEJÍ LIDI nahoře a ironickým (BAŠTÍ TO VŮBEC JEŠTĚ NĚKDO?) dole na
stránce.
Chyběly tu také obvyklé čestné doktoráty a výstavka vlastních fotografií. Na jejich místech visely citáty a obrazy
hrdinů a průkopníků, kteří se zasloužili o mír a přispěli k rozvoji hnutí za odzbrojení. Byla to Wilmanova osobní dvorana
slávy, svatyně filozofického ideálu, který po více než půldruhého století běžel nerovný závod s vládnoucím duchem
doby - člověkem jako zabijačkou opicí a evolucí zrudlou od tesáků a drápů.
Jediná vyobrazení Wilmana samotného byly karikatury v zarámovaných politických komiksech a zasklená fotografie s
posádkou tanku u An Najafu v Iráku. V rámu vedle fotografie visely Wilmanovy kapitánské nárameníky, služební
medaile a potvrzení o čestném propuštění.
Mám na to morální právo, křičela fotografie do světa. Nemůžete mě obvinit ze zbabělosti, neloajality či strachu a
ignorovat mě - morálnímu poselství naší výzvy se tímto způsobem nevyhnete. Rok předtím tato fotografie mluvila z
letáků v předvolební kampani tak hlasitě, že přinesla Wilmanovi těsné vítězství a dalších šest let starší-ho senátora za
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stát Oregon.
"Žádný jiný stát Unie by vás do Washingtonu neposlal," tvrdil jeho demokratický oponent v soukromém telefonátu
po volbách. "A žádný jiný stát by vás tam neposlal znovu, když si lidé uvědomili, co udělali. I tak, kvůli problémům,
které s vámi má republikánské vedení, a kvůli tomu dobru, o které se snažíte, když nám máčíte nosy ve sračkách, je mi
skoro jedno, že jsem s vámi prohrál. A jestli to prásknete mému stranickému předsedovi, tak se postarám, aby to vaše
krvesmilné hnízdo morálně zkorumpovaných technokratických buzerantů už nikdy nedostalo svých sto babek na
příspěvcích od mé ženy."
To přesně ilustrovalo paradox, který pronikal nejen volební kampaní, ale i celou Wilmanovou politickou kariérou. Jeho
přátelé a spojenci ho kritizovali za stejné vlastnosti, kvůli nimž ho nepřátelé obdivovali: za tvrdohlavou cílevědomost,
charakteristickou neomalenost pronikavé mysli a jeho oddanost principům, která nekompromisně vítězila nad
praktičností. Slovy významného vnitropolitického časopisu In Touch byl Wilman zkrátka prototypem antipolitika.
"Porušuje pravidla považovaná za posvátná, ale vědomě, spíše z nutnosti než ze vzdoru," psal redaktor politické
rubriky v článku o Wilmanově osobnosti. "Dělá chyby považované za osudné, ale přesto je přežívá, protože pravý
zápal je v tomto obvykle bezkrevném městě vzácný a všichni si ho váží.
Grover Wilman v nás probouzí zároveň hrdost a znepokojení, jako bychom dávali jeho slovům za pravdu, ale cítili, že
jeho ideály jsou nedosažitelné. Nikdy ve své třicetileté zkušenosti s těmito zdmi jsem se nesetkal v Kongresu s tak
nelítostným bořitelem ikon a intelektuálem srovnatelného významu. Je teď na vrcholu své moci - je prakticky nemožné,
aby byl někdy zvolen za prezidenta - a až se veřejnost nasytí jeho poněkud kazatelského poselství, což je dlouhodobě
nevyhnutelné, naše hlavní město i celonárodní diskuse o důležitých otázkách přijde jeho nepřítomností o něco velmi
podstatného a autor těchto řádek o výrazný zdroj své inspirace."
Krátce potom, co článek vyšel, poslal Wilman, lhostejný k veškeré chvále, onomu redaktorovi kopii jeho výtvoru s
červeně zakroužkovaným spojením "což je dlouhodobě nevyhnutelné" a s rukopisnou poznámkou na spodní straně
papíru:
Je-li slušnost pomíjivou módou, civilizace je fantazií. Je to skutečně to nejlepší, co můžete nabídnout svým dětem?

"Podle mě tohle pořádně rozhoupe veřejné mínění," řekla Toni Barnesová. Grafická designérka stiskla tlačítko a na
videostěně v konferenční místnosti se objevil další návrh na reklamní spot: černo-bílá fotografie osmi dospělých lidí
stojících v kruhu, z nichž každý držel revolver u hlavy svého souseda po levici. "Nahoru dáme něco jako ,Cítíte se teď
v bezpečí?' a dolů ,Zabíjení skončí, až ho skončí-me my'."
"Mně se pořád líbí ten poslední," řekl Evan Stolta, hlavní strategický poradce Rozumu proti šílenství. Natáhl se a vrátil
na stěnu fotografii tříletého dítěte v malé vojenské uniformě se samopalem v ruce. "Stačí čtyři slova -,Právě se stal
mužem'. Jednoduché, působivé."
"Přestaň myslet jako feministka z Yale," řekla Barnesová. "Existuje hodně lidí, kteří to prostě nepochopí - budou si
myslet, že je to roztomilé.''''
"Lidem bez smyslu pro ironii stejně nepomůžeme," řekl Stolta podrážděně. "Co chceš - kouř stoupající z hlavně a druhé
dítě v kaluži krve?"
"Tak mi to předveďte," vybídl je senátor Wilman, který seděl vzadu na židli a poslouchal poradu.
Zamračená Barnesová se otočila k digitálnímu promítači. Za několik okamžiků získal černobílý obraz barvu a jen o chvíli
později přibyla i mrtvola.
Wilman už kroutil hlavou, když se k němu Barnesová otočila, aby se ho zeptala na názor. "Ne, ne. Ve všech svých
materiálech jsme měli dosud jen skutečné oběti a tohle není tak důležité, abychom udělali výjimku. Ale líbí se mi ta
barva. Proč se poslední dobou snažíme o Wiesenthalův a Bergmanův styl? Neděláme přece vysoké umění. Lidé, které
chceme oslovit, nežijí přece v černobílém světě - a my se za nimi musíme vydat právě tam, kde žijí." 
"My -," začal Stolta, ale nenašel žádné pokračování. 
"Toni, tvůj kruh nejistoty by přece stejně dobře působil i barevný," pokračoval Wilman. "Lépe, protože pak ti lidé
budou vypadat jako rodina nebo sousedé, a nějako postavy z hororové detektivky. Trochu pohni se zdrojem světla,
pokud si chceš pohrát s emocionálním podtextem. Do večera ať už tu něco mám."
Barnesová přikývla a začala balit promítač. Wilman téměř okamžitě obrátil svou pozornost ke Stoltovi. "Evane, co se
stalo s tím, o čem jsme mluvili minulý týden - že půjdeme za provozovateli programů? Nemáme šanci koupit nebo
vyžebrat dost místa pro naše spoty, když musí soutěžit s programovými knihovnami typu Turner, Sony nebo
Bertelsman. Musíme něco udělat, aby nám pomohli."
"Nechtějí s námi ani mluvit," řekl Stolta a pokrčil rameny.
"Samozřejmě že nechtějí," souhlasil Wilman a vstal. "Vydělávají na stotisících hodin programového materiálu, který je
založen na předpokladu, že je zábavné, když muži mrzačí, mučí a zabíjejí jiné muže. Ale tvoje práce je najít způsob, jak je
přimět, aby s námi mluvili."
Stolta zakroutil hlavou. "Investovali obrovské sumy do inventáře..."
"Inventáře jedu. Musíme je naučit zapisovat si své knihovny jako pasiva, ne aktiva," řekl Wilman ostře. "Potřebujeme
jim ukázat, že v jejich podnikání je etická dimenze, která přesahuje zákon nabídky a poptávky. A jestli to znamená klepat
na zavřené dveře a kamenná srdce, dokud se neotevřou, tak to přesně budeme muset udělat. Jestli jsi pro takový boj už
moc vyčerpaný..."
"Zapiš si mě do rozvrhu na pátek," řekl Stolta. "Do té doby se pro tebe pokusím něco vymyslet."
"Dobře." Wilman se podíval na hodinky. "Přijdu pozdě na schůzku. Systém?"
"Připraven," řekl syntetizovaný hlas ovládacího programu konferenční místnosti.
"Skončit záznam schůze."
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"Potvrzeno," zaznělo v místnosti. "Chcete vytvořit shrnutí a rozeslat hlavní body?"
"Ne. Pouze archivovat." Wilman vzhlédl a vrhl na ostatní povzbudivý úsměv. "Cesta vede celou dobu do kopce," řekl.
"A to je těžké. Občas, když si i já zoufám, přemýšlím o změně názvu naší organizace na Sisyfovu společnost. Zatím mě
to vždycky přešlo, než jsem si přečetl ranní noviny, díky Bohu - to jméno by ocenila možná tak feministka z Yale." Mrkl
směrem ke Stoltovi s tak veselým úsměvem, že vyvolal v očích hlavního poradce šibalské jiskřičky.
"Ztracená příležitost," řekl Stolta. "Jen pomysli, jaké bychom mohli mít skvělé animované logo na webových
stránkách."
Wilman se zasmál a posbíral své papíry. "Za hodinu budu zpátky v kanceláři. Jestliže do té doby přijde něco
naléhavého, Marina ví, jak mě zkontaktovat."

Přes Arlingtonský národní hřbitov foukal lehký vánek, který zmírňoval nastávající typické washingtonské letní dusno.
I tak se Wilman zpotil, než došel od Sheridanovy brány na malý pahorek, kde pod stoletým javorem odpočívaly ostatky
Daytona Charlese Arthura Deiche. Strom přerušoval řadu bílých mramorových náhrobků a jeho rozrůstající se kořeny
naklonily Daytonův náhrobní kámen na stranu.
Za poslední rok byl jediným návštěvníkem Daytonova hrobu svobodník Třetí divize pěchoty Spojených států, který se
tam jen krátce zastavil, aby při přípravě na Den obětí války ozdobil Daytonův hrob malou americkou vlajkou. Touto
každoroční tradicí vzpomínala Čestná stráž na jeho oběť ve službě a vzdávala jí poctu. Skutečnost byla ovšem taková,
že to už nikdo jiný nedělal.
Dayton zemřel před více než půlstoletím půl světa daleko - byl to odvedenec v hodnosti desátníka, který padl během
nevlídné korejské zimy a po hořké porážce při krví zaplaceném ústupu do Hungnamni. Zemřel ve věku jednadvaceti let
a nezanechal žádné potomky. Nejbližší z jeho bratranců byl vzdálený tři generace a pět států. Ale Dayton nebyl jedinou
obětí, na kterou už nikdo nevzpomínal. Když zemřeli i nejmladší veteráni z Koreje, Daytonova válka překročila hranici
mezi pamětí a historií. Teď z ní zbyla jen šarvátka z dob studené války, která se nemohla chlubit vlasteneckými písněmi
ani obrazy triumfu. Na její bolest a patos se zapomnělo.
Z obecného povědomí se vytratila i nejzákladnější fakta. Málokterý civilista věděl o Koreji více, než zjistil po zhlédnutí
jedné staré televizní komedie, jejíž děj se tam odehrával. Ridgway a MacArthur, Pusan, Inch'on a Yalu - emocionální
rezonance těchto slov byla dávno pryč.
Totéž platilo i pro všechny Daytonovy sousedy ve starých hrobech na pahorku v sekci 20. Ani ti, kteří bojovali v
jedné z "Dobrých válek", nemohli počítat s návštěvníky, kteří by prolomili jejich trvalou samotu.
Dáme vám tento malý kousek země, pomyslel si Wilman, když se blížil k dvěma mužům, kteří na něj čekali pod javorem,
uznáme váš malý nárok na část říše, kterou už neubýváte - ale k jakým koncům? Cvičení v propagandě, sterilizace
pravdy. Privilegovaní mrtví na místě svého posledního odpočinku bez jediného náznaku o tom, co udělali, co museli
vydržet, aby si vysloužili tuto pochybnou poctu. Žádná krev, roztrhaná a rozbitá těla, jediná zbraň v dohledu -jen řada
za řadou sterilní bílé kameny a ticho. Nenávidím toto místo víc než jakékoli jiné, co znám... 
Karl Brohier svraštil obočí. "Je to on?" 
"Je to on," přikývl Aron Goldstein. 
"Nevypadá moc vesele." 
"Nečekám, že by byl."
"Snad jsme ho mohli vzít k tobě do auta a jen tak se projíždět sem a tam po Beltway," řekl Brohier. "Soukromí bychom
tam měli dost, ne? Rozhodně víc než tady. Jeden levný zvukový teleskop a..."
"Vím, jaké pocity v něm vyvolává Arlington," řekl Goldstein. "Tohle je lepší." Vykročil Wilmanovi vstříc s úsměvem a s
napřaženou rukou. "Grovere! Díky, že ses s námi setkal."
"Říkal jsi, že to je naléhavé," řekl Wilman. Díval se přitom ale za Goldsteina, na Brohiera. "Vás znám. Ale odkud vás
mohu znát?"
"To není důležité," řekl Goldstein. "Pojďme, posaďme se. Karle, prosím tě, tu deku."
Usedli ve stínu na pruhovanou černočervenou deku a dívali se na svět jako tři bratři, kteří odpočívají u rodinné hrobky.
"Co pro mě máš, Arone?"
"Zlepšila by se ti nálada, kdybych ti nabídl naději, že už se na tomto hřbitově nevykope jediný hrob - snad jen pro
starého člověka, jako jsem já?"
"Nevím úplně, co tím myslíš," přiznal Wilman zamračeně. "Ale ztráty americké armády jsou nejmenší v historii - i když
pošleme vojáky na bojiště, většinu válčení stejně obstarají stroje a padlých v boji je tak málo, že se všichni dostanou
do hlavních zpráv. Tato polovina bitvy je skoro vyhraná, Arone. Jakékoli ztráty jsou již pro armádu nepřijatelné." Kývl
směrem k Pentagonu, skrytému za vzdálenými stromy. "Ještě schází, aby měli stejnou starost o Hutuy a Brazilce."
"Očekáváte příliš mnoho," řekl Brohier.
"Proč?" zeptal se Wilman.
"Muži úmyslně zabíjejí děti jiných mužů po desítky tisíc let. Získávají tak větší prostor na planetě pro své vlastní."
"Prokristapána, s Darwinem na mě nechoďte," řekl Wilman znechuceně. "Boxeři si z hlav vytlučou mozek a pak se
obejmou. Obránce srazí útočníka k zemi na konci třetí čtvrtiny a koupí mu pivo na konci čtvrté. Slyšel jsem všechny ty
sociologické žvásty o ,Jiném' a říkám vám, že dávají jenom jeden smysl - že málokdy posloucháme pláč žen a matek."
"Vysvětlete mi, co tím myslíte."
"S radostí. Řekněte mi, co si pamatujete o Pouštní bouři."
"Pouštní bouře? Proboha, to bylo - víte, mám velké mezery v paměti o událostech za posledních šedesát let. Myslím, že
jsem tehdy zrovna prožíval krizi v Bellových laboratořích."
"Já jsem byl na Abramsu M1 A1," řekl Wilman. "Pokračujte - všechno, na co si vzpomínáte."
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"Měl bych si toho pamatovat víc, protože každá televize všude, kam jsem přišel, byla naladěná na CNN. Trvalo to
skoro měsíc," řekl Brohier zamračeně. "Měli jsme stíhačky Stealth, chytré bomby a Schwarzkopfa. Oni měli Saddáma
Husajna, rakety Scud a letectvo, které uprchlo do Íránu. Jak si tak vzpomínám, moc šancí neměli."
"Ne, to neměli."
"A Iráčané pak zapálili ropná pole, že ano? Když odcházeli ze Saudské Arábie."
"Z Kuvajtu."
"Správně. Z Kuvajtu. Takže jak jsem si vedl?"
"Pamatujete si to, co většina lidí," řekl Wilman nedbale. "Byla to Dobrá válka. Byli jsme na straně spravedlnosti,
snadno jsme zvítězili, skoro každý se vrátil domů." Ukázal na zdánlivě nekonečné pole bílých náhrobků, které je
obklopovalo ze všech stran. "Těch, kteří padli v té zimě, tu mnoho neleží. A to je na tom to nejhorší..."
"Cože?
"Protože Dobrá válka je lež. Pouštní bouře byla krvavá malá válka. A nejhroznější na ní bylo, jak málo se té hrůzy
dostalo zpátky do Balíkova, Mississippi. Šli jsme do války za Velkou ropu a Bohem dané právo cizího krále - ne kvůli
sebeobraně, ne za demokratické principy. Tisk to bral jako videohru a lidé to vnímali jako další zábavný seriál."
Wilman zakroutil hlavou. "V průběhu šesti týdnů jsme zabili dvakrát více iráckých vojáků a civilistů, než jsme ztratili za
patnáct let ve Vietnamu. Ale neviděli jsme matky plakat, takže to pro nás nic neznamenalo. Dobrá válka." Pohrdlivě si
odfrkl. "Dobrá válka znamená, že se rozletí na kusy pouze cizinci s legračními jmény."
"Grovere, co kdybychom se tomu všemu mohli vyhnout?" zeptal se Goldstein. "Co kdyby měli Kuvajťané hranici, přes
kterou by se nedostal irácký tank, aniž by vyletěl do povětří, a nepřekročil by ji irácký voják se zbraní v ruce?"
"A co kdyby to Iráčané věděli předem?" dodal Brohier
Wilman si dlouho prohlížel jejich tváře, než odpověděl, jako by chtěl zjistit, nakolik to myslí vážně. "Iráčané měli
výborné dělostřelectvo s dalekonosnými děly - a měli jich spoustu. Opevněná hranice by jejich armádu nezastavila, jen
by změnila jejich taktiku. Ptáte se mě, jak velká by byla cena za to, že bychom odradili Saddáma od jeho úmyslů?"
"Ne," řekl Goldstein. "Ptám se, jestli by válka mohla pokračovat, kdyby střely z tanku a dělostřelecké granáty vybuchly
před svým cílem, kdyby bomby a rakety explodovaly ještě ve vzduchu, kdyby se náboje do pušek a pistolí vznítily v
okamžiku, kdy by se pěšáci dostali do vzdálenosti tisíc metrů od hranice."
Wilman se na něj tázavě podíval a pomalu řekl: "Inu, pořád tu jsou takové věci jako šípy, katapulty a falangy. Nevím,
jestli druhé století bylo o mnoho mírumilovnější než dvacáté. Ale i tak, tvůj scénář by určitě udělal mnohým lidem čáru
přes rozpočet, Saddáma nevyjímaje. Ale je to něco více než fantazie?"
"To je zajímavá otázka," připustil Goldstein. "Říkejme tomu uvažovaný experiment raději než fantazie a pohrávejme si s
ním ještě chvíli. Předpokládejme, že by existoval technologický prostředek, jehož pomocí by bylo možno těchto
výsledků dosáhnout. Jakým způsobem bys ho uvedl do světa, kdyby tvým cílem bylo skutečně zabránit všem válkám?
Do rukou koho bys ho umístil?"
"Nechci s vámi hrát tuhle hru," řekl Wilman. "Máte tu věc, nebo ne?"
"Máme ji, pane senátore," řekl Brohier tiše. "Říkáme jí spoušťový efekt. Samotné zařízení nazýváme Spoušť."
"Teoreticky, nebo..."
"Ne," řekl Goldstein rychle. "Prototyp je plně funkční."
Wilman se bezděky otřásl. Odvrátil svůj pohled od svých společníků a chvíli se díval do prázdna. "Můj bože," řekl
nakonec. "Zbraň proti ostatním zbraním. Nástroj, který armáda modrých přileb zoufale potřebuje už padesát let."
"A nástroj, který bude potřebovat každý tyran, aby odzbrojil své odpůrce," pokračoval Goldstein. "Jak ho uhlídáme
před tyrany?"
"To pravděpodobně nebude možné. Takže musíme zajistit, aby ho měli i odpůrci," řekl Wilman. "Jak těžké je ten přístroj
vyrobit? Nakolik ho lze zmenšit, aby byl ještě použitelný? Jak drahé jsou součástky?"
"Je příliš brzy, abych na tyto otázky znal odpověď," přiznal Brohier.
"To nám moc nepomůže..."
"Ale je to pravda. Podívejte se, první lasery byly také obrovské, náročné na energii, složité a drahé. Ale stačilo pár
desetiletí vývoje a můžete si koupit za dvacet dolarů přistroj, který funguje na baterie do walkmana a vejde se do kapsy
u košile. Nevíme, nakolik lze náš prototyp zvětšit nebo zmenšit. Asi to ještě nějakou dobu vědět nebudeme."
"Ten objev - došlo k němu pouze na půdě Terabytu? Máte na něj prokazatelné a výhradní právo?"
"Terabyte nikdy nepřijal ani dolar vládní pomoci," připomněl Goldstein hrdě.
"To je dobře," řekl Wilman. "Ne že by to něco dlouhodobě znamenalo. Pokud vás budou chtít, tak jim budete patřit - a
chtít vás budou. Jak dobrá máte bezpečnostní opatření?"
"Tak dobrá, jak jen to bylo možné," řekl Brohier. "Tento rozhovor je největší riziko, které jsme zatím podstoupili."
"O tom pochybuji. A jak se vám podařilo vyzkoušet prototyp na dělostřeleckých granátech a tancích?"
Brohier a Goldstein si vyměnili pohledy. "Vlastně se nám to nepodařilo, jsou to jen předpoklady," řekl Brohier. "Malý
problém s dostupností."
"Ten problém byste měli co nejdříve vyřešit," řekl Wilman. "Pokud neznáte limity a schopnosti svého vynálezu, mohou
zemřít lidé - nesprávní lidé."
"Proto jsme přišli za tebou, Grovere," řekl Goldstein. "Protože sdílíš naši představu o tom, jak ten přístroj použít, a znáš
Washington i Pentagon zevnitř. Proto chceme, aby ses k nám připojil. Proto potřebujeme tvou radu."
Wilman se zamračil. "Tady je první, kterou vám dám. Až jednou ty vaše Spouště budou stejně levné jako televize a
stejně běžné jako hodinky - dobrá, rád bych se takového světa dožil. Ale jestli znám Washington nebo Pentagon
natolik, abych ten sen pomohl uskutečnit - to je velmi sporné. Což znamená, že každá moje další rada bude mít velmi
pochybnou hodnotu."
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"Proč nás to nenecháte posoudit?" zeptal se Brohier. "Ostatně neslíbili jsme, že se vašimi radami budeme skutečně
řídit."
Wilman se překvapeně zasmál. "Ne, to jste neslíbili, nebo snad ano? Tak dobře. Myslím, že vaší povinností je
informovat prezidenta, tak jako Einstein oznámil Rooseveltovi možnost výroby atomové pumy."
Teď byl překvapený zase Goldstein. "Grovere, přece - pět minut potom, co to uděláme, nám na to Pentagon dá nálepku
,Přísně tajné'."
"Ano, to udělá."
"A stále se domníváte, že je naše povinnost odevzdat jim to?" žádal Brohier vysvětlení. "Jak to pomůže všeobecnému
odzbrojení? Spíše to pomůže Pax Americana - když budeme jediná země, která má Spoušť, skončíme jako jediná země,
která má armádu."
"Karl má pravdu, Grovere," řekl Goldstein a zrudl v obličeji. "Jsem vlastenec jako kdokoli jiný - mám rád tuhle zemi - ale
jsem si sakra jistý, že nechci dát do rukou nějakému mladému Caesarovi magickou formuli pro budování impéria. A
těžko nám můžete slíbit, že náčelník generálního štábu sdílí tvoje nadšení pro to, aby se Spouště rozšířily stejně jako
televize."
"Ne," řekl Wilman. "To nemohu. Ale poslouchejte mě. Musíme si ujasnit plán. Nesmíme ukrývat objev před vládou a
jejími ozbrojenými složkami - protože to prostě nejde. Pokud na to výzvědná služba rovnou nenarazí, chopí se toho,
když to začnete prodávat. Myslíte, že tak získáte více vlivu, větší morální autoritu a lepší vyjednávací pozici, než když
za nimi půjdete rovnou?"
"Pravděpodobně ne," řekl Brohier. "Ale..."
"Samozřejmě že ne," přerušil ho Wilman. "Nesnažíte se ten vynález před nimi skrýt - snažíte se zajistit, aby vám ho
nevzali. Když je necháme, aby naši činnost odhalili sami, potvrdíme jejich nejhorší podezření. Ale když za nimi přijdeme
a připomeneme jim všechny ty mírové mise, které nebyly zas tak mírumilovné, někteří z nich si uvědomí: ,Můžeme s tím
chránit naše děti.' A pak můžeme otestovat Spoušť způsobem, o jakém se vám ani nesnilo, na celé řadě vojenských
materiálů."
"Za cenu toho, že nad ní ztratíme kontrolu," řekl Goldstein. "Ten vynález nepatří do rukou lidí, kteří mají zbraně. Patří
do rukou lidí, na které ty zbraně míří."
"Nikdy jste nad ní neměli kontrolu," řekl Wilman. "Jsou to vědecké poznatky - patří všem. Kolik laboratoří na světě by
teď mohlo začít Spoušť vyrábět, kdyby měly přístup k vašim informacím?"
Goldstein se podíval na Brohiera. "Nevím," řekl vědec pomalu. "Třicet, čtyřicet? Možná víc."
"A kolik z těchto laboratoří je schopno učinit prvotní objev bez vaší pomoci, příští měsíc, příští rok?"
"Asi třetina - možná polovina z nich."
"Tak co vlastně znamená ta nálepka Přísně tajné?" zeptal se Wilman. "Je to jen bezvýznamná úlitba vládě."
"Znamená ale minimálně roční náskok," vysvětlil Brohier. "Rok, za který bychom mohli napochodovat do Mexika a
sesadit Cardefíu, anektovat západní Kanadu nebo znovu obsadit Panamský průplav."
"Ale Karle, každou z těch věcí bychom mohli udělat i teď," řekl Wilman. "Klidně i všechny najednou. Naše armáda má
to nejlepší vybavení na světě a je schopná ovládnout jakékoli bojiště, ať už se bude válčit kdekoli. Ale neděláme ani
desetinu toho, co s takovou silou udělat můžeme. Proč? Protože dobře víme, jak mizerní bychom byli dobyvatelé -
sklonili bychom zbraně, až by došlo na střílení disidentů a potlačování odporu. Protože moderní průmyslové
demokracie války nezačínají, protože jsou špatné pro obchod. Opravdu si myslíte, že někdo v Bílém domě chová tajnou
touhu triumfálně napochodovat do Vancouveru?"
"Nechci to riskovat. V Bílém domě bylo v minulosti už dost dobrodruhů. Mohou tam být znova, dříve než se
nadějeme."
"Neexistují žádné alternativy bez rizika, Karle. Ale řeknu vám toto - kdybych si měl vybrat vládu jakékoli velmoci na
světě, abych jí tu věc na rok či dva svěřil, vybral bych si tu naši. Nemusí vykonat v našich očích tu nejlepší věc, ale
jsem si jistý, že neudělá tu nejhorší."
"Rád bych měl vaši důvěru."
"Znám ty lidi, Karle. I Aron je zná - jen se ho zeptejte, jaký má názor na prezidenta," řekl Wilman. "A uvážit by se měla i
další věc. Pokud se ten váš vynález dostane do Bagdádu, Havany, Phnompenhu a Kyjeva dříve než do rukou naší
vlády, někdo ho určitě použije proti nám. A my pak budeme těžko dohánět jeho náskok. Musíte si umět představit
Spoušť v rukou lidí, kteří vám chtějí ublížit, ne jenom v rukou těch, kterým chcete pomoci."
"Myslím, že Grover má pravdu, Karle," řekl Goldstein vlídně. "Měli bychom mluvit s prezidentem."
Brohier zakroutil hlavou. "Tak jsem si to opravdu nepředstavoval."
"Inu - nerad bych, abyste mě považoval za naivního důvěřivce, pane Brohiere," dodal Wilman. "Arone, pokud se
rozhodneš jít za prezidentem, rád to setkání zařídím. Předtím byste však rozhodně měli udělat dvě věci - za prvé použít
proceduru tajné žádosti a zažádat si o patent na technologii Spouště. To zkomplikuje veškeré pokusy vás vyšachovat."
"Pentagon versus Patentový úřad? Jaké šance máme v takovém procesu?" zeptal se Brohier cynicky.
"A co ta druhá věc?"
Wilman ignoroval Brohiera a obrátil se ke Goldsteinovi. "Druhá věc je předat mi - předat RPŠ - kopii plánů a veškeré
technické informace. A také seznam těch laboratoří."
"Proč?" zeptal se Brohier.
"Protože nelze umlčet zvon, který už jednou zazvonil," řekl Wilman chmurně. "Protože vás mohou donutit přísahat
mlčenlivost pod hrozbou vězení za velezradu, ale nemohou vzít zpátky slova, která už opustila vaše rty. Protože se
mohu mýlit a pak chtít odčinit škody, které jsem způsobil. Ostatně pro tento případ si můžete vymyslet také vlastní
plány."
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"A to není velezrada?"
"Možná," připustil Wilman, otočil hlavu a rozhlédl se po řadách náhrobků. "Co se stalo s tím větrem? Vzduch nějak
ztěžkl. Cesta zpátky bude dost nepříjemná." Vstal a ostatní ho následovali. "Doktore Brohiere, rád jsem vás poznal -
vidíte, už jsem si vzpomněl," řekl, když se otočil zpátky se zdvořilým úsměvem. "Gratuluji vám k vašemu novému
objevu. Kdo ví, možná vaše další Nobelova cena bude za mír. Arone, přijď za mnou za pár dní a řekni mi, jak jste se
rozhodli. Doktor Brohier není, jak vidím, na rozhodnutí dnes ještě zralý."
"Je to tak nepochopitelné? Cena za špatné rozhodnutí je obrovská," řekl Brohier.
"Ano, je," souhlasil Wilman. "A nemohu vám slíbit, že mé rozhodnutí je správné. Vím, že jsme připraveni být světovou
policií. Ale jsme připraveni obcházet ulice jen s obuškem a bez pistole? To je to, co nevím. Když změníte pravidla,
změníte hru. Pánové?" Kývl na ně a vydal se dolů z kopce.
Brohier se chvíli díval, jak se vzdaluje, pak si prsty prohrábl vlasy a vzdychl. "Arone, nevypadá to, jako kdyby zrovna
převzal vedení projektu?"
Goldstein na chvíli přestal balit deku. "Ne. Ale udělal by to, kdybychom ho o to požádali - nebo kdybychom ztratili
cestu či vůli."
"Takže za námi bude stát s kopím a pohánět nás ke slávě?"
"Něco takového."
"A to jsi měl v plánu?"
"Je to tygr," upíral Goldstein pohled směrem, kam Wilman před chvílí odešel. "Potřebujeme jeho sílu." Setřel si hřbetem
ruky pot z čela. "A já se potřebuji napít. Pojďme."
V tichosti prošli mezi několika náhrobky, pak zabočili do uličky mezi dvěma řadami hrobů. Za deset parných minut došli
k autu, nenápadně zaparkovanému na frekventované ulici u Arlington Hou-se.
Na cestě k West Gate upoutala Goldsteinův zrak cedule Rooseveltovy ulice. "Ví někdo, jestli by Einstein udělal to, co
udělal, kdyby Hitler nenapadl Polsko?"
"Ano," odpověděl Brohier, nabral hrst ledu a přitiskl si ji na šíji. "Ve skutečnosti poslal ten dopis o bombě
Rooseveltovi už měsíc předtím. Sachsovi trvalo tři měsíce, než ho doručil."
"Ach tak," řekl Goldstein. "Tak to nic."
"Ne, ne - to byla naprosto správná otázka. Na cestě sem jsem si četl Z mých posledních dnů a snažil jsem se zjistit, co
si Einstein myslel o tom dopise později, po Manhattanském projektu, po Hirošimě. A dozvěděl jsem se něco, co jsem
netušil a ani bych to neuhodl. Einstein a celé maďarské spiknutí - Szilard, Teller a Wigner - chtěli zastavit Hitlera. Ale
byli také idealisté, pacifisté. Domnívali se, že objev, který přinášejí Rooseveltovi, učiní konec všem válkám, ne pouze té
jejich."
"Ne..."
"Ano. Věřili, že atomová bomba přinese světovou vládu a díky ní že zavládne světový mír." Brohier se podíval na
svého přítele a smutně se usmál. "O tom by stálo za to popřemýšlet, ne?"
Jedinou Goldsteinovou odpovědí byl zasmušilý výraz a zvuk džinu nalévaného přes praskající led.
 
Kapitola osmá 
PŘÁTELSTVÍ
CHICAGO
Primářka Amafa Jonesová nazvala Swabovu rehabilitační nemocnici "památníkem násilí gangů", když v pátek naléhavě
žádala městské úředníky, aby učinili důrazné kroky k ukončení pouliční války v Jižní čtvrti. "Něco je strašlivě v
nepořádku, když je jizva po kulce považovaná za odznak cti," řekla ve svém projevu před městskou radou. "Naše
oddělení jsou plná dětí, které už nikdy nebudou chodit."
PODROBNOSTI / CHICAGSKÉ GANGY NA SÍTI /
STATISTIKA MĚSTSKÉ KRIMINALITY /
POLICEJNÍ ŠÉF ODPOVÍDÁ

"Hlavní pomocný asistent Žampion se hlásí do služby," prohlásil Greene, když vstoupil do Dílny 04, kde se právě
dokončovala přenosná jednotka Spouště.
Leigh Thayerová vzhlédla od práce a podívala se na něj s ostražitým pohledem. "Žampion?"
"To znáš přece - drží je ve tmě, krmí je spoustou..."
"Dostávám snídaně z bufetu," řekla Thayerová suše. "Měl by sis zkontrolovat, kam posíláš objednávky na jídlo."
Greene se nenuceně zasmál. Ale když položil spací pytel a černobílou sportovní tašku ke dveřím, jeho výraz zvážněl.
"Ne, opravdu - nemáš pocit, že jsme tady trochu mimo hru?" zeptal se. "Brohier a Horton jsou kdoví kde, jednají bůhví
s kým a uzavírají dohody, podle kterých my pak budeme muset žít."
"Mám pocit, že máme pořád ještě dost práce," řekla Leigh. "A když ještě pár dní o šéfovi neuslyšíme, mně to vůbec
vadit nebude, protože mu nebudu muset říct, že nejsme hotoví." Ukázala na Greenovu tašku. "Co to je?"
"Polštář, šest košil, dvanáct kusů spodního prádla, zubní kartáček a třiadvacet dolarů svázaných v šátku." Když se na
něj nechápavě podívala, dodal: "Utíkám z domova."
"Aha. Takže děláš tu jedinou možnou rozumnou věc - stěhuješ se sem. Nevím, proč jsi to neudělal už před dvěma
týdny."
"To je od vás velmi laskavé, že mi nabízíte přístřeší, slečno Lee," řekl Greene. "Byl bych ti vděčný, kdybys mě tu chvíli
nechala. Přísahám, že nebudu ani trochu na obtíž." Nahlédl do přenosné ovládací konzole a rychle odhadl její stupeň
smontování. "Co kdybych pro procesorovou desku vyrobil boční výztuhu a montážní podložku?"
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"Pokud úplně nezatarasíš přístup k zadní plošině," odpověděla. "Nerada bych to před uvedením do provozu ještě celé
rozebírala."
"To půjde," řekl Greene, který už přecházel na druhou stranu místnosti k návrhářskému stanovišti, spojenému s
polymetalickým litografem na konci chodby, který automaticky vytvářel navržené díly. "Jo, mělas pravdu," zavolal na
ni, když se tam usadil. "Nemělo prostě smysl chodit domů. Ne po dvanáctihodinové pracovní době. Namlouval jsem si,
že můžu mít ještě normální život."
"Nemohl jsi randit o půlnoci?"
"Usínal jsem při tom. Kazilo mi to reputaci."
Thayerová si odkašlala. "Být tebou, nepočítala bych, že se brzy vrátím do normálního života," řekla. "Mezery mezi
dírami v té podložce jsou šedesát milimetrů."
"Mám to."
Když se podložka objevila na obrazovce, Greene v duchu prošel seznam úkolů, které jim Horton zanechal.
Sesbírali a zašifrovali projektová data a archivovali je na dvou bezpečných místech mimo kampus. Původní Kohoutek
rozmontovali na části a zabalili do přepravních beden. Testovací vzorky, opatřené visačkami a indexy, odpočívaly
bezpečně ve třech hliníkových krabicích s přepážkami. Zbývalo ještě zabalit hlavní kontrolní konzoli - k tomuto úkolu
byla zapotřebí speciální dřevěná bedna a několik silných rukou vypůjčených z laboratorní ochranky. Přenosná
jednotka zářiče prošla kontrolami při nízkém výkonu a byla připravená na první kolo kontroly systému. Stačilo jen
dokončit ovládací zařízení.
Jediný projekt přidal Greene na seznam sám - zajistit, aby Miminko Dvě bylo nejen přenosné, ale i všude
provozuschopné. "Možná to budeme potřebovat použít i v místech, kam nejde jednoduše natáhnout prodlužovačka,"
vysvětloval tehdy.
Zjistil, že bude mít dost práce s tím, co patřilo k primitivní technologii - s párem dieselových generátorů o vysokém
výkonu na pásovém podvozku. Dodali je společně se zvukotěsným obalem a přívěsem s gumovými pneumatikami -
DuoCat 1500 byl původně navržen jako generátor pro záchranné služby s přepínačem mezi re-žimem primárního a
záložního zdroje.
Způsob, kterým Greene zařízení přestavěl, obětoval tuto nadbytečnost ve jménu zdvojnásobení výkonu. Zároveň se
rozhodl vyměnit transformátor, aby stabilizoval výkon a přivedl ho blíže k laboratorním standardům. Jeho nejlepší
odhad předpokládal, že má před sebou čtyři dny práce, a přitom očekával, že skončí o den dříve než Lee.
"Přinesu ti tu podložku ze zásobníku," řekl a posunul židli dozadu. "A odnesu si věci do Konferenční B. Řekni - nevíš,
kam se poděl ten pohodlný gauč z Bartonovy kanceláře?"
"Ehm, vlastně tam zůstal. Když mi tam dělali místo pro postel, odnesli místo něj stůl."
"V tom případě - potřebuješ ho? Nechci žádat oddělení o další postel."
"Spí na něm Ernie - můj kocour -," začala Thayerová. 
"Ach tak," řekl Greene a nedbale pokrčil rameny. "Tak nic. Plán B. Doktor Brohier má v kanceláři určitě něco, co stojí za
vypůjčení."
"To je v pořádku," řekla Lee ke Greenovu překvapení. "Ernie se přizpůsobí. Nech tašku zatím v mém pokoji. Později ti
pomůžu gauč přestěhovat."

Téměř od okamžiku, kdy Greena přijali do Terabyte, zavládla mezi ním a Lee pošetilá a únavná rivalita, která by se snad
dala považovat za flirt - kdyby ovšem oba byli o dvacet let mladší. Fungovalo to jako vzájemné trumfování, marný
souboj mezi dvěma nadanými mozky o to, kdo si vynutí od druhého kompliment, společně s tvrdohlavým rozhodnutím
nikdy tu radost druhému neudělat.
Po tolika měsících ztratilo jejich soupeření skoro všechnu šťávu. Přesto mezi nimi zůstalo jako neměnný zvyk - jako
otřepaný vtip, který ani jeden nebral vážně, ale ani jeden se ho nechtěl vzdát. Horton to nazýval "Pojďme se navzájem
dloubat do oka špejlí" a občas je plísnil, když je při té hře přistihl.
Ten večer však to Thayerová vzdala. "Děláme to zase," řekla, narovnala se na židli a vypnula testovací zařízení.
"Cože?"
"Jediný důvod, proč pořád pracujeme od deseti do deseti je ten, že nechceš být první, kdo přizná, že je unavený,"
řekla. "Fajn - já jsem tedy unavená. Sedím v téhle těsné kukani celý den a už se mi dělají mžitky před očima."
Greene odložil své nářadí. "Chceš mi tím dokázat, jak si dospělá a odpovědná?"
"Vůbec ne," řekla ledabyle, vstala a protáhla se. "Jediné, co jsem chtěla dokázat, je to, že jsem tady poslední týden
vždycky zůstala pracovat, potom co ty jsi vyrazil na zálety."
"Jako by to byla moje chyba, že mám úspěchy u žen," řekl a připojil se k ní na cestě chodbou.
"Samozřejmě že máš úspěchy u žen. Platíš předem a brzy odcházíš."
Greene sebou škubl. "Au. Zasažen smrtelným úderem pod pás, bílý král vrávorá, s posledním dechem pronáší slova
kapitulace a kácí se dolů ze šachovnice," pronesl a doprovodil svůj monolog výmluvnými gesty. "Díky Božímu
milosrdenství přistává na pohodlné pohovce."
"Vždy milostivá k poraženým, černá královna zve bílého krále k hodovní tabuli na grilovanou pizzu od Molanda."
"Už jsi ji objednala?"
,,Před půlhodinou. Za deset minut by měla být u brány."
"Aha! Takže ve skutečnosti končíme, protože jsi dostala hlad? Skvělé!" triumfálně vykřikl a začal tancovat komickou
napodobeninu jakéhosi oslavného tance. "Beru kapitulaci zpět. Ó, tělo je někdy tak slabé..."

Pizza zmizela v rekordním čase, stejně jako velká láhev Vernors, kterou Thayerová vytáhla z malé ledničky.
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"Díky," řekl Greene. "Bylo to dobré - moc dobré. Ráno budu muset párkrát oběhnout plot, abych to shodil."
"Můžeš jít teď a dát ostřelovačům příležitost zacvičit si s nočními dalekohledy."
"Jsi tak ohleduplná," řekl a poklepal na pohovku pod sebou. "Pomoz mi ji odnést, ať tě mohu ohleduplně nechat o
samotě."
"Snad bychom ji mohli nechat tam, kde je."
Greene tázavě naklonil hlavu a čekal na její vysvětlení.
"Není pro mě lehké tady spát," přiznala trochu v rozpacích. "Dneska jsem o tom přemýšlela - raději bych tě měla tady a
věděla, co máš za lubem, než abys někde venku vyluzoval divné noční zvuky. Pokud ti to nevadí, samozřejmě."
Pokrčil rameny. "Myslím, že to bude v pohodě. Leda kdybys spala s rozsvícenými světly, měla nějaký nepřirozený
vztah s kocourem, nebo něco podobného."
,,Ne," řekla pobaveně. "Samozřejmě si to můžu rozmyslet, až zjistím, jaké divné noční zvuky budeš vydávat tady."
"Jsem čistotný, nikdy nechrápu a naučil jsem své blechy neštěkat."
"Šlechtic mezi muži," řekla. "Tak to tedy zkusíme."
Když se ukládali ke spánku, nevyhnuli se několika trapným momentům.
Nejprve Lee vyděsilo, když se Gordon bez ohledu na její přítomnost svlékl do slipů, než vklouzl do svého spacího
pytle. O několik minut později, poté co se Lee převlékla v dámské šatně, se Gordon přistihl, jak si s nemístnou
zvědavostí prohlíží, jak Leeina krátká noční košile zahaluje její tělo.
Tma je oba zbavila pocitu rozpaků, ale stále si intenzivně uvědomovali přítomnost toho druhého. Ticho jim připadalo v
jistém smyslu výmluvné, jako by dychtivě čekalo, až ho někdo přeruší, jako by si lépe uvědomovalo tu chvíli než oni
sami. Greene bojoval s pokušením odhalit, co se skrývá za jejím váhavým pozváním - musel se přitom utkat s přívalem
nekontrolovaných myšlenek.
Vždy jsem si říkal, že když už spolu musíme pracovat, tak by nám to jen zkomplikovalo život. A kromě toho si zasloužíš
víc než jen šestitýdenní zázrak, který by skončil poté, co bychom se spolu párkrát vyspali. Nevím, jestli jsem vůbec
něčeho jiného schopný.
Kancelář byla vnitřní místnost bez oken a Gordon si jen nejasně představoval obrys Leeina těla u protější zdi. Ale
poslouchal, jak se převaluje na bok, urovnává si polštář a uvolněně dýchá. O čem přemýšlíš? Čekala jsi něco jiného?
Jsi zklamaná, ulevilo se ti, anebo je to jen moje namyšlená fantazie, že si mou přítomnost vůbec uvědomuješ?
Greene bezděčně vzdychl. Litoval, že nemůže vzít ten výdech zpátky. Ten zvuk mu připadal ve tmě příliš hlasitý a
výmluvný. Ale protože už začal a bál se, že toho Lee využije, a protože věděl, že by mohla klást otázky, na které nemůže
ani odpovědět, ani se jim elegantně vyhnout, rozhodl se ticho prolomit první.
"Lee?"
"Hmm."
"Už dlouho jsem se tě chtěl na něco zeptat…"
"Na co?"
"Opravdu si myslíš, že jsou malé děti roztomilé?"
"Proč to chceš vědět?"
"Jenom zkoumám jeden takový rozdíl mezi muži a ženami. Nemám žádné sestry. Jen dva starší bratry. Sean děti nechce.
A Brandonovi se nedávno narodila malá holčička, která pořád křičí, a pokud vím, brácha si nemyslí, že by byla zatím
nějak zvlášť roztomi-lá."
"Tak na co by ti byla moje odpověď?"
"Jen jsem přemýšlel, nakolik platí to, co se říká. Kolik je skutečnosti na tom stereotypu o ženách a malých dětech. Jestli
se to týká všech žen, i těch, které jsou šťastně svobodné s úspěšnou kariérou."
"Aha - už to chápu. Jedna z těch konverzací, co se provozují první týden na letních táborech po večerce na
chatičkách."
"Přesně tak."
Chvíli mlčela, než odpověděla. "Zdá se, že už tomu stereotypu věříš, jinak by ses takhle neptal."
"Uvědomuji si jako kdokoli jiný, že muži a ženy mají zřejmě jiné vrozené vlastnosti, jestli ti jde o to."
"Například?"
"Nikdy jsem neviděl chlapy dělat hloučky kolem kočárku, jak to mají ženské ve zvyku. Brandon říká o Molly, že je to
jeho magnet na holky. Proto mu nevadí, když jí musí brát na procházku nebo na nákupy."
"Tvůj bratr je asi dost přitažlivý."
"Je mu teprve dvacet šest. Pár let si to ještě neuvědomí."
Lee se zasmála potlačovaným smíchem. "Co to znamená pro tebe?"
"Pozor, pozor, Wille Robinsone!"
Znovu se zasmála. "Jaká byla - je? - tvá matka? Když už nemáš žádné sestry pro lepší příklad..."
"Řekl bych, že být matkou bylo pro ni prvním a nejdůležitějším posláním v životě, a věděla o tom. Zůstala doma, dokud
nejmladší z nás - já - nenastoupil na střední školu. Jednou mi to vrtalo hlavou tolik, že jsem z toho měl pocit viny. Řekla
mi, že jsme jí nebránili v ničem, co by dělala raději, protože nic takového neexistovalo. Nemyslím, že to byla jenom
slova."
"Byla tedy členkou hnutí Rodina především?"
"Ne, ne," smál se. "Nebylo na tom nic politického. Chtěla být jen dobrá máma."
"Teď už trochu chápu smysl tvé otázky," řekla. "Jakou chceš odpověď? Obecnou, nebo specifickou? Ze sociobiologie
nebo psychologie?"
"Ať si dáma vybere."
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"Jaký jsi najednou staromódní," řekla a bezděčně zívla. "Odhaduji, že to zevšeobecnění platí tak na devadesát procent.
Většinu žen malé děti přitahují a leckteré ani nedovedou říct proč. Ale zbývá tu ještě deset procent. Za svůj život jsem
měla dvě známé, které se dětem vyhýbaly jako čert kříži."
Na chvíli se odmlčela, pak dodala: "Ale když o tom teď přemýšlím, obě měly problémy doma - jedna měla nevlastního
otce hrubiána, druhá matku alkoholičku. A obě chovaly kočky. Možná to nakonec funguje na devadesát pět procent."
"Takže tu jsou výjimky - žádné kočky, koně, psi, výčitky..."
"Mícháš dohromady nejméně čtyři různé druhy žen," řekla Lee. "Vztah mezi ženami a psy, tedy velkými psy - malí psi
se počítají jako kočky - je něco úplně jiného než vztah mezi ženami a kočkami, nebo mezi ženami a koňmi. Nemysli si,
neříkám, že u všech tří nehraje roli kompenzace a náhražka. Jsou to vztahy, ne vlastnictví."
"Takže pokud jsou kočky náhražkou za malé děti..."
"Někdy," upozornila ho. "A psi jsou někdy starostliví milenci." Rychle dodala: "Samozřejmě že ne doslova."
"V každém případě ne obvykle. A koně..."
"Koně - u koní je to složité." Chvíli přemýšlela. "Myslím, že koně mohou v ženě probudit všechny druhy lidských
vztahů, které existují, od čistě obchodních a účelových po hluboce osobní, až se-xuální. Kůň může být matkou, otcem,
přítelem, dítětem, milencem, oddaným služebníkem - a to jsem ještě vynechala divokou bytost svíranou nohama
jezdkyně, ovládanou ostruhami, bičem a vůlí."
"Když jsi byla malá, dívala ses hodně na Xenu, ne?"
"Jak jsi to uhodl?" Její úsměv byl téměř slyšitelný.
"Šťastná náhoda. Ale i tak říkáš, že existují výjimky - ženy, které jednoduše o mateřství a malé děti nemají zájem, ničím
si to nenahrazují a v mládí žádné hrůzy nezažily."
"Ano. Proto nelze formulovat pravidlo, které by platilo pro všechny ženy, proto musí existovat právo volby."
"A jsi jedna z nich? Z těch výjimek?"
"Aha - takže přece chceš osobní odpověď," řekla s povzdechem. "Ne. Mám malé děti docela ráda. Myslím si, že jsou
roztomilé. Škoda že jsem neměla víc času, když vyrůstaly děti mé sestry. A nevzdala jsem se naděje, že budu mít někdy
jedno nebo dvě vlastní - ne abys v tom něco hledal."
"To by mě ani nenapadlo."
"Jenom aby bylo jasno - nemusel jsi tak rychle souhlasit," řekla s povzdechem. "Nejsem to, co muži chtějí. A netoužím
se tím ani stát - ne, to není úplně pravda. Docela to chápu a nepovažuji celou záležitost za nechutnou jako některé
ženy. Jenom necítím tu potřebu. Jsem něco jako Siréna bez hlasu, dívka na plese, o kterou nikdo nemá zájem. A divím
se, proč mě muži nechtějí takovou, jaká jsem. Jsem chytrá, nepodřizuji se a nemám děti na prvním místě žebříčku
hodnot. Vypadávám proto ze hry?"
"Neměla bys," řekl. Nevypadáváš. Jen mi dej náznak toho, co chceš, a kde si myslíš, že to najdeš...

Ráno na ně čekaly dvě zprávy. V jedné jim Brohier sděloval, že zůstane ve Washingtonu ještě několik dní. Druhá byla
od Hortona a žádala od nich nejlepší odhad doby, za kterou bude moci Miminko odcestovat.
"Něco se stalo," řekl Gordon. "Uzavřeli nějakou dohodu."
"To by snad byla dobrá zpráva, ne? Nebo bys takhle chtěl žít věčně?"
"Není to dobrá zpráva. Brohier předá Spoušť Pentagonu a Horton u toho bude stát s rukama v kapsách."
"To nemůžeš vědět. Šéf mi slíbil..."
"Je to nevyhnutelné. Nejsou ve Washingtonu, aby obcházeli velvyslanectví. Kdyby mysleli globálně, jeli by do New
Yorku za generálním tajemníkem OSN. Jsou ve Washingtonu, protože jsou v srdci nacionalisté. Neudělají nic, co by
mohlo oslabit jejich zemi."
"A to ti tak vadí?"
"To je myšlení sedmnáctého století, ne jednadvacátého. Mocné armády, silné městské státy, tlusté zdi. Ale teď už
žádné zdi nejsou. Máme globální kulturu a globální obchod založený na vědě a technologii. Každý pokus zpolitizovat
vědecké poznatky skončil naprostou pohromou. Informace musí být svobodné."
"Co od nich očekáváš? Doktor Brohier je stejně hrdý na svůj Národní řád za vědu jako na Nobelovu cenu."
"Brohier je zpátečník," řekl Greene znechuceně. "Podívej se, očekával bych od nich, že si uvědomí politický význam
Spouště. A že budou jednat jako jedinci druhu Homo sapiens, ne jako Američané. Měli bychom z kmenové mentality už
konečně vyrůst, ne ji podporovat."
"A ty dvě věci se navzájem vylučují? Co je na tom špatného, zabezpečit si vlastní domov předtím, než vyrazíš
zachraňovat domy jiných lidí?"
"Ale dát Spoušť armádě je totéž jako skoupit všechny požární hadice v okolí a pak se divit, proč sousedé vyhořeli.
Pochop to, Lee - určitě nechceš, aby Spoušť skončila ve stejném skladišti jako archa úmluvy, turbína na studenou fúzi
a UFO z Roswellu."
Lee kroutila hlavou. "Jsi tak paranoidní, že se ve srovnání s tebou začínám cítit normálně. Ne, nechci, aby Spoušť
učinila mocné nezranitelnými - bude dobré, až lidé jako Nkruma, Morana a Son Lee začnou mít starosti, aby se náhodou
neocitli na špatném konci pušky. A lidem, jako jsou oni, přece Spoušť nedáme."
"Ty nechápeš, že vláda stále sleduje politiku podpory přátel a oslabování nepřátel? Nevěděl jsem, že jsi takové
neviňátko."
"Gordie, nejsem naivní, co se týče politiky. Nudí mě k slzám, a to je rozdíl. Církevní politika, městská politika, státní
politika, mezinárodní politika - přijde mi to všechno jako nekonečný souboj v močení, občas přerušovaný krvavými
rvačkami. Jsem alergická na testosteron ve vysokých koncentracích."
"Nemůžeš předstírat, že výsledek nic neznamená."
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"Je pro mě stejně bezvýznamný jako výsledek příštího fotbalového zápasu na Ohio State."
S výrazem předstírané hrůzy ve tváři Greene zkřížil ukazováčky a zdvihl znamení před sebe, jako by odháněl démona.
"Pohane!"
"Jsem v srdci heretička," přiznala vlídně. "Co se mě týče, klidně by mohli zrušit celou sportovní sezónu, a nebýt ticha a
menšího provozu kolem kampusu, sotva bych poznala ten rozdíl. Víceméně totéž si myslím o volbách, rodinných
sporech, násilných převratech, komiksových hrdinech, profesionálním hokeji a akčních filmech. Olympijské hry bych
nechala, ale zakázala bych národní dresy. Každý ať reprezentuje sám sebe. Žádné součty medailí."
"Připadáš mi jako tvor z jiné planety."
"Na tom jsme se, myslím, shodli včera v noci," řekla. "Gordie, teď vážně - možná jsem naivní, ale věřím tomu, co mi šéf
slíbil - že se postará, aby byla Spoušť nástrojem osvobození, ne útlaku. Abychom vytvořili fungující svět beze zbraní,
budeme potřebovat hodně důvěry, a to riziko jsem ochotná podstoupit. Všichni k tomu musíme být ochotní, nebo
selžeme hned na začátku."
"Až na to, že Horton ve Washingtonu není - je tam Brohier," upozornil ji Greene. "Co ti slíbil on?"
Na to neměla Lee žádnou připravenou odpověď, jen se zamračila. "To je stejně jedno." Otočila se ke své práci. "Co
bychom mohli dělat, i kdybychom měli důkaz, že máš pravdu? Zinscenovat ,nehodu', která by zničila laboratoř a nás
zabila? Utéct s Jeffovými Miminky a zkusit, jak dlouho si udržíme náskok před FBI? Publikovat plány a technické
specifikace na internetu a nechat nastoupit chaos?"
"Nejméně o dvou těchto alternativách bych klidně přemýšlel."
"Já tedy ne." Otočila se zpět k němu. "Ať se nám to líbí, nebo ne, nedá se s tím nic dělat. A i kdyby první sérii Spoušti
vyrobila TRW a instalovala by je do podzemí Bílého domu, na dvůr Pentagonu, hlavní leteckou základnu a do
Datového centra sociálního zabezpečení, tak co? Je to trojský kůň, Gordie. Nemůžeš použít Spoušť k sebeobraně, aniž
bys přitom zároveň neodzbrojil sám sebe."
"Najdou způsob, jak to obejít."
"Než se jim to podaří, zmenšíme Spoušť na velikost kufříku a jeho hodnota klesne na cenu dobrého osobního počítače.
Spouště budou všude a vytvoří po celém světě malé oázy zdravého rozumu," řekla. "Anebo zvětšíme dosah natolik, že
uděláme jen tři velké přístroje a umístíme je na Clarkovy orbity ve vzdálenosti sto dvaceti stupňů od sebe. To je něco,
co Washington dovede a Teherán ne."
"Je to horší, než jsem si myslel," pronesl temně. "Jsi dokonce i optimistka."
"Aby ti pusa neupadla," řekla ostře. "Optimista vidí jenom světlou stránku věci, stejně tak pesimista vidí jen tu černou.
Já jsem melioristka - vidím možnosti. Musíme mít naději, Gordie. Takový druh naděje, kdy máš hlavu v oblacích, ale
nohy pevně na zemi. Naději, která ti dovolí nahlédnout do lepšího světa, jenž se skrývá ve stínu toho našeho, ale
varuje tě, že ho na světlo vynese jen těžká prá-ce."
Když skončila, Greene si ji prohlížel se zvědavým výrazem, který z jedné čtvrtiny vyjadřoval skeptické pobavení a ze tří
čtvrtin překvapený obdiv, ale mohlo to být i naopak. "Jsi opravdu tvor odji-nud, doktorko Leigh Thayerová," řekl
hlasem tak pečlivě neutrálním, že se z něj nedalo poznat, na jakou stranu se váhy nakonec naklonily.
"Zvláštní, totéž píší v mém spise u FBI." Její pohled se zúžil, ale oči ji prozradily zajiskřením. "Ale jak to můžeš vědět?
Pokud ovšem nejsi jeden z nich..."
"Ha. Jistě - jsem rozený agent."
"Přesně, jak jsem tě celou dobu podezírala," usmála se uvolněně.
"Mimochodem, co mám říct šéfovi o termínech? Své součástky bych měla mít zabalené v pátek večer, nejpozději v
sobotu v poledne."
"Řekni deset dní."
Tázavě na něho mrkla. "Myslela jsem si, že to stihneš dřív."
"Tak tedy za týden."
"Gordie, o co ti jde? Vždyť už jen doděláváš přívěs s generátory."
"Myslím, že bychom měli zkušebně zapojit přenosný přístroj při minimálním výkonu nejméně na dvaasedmdesát hodin,
než se s ním vydáme na cestu. A trochu s ním zatřást a zjistit odolnost proti nárazům."
"Proč?"
"Abychom se na něj mohli spolehnout při přesunu."
"Stále se bojíš agentů FBI na stopě?"
Pokrčil rameny. "Kohokoli, kdo se skrývá ve stínu. Možná budeme schopnosti našeho vynálezu potřebovat, tady nebo
po cestě. Raději bych ho měl k dispozici a nepoužil, než ho neměl a potřeboval."
"Jsi si jistý, že netrucuješ a nechceš zpomalit program?"
"Jsem si jistý," řekl Greene rozhodně. Pak dodal: "Neříkám, že bych to neudělal, kdyby to mělo smysl."
Chápavě přikývla. "Sdělím šéfovi, že prototyp je už zabalený a že přenosný přístroj bude připravený za sedm až deset
dní. Vyptávat se nebude. Ví, že jsme tu jenom my dva a že děláme všechno, co je v našich silách."
"Nechci, abys kvůli mně lhala."
"Nebudu. Jenom mu řeknu, že ještě nejsme úplně hotovi." Lee se rozhlédla po laboratoři, teď už nejen zbavené všech
osobních věcí, ale i stop po práci, která se tu dělala, a tiše vzdychla. "To byla největší práce mého života. Za chvíli to
všechno bude pryč, já vím. Ale pořád ještě nejsem připravená to tady opustit."
 
Kapitola devátá 
DISKUSE
ALŽÍR
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Zahajující ceremoniál Světové islámské konference o pokroku byl narušen smrtícím raketovým útokem, který zabil
dvaatřicet lidí a zranil desítky dalších, včetně egyptského prezidenta Mohameda Khaleda, který tu byl na státní
návštěvě. Jako odvetu nařídil alžírský ministerský předseda Zaoui pozemní a letecké útoky na Z'Barbar a Tipazu,
pevnosti Hassana Hataba. V rozhovoru pro CNN později obvinil "krvavé kupce z Francie a Ameriky" z prodeje
moderních zbraní protivládním povstalcům.
PODROBNOSTI /
PROTITERORISTICKÝ BOJ V AGENDĚ WICP /
KHALED MLUVÍ KE KONFERENCI
Z NEMOCNIČNÍHO LŮŽKA

Ani jeden ze tří mužů, kteří netrpělivě čekali v předpokoji Oválné pracovny, nebyl v Bílém domě poprvé. Ani jeden z
nich nebyl zvyklý, že by se tam k němu chovali jako k žebrákovi u dveří.
Grover Wilman, dokud z něho jeho aktivity proti střelným zbraním neudělaly politického malomocného, byl jednou z
vycháze-jících hvězd Republikánské strany. Do politiky vstoupil už ve zralém věku, nebyl zatížený dlouhou službou v
zákonodárných sborech a měl pověst světem protřelého válečného hrdiny. Mezi schůzemi Kongresu, strategickými
poradami a mediálními událostmi byl více než šedesátkrát i na návštěvě v Bílém domě, většinou během prvního
volebního období prezidenta Evanse.
Protože moc se ve všech dobách a všude na světě dvoří bohatství a bohatství jí tuto přízeň oplácí, znal Aron Goldstein
Bílý dům neméně dobře. Byl zahrnován pozvánkami na společenské události a státní večeře od čtyř po sobě
následujících prezidentů včetně Evanse. Zručným a delikátním manévrováním si Goldstein zachoval svou čest, aniž by
poškodil zájmy prezidentů a svůj přístup k nim. Protože nežebral o přízeň ani si ji nekupoval, získal pověst poctivého
člověka - a to ho v těchto kruzích doporučovalo mnohem víc, než kdyby měl jen své peníze.
Na rozdíl od svých společníků byl Karl Brohier v Bílém domě jen dvakrát, a to pouze při slavnostních příležitostech.
Poprvé když prezident Engler pořádal v rámci své volební kampaně setkání nositelů Nobelovy ceny. Engler se při
tomto nechvalně proslulém incidentu pokoušel přivlastnit si zásluhy za úspěchy amerických vědců. O několik minut
později ze stejného pódia upozornil Bartlesmann, nositel ceny za medicínu, na to, že Engler snížil federální rozpočet na
vědu o polovinu a nechal tím mimo jiné zaniknout i program, v němž Bartlesmann sám získal doktorský titul.
Podruhé, když prezident Evans udílel Brohierovi Národní řád za vědu, to byla méně známá, ale o to důstojnější událost.
Ale všechno se to stalo předtím, než se do Oválné pracovny nastěhoval Mark Breland. První muž po Kennedym, který
se dostal do prezidentského křesla přímo ze Senátu, a první "lidový prezident" po Theodoru Rooseveltovi, porušil
nebo přepsal - k lepšímu, nebo horšímu - většinu pravidel, podle nichž se do té doby ve Washingtonu pracovalo. Ani
Evans, ani Engler by nenechali muže, jako byli Wilman, Goldstein a Brohier, čekat téměř dvě hodiny na předem
domluvenou audienci. Ale teď panoval v Bílém domě Mark Breland a nic nezůstalo při starém.
Breland byl pro své osobní kouzlo často přirovnáván ke Kennedymu, ale tady jejich podobnost končila. Přišel sice ze
Senátu, ale rozhodně nebyl typickým senátorem a ke svému bohatství přišel vlastním přičiněním - několik desítek let
byl nejlepším nadhazovačem v klubu Philadelphia Phillies. S podmanivým úsměvem, staromódní pracovní etikou a
nesmírně rychlými a přesnými nadhozy se propracoval se svým mužstvem do tří mistrovství světa a získal při tom dvě
ceny Cy Young pro nejlepší hráče baseballu.
Ale Brelandovi sláva neimponovala, ani jeho vlastní. Během své kariéry vytrvale odmítal všechny nabídky na účast v
reklamě, ačkoli by to často znásobilo jeho roční příjem. Pak se jedna firma vyrábějící sportovní obuv pokusila propůjčit
si Brelandovu slávu v chytře natočené reklamě bez použití jeho jména nebo podoby. Podařilo se jim to v sérii
rozmazaných akčních záběrů se stínovými postavami, potemnělými šatnami, zvukem běžících bot a starým vypravěčem,
který zahájil spot rozvážným: "Byl to ten nejlepší, kterého jsem kdy viděl..." Místo toho, aby se s firmou soudil,
zesměšnil ji Breland na památné tiskové konferenci, při níž pronesl ještě památnější proslov: "Proč by mělo kohokoli
zajímat, jaké boty nosím? K chůzi používám své nohy. A neví snad každý, že chůze, a ne boty, člověka dostane tam,
kam chce?"
Byla to první příležitost, kdy si celonárodní publikum všimlo prostořekého populismu a důrazu na zdravý rozum, který
se stal později hlavním rysem Brelandova působení na veřejnosti. V éře, kdy se sestava hlavních ligových týmů často
úplně změnila v průběhu jednoho nebo dvou let, hrál Breland během celé své kariéry za jeden tým a napomínal své
spoluhráče, že si cení více peněz než loajality. Říkal: "Žádný žoldnéř se nikdy nestal hrdinou. Nikdo vás nebude
povzbuzovat, když změníte uniformu uprostřed bitvy."
A když se mu jednou nedařilo v sezóně, která byla noční můrou pro celý tým, veřejně se omluvil svým příznivcům a
vrátil jim svůj plat ve formě šeků. Každému, kdo si koupil lístek na zápas, v němž se objevil, poslal dva dolary a
jednasedmdesát centů na účet nebo poštou.
"Mám štěstí, že jsem dospělý muž a mohu hrát hru pro kluky, nepotřebuji k tomu ještě peníze," psal v dopise, který
doprovázel šeky. "Vezmu si vaše peníze zpátky, až si je znovu vysloužím na hřišti." Jeho příkladu následovalo osm
spoluhráčů. V příští sezóně se tým vrátil do své obvyklé formy a získal zpět první místo.
Částečně i díky podobným momentům se "Vítr", než mu zranění zápěstí mimo sezónu předčasně ukončilo kariéru, stal
nejznámější postavou amerického profesionálního sportu. Nejčastěji používané přívlastky v novinových zprávách o
jeho odchodu ze sportovního světa byly "poctivý" a "úctyhodný". A jeho sláva se rozlila do povědomí široké
veřejnosti - mohl se chlubit tím, že patří do elitní skupiny sportovců, jejichž jména byla důvěrně známá milionům lidí,
kteří je nikdy neviděli hrát.
Když Breland zavolal předsedkyni pensylvánské Demokratické strany, tehdy sužované neúspěchy, že chce kandidovat
do Senátu, straničtí představitelé zajásali. Domnívali se, že konečně získali koně, který je doveze zpět k respektovanému
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postavení. Ale někde po cestě se role koně a jezdce vyměnily. Za Brelandovou sportovní reputací se skrývaly dva
vysokoškolské diplomy v literatuře a politologii, pronikavá, rozhodná mysl a nezlomné přesvědčení, že se všechny
problémy země dají vyřešit, když se uplatní dost píle a soucitu.
"Toto jsou zásady mé rodiny," řekl v předvečer voleb a otřepané fráze jako by se v jeho ústech znovu probudily k
životu, "zásady, které byly tím nejdražším, co mi mí rodiče předali a naučili mě svým vlastním příkladem. Tvrdě pracuj.
Vydělávej pro svou rodinu a ochraňuj ji. Dej přednost odpovědnosti před zábavou. Přilož ruku k dílu, když někdo
potřebuje pomoc, naslouchej a pomáhej trpícím, nešetři slovem, když někdo žádá tvou radu, pevně stůj, když pravda
potřebuje přítele.
Ani jednu z těchto zásad není třeba vysvětlovat či ospravedlňovat. Všichni zde jim rozumějí. Každý ví, jaká jsou
pravidla lidského chování. Toto jsou zásady všech lidských společenství založených na spolupráci - kmenů, vesnic,
měst. Naším úkolem je rozšířit tyto zásady do společností o velikosti států a nakonec i do celého světa."
Bylo to poselství, které si žádalo širší publikum. Získalo jej o šest let později, když Breland požádal, aby mu byla
svěřena funkce prezidenta Spojených států.
Požádal o to přímo občany, ne Demokratickou stranu. Stačilo jedno volební období a už bylo jasné, že vlastnosti, které
byly drahé Brelandovým obdivovatelům, byly schopné dohnat stranické vedení k zuřivosti. Byl na jejich vkus příliš
přímý a nezávislý. Breland nebyl ochotný hrát jejich hru, klanět se modlám a pronášet pokrytecké fráze, nebyl ochotný
zůstat tam, kam patří, a dávat si pozor na jazyk. Strana ho nebyla schopná ani ovládat, ani umlčet. On ji nepotřeboval,
strana to věděla, on také.
Strana ho potřebovala, věděla to a i on to věděl. Ačkoli zkušení političtí komentátoři odepisovali Brelanda jako
politického zelenáče a pochybovali, že to vůbec dotáhne na nominační sjezd, byla jeho kandidatura vítaným námětem
pro média - jeho hesla byla stejně nakažlivá jako donkichotská. A udeřila na správnou strunu - Breland na svou stranu
získal nejen příznivce širokého politického spektra, ale i část oněch zkušených komentátorů. Co bylo vtipem v únoru,
stalo se reálným odhadem v květnu. V srpnu byl Breland překvapivě nominován a v listopadu s drtivou převahou
zvolen.
Prvním Brelandovým činem v nové funkci bylo, že hned první den odmítl prezidentský plat ve výši 250 000 dolarů.
"Jsem v této lize ještě nováček," řekl. "Počkejte, jaký bude můj první rok."
A byl to zároveň podivný a úžasný rok, protože Breland nepřestal porušovat pravidla a dělat pravý opak toho, co se
od něj čekalo.
V den své inaugurace zrušil většinu obvyklé pompy včetně slavnostní přehlídky. Místo toho vyzdvihl význam
mírumilovného předání moci, zázraku demokracie, a zdůraznil téma svého inauguračního projevu: "Všechno se dá dělat
lépe." Za dva měsíce mu tisk, který si ho oblíbil jako kandidáta, ale ne jako šéfa exekutivy, začal toto heslo otloukat o
hlavu, když kritizoval jeho narychlo sestavenou administrativu jako sérii malých i velkých přehmatů. Ale místo toho,
aby se uchýlil k běžné taktice Bílého domu, kterou bylo zapírání a odvádění pozornosti, Breland překvapil novináře tím,
že jim dal veřejně za pravdu.
"Ano, udělali jsme spoustu chyb. Očekával jste snad někdo, že budu perfektně nadhazovat hned první den sezóny?"
zeptal se před sálem plným novinářů a celým národem připojeným na síti. "Já jsem to totiž neočekával. Prostě se to
nestává a vy to jistě víte, protože většina z vás sleduje tento sport déle, než já ho hraji. Ale řeknu vám toto: mnohokrát
ve své kariéře jsem chytil druhý dech, za několik kol jsem poznal, že mám kolem sebe dobrý tým, a vyhráli jsme.
Trenére, bude to v pohodě."
Washingtonský tisk, alergický na metafory, které sám nevytvořil, zůstal chladný, ale veřejnost byla okouzlena.
Brelandova oblíbenost se vyšplhala na osmdesát procent a zůstala vysoká přes všechno snažení jeho nepřátel.
Ale pořád nadhazuješ mimo, pomyslel si Wilman rozmrzele, vstal a šel se ještě jednou optat sekretářky, která měla na
starosti audience. Ale než se tam ve své vzrůstající netrpělivosti dostal, zastoupil mu cestu šéf kanceláře Richard
Nolby, muž, který zařídil jejich setkání. "Pane senátore," řekl Nolby udýchaně. "Moc se vám omlouvám. Celé
dopoledne máme plné ruce práce s tou situací v Alžírsku. Ale prezident už na vás má čas - pokud vy a vaši společníci
půjdete za mnou."

Jednou z věcí, které se během Brelandova pobytu v Bílém domě nezměnily, byla mocenská geometrie Oválné pracovny.
Návštěvníci, pokud jim chtěl prezident lichotit, dělat na ně dojem, zastrašovat je nebo jenom pobavit, hovořili obvykle
s Brelandem přes stopadesáticentimetrovou desku dubového stolu. Prezident přitom seděl mezi zaoblenými okny na
místě, kterému se svými spolupracovníky přezdíval "horké křeslo". Návštěvníci, kteří byli svoláni k vyjednávání,
poradě, debatě či tajné schůzi, se s Brelandem setkali v "jámě" - na dvou pohovkách s kovovými ozdobnými
područkami, které na sebe hleděly přes stolek se skleněnou deskou. Křeslo v podobném stylu, o kterém Nolby
nevěděl, že by ho Breland kdy používal, uzavíralo prostor do tvaru písmene U, což činilo "jámu" intimnější než
místnost, která ji obklopovala.
Breland seděl více než hodinu na jedné z pohovek a zaujatě poslouchal, jak mu jeho hosté předkládají podrobnosti
jejich ohromujícího objevu. Vědecká stránka věci byla nad jeho chápání, důsledky vynálezu však nikoli. Každý jeho cíl,
každý problém, kterému čelil, každá naděje, kterou choval, se najednou stala bezpředmětnou. Tito tři muži -
nepřitažlivého vzhledu, naivní v názorech a neuhlazení při jejich prezentaci - ničili Brelandův herní plán, přepisovali
budoucnost před jeho očima.
Všechno, co znám, je jinak...
"Koukám, že se kvůli tomu pár nocí pořádně nevyspím," řekl Breland a potřásl hlavou. "Doufám, že pochopíte mé přání
vidět efekt Spouště na vlastní oči, při nejbližší příležitosti."
"I já bych ho rád viděl," přiznal Wilman. 
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"Všechno, co říkáme, je pravda," odvětil Goldstein s náznakem nevole.
"Tvrdím snad opak? Nevyjadřoval jsem své pochybnosti," řekl Breland. "Vy a doktor Brohier jste jedni z mála, kteří
jsou dost důvěryhodní na to, aby mi říkali neuvěřitelné a já je vydržel poslouchat. Ale přiznávám se k dětinské touze
prohlédnout si zázrak."
"Velmi rádi vám to umožníme," řekl Goldstein s obměkčeným výrazem.
"Děkuji - ale to není zdaleka ta nejdůležitější věc, kterou je třeba zařídit." Breland se podíval na Nolbyho. "Měli bychom
informovat generála Stepaka a pana Carrera," řekl. Stepak byl ministrem obrany, Carrero ministrem zahraničí.
"Ano, ale až úplně nakonec," řekl Nolby. "Zatím bychom měli držet tyto informace v co nejužším okruhu lidí. Pane
Brohiere, kdo o tom ještě ví?"
"Je to důležité?" zeptal se Brohier se zdviženým obočím. "Ve vědě nelze nic dlouhodobě utajit a ve skrytu se špatně
spolupracuje s ostatním světem."
"Richard nemluvil o ukrývání, to jsem si jistý," řekl Breland. "Ale nepochybuji, že jste už..."
"Nemluvil?" zeptal se Wilman ostře. "Pane prezidente, jsme tady jen z jednoho důvodu. Vy totiž máte více moci než
kdokoli jiný postarat se, aby se tohoto objevu užilo ku prospěchu lidstva, v zájmu civilizačního pokroku. Tito muži jsou
vlastenci stejně jako já - ale nikdo z nás vám nepřišel nabídnout něco tak pomíjivého, jako je dočasná technologická
převaha nad nepřáteli. Spoušť není něco, co by se mělo držet ,v úzkém okruhu lidí' - je to vynález, který by se měl
sdílet, rozšířit po celém světě, až se dostane do rukou všech, kteří z něj mohou mít prospěch. A pokud na to nemáte
stejný názor, omlouváme se, že jsme vás obtěžovali, a zase půjdeme."
"To, že nejsme ve válce, neznamená, že nemáme nepřátele," trval na svém Nolby. "To, že na našich hranicích neoperují
vojenské oddíly a u pobřeží neplují válečné lodi, neznamená, že nás nepřátelé nemohou ohrozit. A protože nejméně
dvacet zemí vlastní staré sovětské atomové bomby, je tato hrozba nesmírně závažná. Vzpomeňte na Srvastibad." Nolby
připomenul první město po Nagasaki, které zmizelo pod atomovým hřibem. "Nechceme, aby se to příště stalo na
Floridě, v Texasu nebo Kalifornii."
"Já raději vzpomínám na Oklahoma City," řekl Wilman. "Zbraně, které nás nejvíce ohrožují, jsou naše vlastní. Fanatici,
kte-rých je třeba nejvíce se bát, vyrostli na americké půdě."
"Ne." Breland zakroutil hlavou. "Samozřejmě, tato hrozba existuje..."
"Není to pouhá hrozba," řekl Wilman. "Jenom jsme znecitlivěli ke krveprolití, pokud probíhá po jednom či po dvou.
Zastřelte deset lidí v restauraci a získáte naši pozornost na jedno odpoledne. Vyhoďte do vzduchu železniční most,
zabijte jich padesát, a veřejnost bude pobouřená celý týden. Ale jedenáct tisíc vražd spáchaných ročně střelnou zbraní
je pod prahem našeho vnímání - dokud to není sourozenec, přítel nebo dítě..."
"Kdybychom ztráceli jedenáct tisíc mladých mužů ročně v přestřelkách mezi rýžovými poli, v džungli a na písečných
dunách, nekrčil byste nad tím rameny," řekl Goldstein. "Ale protože se to děje na prázdných parkovištích, v ložnicích a
barech..."
"Nekrčím nad tím rameny," řekl Breland. "I když na naší znecitlivělosti ke krveprolití něco je, opravdu mu nevěnujeme
tolik pozornosti, kolik bychom měli. Ale přeji si, abych vám mohl říct - sakra, přeji si to říct na CNN - kolik práce
vykonaly výzvědné služby pro tuto zemi za posledních deset let, kolik bolestí nám ušetřily tím, že držely ty zbraně
daleko za našimi hranicemi. Bylo tu mnoho obětí, hrdinů, o kterých nikdo nikdy neuslyší."
"Spoušť práci CIA ulehčí," řekl Wilman. "Ale pokud jsme schopní chránit jenom sami sebe, tak je to hanba. V Panamě,
Koreji, Angole a Bosně umírají denně nevinní lidé díky dědictví po válkách, které skončily před půlstoletím - padají za
oběť stamilionům min číhajících ve tmě na neopatrné děti. Na světě jsou místa, která nezažila den míru už sto let,
protože pušky a bomby vytlačily všechny ostatní formy dialogu."
Breland se trpce usmál. "Jste velmi zapálený pro svou věc a umíte mluvit přesvědčivě, pane senátore. Člověk by si
pomyslel, že už v tom máte velkou praxi."
"Výhoda domácího hřiště," řekl Wilman lehce. "Ale neomlouvám se vám."
"Samozřejmě že ne." Breland se podíval na Nolbyho, pak upřel svůj zrak na Brohiera: "Chcete, abych zahájil všeobecné
odzbrojení."
"Ano," řekl Brohier. "Přesně tak."
"Promiňte, pane prezidente, ale tohle je ten nejhorší druh bláznovství," řekl Nolby. "Lidskou povahu nezměníte.
Nemůžete vymýtit konflikt. Nezpůsobují ho zbraně - to my ho způsobujeme. Naše lakomství, žádostivost a hněv. Naše
touha zbavit se člověka, který nám stojí v cestě. Válka byla vynalezena dávno před střelným prachem a vražda dávno
před válkou. Vezměte lidem pušky a chopí se holí a nožů. Vezměte jim bomby a použijí jed a oheň. Nezničíte popud,
který vede k vraždě, impulz, který žene vojsko kupředu."
"Lituji vás," řekl Goldstein, ačkoli jeho výraz mluvil spíše o pohrdání. "Žijete z vlastní vůle v ponurém světě bez naděje
a používáte vlastní pesimismus jako omluvu pro nečinnost." Podíval se na prezidenta pevným, vyzývavým pohledem.
"Ale i kdyby měl pan Nolby pravdu a náš druh byl odsouzen plodit vrahy a válečníky, alespoň jim to můžeme udělat
tak těžké, jak jen to bude v našich si-lách."
Promluvil Wilman a jeho slova vzala Goldsteinovi a Brohierovi překvapením dech.
"Pan Nolby má pravdu. Bylo by nepoctivé předstírat opak," řekl. "Bez války bychom sotva měli nějaké dějiny. Bez
vraždy bychom sotva měli literaturu. Lidstvo má osudnou chybu a ta chyba je nedostatek empatie. Nejsme schopni
přičíst utrpení jiných stejný význam jako našemu nejmenšímu nepohodlí. Bráníme cizí bolesti dostat se ke konečkům
našich nervů, nemáme potřebu proti ní něco udělat.
Ale pan Nolby také v něčem pravdu nemá. Podceňuje význam učení, možnosti osvěty. Dnes už bych pro vás neudělal
to, co jsem dobrovolně a bez rozmyslu udělal pro jiného prezidenta půl světa daleko, když jsem byl o polovinu mladší
než teď. Poučil jsem se ze své zkušenosti, a to je věc, kterou musíme dělat všichni. Máte děti, pane Nolby?"
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"Tři syny."
"Aha, dobře, takže pro svůj pesimismus máte alespoň nějaký základ," řekl Wilman. "Kdybyste dnes přišel domů a
našel své syny, jak se navzájem bijí klacky, mluvil byste s nimi o úctě k druhému, o jiných způsobech, jak řešit konflikt,
o pravidlech vaší domácnosti. Ale zatímco by se snažili vstřebat moudrost vašich rad a vážnost vašeho varování,
nevzal byste jim také ty klacky? Nevzal byste jim je ve skutečnosti úplně nejdřív?"
Nečekal na odpověď a obrátil se k Brelandovi. "Tu revoluci vítám. Chci vidět, jak se svět změní, až naši prezidenti
nebudou moci házet napalm na džungli a střílet do davu ze samopalu, až jedinou zbraní našich tanků budou jejich pásy
a nejnebezpečnější schopností bombardérů shazování kamenů. Chci vidět velitele, který pošle armádu do boje se
zbraněmi, které budou pro vojáky smrtelně nebezpečné. Chci vidět, jestli ta armáda půjde do bitvy beze zbraně."
"Nestane se pak náčelníkem kmene ten nejsilnější muž?" zeptal se Breland.
"V mnoha ohledech asi ano," řekl Wilman. "Neslibuji vám rovnostářský svět. Společenská hierarchie nezmizí - dokonce
se posílí. Ale tak by to mělo být."
"Opravdu?"
"Je to ta nejrychlejší cesta k míru. Jedna z nejzákeřnějších vlastností zbraní je, že budí ambice slabých lidí - že jim
umožňují bojovat i tehdy, kdy by se jinak podrobili, a pokračovat v boji, i když je nejlepším řešením vzdát se. Tyhle
zbraně stavějí přírodu na hlavu. Představte si, jak by vypadala říje, kdyby jeleni nosili samopaly."
Na Brelandově tváři se ukázal náznak pobavení a Goldstein se nervózně zasmál. Nolby se však nepokrytě mračil.
"Takže chcete zradit svou vlast a vydat planetu napospas Číňanům?" zeptal se. "Protože naše bojová technika
vyvažuje jejich počet. Zbavte nás technologie a moc se přesune k nim. A Římané vybudovali impérium s falangou a
galérami."
V tu chvíli přispěchal Wilmanovi na pomoc Brohier. "Pane prezidente, jsem si jistý, že čínští fyzikové jsou stejně tak
dobře schopní učinit ten objev jako my," řekl. "Nemohu ani zaručit, že se tak už nestalo před pěti lety. To, že jsme
trochu pozadu, je stejně pravděpodobné, jako že máme malý náskok."
"Takže možná už ty přístroje stavějí."
"To nelze vyloučit."
Breland se otočil k Nolbymu: "Není mi zcela jasné, co teď máme za možnosti, Richarde. Ale poslouchám vaše návrhy."
"Žádné nemám," přiznal Nolby. "Ale považuji celou záležitost za zneklidňující - hluboce zneklidňující."
"Zneklidňující je dobré slovo," řekl Breland. "Domnívám se, že ten vynález ,zneklidní' leckoho. Pane Brohiere, můžete
zůstat ve Washingtonu ještě několik dní?"
"Za jakých podmínek?" zeptal se Wilman.
Nolby a Breland si vyměnili pohledy.
"Inu - předpokládám, že Richard bude trvat na vašich podpisech pod přísahou mlčenlivosti," začal prezident.
"Může trvat, na čem chce," přerušil ho Brohier. "Nebudu o nic více spolehlivý s podpisem na kusu papíru a o nic méně
spolehlivý bez něj."
"Samozřejmě," řekl Breland. "Ale musíte pochopit, že..."
Brohier neměl trpělivost na slovní balzám. "Pane prezidente, nejsem povinen vás poslouchat - a nikdo nemůže vlastnit
vědecký objev. Nemáte právo mě žádat o závazek, když nejste ochoten učinit ho sám. Až se rozhodnete, jak naložíte s
tím, o čem jsme vám dnes řekli, rozhodnu se i já, co udělám. Mezitím si pronajmu pokoj a dám vám několik dní. Ale jen
několik - nesnáším tlačenice turistů a nenávidím konverzaci s právníky, což velmi omezuje dobu, kterou jsem ochotný
strávit v tomto městě."
"Nechtěl byste tedy navštívit Camp David, pane doktore?" zeptal se Breland, aniž byl vyvedený z míry Brohierovým
protestem. "Nejsou tam žádní turisté a právníky mohu poslat pryč, než tam dojedete. Jste z Vermontu, pokud si dobře
pamatuji - snad by se vám líbily tamní hory a lesy."
"Vězení s výhledem?"
"Doktor Brohier může zůstat se mnou v Hollow Oak," řekl Goldstein. "Pokud to je pro všechny přijatelné."
"Když uvážíme, co je v sázce, tak bych tam rád poslal někoho z tajné služby," řekl Nolby.
"Aby nás hlídal, nebo na nás dohlížel?" zeptal se Brohier ostře. "To je jedno. Arone, necháš mě pouštět vláčky?"
Prezident se tvářil nechápavě, ale Goldstein svraštil nos a chvíli přemýšlel. "Možná ten pomalý nákladní."
Brohier přikývl a pohlédl na Brelanda. "Vyčkáme v Hollow Oak."
"Přijmeme doprovod, pokud na něm trváte," souhlasil Goldstein zdvořile. "Ale nechci žádné agenty na pozemcích,"
dodal ostře. "Je to můj dům, pane prezidente, a nechci žít v pevnosti s ozbrojenci. Spoléhám na vás."

Mark Breland v naprosté většině případů neměl problém s rozhodováním. Nerozhodnost je osudovou chybou ve
všech kolektivních sportech a cílevědomá sebejistota, kterou dříve ukazoval na pozici nadhazovače, se stala trvalou
součástí jeho povahy.
Je pravda, že jeho rozhodnutí nebyla vždy správná. Ale Breland raději ve spěchu udělal chybu, než aby trpěl v mukách
nerozhodnosti. Krátce po Brelandově příchodu do Washingtonu jeho spolupracovníci stejně tak jako média
zaznamenali prezidentovu málem zázračnou schopnost rychle odhadnout možnosti, zvážit pravděpodobné následky a
zvolit si nejpřijatelnější variantu. Brelandovi příznivci, kteří viděli jen jeho nejlepší rozhodnutí, to nazývali "pronikavým
intelektem", jeho kritici, kteří viděli ta nejhorší, pak "zbrklostí".
Ale rozhodnutí, které teď před Brelandem stálo, způsobilo, že se převody tohoto stroje na analýzu zadřely.
Možnosti byly dost jednoznačné. Vláda mohla převzít projekt a začít stavět Spouště pro své vlastní účely, ustoupit a
dovolit Brohierovi a Goldsteinovi uvést vynález na trh, anebo zatáhnout černou oponu a pohřbít celé tajemství ve
sklepení Yucca Flats.
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Ale odhadnout následky těchto rozhodnutí bylo nesmírně obtížné - jako kdyby chtěl šachista plánovat padesát tahů
dopředu v partii, kde mají obě strany pět set figurek. Když Goldstein a Brohier odešli, Breland se cítil celou situací
pokořený, nepřipravený na takovou zodpovědnost.
Nebylo to poprvé, co se tak cítil, ale bylo to poprvé po dlouhé době. Jako šestnáctiletý student druhého ročníku
střední školy se kdysi ocitl v pozici hlavního nadhazovače v jednom ze zápasů celostátního baseballového turnaje.
Nahrazoval tehdy dva starší nadhazovače, kteří se zranili během dopravní nehody. Nečekal, že bude hrát, nestudoval
pálkaře soupeřícího týmu, nebyl na hru psychicky ani fyzicky připraven. Soupeři triumfovali - jejich vynikající pálkaři
odpálili všechny nadhozy, které nešly vedle.
O samotě v šatně pak Breland se slzami v očích přísahal, že se už nikdy nenechá nachytat, že už vždy bude hrát tak, jak
nejlépe umí. Do toho dne se spoléhal pouze na svůj fyzický talent a nikdy netrénoval víc, než mu dovolovala jeho
představa o zábavě. Od té doby začal tvrdě pracovat, aby byl vždy připraven na další zápas, další příležitost, další
výzvu.
Ten podzim a zimu Breland svou pílí překonal všechny spoluhráče a ve třetím ročníku se probojoval do Prvního
celostátního týmu. První profesionální nabídku dostal ještě na střední škole, ale před milionovým kontraktem dal
přednost stipendiu na Floridské státní univerzitě. Čtyři roky hrál v univerzitním týmu. Absolvoval s osmi dvojkami,
bakalářským titulem a šesti kredity z magisterského programu, mnohamilionovým kontraktem a přezdívkou "Vítr",
protože kráčel od úspěchu k úspěchu s ohromující lehkostí.
Ta přezdívka se mu nikdy nelíbila, protože její autoři očividně přehlédli práci, která se za jeho úspěchem skrývala.
Hodila se lépe pro chlapce, kterým byl, než mladého muže, kterým se stal. Když ho posléze povolali do profesionálního
klubu, poté co polovinu sezóny uváděl nejlepší pálkaře univerzitního baseballu do stavu šílenství, byl na to
připravený. A nic se nezměnilo, ani když se hrou stala politika a hřištěm Washington. Od začátku volební kampaně byl
připravený na vítězství a v den, kdy ho zvolili, byl odhodlaný pustit se do práce. Dokonce i jeho nejostřejší kritici mu
zásluhy za tvrdou práci neupírali.
V této chvíli byl však sám sobě nejostřejším kritikem a jedinou odpovědí, kterou dokázal najít tváří v tvář problému, o
kterém měl pocit, že ho převyšuje, bylo pracovat ještě intenzivněji.
Většinu odpoledne strávil Breland v soukromé pracovně u terminálu, jehož prostřednictvím hledal v knihovně
Kongresu. Hlavními tématy byla kriminalistika a dějiny vojenství, zajímala ho ovšem i průmyslová chemie a
Manhattanský projekt. Brzy večer už měl vypracovaný seznam otázek, které chtěl konzultovat s experty. Zvedl telefon
a zval je k bráně Bílého domu.
Kdykoli mohl, zeptal se návštěvníků na radu, aniž jim prozradil existenci Spouště. Ušetřilo to mnoho času - většina
mužů a žen, které Breland k sobě tu noc povolal, však i tak musela strávit hodinu nebo více netrpělivým čekáním v
předpokoji, kde jim nezbývalo než přemýšlet nad naléhavostí, se kterou je prezident vytrhl z jejich soukromých životů.
Když už nemohl položit otázky žádným jiným způsobem, mluvil Breland o odzbrojení, aniž by zmínil prostředky, anebo
nezávazným způsobem spekuloval o vojenské technologii budoucnosti. Jen posledním dvěma návštěvníkům té noci
podal Breland na úvod úplné vysvětlení.
Jeho rozhovor s ředitelem FBI Edgarem Millsem začal chvíli před půlnocí a teprve po první hodině ranní Breland
konečně položil zamračenému bývalému policistovi první ze svých dvou otázek. "Pane řediteli, pokud se tato
technologie dostane do rukou obyčejných lidí, jaký vliv to bude mít na zločinnost?"
"Jak se k nim dostane? Za cenu nového mercedesu, anebo levného obleku?"
"Nedivil bych se, kdybychom tu během pár let viděli oba konce této škály."
Mills přikývl a poškrábal se na své téměř holé hlavě. "Minulý rok jsme zaznamenali třiadevadesát bombových útoků a
skoro dvě stě mrtvých. Celkem klidný rok, relativně vzato. Kdyby ten přístroj stál tolik jako mercedes, možná bychom
změnili průběh padesáti těchto incidentů - a skončili s pěti sty mrtvých."
"Cože?"
"Protože ne každý člověk, který někam klade bombu, chce zabít. Takže stále tu bude třiadevadesát explozí, pouze k
některým teď dojde na ulicích v dopravní špičce místo v osamělé klinice uprostřed noci. A nebude už čas zavolat a
nechat vyklidit kancelářskou budovu. Možná skončíme s třemi nebo čtyřmi útoky za týden místo dvou, protože už
nebudeme mít tolik příležitostí chytit pachatele, než se časový spínač dostane k nule. A také protože to vaše zařízení
udělá z břídilů zkušené výrobce bomb - zatímco teď některé bomby ani nevybuchnou, protože amatéři udělají chybu."
"Ale když se rozšíří, že je vlastní bomby mohou zabít, nezmění to vaše počty?"
"Očekávám, že pouze změní taktiku," řekl Mills a zamračil se. "Je mnoho způsobů, jak doručit balíček s bombou.
Nemusíte ho hned sám donést k předním dveřím. Zásilkové služby, UPS, důvěřiví hlupáci a ,muly'. Stačí najít někoho,
kdo jede tam, kam chcete bombu dopravit, a přivázat mu ji pod auto. Kdyby byl ten přístroj dostupný střední třídě,
možná bychom změnili scénář sedmdesáti incidentů - a skončili s dvěma sty explozí a třemi tisíci mrtvých."
"Proč?"
"Protože lidé střední třídy žijí a pracují blíže k sobě než lidé s mercedesy. Z toho, co říkáte, je ten přístroj rozbuškou,
která je neustále v provozu a její neviditelné kabely se rozprostírají na stovce metrů. Když se svou bombou projedete
kolem Spouště, instalované u přední brány paláce, zemřete vy a možná ještě zahradník nebo člen ochranky. Když ji
však zabudujete do vstupní chodby činžáku, zemřete vy a možná sto nájemníků. Prostý fakt, který z toho vyplývá, je,
že čím víc se tato zařízení rozšíří, tím větší bude krveprolití. Ta věc učiní bomby nebezpečnějšími pro každého z nás,
nejen pro potenciální teroristy."
"Nemyslíte si tedy, že se změněnými podmínkami lidé také změní své chování?"
Mills si povzdychl. "Pane prezidente, snažíme se měnit podmínky už dva tisíce let a nezbavili jsme se lidí, kteří jsou
ochotni páchat zločiny."
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Breland pomalu přikývl. "Ale to zařízení také zmenší nebezpečí, které pro lidi představují střelné zbraně. Jak se to
projeví v počtech, které jste mi před chvílí předestřel?"
"Ach, tady teprve začíná opravdový problém," potřásl Mills hlavou. "Částečně proto, že to je ten důvod, proč se
Spouště vůbec objeví na chodbě činžáků. Lidé budou myslet na pistole a zapomenou na bomby. Ale hlavně - protože v
této zemi je pět set milionů střelných zbraní a jejich vlastníci si je kupují s vědomím, že budou v případě potřeby
fungovat. Sáhnout na druhý dodatek k Ústavě by bylo píchnutím do vosího hnízda - víc už ty lidi rozzuřit nejde.
Nedělejte to. Pokud to uděláte, vaše znovuzvolení je nemyslitelné."
"Domníváte se, že vlastníci zbraní stejně tak schvalují i těch padesát tisíc zastřelených za rok?"
"Pane, možná to bude znít cynicky, ale dokud zemře někdo z jiné rodiny, tak ano. Řeknou vám, že třetina těchto úmrtí
jsou sebevraždy - a hledejte tam vinu. Řeknou vám, že další třetinu tvoří příslušníci gangů, kteří se navzájem zabíjejí v
přestřelkách, a dobře jim tak. A pokusí se vám vysvětlit, že zbylé oběti jsou tragédií, ale ta tragédie je mizivá ve
srovnání s počtem lidí, kteří by se stali oběťmi, kdyby nebyli ozbrojení a zločinci by se neměli čeho bát."
"Mají pravdu?"
Mills dopil zbytek kávy, než odpověděl: "Víte, když navštívím východní Los Angeles nebo Tenderloin, cítím se jako
cynický starý polda a divím se, jak jsem si kdy mohl myslet, že jsme něco víc než divoši. Ale když navštívím Toronto
nebo Sydney, připadám si jako objevitel ztraceného světa zvaného Civilizace a divím se, proč na sebe sakra my
Američané klademe tak malé nároky. Ale to není tak důležité, pane prezidente, protože oni věří, že mají pravdu.
Nepřesvědčíte je a nikdy vám neodpustí, že jste jim chtěl vzít jejich zbraně. Kromě toho - pokud je můžete odzbrojit vy,
oni mohou odzbrojit vás, a to nemůžeme tolerovat. Ne tady, ne teď."
S unaveným povzdechem se Breland opřel v kresle. "Pane řediteli, chtěl jsem vás požádat o doporučení, jak s tou věcí
naložit, ale myslím si, že už jste se vyjádřil dost jasně. I tak, pokud to chcete shrnout..."
Mills vstal a začal se chystat k odchodu. "Kdybych měl mluvit za FBI, tak raději budu řešit problémy, které máme už
dnes, než problémy, které by přinesla tato technologie. Zbavte se jí. Zničte ji. Nepouštějte se do toho."
Prezidentův rozhovor s posledním návštěvníkem, poradcem pro národní bezpečnost generálem Ansonem Trippem, byl
o mnoho kratší, protože s dostatkem předchozí praxe byl už prezident schopen zkrátit úvod na deset minut. Tripp byl
ještě stručnější.
"Generále, pokud se tato technologie dostane na bojiště..."
"Tak bychom měli raději být na té straně, která ji tam přinese."
"Takže vaše doporučení by bylo...?"
"Postavit to, zjistit, jak proti tomu bojovat, a zatáhnout oponu."
"Tajná zbraň."
"Ano."
"Kdybychom oznámili, že máme takové zařízení, nemělo by to odstrašující účinky?"
"Pane prezidente, jen máloco je tak pomíjivé jako taktická výhoda daná pokrokem v technologii. Jen málo věcí má
ovšem takovou hodnotu. Pokud Spoušť neudržíme v tajnosti, nebudeme ji moci použít jako zbraň."
Když Tripp odešel, předpokoj byl konečně prázdný. Breland také vyšel z domu, aby ulevil své neklidné mysli pomalou
procházkou po potemnělém Jižním trávníku. Zastavil se u fontány a pohlédl přes Elipsu na štíhlou věž Washingtonova
památníku, která se koupala v žlutém přísvitu lamp podobném měsíčnímu světlu. Snažil se hledět nejen do klidné noci,
ale i do stínem zahalené budoucnosti.
Brelandovi bylo necelých padesát let - byl příliš starý, než aby měl iluze o tom, jak hluboké stopy ve Washingtonu
zanechá. Jako většina jeho předchůdců byl dostatečně poučen o mezích prezidentských pravomocí. Když řešil nějaký
problém, často končil svůj den v županu ve své soukromé pracovně čtením memoárů zvláště těch prezidentů, kteří
neměli na turistických mapách žádné památníky. Dospěl k závěru, že ačkoli někteří prezidenti propásli příležitost k
velkým činům, žádný z nich tyto příležitosti nevytvořil. Ta chvíle vždy přišla sama a zapříčinily ji události mimo Bílý
dům.
S jistotou, kterou nedokázal vysvětlit, Breland věděl, že jeho chvíle právě nastala. Za dalších padesát let budou
důsledky jeho rozhodnutí o Spoušti jedinou památkou na jeho působení ve funkci - zvlášť bude-li to rozhodnutí
chybné.
Říkal si, že je lepší dobře jednat než po sobě zanechat dobrou vzpomínku, a sám se podle té zásady choval. Kdysi říkal
voličům: "Všechno jde dělat lépe." Ale teď procházel jeho hluboce zakořeněný a hrdě hlásaný meliorismus zkouškou.
Zkouškou, kterou vymyslel podivínský génius a připravil idealistický magnát - a oba na něj hleděli s jasným
skepticismem kvůli jeho nezkušenému mládí. Do jisté míry ho poháněla dotčená pýcha a částečně také touha nezklamat
ty, kteří žádali jeho vedení, ať už vypadali jako příznivci, nebo mluvili jako otcové.
Ale mnohem důležitější bylo chopit se příležitosti, která se nabízela. Hlavní bylo jednat správně. Každý život byl spojen
s desít-kami jiných a hranice mezi životem a smrtí, zdravím a zmrzačením, mezi radostí a strachem, mohla být překročena
v jediném okamžiku. Památníky nic neznamenaly. Důležité bylo utrpení, protože bylo re-álné a často zbytečné.
A když o tom Breland uvažoval na opuštěném trávníku Bílého domu ve tři hodiny ráno, uvědomil si s úlevou, že
nevadí, když jeho rozhodování tentokrát zabere o trochu více času. Má právo dovolit si trochu odpočinku, nechat
otázku ještě nějakou chvíli nevyřešenou, zavřít oči a vrátit se k ní zítra. Zítra to bohatě stačí.

Bílý dům byl plný bdělých očí. Některé z nich patřily i spolupracovníkům ministra zahraničí Devona Carrera.
Dvaadvacet let v diplomatických službách včetně důležitých postů v Bonnu, Pekingu a Tokiu naučilo Carrera cenit si
informací a hledat je na správných místech. Každá změna v prezidentově rozvrhu, všichni neobvyklí návštěvníci,
jakákoli schůzka, která se neobjevila v bulletinu, předávaném denně médiím - všechno se doneslo rychle a diskrétně ke
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Carrerovým uším. Protože věděl, že všechno opravdu důležité se ve Washingtonu děje mimo zrak kamer, sledoval
Carrero město, jako by vedl diplomatickou misi v srdci cizí mocnosti, vždy bdělý k náznakům, které nevyhnutelně
předpovídaly změnu.
Média nazývala Carrera jedním z "falešných koní" v Brelandově týmu. Breland se nepohyboval v politice dost dlouho
na to, aby získal výrazný počet přátel nebo závazků. Naplnil tedy svůj kabinet washingtonskými veterány, kteří
nevděčili za své postavení prezidentově náklonnosti ani stranické loajalitě, ale pouze své zkušenosti, odborným
znalostem a kontaktům. Že to bylo považováno za pozoruhodné, vypovídalo něco o způsobech a prioritách
Brelandových předchůdců.
Jako nově příchozí dodržoval Breland zavedené rituály a etiketu jen zčásti. Carrero přešel prvních několik faux pas
mlčením. Ale poté co se ocitl mimo hru za intervence ve Rwandě - když velvyslanec u OSN nejen získal pozornost
veřejnosti, která právem patřila jemu, ale dokonce i zneužíval své pravomoci, zvýšil Carrero obvyklou hladinu
zvědavosti až k nepokryté špionáži.
"Udělám cokoliv, abych zabránil dalším podobným debaklům," říkal svým zdrojům a sám sobě. "My, kteří jsme tu už
dlouho, bychom měli pomáhat prezidentovi k úspěchu. Ale dokud mě prezi-dent sám nezavolá, musím sedět s rukama v
klíně. Nemohu jen tak přijít a nabídnout pomoc, když nevím, co se děje."
Ale toho šedavého a větrného jarního rána se obraz skládal dohromady jen velmi pomalu. Seznam návštěvníků Bílého
domu byl skutečně záhadný. Byli mezi nimi dva sociologové, psycholog, hlavní historik knihovny Kongresu,
viceprezident Americké chemické společností, prezident demoliční firmy CDI, šest lidí z Pentagonu (včetně vysoce
postaveného generála, který měl na starosti Armádní válečnou univerzitu), a Carrerův protiteroristický koordinátor
Donald Lange.
Spíše znepokojený než rozhněvaný zavolal Carrero Langa do své kanceláře. "Done, mohl byste mi popsat schůzku s
prezidentem?" Nasadil přesvědčující úsměv a nenucený tón, jak mu velela zkušenost.
,,Nebylo toho moc, pane ministře," řekl Lange. "Prezident se mě vyptával na různá fakta a čísla o trendech v
mezinárodním terorismu." 
"Jaká fakta a čísla?"
"Počet aktivních teroristických skupin, počet incidentů za rok, počet obětí - nic, co by nenašel v běžné ročence až na
to, že poslední ročenka je šest měsíců stará. Velmi ho zajímaly nejběžnější postupy v teroristické praxi, položil mi na
toto téma několik otázek." 
"Byl tam ještě někdo jiný?"
"Většinou nikdo. Několikrát se tam mihl šéf kanceláře Nolby. Na cestě tam jsem potkal ministra obrany, ale když jsem
odcházel, byl už pryč."
"Co stenografka?"
"Ne, nevedly se tam žádné záznamy. Prezident si udělal pár poznámek, to je všechno. Když o tom přemýšlím, je to
trochu podiv-né, že ano?"
Carrero jeho otázku ignoroval. "Jakým způsobem byla schůzka sjednaná?"
"Dnes ráno mě zavolal, abych k němu přišel. Nejdříve jsem si myslel, že je to vtip, protože ani ve Washingtonu nejsou
příliš běžné hovory začínající slovy ,Tady prezident'. Vy jste o tom nevěděl? Informoval bych vás, kdybych měl jakékoli
podezření, že..."
"Ne, věděl jsem o tom," reagoval Carrero rychle. "Jen jsem chtěl zjistit, zda všechno dopadlo tak, jak mělo."
"Takže mi můžete říct, co se tu děje?" zeptal se Lange.
"Je mi líto, Done, nejsem zmocněn vám k tomu v této chvíli nic říct, jistě chápete."
"Samozřejmě. Pokud tu je nějaký způsob, jak bych mohl pomoci..."
"Děkuji."
Carrero přecházel po pracovně a dával si v myšlenkách všechno dohromady: ministr obrany, šéf kanceláře,
protiteroristický expert, důstojníci, psychologie a sociologie, zástupci průmyslu. Vyšla mu z toho teroristická hrozba -
reálné a bezprostřední nebezpečí, hrozící zřejmě nějaké chemické továrně. Vytáhl telefon z kapsy u saka a zavolal
sekretářce.
"Clare, mohla bys mě spojit s Richardem Nolbym?" Zatímco čekal na spojení, přešel k oknu a pohlédl přes město na
Bílý dům. Amatéři, pomyslel si rozmrzele. Příliš mnoho amatérů.
"Pane ministře, máte tu pana Nolbyho."
"Děkuji, Clare." Zmáčkl tlačítko a uslyšel trochu šumu, když se zapnul digitální utajovač telefonního hovoru. "Co se
tam sakra děje? Chci vidět prezidenta, a brzy. Jestli se to, co jsem zaslechl, rozšíří dál, máme tu vážný problém..."
Nolby protestoval, ale Carrero se nenechal zastrašit. Šéf kanceláře byl nikdo, pouhý dveřník. Neměl v popisu práce
rozhodovat o politice nebo kontrolovat přístup členů kabinetu k prezidentovi. A pokud si to někdy myslel, ti, kteří to
věděli lépe, ho brzy vyvedli z omylu.
"Jdu nahoru," řekl Carrero. "Vyřiďte prezidentovi, ať mě očekává. A ať vás ani nenapadne držet mě u brány - pokud
opravdu nechcete, aby náš malý spor nedostal mnohem širší publikum, proto-že odtud rozhodně neodejdu potichu."

Když naslouchal Brelandovi, překvapení v očích starého lva pomalu vystřídal záblesk naděje. Jeho obličej se rozjasnil,
jako by z něj najednou spadla tíha desetiletí.
"To je úžasné - mnohem lepší než cokoliv, v co jsem mohl doufat. Pane prezidente, tyhle přístroje prostě musíme mít na
našich ambasádách. Jak dlouho potrvá, než budou dostupné?"
Breland zakroutil hlavou. "Ještě jsem se nerozhodl, jestli je budeme vyrábět - a pokud ano, tak jak je použijeme."
"Nerozhodl jste se, nebo jste to jen neoznámil? Ne, to není váš styl, že ne?" ujišťoval spíše sebe Carrero. "Mohl bych
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říct tedy pár slov, pane prezidente, pro případ, že jste můj názor ještě ve svém rozhodování neuvážil?" 
"Jen mluvte."
"Děkuji." Diplomatův pohled se zúžil a do jeho tváře se vrátila tíha let. "Pane prezidente, nenávidím pohřby. Zvlášť je
nenávidím tehdy, pokud já jako starý člověk musím být na pohřbu mladého muže nebo ženy. A úplně nejhorší to je,
když se musím zúčastnit pohřbu mladých lidí, kteří zemřeli pří vykonávání práce, již dělali pro mě.
Pane prezidente, naše mise jsou v obležení. Nemáme žádné velké protivníky, ale deset tisíc zapřísáhlých nepřátel.
Každý den dochází k incidentům, každý týden ke zraněním. Nejhorší je na tom stálé vědomí, že jsme prvním cílem všech
vzbouřenců. Naše velvy-slanectví jsou předsunuté pozice v nepřátelském území. Když na to zapomeneme, hazardujeme
s životy lidí, kteří tam slouží.
Diplomatické mise v zámoří platí cenu za rozhodnutí, která padnou zde. Ocelové brány a jednotky námořní pěchoty
nejsou dostatečnou ochranou. Nemyslím, že vám to musím připomínat, ale budu, protože tam umírají naši lidé. Jedenáct
mrtvých po raketovém útoku v Athénách - tři z nich byli předtím hosty v mém domě. Velvyslanec Warton, zavražděný
ostřelovačem. Výbuch bomby v autě v Ankaře, když se ochranka chvíli dívala na druhou stranu. Sofie, Taškent,
Jakarta. Pamatuji se i na Nairobi a Dáresalám."
"I já si to pamatuji," uznal Breland.
"Tak jste si možná všiml, že když dochází k útokům nyní, tak už nejsme šokovaní, nejsme schopní vyjádřit své
pobouření. Moje ministerstvo převezlo za posledních deset let do Ameriky mrtvá těla z dvanácti zemí." Carrero zaváhal,
jeho ústa chvíli mluvila naprázd-no. "Jedno z těch těl patřilo muži, s nímž byla zasnoubená moje dcera - analytikovi
Johnu Duganovi. Zemřel, když dav zaútočil na ambasádu v Amánu. Byl to inteligentní, vlídný muž se smyslem pro
humor. Těšil jsem se na jeho a Jeanniny děti."
Když Carrero mluvil o neštěstí vlastní rodiny, zdálo se, že na chvíli propadl žalu. Ale za tím vším se skrýval hněv a ve
chvíli, kdy se natáhl pro sklenici vody, se projevil naplno.
"Pane prezidente," řekl tichým, ale tvrdým hlasem, "nemůžete ty lidi žádat, aby nasazovali životy ve službě vlasti, a
přitom neudělat vše, co je ve vaší moci, abyste zmírnil jejich riziko. Cokoli menšího je hanebné, nedůstojné. Pokud to
zařízení dokáže odzbrojit dav, odpálit bombu ještě vzdálenou několik bloků od brány, zničit raketu během letu, tak ho
musíme vyrábět a používat. Žádá nás o to svědomí."
Carrero se namáhavě postavil a odmítl přitom zdvořile nabídnutou ruku. "Vyslechl jste mě ve vší slušnosti, pane
prezidente, a nechci vás nutit k tomu, abyste byl hrubý. Umím stejně tak dobře odejít jako vstoupit. Jenom vás žádám o
to, abyste se před svým rozhodnutím ujistil, jak se budete cítit, až vybuchne příští bomba a až vyletí příští raketa - a
souhlasil, že mě budete doprovázet na pohřby. Hodně štěstí, pane prezidente."
Sotva za Carrerem zapadly dveře, už se zase otevřely a vstoupil Nolby. "Je všechno v pořádku, pane?"
"Měli jsme zajímavý rozhovor," řekl Breland. "A je třeba poděkovat ministru Carrerovi za to, že nám ukázal, na co jsme
ve svých úvahách zapomněli. Jsme příliš viditelní, za chvíli o celé věci začnou spekulovat média."
"Vymyslíme něco věrohodného." 
"Vezměte si to na starost," řekl prezident. Zvedl telefon a za několik okamžiků se spojil s Hollow Oak. "Pane Goldsteine,
tady Mark Breland. Už jsem se rozhodl. Mohli byste za mnou s doktorem Brohierem přijet do Camp Davidu poradit se,
co dál? Dobře. Ne, já senátorovi zavolám. Ano, dopravu zajistíme."
Zavěsil a vzhlédl k Nolbymu, který se tvářil nešťastně. "Co se děje?"
"Vy to budete vyrábět."
"Ano. Máte stále pochybnosti?"
"Víc než pochybnosti. Ta věc mě k smrti děsí. Nemyslím, že jsme vůbec schopní odhadnout všechny důsledky."
"Máme před sebou velkou spoustu práce," přikývl Breland. "Ale jsem přesvědčen, že je to ta správná cesta. Půjdeme
krůček po krůčku a budeme přitom dávat dobrý pozor na Wilmana a Goldsteina. Nechci to jen tak pustit na veřejnost.
A budu potřebovat vaši pomoc, abychom to udělali správně."
"Jsem vám k dispozici. Vždy budu loajální," řekl Nolby bez velkého nadšení.
"Dobře. Takže dejme dohromady zbytek týmu a vyrazme na cestu. Chceme tam Stepaka, Carrera, Millse a myslím, že i
Davinse z NSA."
"Měli bychom asi informovat viceprezidentku."
"Ne. Zatím není nic, s čím by nám Toni mohla pomoci."
"Dobře. Tak tedy Harveyho Tettlebauma," navrhl Nolby poradce pro vědu.
Breland zakroutil hlavou. "Nejdříve dostaňme k jednomu stolu všechny, kteří o tom už vědí, a pak můžeme přemýšlet,
koho dalšího potřebujeme. Neměli bychom náš kroužek rozšiřovat, dokud to nebude nezbytně nutné."
"Přesvědčil jste senátora Wilmana, aby s tím souhlasil?" zeptal se Nolby vyzývavě. "Myslím, že ten muž je
opravdovou hrozbou pro bezpečnost. Doktor Brohier možná také."
"Přišli za námi, takže od nás něco chtějí," řekl Breland a vstal. "To už nějak vymyslíme. Teď se pusťme do práce."

Místo, zvolené pro první setkání skupiny, kterou Nolby žertovně nazýval "Stráž Spouště", nemohlo být méně útulné -
alespoň tak to připadalo Karlu Brohierovi. Jak prozrazovalo zašlé dřevo a mnoho vrstev barvy, Chata C byla postavena
už v počátcích Camp Davidu jako horská ubytovna pro mládež. Povrch dlouhého stolu byl tak poškrábaný, že byl
nepoužitelný jako podložka pro psaní, a neopatrně umístěná sklenička se nacházela v permanentním nebezpečí, že se
zvrhne.
Vzhled mužů, kteří u stolu seděli, odpovídal neformálnosti prostředí. Baseballová vesta zastrčená do Brelandových
džín byla vybledlá a pošpiněná. Goldstein měl na sobě mikinu se znakem Georgetownské univerzity a rukávy měl
vyhrnuté až ke kostnatým loktům. Nolby zakryl své ubývající vlasy baseballovou čepicí s lo-gem Chevroletu a jeho
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komset čouhal z přední kapsy těžké bavlněné dřevorubecké košile. Ze Stepakova trička ohrožovalo místnost B-25 z éry
druhé světové války. I vždy pečlivě upravený Carrero vyměnil svůj oblek za značkovou košili s krátkým rukávem, i
když jeho černé vyleštěné polobotky byly pro přecházení rozměklé půdy po nočním dešti poněkud nevhodnou obuví.
Prezident rovněž nedodržoval žádná pravidla společenské hierarchie. Když se konečně objevil trochu udýchaný Edgar
Mills, Breland se jednoduše posadil a počkal na ostatní, až udělají totéž.
"Pan Nolby se nabídl, že bude zapisovat," řekl. "Můžete si dělat vlastní poznámky, ale upozorňuji vás, že budou
považovány za tajné státní dokumenty a měli byste s nimi také podle toho nakládat.
Někteří z vás mi doporučovali, abychom Spoušť nejen utajili, ale i naprosto smazali z povrchu zemského. Ale
skutečnost je taková, že nemáme dostatečný vliv, abychom zabránili jiným, aby ten objev učinili také. Můžeme ho upřít
pouze sami sobě, ne Číňanům, Indům nebo Rusům.
Moje rozhodnutí je tedy pokračovat urychleně v dalším výzkumu a zároveň se snažit ze všech sil, abychom si nad
vynálezem co nejdéle udrželi kontrolu. Ale neměli bychom si nic namlouvat. Na prvním briefingu výzvědné služby,
chvíli poté, co jsem nastoupil do funkce, jsem se dozvěděl, že materiál označený jako ,Důvěrný' se pravděpodobně
prozradí za šest měsíců, ,Tajný' za osmnáct a ,Přísně tajný' za tři roky. Takové máme vyhlídky. Za tři roky bude tato
technologie všude.
Navrhuji se zvýšeným úsilím pokračovat ve výzkumu, provést rozsáhlé testy a co nejdříve začít přístroje vyrábět," řekl
Breland. Brohier souhlasně přikývl. "Chtěl bych Spouště použít jako taktické zbraně pro naše ozbrojené síly. Postavme
je také jako protiteroristické štíty pro vládní budovy zde i v zahraničí. A pokud výzkum přinese výsledky, vidím tu
možnost použít Spoušť i ve veřejné sféře.
Chci požádat Terabyte Laboratories, ať co nejdříve dodají dva prototypy, abychom mohli zjistit možnosti zařízení na
současném stupni vývoje." Breland se podíval směrem k Brohierovi.
"Myslím, že bychom to měli zvládnout za několik týdnů, pane prezidente."
"Předpokládám, že podobnou lhůtu budeme potřebovat, abychom určili, kdo je dostane na starost a kde se budou
provádět testy. Pane doktore, chtěl jsem se vás zeptat - myslíte, že by bylo možné umístit Spoušť na oběžnou dráhu?"
"Kvůli protiraketové obraně?"
"Ne, zamířenou na zem. Abychom zpacifikovali nějakou nebezpečnou oblast podobně, jako hasiči bojují s lesními
požáry s pomocí letectva. Jen pomyslete, jak by se odehrávalo Kosovo, kdybychom mohli Srby jednoduše odzbrojit."
Brohierovy oči zjasnil nečekaný záblesk optimismu. "Ještě jsme nevyřešili problém dosahu a navíc současnou verzi
našeho přístroje nelze zaměřit. Podíváme se na to, pane prezidente. Nemohu říct, že je to možné, ale je to otázka, kterou
stojí za to zodpovědět."
"Tak ji dejte na seznam," řekl Breland. "Pane doktore, přál bych si, aby v tom vaši lidé pokračovali. Navrhuji, že
zaplatíme Terabytu za výzkum provedený do této chvíle a že uzavřeme s vámi a s vaším výzkumným týmem smlouvu o
další spolupráci. Zatím jsem se nerozhodl, kdo bude koordinátorem projektu, ale nevidím důvod, proč byste nemohl
dále osobně vést své lidi. Celý projekt se bude muset ovšem podstatně rozšířit a nemyslím, že na to bude stačit
Columbus. Máte stále zájem?"
"Chystal jsem se bojovat, kdybyste se mě chtěl zbavit." 
Breland se zasmál a otočil se ke Goldsteinovi. "Pane Goldsteine, někde budeme muset ty přístroje stavět. Snad byste
pro to mohl získat nějaké odpovídající zařízení."
"Rádi si to vezmeme na starost, pane prezidente." 
"Senátore Wilmane..." Potřásl hlavou. "Jsem vám vděčný za to, co jste udělal, když jste přivedl ty muže ke mně. Ale
upřímně řečeno nevím, jakou roli bych vám měl nabídnout v tom, co bude následovat."
"Zvedejte telefon, když vám zavolám," řekl Wilman. "Chtěl bych být vaším svědomím, pane prezidente. Potřebujete
někoho, kdo vám za nic nevděčí, aby dával pozor, jestli dodržujete pravidla hry. A také abyste nezapomněl, že se tady
nejedná o Bílý dům nebo Washington Post, příští volby, potomstvo nebo o to, jestli budou důstojníci v Pentagonu
spokojení. Myslím, že to všechno už víte, ale dobré úmysly se v takovém sousedství často pokazí."
"To je pravda," řekl Breland. "Velmi dobře. Přijímám váš návrh. Všichni tedy zůstáváte?" Spočítal souhlasná gesta a
vstal. "Richard tu má pro vás nějaké papírování. Až s tím budete hotovi, můžete si vyhrnout rukávy a pustit se do
detailů. Práce je ještě víc než dost."
Když prezident vyšel ven, přisunul Nolby před Brohiera složku papírů a položil na ně pero. "Tři dokumenty, tři
podpisy," řekl šéf kanceláře. Když Brohier zvedl první z nich a prolistoval ho až na poslední stránku, dodal Nolby
tichým hlasem: "Ještě jste mi neodpověděl na mou otázku. Kolik z vašich lidí o tom ví? Do večera potřebuji seznam."
Brohier vzhlédl a změřil si Nolbyho přímým pohledem. "Pane Nolby, neslibuji nic za nikoho kromě sebe. Lidé, o kterých
mluvíte, pracují v Terabyte, ne pro něj - nepatří nám. Přinesu jim vaši nabídku. A oni učiní svá vlastní rozhodnutí."
"Ale ten objev snad Terabytu patří? Alespoň tolik moci nad nimi máte."
Brohier se pohrdavě zasmál, naškrábal své jméno a poslal list s přísahou mlčenlivosti na druhý konec stolu. ,,Není to
tak jednoduché, pane Nolby, ne s lidmi, kteří jsou zvyklí samostatně myslet. Můžete mít jejich podpisy na všech
dokumentech, které chcete, ale pořád to bude, jako byste chtěl udržet žáby ve vědru."
 
Kapitola desátá 
OHROŽENÍ
PHILADELPHIA
Rodinná hádka o to, co bude k večeři, přerostla v domácí násilí a skončila smrtícím výstřelem. Desítky sousedů
přihlížely, jak Malia Jacksonová, 24 let, utekla v pátek večer v slzách ze svého řadového domku na Fourth Street a
zastřelila svého přítele Raymara Rollinse, který se ji pokusil pronásledovat. " Ta dívka neměla jinou možnost, " hájil ji
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jeden ze sousedů, když ji policie zatkla. "Její partner ji bil každý víkend. Byl velmi vzteklý."
PODROBNOSTI / HORKÉ LINKY PROTI
DOMÁCÍMU NÁSILÍ / BYLA TO VRAŽDA
NEBO SEBEOBRANA? HLASOVÁNÍ NEWSLINE

Telefon vzbudil Leigh Thayerovou a Gordona Greena z hlubokého spánku, což byl zřejmě úmysl volajícího. Hovor byl
totiž ohlášen speciálním vysokofrekvenčním alarmem nouzového kódu, který měl větší prioritu než všechny
přesměrovací a filtrační instrukce, kterými Lee zablokovala své osobní číslo.
Leein nouzový kód znali jen tři lidé - sestra Joy, nevlastní sestra Barbara a otec. Jediný, kdo ho kdy použil, byl její otec,
když jí oznamoval, že matka měla infarkt. Pronikavý, nervy drásající zvuk, který se rozezníval tmou v provizorní
noclehárně, navozoval očekávání podobně strašlivé zprávy a Leeiny ruce se třásly, už když se neohrabaně natáhla pro
skládací telefon. Malý žlutý displej prozrazoval, že volajícím je Barbara.
"Haló? Barbaro?"
Slova, která Lee uslyšela, se ztrácela v bolestném nářku přerušovaném jen občasnými vzlyky trýzně a bezmoci.
"Barbaro, co se stalo? Proč pláčeš? Mluv konečně, prosím..."
Gordon rozsvítil na opačném konci místnosti lampičku a posadil se na gauči. Nic neříkal, ale vrásky na čele a
soustředěný pohled prozradily jeho starostlivý zájem.
Většina Barbařiných slov se ztrácela mezi jejími vzlyky. Lee se podařilo zachytit slova "Elise" a "okno", ale zbytek
nevyjadřoval nic kromě sestřina strachu, šoku a hrůzy.
"Nerozumím ti, Barbaro. Zkus se uklidnit - nadechni se zhluboka a pomalu vydechuj. To je ono - zvládneš to. Ovládej
se. Jen klid. Dýchej. Nezapomeň dýchat. Teď mi řekni, co se stalo Elise. Je zraněná?"
"Ona je - ona je..." Barbařin hlas se zadrhl, když se pokoušela utlumit další nával vzlyků. "Ne. Ne. Není zraněná. Není
zraněná."
"To je dobře. Je v pořádku i Tony?" 
"Tony - Tonymu nic není." 
"A tobě se něco stalo?"
"Ne. Nikomu se nic nestalo. Ale bylo to tak blízko." 
"Voláš z domova?"
"Ano. Ano. Děti už konečně spí. Doufám, že spí. Poslala jsem je spát do sklepa. Ach, Lee - myslela jsem, že už to je
pryč. Myslela jsem, že už je od toho pokoj. Ale děje se to znovu. Málem ji zastřelili, Lee - málem zastřelili moji Elisu."
Říct ta slova bylo těžkou zkouškou pro Barbarino sebeovládání, ale podařilo se jí to v přestávkách mezi hlubokými,
třaslavými vzlyky. "Seděla na gauči a dívala se na televizi. Kulka proletěla deset centimetrů od její hlavy. Deset
centimetrů..." 
"Kdo na ni střílel?"
"Ti zatracení Bílí králové," řekla Barbara s narůstající zuřivostí v hlase.
"Po Tonym jdou zase gangy?"
Zuřivost se rozplynula v zoufalství. "Co si počnu? Co si počnu?"
"Řekni mi všechno, co se stalo."
Během následujících několika minut dala Lee s velkou námahou dohromady celý příběh. Věděla už, že před necelými
dvěma lety, když bylo Tonymu čtrnáct, ho nutil ke vstupu gang íránských přistěhovalců zvaný Kindžál, který se snažil
ovládnout obchod s drogami na Tonyho střední škole. Když se odmítl připojit, prostřelili členové gangu okna
Barbařina deset let starého auta, které parkovalo před domem. Dalším konfliktům milosrdně zamezil zásah Clevelandské
protidrogové jednotky, který poslal většinu členů Kin-džálu za mříže.
Ale teď se v Barbařině Čtvrti zformoval nový gang, který si říkal Bílí králové. Ti se prohlásili za ochránce bílé většiny
proti přistěhovalcům ze Středního východu a Afroameričanům, kteří obývali sousední čtvrtě a jimž všem sloužila
střední škola, kde nyní šestnáctiletý Tony navštěvoval třetí ročník. Bílí králové už zbili několik lidí a dali o sobě vědět v
několika rvačkách - a všude vzbuzovali respekt.
Podruhé lákali Tonyho ke vstupu a podruhé odmítl. A podruhé dostal i varování, že odmítnutí znamená zradu. Stejně
jako předtím mělo varování podobu střelby. Tentokrát to byla jediná kulka vystřelená do okna obýváku hodinu po
večeři, kulka, která zůstala vězet ve zdi nad gaučem a zasypala vyděšenou devítiletou Elisu omítkou, zatímco střelec s
kvílením pneumatik rychle vyklidil pole.
"Zavolala jsi na policii?"
Ozval se hořký smích. "Zavolala jsem na policii. Za půl hodiny jsem jim volala znovu. Když konečně přijeli o hodinu
později, tak to celé považovali za nějaký žert."
"To nechápu - za žert?"
"Zřejmě pokud zrovna neprodáváš drogy nebo přímo nevraždíš, policii to nezajímá. Jeden z nich dokonce řekl: ,Stalo se
snad někomu něco?' Navrhl mi, ať si dám do předních oken kovové žaluzie a nechávám je celý den stažené."
"Takže po gangu nepůjdou?"
"Nebudou dělat nic. Nepřiznali mi to do očí, ale mohli mě stejně tak pohladit po hlavě a říkat: ,Neboj se.' Ne že by Tony
nějak pomohl."
"Nech mě hádat - nechtěl prozradit jména."
"Řekl policii, že neví, kdo na něho zaútočil, že by je nepoznal a že jejich auto neviděl. Bože, Lee, to mě děsí skoro úplně
nejvíc - zná ty hochy už roky. Někteří dokonce hráli v jeho basketbalovém mužstvu. Co mám proboha dělat? Mám říct
Tonymu, ať jde a připojí se k nim, nosí bílou čepici a mlátí černé a žluté? Mám čekat, až při-jdou znovu a někoho z nás
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zabijí?"
"Ne. Ani jedno z toho," odpověděla Lee. "Řeknu ti, co uděláš - ráno vezmeš Tonyho a Elisu do auta a pojedeš rovnou
sem, za mnou. Můžeš spát v mém bytě, nepoužívám ho. Je tam spousta místa."
"To nejde," naříkala Barbara. "Děti musí chodit do školy."
"Co je důležitější? Jejich zdraví, nebo školní docházka?" 
"Vyhodí mě z práce - nemohu si brát dovolenou ještě nejméně dva měsíce. Kromě toho, k čemu by to bylo dobré? Ach,
Lee - je to od tebe velmi laskavé, ale problém by to nevyřešilo. Bílí králové budou čekat, až se vrátíme, a policie také
nebude ochotnější."
"Kdo tady mluvil o tom, že se vrátíte? Oznámíme, že je dům na prodej, za pár dní tam pojedeme a vyřídíme to. Nebo
ještě lépe, zaplatím někomu, ať to vyřídí - nebudeš tam muset strávit ani o minutu víc, než je potřeba."
"Ten dům je všechno, co mám," řekla Barbara hlasem, který zněl, jako kdyby se měl každou chvíli změnit v nářek. "I
když na něm pravděpodobně dlužím víc, než je jeho cena, nemohu si dovolit ho prodat. Nemám na to, koupit si dům v
Columbusu."
"Můžeš si dovolit koupit dům v Plain City, West Jeffersonu, Johnstownu nebo v Carrollu. Je tu spousta malých
městeček s velmi rozumnými cenami. A já ti pomůžu. Stejně jsem nikdy nepochopila, proč jsi v tom domě zůstala, když
tě Jonas opustil."
Barbara začala zase vzlykat. "Nikdy to nepochopíš. Počala jsem tu obě děti, obě se tu narodily a vyrůstaly. To nemůžeš
jen tak zahodit."
Lee už došla trpělivost. "Přestaň se chovat jako malé dítě, Beebee. Chceš přidat na svůj seznam ještě ,obě mé děti tady
byly zavražděny'? Pak si z toho domu můžeš udělat zasranou svatyni..."
"To si nezasloužím," řekla Barbara naříkavě. "Neměla bys na mě takhle mluvit - prosila jsem tě o pomoc, Lee."
"Tak proč ji nepřijmeš, když ti ji nabízím? Zabal si věci, seber děti, přijeď sem a začni znovu. Zbav se iluzí, Barbaro,
tohle je realita. V Clevelandu není nic, čeho by stálo za to se držet, a to včetně tvé práce."
"Je mi líto, že můj život nesplňuje tvé požadavky," řekla Barbara náhle studeným tónem. "Nejsi schopná brát na mě
alespoň nějaké ohledy? Všechno, co se týká mě a mých dětí, je ti úplně lhostejné, že ano? Moje práce, dům, city,
přátelé..."
Lee si ani neuvědomila, že vstala a nyní přechází sem a tam po spoře osvětlené místnosti. "Stojí ty věci za Tonyho
život? Elisin život? Tvůj život? Chceš, aby si Tony opatřil vlastní pistoli a vyřešil ty problémy za tebe? Deset
centimetrů, Beebee. Jen deset centimetrů dělí druhý pokus od úspěchu. Máš snad ráda pohřby?"
Její sestra se znovu rozplakala. "Je to příliš. Je to prostě příliš. Nemohu to udělat, Lee." 
"Nebudeš na to sama..."
Její vzlyky zesílily a slova se v nich opět začala ztrácet. "Jak jim to mám říct? Nemohu přiznat, že celý můj život byl
jeden velký neúspěch. Jak mohu jen tak utéct po šestnácti letech? Co je to za příklad? Jak mám říct Tonymu, že je to ta
správná věc?"
"Protože to někdy je ta správná věc. Beebee - prosím tě - všechno, o čem tady mluvíš, je jenom pýcha, která se ti staví
do cesty. Jednou v životě uvažuj konečně prakticky. Své děti tam neochráníš a policie ti nepomůže. Nechtěj, aby si
Tony pomyslel, že je jeho povinnost dělat to za tebe. Prosím tě, Beebee, přijeď do Columbusu. Přijeď zítra. Nebo přijeď
ještě dnes v noci. Prosím." 
"Nevím," ustrašeně šeptala Barbara. "Nevím. Musím o tom přemýšlet. Zavolám ti." 
"Beebee..."
Spojení se přerušilo. Lee vztekle hodila telefon na postel a podívala se na Greena. "Dovádí mě k šílenství," vysvětlila.
Cítila, jak celým jejím tělem lomcuje zuřivost.
Gordon beze slova přikývl. "Řekni mi tu polovinu, kterou jsem neslyšel. Chci si být jistý, že tomu rozumím."

Uplynula celá půlhodina, než se Lee uklidnila a začala s ním mluvit.
Prvních několik minut se jen dusila vztekem - chodila sem tam po místnosti, důkladně prohledala ledničku, ale nenašla
nic, co by se hodilo k její náladě. Vydrhla si obličej do ruda v přilehlých dámských sprchách. Pak seděla na posteli a
česala si vlasy tak energicky, že se Gordon divil, jak tu bolest může vydržet. Nakonec odhodila hřeben a popadla
telefon.
"Telefonní seznam," řekla. "Hledat: Cleveland Heights, Ohio. Policie. Nouzový dispečink. Spojit."
Následovalo krátké, ale o to hrubější poučení o povaze policejní práce a hranicích policejní moci. Gordon pozoroval, jak
se v Leeině tváři postupně střídá překvapení, rozhořčení, hrůza a nakonec zoufalství.
Ano, policie si je vědoma činnosti gangů v Cleveland Heights. Ano, pouliční hlídky vědí o incidentu u Barbařina
domu. Ne, nemohou poskytnout žádnou ochranu - policie vyšetřuje zločiny, nedodává bodyguardy. Ne, detektivové
incident v této chvíli nevyšetřují - průměrně je tu dvanáct hlášení o střelbě za noc. Ano, v ideálním světě - ale tento
svět ideální není a je málo času i na vyšetřování střelby, která posílá své oběti do nemocnic nebo rovnou na hřbitov.
Když série rozhovorů skončila, Lee se stále tvářila nepřístupně a nevypadala, že by ji šlo nějak utěšit. Stála se
založenýma rukama u dveří, hlavu měla skloněnou a její oči vypalovaly díru do podlahy upřeným, ale prázdným
pohledem. Gordon měl zcela konkrétní pocit, že kdyby ji vzal soucitně kolem ramen, Lee by jeho paži odhodila a
zahryzla by se do ní.
Pak opět telefonovala, tentokrát své mladší sestře Joy v Bakersfíeldu v Kalifornii. Barbara své druhé sestře nevolala, a
tak Gordon získal většinu informací, které potřeboval, z Leeina vyprávění. Obě sestry si pak společně postěžovaly na
Barbařinu osudovou vlastnost, kterou byla nečinnost tváří v tvář jakékoli krizi, a zdálo se, že přitom z Leeiny tváře
zmizela část napětí.
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"Přesně tak - to je přesně ono," reagovala Lee na nějakou Joyinu poznámku. "Jako kdyby neměla vůbec pud
sebezáchovy. Je jako veverka, která sedí uprostřed silnice a hledí na světla přijíždějícího kamionu, místo aby utekla ke
krajnici. Hmm? Ne, nemyslím si, že očekává nějakou záchranu. Je jen naprosto šokovaná a neschopná něco dělat."
Ale ani Joy nepřišla na žádný nápad, kterého by se Lee mohla chytit, nevyřešila její dilema. Sestry se shodly, že nemá
smysl do celé záležitosti zatahovat otce, který teď pečoval o matku, a navíc byl na Floridě, tisíc mil daleko. Když si to
ujasnily, bylo náhle zřejmé, že jedinou pomocí, kterou byla Joy schopná nabídnout, byl soucit a příslib, že ráno zavolá
Barbaře, aby přijala Leeinu nabídku.
Když Lee zavěsila telefon, hradba hněvu, kterou se obklopila, náhle zmizela. Nahradil ji ztracený pohled člověka v tísni,
který si náhle uvědomil, že pomoc nepřichází. Pokusila se ještě jednou zavolat Barbaře, ale telefon zazvonil dvanáctkrát
bez odpovědi. Zanechala zprávu na záznamníku, ale když ji nahrávala, zněl už její hlas slabě a zlomeně: "Barbaro, tady
Lee. Prosím, zavolej mi."
Posadila se zpátky na postel, složila telefon a odložila ho stranou.
"Možná to znamená, že už je v autě, na cestě sem."
"Ne," řekla Lee. "Barbara není schopná jen tak někam vyrazit a s detaily se vypořádat až při příjezdu. Kdykoli jsem ji
pozvala na návštěvu, nikdy nevyjela z domu, aniž by se mnou předtím ještě jed-nou mluvila - aby si potvrdila, že na ni
budu čekat, určila čas setkání, nechala si popsat cestu, zeptala se, jestli si má přivézt polštáře a podobně."
"Takže myslíš..."
"Nemyslím si, že někam vyjela. Pravděpodobně jednoduše vypnula telefon, aby nerušil děti. Potřebují se dobře vyspat,
pokud mají zítra vstát a jít do školy." Lee potřásla hlavou. "Mám ji moc ráda, ale někdy bych jí dala pár facek, aby přišla
k rozumu."
Gordon přikývl. "Ale nejdřív tu máme malý problém, jak dostat veverku ze silnice."
"Musím tam jet," povzdechla si Lee rezignovaně. "Pokusím se ji nějak probudit z letargie. Nemohu ji nechat, aby znovu
ohrozila děti."
"Fajn," řekl Gordon. "Takže bychom měli nechat řečí a pustit se do práce."
"Co? Co tím myslíš?"
"Nechápu, proč tě to ještě nenapadlo," divil se Gordon. "Ti hajzlové budou chtít určitě vědět, jestli jejich varování
mělo úspěch. Pokud jim zítra ráno Tony řekne, ať se jdou vycpat, večer tam budou zase. A my na ně budeme čekat."
"To je bláznovství, Gordie!"
"Ne, není. V poledne může být Miminko Dvě už provozuschopné. Potřebuji už jenom sestavit ten kolimátor, který mi
straší v hlavě už asi týden, a ty můžeš mezitím zapojit pár ovládacích tlačítek do kabiny náklaďáku. Budeme na místě,
ještě než děti vystoupí ze školního autobusu."
"Šéf s tím nikdy nebude souhlasit."
"Dobrý důvod, proč se ho neptat."
"Cože, myslíš, že s tím můžeme jen tak vyjet?"
"Jistě."
"Zastřelí nás. Brohier nás vyhodí. Jeho přátelé z šerifovy kanceláře hodí naše mrtvoly do vězení, aby bylo
spravedlnosti učiněno zadost."
"Víš, teď mi trochu připadáš jako tvoje sestra," řekl Gordon tiše. "Nač hledáš důvody, proč to nezkusit?"
Její oči se rozšířily překvapením - Gordonovo rýpnutí našlo svůj cíl. "Myslíš, že jí nechci pomoci? Zastaví nás u brány,
Gordie."
"Ne, nezastaví," ujistil ji. "Už jsem s kamionem vyjel třikrát, dvakrát s Miminkem Dvě uvnitř a naposled i s přívěsem s
generátory." 
"Proč?"
,.Dělal jsem si starosti s pojízdností systému. Potřeboval jsem zjistit, jestli zařízení bude stále fungovat, i když ho
vezmu, dejme tomu, přes železniční přejezd."
Lee se na něj podívala s temným podezřením. "Nepředbíháš trochu rozvrh? Gordie, neplánuješ to náhodou ukrást?"
Pokrčil rameny. "Snažím se dělat svou práci, to je všechno - dávám si pozor, aby nás něco nepřekvapilo. Pokouším se
nás chrá-nit," řekl. "Proto přístroj také na každou noc zapínám. Takové doda-tečné bezpečnostní opatření."
"Cože? Jak?"
"Časovací modul, rovnou na ovládacím panelu. Nenadávej si - musela bys být hodně paranoidní, abys ho objevila."
Zasmál se. "Málem jsi mě ovšem nachytala v úterý, když jsi brzy vstávala."
"Do pr- přišlo mi, že je v laboratoři nějak moc vedro. Dokonce jsem se šla podívat, jestli funguje klimatizace."
"Té noci jsem Miminko poprvé připojil ke generátorům. Klimatizace neměla šanci."
Spiklenecky se na ni usmál. "Takže - uděláme to, co je správné, nebo to, co je bezpečné?"
"Nejdřív mi něco vysvětli. Proč jsi ty ochoten takhle riskovat? Je to koneckonců moje sestra, můj synovec a neteř a tys
je v životě neviděl. Proč ti na tom záleží?"
Greene sevřel rty. "Je pro tebe důležitá. To mi stačí. Nepotřebuji počítat všechna pro a proti jako všichni ostatní, Lee."
"To řekneš šéfovi, až se vrátíme?" 
"Řeknu mu, že jsme vzali přístroj na zkoušku provozu v podmínkách skutečného světa. A jestli jemu nebo Brohierovi
nepřijde záchrana tvé sestry a jejích dětí jako dostatečný důvod, proč to udělat, tak s takovým druhem lidí stejně
nechci pracovat."
"Tak proč se jich nezeptat?"
"Protože bychom narazili čelem do zdi obav, kterou bychom neměli čas zbořit. Až se bezpečně vrátíme zpátky, nebudou
moci říkat: ,Co kdyby...'" Usmál se. "To je celé tajemství, proč je snadnější hledat odpuštění než žádat o dovolení."
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Lee potřásla hlavou. "Možná až budu u ní, tak ji přesvědčím, aby se sem přestěhovala..." 
"Povedlo se ti to někdy?" 
"Co se mi mělo povést?"
"Přesvědčit ji, aby jednala rozumně, když se už rozhodla chovat podle zvyku nebo podle očekávání. Kolikrát ji srazilo
auto a kolikrát se ti ji podařilo dostat zpátky na chodník?"
"To se mi nikdy nepodařilo," přiznala zasmušile. "Vždy ji srazí auto."
"Tak proč tu ještě sedíme a žvaníme?" řekl a postavil se. "Je toho ještě dost, co je třeba dělat."
Zcela podle Gordonovy předpovědi bylo jen několik minut po poledni, když nastoupil s Lee do bílého kamionu bez
nápisu. Za nimi v uzamčeném nákladním prostoru spočíval na pěnové podložce systém Spouště, připevněný k
úchytům širokými pásy. Za kamionem byl připojený jasně oranžový přívěs s generátory.
S rukama lehce položenýma na volantu se Gordon podíval na Lee. "Připravena?"
Její přikývnutí bylo jen napůl přesvědčivé, ale Gordon i tak otočil klíčkem od zapalování. Motor kamionu zaječel,
zakašlal a ožil. "Snaž se netvářit se tak provinile," řekl a povolil ruční brzdu.
U vnitřní brány neměli žádné problémy. Ve strážnici měl službu Tim Bartel, který jim pokynul k jízdě, hned jak si přečetl
číslo namalované černou barvou na straně kamionu. Strážní u brány do ulice je sice osobně neznali, ale neměli žádné
zvědavé otázky. Jen oba mladé výzkumníky odbavili a dovolili jim projet přes dvojitý zátaras.
"Přesně jak jsem ti říkal," prohlásil Gordon, když vjížděli na Shanahan Road. Ale Leein výraz neprozrazoval žádnou
úlevu.
"Co se děje?" zeptal se.
"Přemýšlím o Erikovi. Je pořád v nemocnici, že?" 
"Podle toho, co jsem naposled slyšel, tak ano. Takové popáleniny se léčí dlouho."
Lee se otočila směrem k okénku. "Nevím, jestli to jsem schopná někomu udělat - vědomě."
Natáhl se a stiskl jí ruku. "Nebudeš muset," řekl. "Chápu, co cítíš při takových konfliktech. Jediná tvoje práce bude
dostat sestru a její děti do motelu - přesvědčit ji, že by měla několik dní počkat, až se věci uklidní. Hlavně je drž daleko
od domu. Jsme dobře připravení, takže klidně obstarám zbytek."
"Opravdu ti to nevadí?"
"Opravdu," řekl a pustil její ruku, aby mohl odbočit na jih směrem k dálnici. "Lee, pravidla hry určili ti gangsteři, když
použili pistoli proti tvé rodině. Nebudu ronit slzy, když se to teď obrátí proti nim. Zraníme je přitom? Zabijeme možná
někoho z nich? V to zatraceně doufám. Nevadí ti to?"
"Nejsem schopná takové pocity připustit," řekla tiše. "Což není totéž, jako kdybych řekla, že je nemám."
"Já jsem rád, že mám takové pocity," přiznal Gordon. "Každý, kdo vyděsí devítileté dítě, zamává pistolí před tváří
mladíka, ochromí strachem rodinu, která se starala jen sama o sebe, si zaslouží odplatu, ať už je jakákoli. Nezaslouží si to
snad? Nezaslouží si to? Snaží se zničit celý Barbařin svět."
"Ano."
"Tak se nestyďme si to přiznat. Ta věc v kamionu za námi je zbraň a my jedeme do Clevelandu pomstít se jim." Jeho
hlas změkl. "Ale udělám to sám, jestli chceš. Nemusíš být při tom. Ještě pořád tě tady mohu nechat."
"Ne," odmítla Lee. "Jeď dál. Ale nemluv. Chtěla bych ještě několik hodin předstírat, že to není tak, jak říkáš. Chci si
ještě chvíli podržet své iluze."

Začali spolu mluvit až na sever od Brunswicku. Než se dostali k výjezdu na U. S. 20 a Cleveland Heights, už sestavili
plán. V jeho jádru bylo rozhodnutí, že před Barbarou utají pravý důvod, proč při-jeli, a tím jí dají alibi, které ji ochrání
před případnými následky je-jich činu. Zaparkovali na dohled od Dietní kliniky Cleveland - Vý-chod, kde Barbara
pracovala jako úřednice, a Lee jí odtamtud zavola-la.
"Barbaru Thayerovou-Cumminsovou, prosím," řekla a podívala se na Gordona výmluvným pohledem. Kostky jsou
vrženy. "Děkují. Barbaro, tady Lee. Poslouchej, svezla jsem se na sever s jedním přítelem - jsem jen několik minut od
tebe. Do kolika dneska pracu-ješ? Do šesti? Fajn, kam jdou děti po škole? Margie bydlí hned přes ulici? To je strašně
blízko, co kdyby se vrátili.
Ne, to nemůžeme Margie udělat, i když od ní bylo statečné, že ti to nabídla. To je víc než obyčejná sousedská
výpomoc. Poslouchej, zamluvila jsem pokoj v motelu v Mayfield Heights. Je to Budgetel hned u silnice číslo 291.
Můžeš se na chvíli uvolnit, jenom abys vyzvedla děti a odvezla je tam? Pohlídám je, dokud neskončíš v práci, pak si
dáme večeři a vymyslíme, co dál. Ne, neznám ještě číslo pokoje. Ale budu tam před tebou. Dobře. Taky tě mám ráda."
O minutu později už pozorovali, jak se z kliniky vynořila žena, chvíli se nervózně rozhlížela kolem sebe a pak rychle
zamířila přes parkoviště k postaršímu bleděmodrému sedanu - Saturnu 02 nebo 03, jak hádal Gordon.
"To je ona," řekla Lee a posunula levou ruku k ovládacímu zařízení na sedadle mezi ní a Gordonem. Zařízení mělo jen tři
spínače - tlačítko zapínající generátor, páčku reostatu pro spuštění Miminka Dvě a páku, která pohybovala hlavou
kolimátoru směrem k případnému cíli.
Barbařin sedan vyrazil k jihu. Dali se za ním. Výška kabiny kamionu umožnila Gordonovi udržet si odstup několika délek
auta. To byla část plánu, která mu dělala největší starosti - rodina byla stále na ulici a on neměl tušení, kde se nacházejí
Bílí králové a jestli mají dostatek odvahy udeřit i za denního světla. Každé vozidlo, které se přiblížilo k Saturnu, bylo
potenciální hrozbou a čas pro rozpoznání reálného nebezpečí a reakci na ně byl naprosto nedostatečný. Celou cestu
Gordon zápasil s pokušením aktivovat Spoušť preventivně. Zastavila ho jen skoro naprostá jistota, že by za sebou
zanechal stopu chaosu a zranil nevinné lidi.
Místo toho zajel s kamionem do vnějšího pruhu a držel ho poblíž Saturnu na místě, které Barbara nemohla vidět ve
zpětných zrcátkách. Tím tuto pozici blokoval jiným vozidlům a získal přehled o autech, která by se chtěla zařadit za
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Leeinu sestru nebo vedle ní. Když Barbara odbočila z hlavní třídy na úzkou jednosměrnou ulici, Gordon ji následoval,
opět ve vzdálenosti několika délek auta.
"To je její ulice, tamhle napravo," ukázala Lee.
"Zapni generátor," řekl se sevřenými rty. "Jenom pro případ, že tu na její auto už někdo čeká." Otevřel okénko a s
uspokojením poslouchal tlumené pokašlávání roztáčejícího se Duo Catu. Pak otočil volantem a zajel s kamionem na
Seaton Road.
"Který dům to je?"
"Čtvrtý zleva - ten bílý jednopatrový, vedle toho žlutého dvojdomku."
"Vidíš něco neobvyklého?"
"Ne."
"Tak dávej pozor," řekl a bedlivě se přitom díval do zpětného zrcátka. "Doufám, že zavolala dětem, ať na ni čekají."
"Zdá se, že ano. Tamhle přicházejí." Na verandě se objevila štíhlá dívka a větší, zavalitý teenager. Právě přebíhali přes
miniaturní trávník k Barbařině autu, kterému ještě svítila brzdová světla.
"Za námi nikdo není," řekl Gordon. "Vidíš někoho v těch autech, která parkují vepředu?"
Lee nervózně ťukala prsty o reostat. "Nikoho."
Za několik sekund se děti usadily na zadním sedadle a Saturn začal zrychlovat. "Ještě nemáme vyhráno," řekl Gordon.
"Ta další křižovatka je dobré místo, kdyby jim někdo chtěl nastražit past."
Ale cesta zpátky na rušnou hlavní třídu a pak na východ směrem k Mayfield Heights proběhla bez incidentů. Gordon si
dovolil krátký pohled na Lee a zjistil, že se jí na čele třpytí krůpěje potu. "Bojíš se?"
"Myslela jsem na to, že kdyby někdo začal střílet z projíždějícího auta, asi bych ztuhla hrůzou a nečinně sledovala, jak
mi před očima vraždí rodinu."
Usmál se. "Mělas jako dítě víc hrát na počítači Doom - cvičí to bojové reflexy."
"Tu hru jsem upřímně nenáviděla."
"To mě nepřekvapuje." Podíval se znovu do zpětného zrcátka. "Z Barbařiny čtvrti nás nikdo nesledoval. Pokud
nebudeme mít pekelnou smůlu a nenarazíme na ně náhodou..."
"Žádná černá kočka nám přes cestu nepřeběhla, tak tu nevyrábějme katastrofické scénáře."
"Rozumné," připustil Gordon. "Fajn, už vidím poutač motelu. Teď Barbaru předjedu, abych tě mohl vysadit. Počkám, až
odjede zpátky do práce, pak přijdu a promluvím si s Tonym. Ať zaparkuje směrem od ulice, předkem dolů. A řekni jí,
aby sem po práci jela taxíkem, nebo se nechala někým odvézt. Nemyslím, že by ti gangsteři měli nějaké velké ambice, a
Saturn je dost nenápadné auto, ale nepředpokládejme, že to jsou stejně velcí idioti jako mizerové."

Za tři hodiny už Gordon a Lee parkovali u obrubníku na západním konci Seaton Road. Jejich nervozitu vystřídalo tiché,
téměř fatalistické rozhodnutí. Zasvětili do spiknutí Tonyho a zcela podle Gordonova očekávání jim mladík řekl mnohem
víc než předtím poli-cii. Nyní věděli, jaká auta mají vyhlížet: bílý kabriolet Camaro a tmavě zelený Eddie Bauer Explorer.
"Každé ráno vjíždějí s velkou pompou na školní parkoviště, pěkně přitom pálí gumu," říkal jim Tony. "Camaro patří
Frostymu - Stevenovi Frostovi. Teréňák je Johna Nolana. Mají stálá parkovací místa v první řadě - každý to ví a nikdo
se tam neodváží zajet. Nechají vždycky několik minut burácet motory, a než skončí, sedí okolo nejmíň dvacet holek a
okukuje. Moc to nechápu."
S Tonyho pomocí také věděli, že nečekají nadarmo. O tom, co skutečně plánují, mu řekli jen naprosté minimum, ale i tak
bylo těžké ho přesvědčit, aby se jejich akce nezúčastnil. S bezohledností vlastní mladým mužům na celém světě
dychtivě toužil hrát v jejich lovu nějakou roli. Představoval si sám sebe ve chvíli vítězství, jak si vychutnává ponížení
svých nepřátel, chtěl je slyšet, jak prosí o slitování. Jen Leeina a Gordonova neoblomnost mu zabránila udělat nějaký
neuvážený čin.
"Musíš zůstat se svou rodinou, utěšovat ji a chránit," vysvětlovali mu. "My tvůj úkol nezvládneme tak dobře jako ty a
ty zase nemůžeš zastoupit nás."
Ale Tony byl stále nespokojený, dokud konečně nenašel způsob, jak se uplatnit. "Chcete si být jistí, že dneska v noci
přijdou? Asi jo, když tam budete čekat." Gordon mu to potvrdil.
"Tak mi zavolejte, až bude všechno připraveno," řekl jim Tony. "Já vám je sem pošlu. Vím, co je spolehlivě vytáhne
ven."
Zavolali mu už před půlhodinou. Teď se na Seaton Road snášel soumrak. Děti, které si předtím hrály v zahradách,
mizely v domech a postupně zhasínala světla i na terasách, kde seděli dospělí. U bočních dveří a v zadních dvorcích se
rozsvěcela bezpečnostní světla a lidé zaháněli psy na noc do domu. V oknech se objevily žaluzie a závěsy, jež skryly
modrý přísvit televizorů a počítačových monitorů. Dvě ze tří lamp pouličního osvětlení začaly tlumeně žhnout. Když se
rozehřály do plného jasu, ulice byla pustá, zanechaná na pospas tvorům, kteří vládli v temnotě.
Gordon a Lee se mlčky drželi za ruce a čekali, až se gang objeví.
Čas se vlekl. Uslyšeli vzdálenou sirénu, pak další. "Dopravní nehoda," řekl Gordon polohlasem. "Nebo požár."
Ve zpětném zrcátku zahlédl, jak na Seaton Road odbočilo auto a rozjelo se směrem k nim. Světlomety ho na chvíli
oslepily, musel si zakrýt oči a tvář hřbetem ruky. "Počkej," řekl, když vedle sebe ucítil Leeinu netrpělivost. Když auto
projelo okolo, Gordon uviděl, že je to červený čtyřdveřový sedan. Odbočil k vratům na druhém konci ulice a zmizel v
garáži.
Kruhem světla, které vrhala nejbližší lampa, prošel špinavý chundelatý pes.
"Není teď vhodný čas, abys mi vysvětlila, proč tvoje sestra vlastně žije v takové čtvrti?"
"Nevlastní sestra."
"Pokračuj."
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Thayerová vzdychla. "Můj otec navštívil Cleveland asi před třiceti lety na služební cestě a neopatrně tu zanechal své
spermie."
"A jéje."
"Barbařina matka nevyčerpala svůj nedostatek soudnosti tím, že spala s mým otcem - jeho právníci ji ještě zlákali, aby
podepsala smlouvu o alimentech, která sice vypadala příznivě, ale nezajistila jí ani to, co jí podle práva náleželo. Ale i
tak se stal roční příjem magnetem pro příživníky. Postupně se k ní přistěhovali další dva manželé, se kterými měla další
dvě děti. K osmnáctým narozeninám dostala Barbara dvacet pět tisíc dolarů. Údajně na univerzitu, ale zdaleka ne dost.
Místo toho si koupila auto. Má ho dodnes."
"Takže se nedá říct, že by ji přijali do rodinného kruhu."
"Ne. Matka ji nikdy neuznala a otec jen velmi neochotně. Já k ní mám zdaleka nejblíž - možná proto, že jsem také trochu
vyvrhel. Joy je hodná dcerka, nechce rozzlobit maminku, nebo způsobit tatínkovi starost. Mohla by hodně ztratit."
Na Seaton Road dolehl zvuk vzdálené helikoptéry.
"Počkáme, až začnou střílet?" zašeptala.
"Jenom pokud to bude jediná možnost, jak se ujistit, že to jsou opravdu oni," zašeptal zpátky. "Se střílením už začali,
pamatuješ?"
Na Seaton Road zabočilo auto z opačné strany - do protisměru v jednosměrné ulici. Gordon zatlačil Lee dolů a sám se
skryl za přístrojovou desku, aby je přibližující se světlomety neprozradily. Gordon odhadoval vzdálenost auta podle
pohybujícího se stínu a posadil se až ve chvíli, kdy bylo možné si vozidlo bez nebezpečí prohlédnout. Byla to malá
dodávka.
"Falešný poplach," řekl. "Někdo asi jen zabloudil."
Do noci zakvílela další siréna.
Objevilo se auto, zaskřípalo brzdami a zaparkovalo v ulici, šest délek auta před kamionem.
Lee připadalo, že se čas strašlivě vleče.
"Generátory nás prozradí," zašeptala.
"Psst," řekl a stiskl jí ruku. "Nic neuslyší. Lidé jejich druhu jsou nejraději, když auta pořádně řvou a hudba ještě víc."
"Nemyslím si, že přijedou."
"Přijedou. Je to hra o nervy. Myslí si, že se Tony třese strachem, a sami se někde náramně baví."
"Jak to, že o tom tolik víš?"
"V jednu dobu jsem měl výjimečně špatný vkus, co se týče přátel."
Podívala se do zpětného zrcátka na své straně. "Tohle nenávidím."
"Jen klidně čekej."

Bylo krátce před půlnocí, když Gordon konečně uslyšel prudké odkašlání krátkého dvojitého výfuku.
"Kabriolet na rohu." Dotkl se ramena své dřímající společnice.
"Cože?"
Pak se objevil i Explorer v těsném závěsu za Camarem. "Už jsou tady," upozornil Gordon. "Schovej se dolů." Poslechl
svou vlastní radu a skryl se před září světlometů Camara. Jeho pravá ruka odstrčila Leeinu levici a chopila se ovladačů
Spouště. "Já sám," za-šeptal.
Trvalo to skoro věčnost, než obě vozidla projela kolem místa, kde Gordon a Lee parkovali. Zdálo se, že hluboké mručení
Camara ustalo přímo pod Gordonovým oknem, které bylo stažené o několik centimetrů dolů kvůli větrání. Jednu
mučivou minutu se strachoval, že se stali sami terčem - že se gang začal kamionu obávat nebo byl zvědavý na jeho
obsah.
Škvírou v okně k nim dolehly zlomky živé konverzace, plné slangu a hrubých slov, proložené výbuchy divokého
smíchu. Gordon se pokusil dešifrovat to, co z rozhovoru zaslechl, a náhle si uvědomil, že přes všechno své chvástání
mají členové gangu obavy z toho, že Barbařin dům není osvětlený. I když se posmívali Tonyho zbabělosti, drželi se
zpátky ve strachu z léčky.
Pro tento případ si Gordon vzal z Barbařina auta dálkové ovládání domácího bezpečnostního systému, když byla
Barbara v Leeině motelovém pokoji. Systém byl primitivní, Gordon od něj příliš neočekával, ale byl to způsob, jak
bandu přilákat, něco jako kamínek hozený do tmy. Chvíli lovil volnou rukou v kapse saka, našel ovládání a stiskl
tlačítko nahoře. Téměř okamžitě se rozsvítila světla na verandě a v obývacím pokoji.
To bylo dostatečným popudem, aby se gang rozhodl k akci. Uvnitř kabrioletu se ozvalo zavýsknutí a výkřik. Auto
vyrazilo dopředu se zakvílením pneumatik a za ním se zvedl oblak kouře. "Zůstaň dole," zašeptal příkře Lee a sám se
posadil. Kolem se mihl i Explorer.
Gordon s chladnokrevnou rozvahou posoudil situaci na ulici před nimi. V kabrioletu byli čtyři Bílí králové. Jeden stál na
zadním sedadle, pronášel nesrozumitelné hrozby směrem k domu a mával dvěma pistolemi ve vzduchu. Jiný člen gangu
se nakláněl z pravého bočního okénka Exploreru, přidržoval se střechy a v ruce třímal ja-kousi větší zbraň. Od Barbařina
domu dělilo obě auta jen několik metrů jízdy.
Gordon už déle nečekal. Jediným dlouhým stiskem palce zapnul generátor. Kolimátor byl už na svůj cíl zaměřený.
Lehkým otočením zápěstí uvedl Gordon Spoušť do provozu a zvolna přidával výkon.
Ozvala se krátká střelba, dutý praskot samopalu malé ráže - Gordon odhadoval, že přišla z Exploreru. Tabulky skla ve
dveřích na verandu Barbařina domu se roztříštily, jako kdyby do nich někdo udeřil kladivem. Promluvila další zbraň,
jednou, dvakrát zaštěkala svým hlubším, drsnějším tónem. Ozval se škodolibý smích.
V následujícím okamžiku se všechno změnilo. Explorer náhle oslnivě vzplál zevnitř žlutobílým plamenem, uprostřed
zadního sedadla najednou vyšlehlo několik záblesků. Výbuchy nezpůsobily skoro žádný hluk, o nic více než tlumené
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puf, jako když někdo uhodí polštářem o matraci. Smích a výhružky se změnily v bolestný křik, vozidlo ostře změnilo
směr a se skřípáním brzd se zastavilo. Gordon jasně zahlédl obrysy mladíků, kteří se snažili opustit vůz a uniknout ohni.
V téže chvíli kabriolet zvýšil rychlost. Ale neujel dále než několik metrů a kufr explodoval tak prudce, že Gordon ucítil
žár na vlastní tváři. O několik okamžiků později se Camaro dokodrcalo k zaparkovanému pickupu a narazilo do něj s
nervy drásajícím skřípo-tem trhaného kovu a tříštící se umělé hmoty.
"Jak kdo zaseje...," řekl Gordon temně. "Teď si toho možná policie všimne."
Lee, která seděla vzpřímeně vedle něho, bledá ve tváři a s bílými klouby, mlčela.
Zatímco plameny šplhaly výše a výkřiky pokračovaly s nezměněnou intenzitou, Gordon s ledovým klidem nastartoval.
Hořící vozidla zablokovala Seaton Road, takže otočil kamion s přívěsem na první příjezdové cestě k vratům. Nechal
světla vypnutá, dokud na rohu neodbočil doprava. Od té chvíle mohli předstírat, že se nic nestalo.
"To bylo příšerné," řekla chraplavým hlasem.
"První příznaky chaosu, který přijde."
"Cítím se, jako kdybych spáchala pěknou špinavost."
"Nebyla to špinavost. Přišli ublížit tvé sestře a její rodině. Místo toho se zranili sami. Jednoduchý princip
spravedlnosti, stejný metr na všechny. Nebo bys byla raději, kdyby byla zraněná Barbara?"
Zhroucená se opřela o dveře a hleděla mlčky do noci. Zaslechla v dálce sirény a nervózně se podívala do zrcátka. "Byla
bych raději, kdyby nám Tony neřekl jejich jména."
 
Kapitola jedenáctá 
VOJENSTVÍ
CLEVELAND HEIGHTS, OHIO
Malá dopravní nehoda v tiché ulici v obytné čtvrti se v noci na úterý změnila v smrtící požár. Jeho příčinou byl výbuch
kufru plného ilegálních zbraní a munice. Při požáru zahynuli tři členové rasistic-kého gangu "Bílí králové", včetně
údajného vůdce Slevena "Frosty-ho" Prosta. Čtyři další členové gangu jsou v nemocničním ošetření s rozsáhlými
popáleninami a dalšími zraněními. Ohijská policie tento incident, který rovněž zničil tři auta a lehce poškodil několik
sousedních domů, stále vyšetřuje.
PODROBNOSTI / SEZNAM MRTVÝCH
A ZRANĚNÝCH / TIPY PRO BEZPEČNOST ZBRANÍ
/ RASISTICKÉ GANGY PRODÁVAJÍ NOSTALGII, 
NE DROGY

Výbory jsou jedním z nejméně výkonných rozhodovacích mechanismů, který byl kdy vynalezen. Není tedy divu, že
trvalo celých šest dnů schůzování, než byly schváleny všechny detaily projektu, který se nyní nazýval Mosazná
přilba. Ale nakonec byl přece jen dokončen operační plán, sepsána memoranda o dohodě, podepsány exekutivní
příkazy, povoleno financování z tajných fondů a výbor konečně rozpuštěn.
Karl Brohier byl na cestě zpátky do Columbusu, aby podpořil další, urychlený výzkum. Aron Goldstein se vydal do
North Sioux City v Jižní Dakotě, kde krach továrny na výrobu počítačů zanechal 1300 čtverečních metrů nevyužité
pracovní plochy a množství kvalifikovaných dělníků bez práce. Grover Wilman byl na cestě zpět do Senátu, kde se
mezistranický Poradní výbor pro otázky obrany chystal právě přijmout dalšího člena na své supertajné schůzi.
Na čtveřici z Bílého domu - Brelanda, Nolbyho, Carrera a Stepaka - zbyla práce, která se zdála být nejnáročnější: prodat
projekt Mosazná přilba Pentagonu. A klíčovou osobou k tomu byl generál letectva Spojených států ve výslužbě
Roland Stepak, první ministr obrany po Georgeovi C. Marshallovi, který si s sebou do funkce přinesl hodnost generála
a zkušenost s velením v bojových akcích.
Za své šestadvacetileté kariéry strávil Stepak téměř deset tisíc hodin ve vzduchu jako pilot různých bojových letounů,
včetně nejrychlejších a nejdokonalejších stíhaček světa. Nějaký čas působil jako instruktor boje ve vzduchu, velel
eskadře F-22 v Namibii a jako velitel perutě se zúčastnil leteckého zásahu na Tchaj-wanu. Přesto, což bylo typické pro
piloty jeho doby, zažil jen dvaašedesát skutečných bojových misí a nesestřelil žádné nepřátelské letadlo. Stepak vděčil
za svou reputaci spíše sebedůvěře bez egoismu a pověsti spravedlivého, ale rázného velitele než hrdinským činům ve
vzduchu.
Poté co opustil pilotní kabinu, vrátil se do Keesleru, aby tam vedl Druhou leteckou divizi v její výcvikové misi. Další
povýšení na sebe nenechala dlouho čekat. Za krátkou dobu odjel do Japonska velet Páté divizi, ve které převládaly
stíhačky, pak přidal na svůj nárameník třetí hvězdičku a povýšil na velitele Pacifického vojenského letectva. Nakonec
se vrátil domů, kde převzal Velitelství boje ve vzduchu v Langley, což byl jeden z nejprestižnějších postů v celém
letectvu.
Během plnění těchto úkolů se třikrát objevil i v Pentagonu, kde svou pílí a neokázalými schopnostmi vzbudil respekt u
nejvyššího armádního velení. Na konci druhého roku jeho služby v Langley považovali Stepaka za černého koně při
kandidatuře na vrchního velitele letectva.
Ale pak se jeho dvaadvacetiletá žena Peggy Ashfordová-Stepaková dozvěděla, že trvalé bolesti hlavy, které ji
sužovaly už několik měsíců, mají hmatatelnou příčinu: rakovinu mozku. Ještě to ráno, co mu to lékaři sdělili, požádal
Stepak o okamžitou dovolenou - nastřádal si téměř půl roku - a po jejím vypršení o propuštění z armádních služeb.
Jinými slovy: odešel, aniž by dodržel platné protokoly o standardním předávání velení. V poledne už byl pryč ze
základny, bez uniformy a u Peggy, aby jí pomohl přestát to, co mělo následovat. Byl to jediný vysoce sobecký čin v
celé jeho kariéře.
Tři roky, které následovaly, byly zároveň nejkrásnější a nejhorší v jejich životě. Generál a jeho žena se v nich pokusili
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uskutečnit všechny sliby a sny, jejichž naplnění odkládali do budoucnosti. Pegginých posledních šest měsíců bylo
agónií pro oba a jejich poslední sbohem milosrdným vysvobozením.
O pět let později vytrhl Breland Stepaka z anonymity, do které se uchýlil, a zachránil ho před přetrvávajícím žalem a
narůstajícím neklidem. Ministerská funkce a práce s ní spojená obnovila Stepako-vy síly.
Nějaký čas sice chodil Stepak s tváří ještě potemnělou nevyřčenou lítostí a melancholickou vzpomínkou, ale na jeho
práci to nemělo žádný vliv. Byl stejně pilný a pečlivý, když připravoval Brelandovu ranní schůzku s důstojníky
generálního štábu, jako když kdysi prohlížel svou F-22 před misí nad Tchaj-wanským průlivem.
"Nečekejte, že dostanete od generálního štábu jasné vyjádření hned při tomto prvním briefingu," upozornil Stepak
prezidenta. "Zvlášť ne od velitelů jednotlivých složek armády. V jejich funkci je bytostný rozpor - jsou vašimi poradci,
ale zároveň nejvyššími velícími důstojníky ozbrojených sil."
"Co myslíte, že na to nakonec řeknou?" zeptal se Breland a poklepal na výtisk programu schůze, který měl na
uzamykatelném koženkovém obalu vyražená slova "Přísně tajné".
"Ve vší poctivosti si myslím, že s tím budete mít trochu potíže, pane," řekl Stepak. "Ať budou důsledky pro zahraniční
politiku a národní bezpečnost jakékoli, změníte především způsob vedení války natolik, že to ohrozí jejich identitu. Jsou
to lidé jako my. Jen za sebou mají třicet let služby. Když si odmyslíte hvězdičky a prýmky, tak to jsou obyčejní piloti,
pěšáci a mariňáci. Vědí, co riskují lidé, kteří nesou hlavní tíhu boje, a soucítí s nimi."
"Jak zlé to může být?"
"Odhaduji, že nejdříve budou říkat ,Ano, pane prezidente', než se zotaví z šoku a pochopí plný význam vaší zprávy. Ale
pokud jim dáte dost času na rozmyšlenou, tak za chvíli ucítíte jejich houževnatý odpor. Jestli to bude dnes nebo
později, netuším."
"Nejprve prozkoumej bojiště, pak rozmísti vojsko."
,.Nejprve obhlédni obranu, pak zavel k útoku," řekl Stepak s pohotovým úsměvem. "Další věc - pravděpodobně budou
protesto-vat, že jsme jim nic neřekli a některá důležitá rozhodnutí jsme učinili sami. Možná se budou divit, proč to
neprošlo Radou národní bezpečnosti."
"Není to jasné? Jediná zmínka o Radě národní bezpečnosti by pravděpodobně odstrašila Goldsteinovy lidi. Navíc
jediná statutární členka Rady, která se nezúčastnila zasedání výboru pro Mosaznou přilbu, je viceprezidentka."
Stepak přikývl. "Plánujete ji v dohledné době informovat?"
"Ne." Breland pokrčil rameny. "Truman se dozvěděl o atomové bombě až poté, co Roosevelt zemřel." Zachytil výraz
překvapení v tváři ministra obrany a dodal: "Není pro mě těžké představit si takový vývoj situace, který končí tím, že
budu obžalován za zradu. Ne snad?"
"Přeji si, abych vám mohl říct, že přeceňujete rizika, pane prezidente."
"Bude to těžké je přesvědčit. Znám pěknou řádku lidí tam na Kopci, kteří nebudou považovat můj pokus o odzbrojení
armády za nic menšího než zradu. Dobře vím, co nám poradí třeba Ben Twilly - zničit záznamy o výzkumu a nechat
Terabyte zmizet," řekl se smutným úsměvem. "A jistě bude schopný shromáždit skupinu podobně smýšlejících
občanů."
"Pravděpodobně ano."
"Ale pokud udržíme Toni stranou, možná mou obžalobu přežije. Myslím, že by to naší zemi prospělo. Kdyby každý
ráno po probuzení zjistil, že má prezidenta, kterého nikdo nevolil, třeba by se lidé zamysleli." Potřásl hlavou. "Uvidíme,
jestli bude možné se to-muto politickému experimentu vyhnout."
"Tím si jsem jistý, pane prezidente."
"To mě přivádí opět k tomu, co jste řekl před chvílí." Breland se postavil a poodešel od stolu. "Jaké formy může nabýt
ten ,odpor'? Je tu nějaká pravděpodobnost, že se generální štáb rozhodne k přímé akci?"
"Proti vám?"
"Proti mně. Proti nám. A prosím o upřímnou odpověď - chci víc než jen utěšování, že se to v historii ještě nikdy
nestalo."
"Není to utěšování," řekl Stepak. "Tito muži neberou přísahy, které složili, ani o trochu méně vážně než vy. To není,
jako když školáci přeslabikují Přísahu věrnosti na začátku vyučování."
"Tomu věřím, ale nevylučuje to možnost zásadního rozporu v názorech. Přísahu skládají prezidentskému úřadu a
Ústavě, nikoli konkrétnímu prezidentovi. Je tu určitě nějaká hranice, po jejímž překročení už nebudou nečinně přihlížet.
Ptám se, jak jsme od té hra-nice daleko."
"Není důležité, jak daleko je ta hranice, nebo na jaké její straně stojíte," řekl Stepak. "Generální štáb prostě nemá žádné
právo vás odstranit. Možná tomu nerozumíte, ale oni ano. To, co říkáte, vychází ze zkušenosti s lidskou přirozeností.
Principem vojenského výcviku a věrnosti je však lidskou přirozenost popřít. Je to jediný způsob, jak přinutit lidi, aby
běželi vstříc kulkám v situaci, kdy každý člověk ví, že jediná rozumná věc je vzít nohy na ramena."
Breland se zamračil. "Vy znáte všechny velitele osobně, že ano?"
"Ano. Dva z nich jsou dokonce mí přátelé. Ale řekl bych totéž, i kdyby mezi nimi byli samí neznámí lidé," řekl Stepak
pevně. "Pane prezidente, kdybyste čelil obžalobě a po Pennsylvania Avenue by přicházel rozzuřený dav s úmyslem
násilně urychlit proces vašeho odstranění z funkce, každý z těch mužů by se dobrovolně a bez váhání postavil mezi
vás a ten dav. Položili by i život, kdyby to bylo nutné, aby vám umožnili dožít se rozsudku. Nebyl žádný převrat, když
Johnson a McNamara zpackali válku ve Vietnamu, žádná ,noc generálů', když Nixon svým chováním znevážil
prezidentský úřad ani když ho Clinton prodával. Z této strany vám nehrozí žádné nebezpečí."
Upřímnost Stepakovy odpovědi a zápal, s jakým ji pronesl, Brelanda dojal. Ustoupil o krok a posadil se na roh stolu.
"Omlouvám se, pane generále," řekl tiše. "Na chvíli jsem si popletl, jaké barvy nosí který tým."
"Není nutné se omlouvat, pane prezidente. Jen dávám pozor, abyste nezapomněl na nic důležitého. Teď se vraťme k
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vaší otázce. Nepotřebujete jejich souhlas. Stačí vám jejich poslušnost, a tu budete mít, ať budou vaše rozkazy
jakékoliv. Vy jste vrchní velitel - učinit správné rozhodnutí je vaše zodpovědnost, jejich práce je ho naplnit. Navíc
rozkazy přes velitele jednotlivých složek vůbec neputují. Jdou přímo od vás na vrchní velitelství prostřednictvím mé
osoby. Takže i kdyby se rozhodli se vám postavit a zkřížit vám plány - a říkám znovu, že se to nestane - museli by
přitom překročit své pravomoci.
Ne - to, co byste měl očekávat, je válka slov," řekl Stepak. "Pokud usoudí, že se mýlíte, budou se s vámi hádat a
soustředěný útok generálního štábu není nic, nad čím by se dalo jen tak mávnout rukou. Budou vám oponovat tak
dlouho, jak je necháte - a je dobré je nechat, protože existuje jedna věc, kterou vám mohou opravdu ublížit, a to pokud
složí své funkce." 
"Pokračujte."
"Pokud jim předložíte návrh, o kterém si budou myslet, že je špatný a nebezpečný, a pokud je zanecháte s pocitem, že
jste nebyl ochoten je vyslechnout nebo před nimi obhájit své stanovisko..."
"Tak je dostanu do situace, kdy jediná možnost, kterou jim svědomí dovolí, bude rezignovat."
"Ano. A prostý fakt je, že když náhle ztratíte dva nebo tři lidi z generálního štábu, všimne si toho Kongres a celá
politická scéna. To by bylo nanejvýš nevhodné. Bude to dost složité i s jejich úplným souhlasem. Technicky jejich
souhlas nepotřebujete, ale v praxi potřebujete jejich zkušenosti, přehled, velitelské schopnosti, jejich plné nasazení." 
"Nestačí jen vyběhnout a obsadit jejich mety," řekl Breland. "Potřebuji, aby zůstali ve hře a hráli tvrdě."
"Přesně tak, pane. A pokud mohu přidat svůj osobní názor..."
"Samozřejmě."
"Je vaší povinností k této zemi dát jim co nejvíc šancí, aby vás přesvědčili, že nemáte pravdu." 
"Domníváte se vy, že nemám pravdu?"
Stepak vztyčil ruce v gestu naprosté rozpolcenosti. "Pane prezidente, nevím. Jediný způsob, jak dokážu posledních
několik dnů usnout, je říkat si, že by to mohlo být ještě mnohem horší, a to tehdy, kdyby to rozhodnutí leželo na mně.
Možná že správné místo pro Spoušť je dno třistametrové šachty zavalené stopadesátimetrovou vrstvou betonu.
Prostě nevím."
Breland se kysele usmál. "Mám také trochu potíže se spánkem."
"Bylo by nelidské je nemít," řekl Stepak "I po týdnu, co o tom neustále mluvíme. Nemohu říct, že jsem pochopil plný
dosah změn, které přijdou, když budete pokračovat podle projektu. Vím alespoň jedno - jen málokterého člověka se ty
změny nedotknou. Budete-li s tím skutečně pokračovat, pak žádný z prezidentů nezměnil tuto zemi, nezměnil svět tak
do hloubky, jak to uděláte vy. Jen bych si přál, abych měl dost moudrosti posoudit, jestli to bude k dobru, nebo ke
zlu."
"Až na to, že to není volba, před kterou stojíme," řekl Breland. "Buď budeme jednat my, nebo budou jednat jiní. Jedna z
možností nám alespoň dává šanci pokusit se ovlivnit výsledek. A to pro mě není těžká volba, i kdyby pokus skončil
neúspěšně. Ten vynález nezmizí mávnutím proutku. Kdo může zaručit, že totéž ráno, co za mnou přišel Brohier, nepřišli
za svým premiérem se stejným objevem čínští vědci? Strkat hlavu do písku by znamenalo utíkat před zodpovědností."
Na jeho rtech se objevil uvolněný, sebejistý úsměv. "Abych použil jednu z těch sportovních metafor, co se vám tak
líbí, Rolande - nadchází rozhodující okamžik a já při něm chci mít míč v ruce."
Skryté dveře k vnějším kancelářím se otevřely na malou škvíru, v níž se objevila Nolbyho hlava. "Pane prezidente? Už
je čas."
Breland se podíval přes rameno na hodiny nad stolem.
"Je to tak. Generále?"
"Jsem s vámi, pane prezidente," řekl Stepak a postavil se. "A chci, abyste věděl, že to myslím upřímně."
"To vím."

Když se vyřídily formality okolo prezence, propustil generál Donald Madison, náčelník generálního štábu, z místnosti
sekretářku, která obvykle dělala zápisy ze schůzí.
Madison si odkašlal, přisunul si osobní záznamník a položil své pero vedle tlusté, zapečetěné bílé obálky. Stejná obálka
ležela před každým z mužů, kteří kolem stolu seděli. Obálky byly opatřené jmény, čísly a datem; obálka po Brelandově
pravici nesla nápis "Kopie l z 8". Obsah připravil Stepak pod Brelandovým dohledem. Prezident materiály také osobně
uspořádal.
"Tato zvláštní schůze byla svolána na žádost prezidenta," prohlásil Madison lhostejným, leč burácivým hlasem.
"Informace, které nám hodlá sdělit, jsou označeny jako Přísně tajné. Je zakázáno psát si poznámky a ze schůze se
nepovede žádný záznam. Materiály pro instruktáž budou na konci schůze opět sesbírány." Podíval se přes dřevěnou
desku stolu na Brelanda. "Pane prezidente, posloucháme vás."
"Děkuji, pane generále," řekl Breland s přikývnutím. "Pánové, nepřišel jsem vás jen informovat, ale také požádat o radu.
Před krátkou dobou jsem se dozvěděl, že existuje technický prostředek, jak neutralizovat většinu konvenčních zbraní."
Bylo to přirozené místo pro pauzu, ale Brelandovi šlo o prezentaci faktů, ne o dramatický projev, takže ihned
pokračoval. "Objev učinili američtí vědci na začátku tohoto léta. Vyrobili funkční prototyp a provedli sérii předběžných
testů, jež potvrzují, že toto zařízení, které nazýváme Spoušť, způsobuje na dálku explozi nebo zničení výbušnin a
munice založené na nitrátech.
Po konzultaci s ministrem obrany jsem již nařídil rozšířený výzkum, zaměřený na další vývoj zařízení a na vytvoření
teoretického podkladu, který by neobvyklý efekt Spouště vysvětloval. Nařídil jsem rovněž okamžitou výrobu jednoho
tisíce exemplářů přístroje Mark I založeného na původním prototypu. Dosah jeho účinku mi byl popsán jako ,ne méně
než pět set metrů'.
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Sto přístrojů Mark I je určeno pro rozšířený testovací program, který bude provádět DARPA a Redstone Arsenal
společně s pěchotou, námořnictvem a letectvem. Požádal jsem generála Stepaka, ať si vezme na starost, aby každá
zbraň a munice v současném inventáři, konvenční i jaderná, byla otestována na citlivost k efektu Spouště.
Nikdo z těch, kdo zatím vědí o Spoušti, nemá přistup k detailním technickým informacím o současných jaderných
zbraních, takže si nejsme jisti, zda má nějaký vliv i na ně. Při uvážení základního konstrukčního principu to však
považujeme za pravděpodobné. S vaší pomocí možná tuto otázku vyřešíme do konce této instruktáže.
Tyto tři činnosti - výzkum, výroba a testování - tvoří dohromady projekt Mosazná přilba. Jsou však jen odpovědí na
naši bezprostřední potřebu poznat limity a schopnosti nové technologie. Je tu mnoho dalších otázek a úkolů, kterým je
třeba se věnovat, a mnoho z nich patří k zásadním problémům spojeným s národní bezpečností a mezinárodními vztahy.
Máme štěstí, že jsme dostali šanci vyřešit je předtím, než se s touto technologií setkáme na bojišti. Otevřelo se nám
okno příležitostí, ve kterém máme čas znovu promyslet koncepci boje, změnit taktiku a složení zbraní, aby naše
ozbrojené síly zůstaly efektivní i při novém způsobu vedení války.
Ale to je pouze začátek. To ráno poté, co jsem se dozvěděl o Spoušti, jsem si po probuzení s úlekem uvědomil, že
všechno, co jsem dosud znal, je teď jinak. Ten objev nás přinutí vytvořit nový koncept bezpečnosti, která již nebude
záviset na tom, že máme více zbraní a lepší bojovou techniku než nepřítel. Máme příležitost přepsat definici pojmu
,odstrašování' a znovu uvážit potřebu tradičních prostředků demonstrace síly.
Jen si pomyslete, admirále Jacobsi, neozbrojená nákladní loď se Spouští na palubě bude ve válečné zóně ve větším
bezpečí než nejtěžší křižník či nejrychlejší torpédoborec. Nákladní loď bude dokonce pro křižník větší hrozbou než
křižník pro obyčejnou náklad-ní loď.
Jen si pomyslete, generále Moormane, máme před sebou prostředek k vytvoření naprosto nového principu státní
hranice. Když použijeme Spoušť jako pohraniční stráž, můžeme vytvořit otevřené hranice tam, kde nikdy v historii
neexistovaly, například na Blízkém a Dálném východě. Otevřené hranice beze strachu z útoku. Spoušť nám totiž umožní
postavit bariéru, kterou může přítel překročit kdykoli, ale nepřítel nikdy.
Kromě toho vidím ještě jednu možnost použití, takovou, která překračuje naši legitimní potřebu chránit své občany a
spojence - příležitost zachránit dvacet tisíc lidí za rok před smrtí a statisíce dalších před životem plným utrpení.
Navzdory smlouvám z roku 1997 a 2008 číhá ještě na světě pod zemí více než sto milionů aktivních min. V Kambodži,
Kosovu, Afghánistánu, Bosně, Čadu, na Ukrajině... Znáte ten seznam stejně dobře jako já. I přes mezinárodní zákaz se
každoročně stále více min do země uloží, než se z ní vykope. A v celé Evropě, střední Africe a jihovýchodní Asii stále
leží tuny nevybuchlé munice, pohřbené stoletím válek.
Nyní této hrozbě můžeme učinit přítrž. Je v naší moci zastavit zabíjení nevinných. Jen si pomyslete, generále Hawley,
eskadra helikoptér vybavených Spouští by měla být schopná vyčistit hektar půdy za několik minut a celou zemi za
několik týdnů. Máme teď šanci změnit bitevní zóny zpátky na pole, pastviny a hřiště, které tam byly předtím, než se
objevily armády. Lidstvo se možná ještě nenaučilo přestat se mezi sebou rvát, ale teď alespoň získalo prostředek, jak
po sobě uklidit. A učiníme větší dobro pro svět a pro tuto zemi, když se staneme světovými údržbáři, než jsme učinili v
době, kdy jsme byli světovou policií."
Přes všechen Brelandův zápal, výmluvnost a nadšení však atmosféra v místnosti zůstala napjatá a publikum
rezervované. Poža-davky etikety a vojenská disciplína sice prezidentovi zaručily plnou pozornost přítomných, ale
důstojníci jeho slova vstřebali bez viditelné reakce. Ani jeden z nich Brelanda nepřerušil, avšak jejich nevyzpytatelný
výraz a řeč gest, která se blížila "sezení v pozoru", mu dala jen málo možností, jak pokračovat.
"Řekl jsem toho dost, abych vám objasnil souvislosti." Prezident se opřel v čalouněném křesle. "Otevřete teď, prosím,
balíčky s dokumenty. Najdete v nich popis projektu Mosazná přilba, soupis výsledků dosud provedených testů,
nástin problémů a možností a předběžný seznam otázek, které se týkají dopadů na národní bezpeč-nost. Pokud nemá
náčelník žádné námitky, rád bych vám teď umožnil důkladně si prostudovat materiály. Pak se tu znovu sejdeme a
pustíme se do práce."
"Nemám žádné námitky," prohlásil generál Madison už do šustění papíru a praskání bezpečnostních pečetních
proužků.
Breland přikývl a vstal. Upíral přitom pohled na křišťálové sklenice a džbánky s chlazenou vodou na druhém konci
stolu. Po projevu měl sucho v ústech a objevovaly se i první náznaky chrapo-tu, který ho zaskočil vždy, když mluvil
příliš dlouho. Ale jakmile se otočil zády ke stolu, kdosi si odkašlal a řekl: "Pane prezidente, nepo-třebuji žádný další čas
na to, abych věděl, co si o tom myslet."
Breland se obrátil. Generál Hawley stál u svého křesla a jedním prstem se dotýkal svého balíčku. "Výborně. Pokračujte,
pane generále."
"Myslím si, že je to šílenství," řekl Hawley. "Vy jste se očividně rozhodl tu zbraň nejen stavět, ale i rozmístit. A jako
kdyby toho nebylo dost, tak to chcete udělat tak veřejně, jak jen to bude možné."
"To rozhodnutí ještě nebylo učiněno," řekl Breland. "Ale nebudu vás klamat, generále - je to jasně způsob, který nám
dá nejvíce možností, jak změnit chování nepřítele."
"Řeknu vám, čí chování se změní nejdříve," řekl Hawley. "Deset minut poté, co se ta zpráva dostane do Pekingu, zahájí
premiér Denh mohutné úsilí koupit nebo ukrást informace o Spoušti. Všechny vědce, kteří pracují v projektu Mosazná
přilba, budeme muset zamknout na místě, kde je nikdo nenajde. Pro každý z přístrojů Mark I budeme potřebovat
nepřetržitou stráž složenou z našich nejlepších lidí. Každou Spoušť, která opustí tuto zemi, bude muset chránit četa
námořní pěchoty. A i když v tom neuděláme žádnou chybu, za deset let ji bude stejně mít každý, kdo po ní zatouží -
Číňané, Íránci, Iráčané i Pákistánci."
Breland tiše přikývl. "To lze očekávat. Souhlasíte, generále Stepaku?"
Stepak řekl vážně: "Každý z nás tady ví, že nic na světě není tak pomíjivé jako vojenské tajemství. Podle mého názoru
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vede jakékoli rozmístění či použití této zbraně nevyhnutelně i k všeobecnému rozšíření. Jediné, co můžeme změnit, je
doba, za kterou k rozšíření dojde."
Na druhém konci stolu listoval stránkami balíčku generál Moorman. "Vyžaduje výroba Spouště vzácné materiály nebo
zvláštní technologie?" vložil se do hovoru. "Možná bychom mohli zpomalit tempo rozšiřování kontrolou prostředků
nutných k výrobě, jako jsme to dělali s jadernými zbraněmi."
"Bohužel ne," řekl Breland. "Pokud se rozšíří základní princip, na kterém přístroj pracuje, tak každá země, která umí
postavit mikrovlnný vysílač s vysokým výkonem, bude umět vyrobit i Spoušť. To znamená v podstatě každý stát s
rozvinutým průmyslem. A protože se ceny nebudou pohybovat v milionech dolarů za přístroj, tak ti, kteří ji nebudou
moci vyrobit, si ji pravděpodobně budou moci koupit."
"Teď už jsem z toho úplně mimo," řekl Hawley a odsunul balíček od sebe, jako by se ho štítil. "Pane prezidente, je
naprosto nad moje chápání, proč navrhujete odzbrojit nejsilnější vojenskou sílu dvacátého prvního století."
"Odzbrojit?" zeptal se admirál Jacobs. "Ponorka vybavená tímto zařízením by byla prakticky nezranitelná." Lákavost
této perspektivy byla v hlase bývalého velitele útočné ponorky jasně zřetelná.
"A naprosto nepoužitelná, Marku. Vaše Sawfish by nemohla mít ani palubní dělo."
"Moment. Mluvíme snad o efektu, u kterého lze ovlivnit směr - nebo ne?"
"Ne, pane," řekl Stepak. "Pole Spouště působí všemi směry."
"Určitě je tu způsob, jak ochránit náš vlastní arzenál.
"Žádný, o kterém bych věděl," přiznal Stepak. "Musíme provést další testy, ale všechny dostupné informace
naznačují, že pole proniká všemi běžnými materiály. Základním limitujícím faktorem Spouště je, zdá se, dosah, který
ovšem závisí především na dodané energii."
"Vidíte admirále? Vidíte?" popichoval ho Hawley.
"Tak co tedy máme dělat?" vybuchl Jacobs a pohlédl k Brelandovi, od něhož očekával odpověď.
"Řeknu vám, co máte dělat - odzbrojit celou flotilu, nebo ji rovnou prodat do šrotu," řekl Hawley. "Ještě lépe, vybavte
ponorky beranidly. Generále Moormane, vy nasaďte na tanky bajonety. Generále Brennane, měl byste zavolat do
Vojenské laboratoře, ať vám přichystají zásobu kuší. A já pošlu všechno kromě průzkumných eskader na skládku v
Davis-Monthanu."
Obrátil se k Brelandovi s rozzlobeným pohledem. "Začněte vyrábět ty věci, pane prezidente, a zahodíte všechno, co
činí tuto zemi silnou a čím ochraňuje své obyvatele," řekl. "Máme technologickou převahu v každé oblasti bojového
prostoru, ve vzduchu, na moři, na souši, pod vodou i ve vesmíru. Každého případného protivníka s výjimkou Číny
převyšujeme i pouhým počtem vojáků. Ale i proti ní jsme schopni rychle ovládnout jakékoli bitevní pole - klidně před
jejich vraty, jestli to bude nutné. Zamíchejte do toho tu novou technologii a všechno ztratíme."
"Číňané mohou postavit armádu z deseti milionů, ze sta milionů, a sotva si všimnou, když ji celou ztratí," řekl Moorman.
"Co budeme dělat, když napochodují do Jižní Koreje, do Vietnamu, když obsadí Vladivostok, pak Tchaj-wan a budou
se dívat přes moře na Japonsko?"
Breland se ani nepohnul. "Pánové, zdá se mi, že to jsou právě ty otázky, které byste mi měli pomoci zodpovědět."
Zástupce náčelníka generál Heincer promluvil poprvé od začátku schůze. "Musí tu být i jiné možnosti. Navrhoval bych
kompromisní strategii - rychlý výzkum a výrobu, ale žádné použití; soustředit se na alternativní zbraně a vyvinout
maximální úsilí udržet objev v tajnosti."
Breland zakroutil hlavou. "Pokud jsou mé informace správné, tak nemáme v Číně dost lidí, abychom jim zabránili v
objevu, nebo abychom si byli alespoň jistí, zda už to vlastně dávno neobjevili."
"Pan prezident má pravdu," řekl náčelník. "Sledujeme téměř osm tisíc čínských agentů na naší půdě. V Číně jich
nemáme ani dvě stě."
"Možná přišel čas, abychom ty počty vyrovnali," řekl admirál Jacobs. "Nažeňte je svinským krokem na konec mola v
Santa Monice, ukažte jim směr do Pekingu a popřejte jim, ať si hezky zaplavou."
"A když Peking odpoví vyhoštěním všech amerických podnikatelů..."
"To by mi vůbec nevadilo," zamručel generál Moorman. "Už to zašlo tak daleko, že člověk těžko koupí něco pod sto
babek, co by na sobě nemělo nápis Made in China. Vyrábějí pro nás hračky, oblečení, nářadí - minulý měsíc moje žena
dokonce objevila americkou vlajku, jednu z těch malých vlaječek na stůl, kterou vyrobili v Číně. A to bylo v armádní
prodejně. Nemohl jsem tomu uvěřit."
"Uvěřte tomu. Buďte rád. Je to část odpovědi na výzvu generála Hawleyho," řekl Breland. "Jsme největším obchodním
partnerem Číny. Japonsko je číslo dvě. Jsme užitečnější jako zákazníci než jako dobytá země."
"To Vladivostoku moc nepomůže," řekl Jacobs. "Nebo Tchaj-wanu. Zatraceně, obsadí Tchaj-wan, jen abychom od
nich nakupovali víc."
"Zapomněl jste na podstatu věci," řekl Breland. "Z dlouhodobého hlediska není vůbec důležité, jestli jsou čínské
továrny plné dětí, které pracují za otrockou mzdu. Dlouhodobě nezáleží ani na tom, jestli je vládnoucí vrstva plná
fanatických nacionalistů. Skutečný význam miliard dolarů, které putují do Číny, spočívá v tom, že tam teď sílí hlasy lidí,
kteří mají opravdový zájem s námi dobře vycházet."
Jakobs odpověděl výsměšným odfrknutím. "Platíme jenom za výzbroj jejich armády."
"A to je asi tak stejně rozumné jako platit rozvodového právníka vaší ženy," řekl generál Brennan. Vzbudil tím smích,
který trochu zmírnil napětí v místnosti.
Zatímco Breland poslouchal, posadil se zpátky do křesla a zaujal úmyslně velmi uvolněnou polohu. "Pánové, vážím si
vašeho nasazení a zkušeností, kterými přispíváte k velkému a zodpovědnému úkolu zajistit bezpečnost této země," řekl.
"Je vaší povinností hledět na naše případné protivníky s nejhlubším podezřením, interpretovat jejich činy co
nejcyničtěji a velmi skepticky zkoumat jejich slova.
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Mou povinností je však postavit proti nejhorší možné variantě svůj nejoptimističtější odhad a určit, který z nich je
pravděpodobnější. Neopevňujeme naši severní hranici pro případ, že se kanadský ministerský předseda rozhodne
získat přístav na Michiganském jezeru. Neprohledáváme každý kufr, piknikový koš a krabici na klobouky, které se
dostanou přes Most přátelství z obavy před kanadskými teroristy s atomovými bombami v kufříku.
Ovšem Čína není Kanada. Stále vyrábějí střely ICBM s dlouhým doletem. Stavějí kopie sovětských raketonosných
křižníků a vyzbrojují je Silkwormy. Modernizují své letectvo napodobeninami Su-27 a MiG-31. Provádějí špionáž na
našem území a na území našich spojenců. Udržují šest milionů vojáků v bojové pohotovosti. Zkrátka se chovají, jako
kdyby očekávali těžký boj s někým, kdo se zatraceně podobá nám.
Otázkou je, jestli chtějí ten boj sami začít." 
"O čem to mluvíte?" zeptal se Moorman. 
"Každý z vás má v Číně protějšek. Co o nás říká svému premiérovi čínský generální štáb?" zeptal se Breland. "Sledují
nás, Spojené státy, s naší technologickou převahou, s naší absolutní dominancí na jakémkoli bojišti, s našimi spojenci,
kteří jim stojí na prahu, s našimi supertichými ponorkami, o kterých tvrdíme, že nečíhají v Kurilském příkopu a v
hlubinách Beringova průlivu, s našimi nadzvukovými SSTO, o kterých je ujišťujeme, že to nejsou bombardéry, a možná
se také cítí trochu znepokojení, trochu nejistí, co se týče našich úmyslů. Je dost možné, že by uvítali šanci přestat
utrácet sedmnáct procent svého hrubého domácího produktu na puš-ky a bomby."
Generál Madison se naklonil dopředu a opřel složené ruce o stůl. "Neberte to jako urážku, pane prezidente, ale doufám,
že nepatříte do stejné školy jako ti naivní internacionalisté, kteří tvrdí, že lidé jsou všude stejní a každý konflikt pramení
z nedorozumění."
"Bez urážky, pane generále," řekl Breland. "Doufám, že nepatříte do klubu testosteronových maniaků, kteří jsou tak
zamilovaní do svých velkých rychlých hraček a generátorů hluku, že se jich nedokážou za žádnou cenu vzdát."
"Jen chvíli, pane prezidente -," začal Jacobs. 
"Ještě jsem neskončil, admirále," napomenul ho příkře Breland. "Jsme v situaci, kdy máme ohromný úspěch ve hře
podle pravidel dvacátého století. Ale pokud budeme stále bojovat jako v poslední válce, budeme jako ti vojáci v
červených uniformách, kteří kráčeli v sevřených řadách přes louku, zatímco nepřítel schovaný za stromy je kosil
jednoho po druhém. Chce tady někdo bojovat v novodobé verzi bitvy u New Orleansu jako Britové? Pánové, pravidla
hry se mění, dokonce se dá i říct, že se už změnila. Nemusí se vám to líbit, ale všichni se s tím musíme vypořádat. Vím,
že to bude bolestivá přeměna, ale pevně věřím, že když použijeme všechny své zkušenosti, píli a talent, budeme mít
úspěch i s novými pravidly.
Musíme být ale prozíraví a přizpůsobit se. Musíme být schopní porušit své vlastní stereotypy a ochotní znovu
definovat pojem ,úspěch'. Ten nemusí znamenat technologickou převahu a absolutní dominanci na bojišti. Úspěchu
můžeme docílit, když vyměníme schopnost zahájit válku za schopnost jí zabránit. Může to znamenat sto malých
vítězství, kterých si nikdo nevšimne, místo jednoho velkého, které se zapíše do paměti lidstva na sto let. Může to
znamenat nový druh konfliktu a nový druh míru. A když budeme velmi prozíraví a budeme mít trochu štěstí, může to
znamenat bezpečnější, zdravější planetu pro nás všechny. To je to, co od vás očekávám, pánové," řekl Breland a
podíval se každému z generálů do očí. "Očekávám, že naleznete cestu, která vede odsud tam. Očekávám, že objevíte
způsob, jak nám zajistit při té cestě bezpečnost. Očekávám, že přijmete nejtěžší úkol, který kdy prezident zadal svému
generálnímu štábu, a že se postavíte čelem k nejlákavější příležitosti, jakou kdy osud této zemi nabídl.
Ne, nezapomeneme, že máme skutečné nepřátele, že chtivost, krutost a nenávist stále udržují zlo v lidských srdcích při
životě. Ale nesmíme také zapomenout, že ještě nikdy nebyla válka, která by změnila svět k lepšímu, že i Dobré války si
vybírají svou cenu v krvi a bohatství, ve ztracených letech a zmařených životech. Pokud existuje jiný způsob, lepší
způsob, tak buďme těmi, kteří ho objeví. Ovšem - můžete tomu říkat naivní idealismus, chcete-li, ale já tomu říkám
obyčejný lidský soucit. A pokud u sebe nejste schopní objevit jeho zdroj a čerpat z něj, tak jste zapomněli, jaký je
skutečný účel zbraní. Máte nějaké další otázky? Generále Hawley? Generále Moormane?" Díval se z jedné tváře do
druhé a hledal muže za uniformami, lidskost za smyslem pro povinnost.
"Nemám otázku, pouze poznámku," promluvil generál Brennan na konec. "Za ta dlouhá léta se Vojenská laboratoř
zabývala množstvím alternativních zbraní pro speciální jednotky - pušky na stlačený vzduch, házecí hole, šokové
bodce, zbraně používané v bojových uměních a tak dále. Na ty záznamy by stálo za to, ehm, se teď znovu podívat."
Breland přikývl. "Zapíšeme to na seznam."
"Mám otázku," řekl generál Madison.
Breland otočil své křeslo k čelu stolu. "Mluvte."
Generál dlouhou chvíli klepal prsty do stolu, než konečně pokračoval. "Co těch ostatních devět set Spouští - jaké máte
plány pro ně?"
Breland si odkašlal: "Přiznávám, že se mi velmi líbí myšlenka umístit je na měsíc nebo dva do všech středních škol v
Los Angeles." Pokrčil rameny. "Ovšem než učiním nějaké rozhodnutí, rád bych si vyslechl názor každého z vás."
"Měl bych v této oblasti několik návrhů, pane prezidente," řekl Madison. "Některá místa, která mám na mysli, by měla
dostat přednost."
Breland se znovu zabořil do křesla a zachytil při tom Stepakův pohled, který pravil: Myslím, ze to nejhorší je už za námi.
"Pokračujte, pane generále. Je to stejně dobré místo pro začátek jako jakékoli jiné."
 
Kapitola dvanáctá 
APOSTÁZE
LONDÝN
Konstábl Clarence Whitehead dnes ukončil jedno období, když si před odchodem na každodenní pěší obchůzku v
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Docklands připjal na uniformu kožené pouzdro s černou pistolí značky Webley & Scott. Ačkoli proslavení londýnští
"bobíci" mají možnost nosit střelné zbraně při pravidelných patrolách již léta, přiměla nedávná vražda dvou policejních
důstojníků ve Shropshire úředníky Scotland Yardu, aby nošení zbraně ve službě přímo nařídili. "Je mi to líto," prohlásil
Whitehead, veterán pracující u policie již 25 let a poslední londýnský pochůzkář, který si vyzvedl novou Webley
Metropolitan. "To jsme nezamýšleli. Ale Londýn není Aidensfield, že ano? Nemyslím, že inspektor měl mnoho na
vybranou."
PODROBNOSTI / WALTHER OŽIVUJE JMÉNO
WEBLEY / SOCIOLOG TVRDÍ: AMERICKÉ FILMY
PŘINESLY DO SPOJENÉHO KRÁLOVSTVÍ "KULT
ZBRANÍ". VOLÁ PO PŘÍSNĚJŠÍ CENZUŘE

Konečně přišel den rozloučení a Donovan King jej vybral dobře.
Byla zamračená podzimní sobota a ostrý vítr s sebou přinášel zimu. Celé město Columbus se probudilo s myšlenkami
na americký fotbal. Místní klub Buckeyes hostil úspěšné Penn State Nittany Lions a zápas měl začít už odpoledne. V
širokém okolí zahájili ohijští fanoušci zavedené rituály, které měly skončit v sedadlech na stadionu, nebo před
televizními obrazovkami. Všechno bylo stejně tak dobře předvídatelné jako východ slunce. Sportovní bary se plnily,
silnice se vyprazdňovaly. S blížícím se výkopem se vyprázdnily všechny obchody ve městě. Zatímco pivo teklo
proudem a na grilech se opékaly klobásy, sílila šťastná, opojná energie očekávání. Policie měla plné ruce práce,
obyvatelstvo šílelo.
V Terabytu začal den příjezdem žlutého kamionu značky Ryder. Vozidlo řídil dvoučlenný tým z bezpečnostní služby
Terabyte Laboratories a doprovázelo ho sportovní auto Chevy Tahoe a sedan značky Honda. Vozy měly poznávací
značky z různých států a jejich řidiči měli běžné oblečení - všechno díky Kingově pozornosti k nejmenším detailům,
když plánoval bezpečný a nenápadný přesun z Columbusu na západ do Annexu.
I na málo frekventované dálnici bylo potřeba víc než jen dobrý zrak, aby případný pozorovatel poznal, že tato tři ničím
nepozoruhodná vozidla tvoří konvoj, anebo uhodl, že převážejí něco cennějšího než nábytek. Aby byla iluze dokonalá,
do prostoru na konci návěsu naložili stěhovací bedny naplněné obsahem bytu Leigh Thayerové.
Zatímco se bedny s Miminkem a nářadím nakládaly do kamionu, tři týmy laboratorních inženýrů pracovaly na
vozidlech. Ve spěchu, aby to stihly ve dvacetiminutovém cyklu obnovování dat, z nich vymontovaly globální
polohovací systémy a přemístily je do laboratorních vozidel. Tyto vozy se stejnými poznávacími značkami jako vozidla
konvoje neměly nikdy opustit Columbus.
Namísto vysílaček, které odstranili, nainstalovali inženýři vojenské GPS-III se šifrovaným kódem. Identické systémy
zabudovali už přes noc do dvou největších beden pro případ, že by se po cestě oddělily od kamionu nebo jedna od
druhé. Bylo to všechno součástí Kingova slibu Brohierovi.
"Zajistím, abyste mohl jednoduše monitorovat celý přesun a kdokoli jiný to měl zatraceně těžké."
Konvoj vyjel z vrat několik minut před zahájením fotbalového zápasu, u volantu prvního vozidla seděl sám King.
Brohier je vyprovodil a pak přešel k hlavnímu vchodu do Planckova centra, kde postávali Gordon a Lee. Když se k nim
přibližoval, všiml si silných kontrastů ve vzhledu a gestech. Zatímco Gordon se ledabyle opíral o nízkou zídku, hlavu
obnaženou a kabát rozepjatý, Lee stála ve strnulé pozici několik kroků od něj s rukama pohřbenýma v širokých kapsách
lyžařské bundy, s vyhrnutým límečkem a podivínskou čepicí na hlavě.
"To by byl jeden, doktore," řekl Gordon.
"To by byl jeden," souhlasil Brohier.
"Trošku mě překvapilo, že King odjel už teď," přiznal Gordon a ustoupil od zídky. "Člověk by si myslel, že počká na
druhý konvoj."
"Ne, tohle plánoval od začátku," řekl Brohier. "Poslouchejte, vy dva - máme teď hodinu nebo dvě pauzu a já už jsem
zkazil šéfkuchařce den, když jsem ji donutil přijít. Co kdybychom si dali poslední oběd na grilu jako za starých dobrých
časů?"
"Jasně," řekl Greene. "Ale sním Leeinu čepici, jestli vyjmenujete tři Josiiny speciality. Jedl jste vůbec někdy v jídelně
kampusu?"
"Pokaždé když mezi mnou a něčím lepším leželo víc než deset centimetrů sněhu," řekl Brohier vesele. "Lee?"
"Dala bych si něco pikantního," řekla Lee, která se trochu třásla zimou. "Nepohrdla bych ani něčím z Pekelného grilu."

Opuštěná jídelna vypadala jako obrovská jeskyně nebo hrobka - každé zacinkání skleniček a příborů, každé slovo
nevyřčené šeptem se hlasitě nesly do všech čtyř rohů. Byly tu ideální podmínky pro poslouchání cizích rozhovorů,
nebýt skutečnosti, že jediný rozhovor probíhal u stolu, kde seděli.
Naštěstí pro Gordona a Lee byla tato debata do velké míry spíše monologem Karla Brohiera. Ředitel poznal, že se oba
mladí vědci necítí ve své kůži, že se jejich obvyklé lehkovážné žertování změnilo v trapné ticho. S elegancí se zhostil
úkolu to ticho zaplnit. Lee nikdy nezažila, že by byl takhle upovídaný.
Vyprávěl jim sérii vtipů o fyzicích, které byly tak zoufale špatné, že výsledným efektem byl bouřlivý smích všech.
Vzpomínal na své náhodné setkání se Stephenem Hawkingem, jak se ztrapnil před Johnem Wheelerem, a na svou praxi
v Bellových laboratořích pod Johnem Bardeenem, plnou bouřlivých situací.
"Vzal jsem tu praxi v naději, že povede ke stálému zaměstnání v laboratořích, a když už jsem tam byl, tak jsem se
nestyděl jim to říct." Zasmál se a pokrčil rameny. "Můj otec mi říkával: ,Vždy žádej o to, co opravdu chceš, třeba to
dostaneš.' Přijít na to, že záleží i na stylu, jakým to člověk podá, jsem ovšem musel sám.
Doktor Bardeen byl skvělý. Byl jeden z mála opravdových géniů, které jsem ve svém životě potkal - a zrovna obdržel
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svou druhou Nobelovu cenu za fyziku. A tak jsem tam přišel, ještě mladší než vy, se sotva zaschlým inkoustem na
doktorském diplomu, bez jediné potuchy o tom, co se v těchto kruzích sluší a patří, a úplně zblázněný do svých
nápadů, do nových teorií.
Chtěl jsem na doktora Bardeena učinit dojem. A zkoušel jsem to podobně jako předtím ve škole, kde jsem dokazoval
učitelům, že jsem stejně chytrý jako oni. Nebo také chytřejší. Během praxe jsem se choval, jako kdyby to byl placený
postgraduální seminář. Musí vám být jasné, jak to dopadlo - nebyli jsme schopní se s doktorem Bardeenem shodnout
doslova na ničem. Každý týden jsme se nejméně jednou pořádně pohádali. Nikdy jsem nevyhrál. Zvykl jsem si chodit
domů s pocitem, že jsem ze sebe udělal pěkného idiota.
Ale byl jsem tvrdohlavým idiotem. A čím menší jsem měl úspěch, tím rostla moje posedlost najít způsob, jak opravit
Bardeenův názor, který si na mě udělal. Ke konci jsem musel být naprosto nesnesitelný.
Poslední den jsem přišel do Bardeenovy kanceláře a chtěl jsem hned navázat na hádku, kterou jsme měli před několika
týdny. Jestli si dobře pamatuji, tak to bylo něco o Fahyho přístupu k modelování vlastností směsí z vlastností prvků.
Teď už je to stará záležitost.
V každém případě jsem ani nezačal. Hned mi řekl, že mi laboratoř žádné místo nenabízí. Pokračoval, že měl z našich
hádek potěšení a že jsem rozhodně pomohl oživit jinak nudný rok, což šlo ovsem pochopit jen tak, že jsem všem zajistil
kvalitní komickou vložku. Nakonec mi podal doporučující dopis.
Měl jsem strach před ním ten dopis otevřít. Bál jsem se ho otevřít dokonce i o samotě. Seděl jsem v kuchyni, upřeně
jsem se díval na obálku a uvědomoval jsem si jednu svou chybu za druhou. Připadalo mi, že za tu hodinu, kterou mi
trvalo sebrat všechny své síly, abych byl schopen přečíst dopis bez nervového kolapsu, jsem o rok zestárl."
Trochu se napil chlazené vody a pokračoval. "Bardeenův dopis obsahoval jen dvě věty. Stálo v něm: ,Karl Brohier
jednoho dne odvede důležitou práci. Doporučuji jeho přijetí bez výhrad.'"
Z Leeiných úst se ozval překvapený smích. "To ne!" 
"Ale ano. A nebylo to všechno - napsal mi ještě lístek, který přilepil na rub dopisu. "Starý býk a mladý býk nepatří na
stejnou pastvinu. Neberte si to osobně a nepřestávejte s rýpáním. Hodně štěstí - J. B." Tiše se usmál. "Ten žlutý
kousek papíru mám stále schovaný." 
"Zřejmě rozpoznal talent," řekl Gordon. 
"Anebo to bylo proroctví, které se naplnilo," řekl Brohier. "Nikdo nebyl víc překvapený než já, když se Bardeenova
předpověď ukázala jako pravdivá. Leda moji rodiče. Museli být zcela ohromení, když se dozvěděli, že jsem nakonec
udělal něco významného. Ale to už je jiný příběh.
Žil jsem pod tíhou těchto očekávání patnáct let, než se mi podařilo jednu z teorií, které doktor Bardeen zavrhl, proměnit
v první funkční exemplář pevné paměti," řekl Brohier s ironickým úšklebkem. "Tak dlouho mi trvalo, než jsem konečně
zvítězil alespoň v jedné z těch hádek."
"Zavolal jste mu, abyste mu řekl: ,Vždyť jsem vám to povídal?'" zeptal se Gordon.
"Naneštěstí k tomu už nebyla příležitost. Zemřel o několik měsíců dříve. Ovšem bylo by poctivé, abych přiznal, že o
všech mých ostatních divokých teoriích říkal pravdu, takže je to možná dobře."
Brohier uchopil ubrousek a začal si utírat prsty, i když se jídla před sebou sotva dotkl. "Zdá se mi, že vy dva žijete můj
život pozpátku. Svou nejvýznamnější práci jste už udělali, ve velmi mladém věku. Právě teď na vás dopadá tíha jejích
důsledků a pochybuji, že se jí někdy v životě zbavíte."
On to ví, uvědomila si Lee najednou. Ta myšlenka způsobila, že ztěžka vydechla. Její obličej ztuhl v grimase zlé
předtuchy.
Brohier pokračoval: "Když jsem se dopustil svých největších chyb - takových omylů, které pramení z naivity,
nevědomého idealismu a egocentrismu, chyb, o kterých můžeme říct: ,Byl jsem mladý... Nevěděl jsem, jak to udělat lépe'
- když jsem se jich dopustil, nepoškodil jsem tím nikoho kromě sebe. Vy už v takovém přepychu nežijete.
Chci, abyste oba věděli, že k vám cítím sympatie - sympatie omezené jen tím, že vaše chyby přesahují hranice mé
zodpovědnosti. Jednou jsem vás varoval, že to, co nás čeká, bude těžší než to, co už leží za námi. Inu, jak se to říká?
Dnešek je zítřkem, kterého ses včera obával."
Brohier se podíval na hodinky spojené s miniaturním přijímačem zpráv. Lee nepoznala, zda zjišťoval čas, nebo si něco
četl. "Druhý konvoj by už měl každou chvíli dorazit," řekl a postavil se. "Je čas to tady zabalit."

Když Donovan King vysvětloval plán přesunu Gordonovi a Lee v ředitelské pracovně, vypadalo to dost nevinně.
Prototypy měly cestovat zvlášť a s eskortou, původní přistroj z Davissonovy labora-toře maskovaný za domácí
nábytek a kamion s přenosným přístrojem přemalovaný na elektrikářský vůz. Detaily jejich přesné trasy se King
rozhodl nechat si pro sebe, ale Gordon uhodl, že ani jeden z přístrojů nepojede přímou cestou a nepřijede do cíle ve
stejném vozidle, ve kterém cestu začal.
Lee a Gordon měli také cestovat zvlášť, každý v doprovodu bodyguarda. Gordonovou první zastávkou byla Atlanta,
Leeinou Minneapolis, ale plný popis trasy a její cíl jim byl stále neznámý. Letenky měli u sebe jejich průvodci, kteří je
měli tajit až do nástupu do letadla. Gordon si představoval, že King vypracoval nějaký plán na zakrytí stop - možná
výměnu lístků při přestupu na letišti - který měl budit zdání, že odjeli někam úplně jinam.
"Do pondělního odpoledne budete všichni bezpečně v Annexu," sliboval King.
Ale King odjel s prvním konvojem, což vzbudilo Gordonův údiv. Pak začal Brohier mluvit, jako kdyby se loučil nejen s
Columbusem, a Gordonův údiv se změnil ve vážnou obavu. Rozběhl se kolem Brohiera k východu z chodby a na dvůr.
Jeden pohled stačil, aby poznal, jak strašlivě se všechno změnilo.
Kamion s Miminkem Dvě byl opravdu přemalován. Teď dokonale splýval s ostatními olivově hnědými vozidly kolem a
s vojáky v zelených uniformách, kteří drželi stráž se samopaly u všech čtyř rohů vozu. Vozidla nesla označení 612.
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technického praporu Národní gardy. Gordonovo nářadí, které mělo být naloženo do kamionu, stále leželo na chodníku
o padesát metrů dál.
Gordonův obličej náhle zrudl. Otočil se a podíval na ředitele s pohledem plným zuřivosti. "Vy svině - lhal jste mi -," řekl
chraplavým hlasem.
"Ano," odpověděl Brohier. "Stejně jako vy jste lhal mně. Promluvíme si o tom v mé kanceláři za několik minut." Prošel
těsně kolem Gordona, zdvihl ruku a zavolal: "Kapitáne Brandte!"
"Do hajzlu, vraťte se!" Udělal krok směrem ke staršímu muži, ale Lee mu v jeho úmyslu zabránila. Dohonila ho a
uchopila ho za rameno.
"Nech toho," řekla rozhodně. "Nedělej to."
Odstrčil její ruku a udělal krok zpátky. "Copak nechápeš, co to znamená?" ptal se a ukázal rukou směrem k vozidlům.
"Prodal naši práci zasranýmu Pentagonu!"
"Chápu, co to znamená," řekla ostře. "Znamená to, že jsme to podělali a on to ví. Znamená to, že teď věří víc jim než
nám. Znamená to, že máme padáka a nemohu říct, že si to nezasloužíme. Dělej, běž za ním - možná jim pak předá i nás.
Jak to budou klasifikovat, Gordie, jako špionáž nebo velezradu? Nebo možná jen jako pětinásobnou vraždu prvního
stupně?"
Síla jejích výčitek vzala Gordonovi na chvíli veškerá slova. Nemohl najít odpověď, která by nebyla trapná. V zoufalství
nad svou bezmocností mlčky pozoroval, jak Brohier hovoří s vojákem, který byl zřejmě velícím důstojníkem konvoje.
Když si potřásli rukama, Gordon si opožděně uvědomil, že kapitánova maskovací uniforma nenese žádné insignie.
,,Proč by nakonec chtěli, aby to odvezla Národní garda?" řekl polohlasně. "Jen odpověz - nechtěli a není to Národní
garda. Pravděpodobně armádní výzvědná služba. Ale nikdo se nebude divit, když na dálnici uvidí pár válečníků na
dovolené - mohou jet rovnou do Camp Perry nebo Camp Grayling, naložit Miminko Dvě do V-22 a odletět kamkoli."
"Na tom nezáleží," řekla Lee. "Už se nám to vymklo z rukou."
Gordon pomalu potřásl hlavou. "S tím se nikdy nesmířím."
Zatímco hovořili, vyšplhal kapitán do jednoho z armádních vozidel typu HMMWV. Neslyšeli žádné rozkazy, ale motory
náhle s burácením ožily a strážní opustili své pozice. Každý z nich nastoupil do jednoho z vozů.
"Smiř se s tím," řekla Lee úsečně, když se Brohier vrátil z příjezdové cesty a znovu se k nim připojil. První HMMWV se
trhaně rozjelo a ostatní vozidla následovala s vojenskou přesností. Když před nimi projel kamion s Miminkem Dvě,
Gordon ucítil, jak se ho znovu zmocňuje hněv. Ale nic neřekl a všichni mlčeli, zatímco konvoj projížděl vnitřní branou a
mizel za zatáčkou na příjezdové cestě.
Když poslední vozidlo zmizelo z dohledu, Brohier řekl: "Pojďme si tedy promluvit." Nečekal na odpověď a zamířil ke své
pracovně.

Počkal na ně u svého stolu. "Posaďte se," ukázal jim. "Řeknu vám ještě jeden příběh."
Gordon a Lee si vyměnili pohledy a posadili se na nejbližší židle.
"Včera večer mi zavolal jeden z členů generálního štábu," začal Brohier. "Prosil mě, abych mu pomohl posoudit zprávu,
kterou obdržel z Národní bezpečnostní agentury. Ta má teď nastražené všechny uši na cokoliv, co by se mohlo týkat
vašeho vynálezu. Nečekali ovšem, že jim první informace poskytne Clevelandský hlasatel. Otočil k nim svůj stolní
monitor. "Bezpečnostní záznamy ukazují, že když se to stalo, tak jste byl s kamionem mimo kampus, doktore Greene.
Kilometry na tachometru kamionu - ehm, nejsme u soudu. Oba víme, že je to vaše dílo."
Greene se krátce podíval na úryvek z novin, který se objevil na obrazovce. "Ano," přiznal. "Těch požárů je mi líto.
Kolimátor nefungoval tak, jak jsem očekával." Pokrčil rameny. "Ve skutečnosti ještě poli Spouště úplně nerozumím - v
každém případě se paprsky po opuštění zářiče chovají nepředvídatelně."
"Byl jste schopen přesně odhadnout účinek, jaký bude mít Spoušť na to auto plné dětí."
"Auto plné dětí s pistolemi a samopaly," opravil ho Greene. "Ano, to jsem byl. Ale nic si nenamlouvejte. Tyhle ,děti' si
nezaslouží, abychom je označovali slovem, které vyvolává představu devítiletých kluků, jak si hrají na honěnou na
školním hřišti, a pětiletých holčiček, jak říkají: ,Maminko, pusinku.'"
"To tvrdíte vy," řekl Brohier. "Ale jak už jsem říkal, nejsme u soudu a nezajímají mě vaše omluvy."
"Proč mluvíte jen s Gordiem?" řekla Lee. "Já jsem tam byla také."
Brohier zvedl obočí a podíval se na ni. "O tom nemám žádné zprávy."
"O čem to mluvíte?" zeptala se a vzpřímila se na židli. "Strážný nás musel zapsat oba. Jeli jsme pomoci mé sestře. Je to
spíš moje zodpovědnost než Gordieho. Udělal to pro mě."
"To nemusíš dělat, Lee," zašeptal Gordie. "Pane Brohiere, ten kamion jsem řídil já. Já jsem zmáčkl ten knoflík. Udělal
jsem to ze své vlastní iniciativy a osobních důvodů. Všechno ostatní je nedůležité. Všechna vina padá na mě."
"Gordie!"
Ani jeden z mužů nevěnoval Lee pozornost.
"Víte vůbec, jak je ta vina veliká?" zeptal se Brohier. "Máme teď jedinečnou příležitost použít Spoušť určitým
způsobem, zasadit preventivní údery, jestli to tak chcete nazývat. Ta příležitost zmizí, jakmile se znalost o existenci
Spouště dostane na veřejnost. Nebudu vypočítávat konkrétní příklady, ale stačí, že tu jsou aktéři na světové scéně,
kterým nesmíme dát šanci znovu se ozbrojit. A existuje jedno opatření proti Spoušti, které se samo nabízí, a některé
vlády se nebudou zdráhat ho použít - umístit vězně, rukojmí do skladišť zbraní jako lidské štíty. V sázce jsou životy
dobrých lidí, pane Greene - dobrých vojáků a nevinných civilistů. Lidí, kterým chceme, aby Spoušť pomáhala, ne aby
jim ubližovala.
Možná si myslíte, že to, co jste udělal v Cleveland Heights, bylo ve stejném duchu - preventivní útok na ochranu
dobrých lidí. Ale tím, že jste jednal jednostranně, že jste použil neotestované zařízení, že jste vyjel s druhým
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prototypem na silnici bez ochrany, že jste vzbudil pozornost veřejnosti a zanechal policii velmi zvláštní hádanku, jste
možná napáchal nevyčíslitelné škody." Brohier zabubnoval ukazováčkem na monitor. "Nikdo neví, kolik lidí dneska
přemýšlí: Hmmm, co se tam tak mohlo stát? A v okamžiku, kdy se první z nich dovtípí, se naše okno příležitosti začne
zavírat."
"Myslím, že ty lidi přeceňujete," poznamenal Greene. "Nikoho to nezajímá. Jsou to už staré zprávy."
"Jsem si jistý, že clevelandskou policii to velmi zajímá," řekl Brohier. "Nemůžeme si dovolit, aby je vyšetřování dovedlo
až k bráně Terabytu."
"Nikam je nedovede," řekl Greene. "Nikdo mě neviděl. Dokonce ani oběti. Každý si myslí, že to byla dopravní nehoda,
obyčejná bouračka."
"To mi nikdy nezaručíte. Nevíte, jestli v jednom z okolních oken nebyla videokamera, anebo jestli někdo zrovna
nevenčil psa."
"Vzduch byl čistý, povídám," trval na svém Greene. "Nikdo se nedovtípí, že s tím máme něco společného."
"Nedovtípí? Tak mi vysvětlete, proč mi volali z NSA," řekl Brohier. "Dostal jste nás na jejich záznam. Mají tam všechna
základ-ní fakta. A vědět, že je něco možné, je někdy dostatečnou motivací pro hodně důkladné vyšetřování. To je
důvod, proč jsem se rozhodl předat přenosný přístroj Ministerstvu obrany. Stejně by tam šel kvůli testům, ale rozhodl
jsem se, že bude nejlepší, když zmizí hned - a když ho dám do rukou lidem, kteří mohou zabouchnout dveře před
zvědavostí pouhého městského detektiva."
"Předpokládám, že chcete, abychom také zmizeli."
"Kdybych od vás chtěl jen to, tak si jsem jistý, že by na to stačil jediný telefonát," řekl Brohier. "Ne, mám pro každého z
vás obtížnější úkol. Teď když už máte svou chvíli sobectví za sebou - chci, abyste oba odložili osobní cíle a udělali věc,
která je správná a potřebná."
"Podle vaší definice?" zeptal se Greene vyzývavě.
"Podle mé definice," přikývl Brohier. "Doktorko Thayerová, mohla byste se laskavě na minutu nebo dvě vzdálit do
předpokoje?"
"Může tu zůstat," řekl Greene. "Mně to nevadí."
"Mně ano," řekl Brohier. "Prosím, doktorko Thayerová."
"Nenech ho, aby s tebou takhle nakládal, Lee," řekl Greene a vstal společně s Lee.
"To je v pořádku, Gordie." Když kolem něho procházela, pohladila ho lehce konečky prstů na hřbetě ruky.
Poté co se dveře zavřely a oba muži osaměli, Greene se otočil zpátky k řediteli. "Tedy?"
"Jste vynikající technik, doktore Greene," řekl Brohier. "Ale hacker jste pouze průměrný a NSA má celé budovy plné
lidí, kteří jsou lepší než vy - lepší než skoro každý, kdo pracuje na volné noze. Je to pro ně otázka cti, že jim toho mnoho
neunikne, když už jednou procházejí kyberprostor. Kromě té zprávy z Clevelandu našli i kopie databáze výzkumu,
kterou jste uložil po částech na různých místech sítě. A jeden z našich lidí objevil trojského koně, kterého jste se
pokusil připojit k záznamům o zaměstnancích Terabytu. Ten měl na váš příkaz publikovat databázi na půltuctů
serverů."
"Musel jsem se o to pokusit," řekl Greene.
"Ne, nemusel. Měl jste mít trochu důvěry, avšak na to jste příliš zbrklý."
"Řeknete to na mě? Nebo chcete, abych se prásknul sám?"
"Ani jedno z toho. Dám vám ještě jednu šanci," řekl. "Ještě jednu šanci povznést se nad pohodlný cynismus a dokázat,
že si zasloužíte mou důvěru. Stále hodláte chránit doktorku Thayerovou?"
Chvíli usilovně přemýšlel, než odpověděl. "Ano."
"I když nebude vědět, že to děláte?"
"I tehdy."
"Chci tedy, abyste podal výpověď, ještě dnes..."
"Čeho tím docílím?"
"Pro začátek to znamená, že nebudu muset psát vaše jméno na seznam kvůli refundačním šekům FBI, protože se nikdy
nestanete oficiálně součástí projektu, který byl pro výzkum Spouště naplánován," řekl Brohier. "Znamená to, že
nebudu muset vysvětlovat, proč jsem vás vyhodil - jednoduše jste se rozhodl, že se nechcete kvůli projektu stěhovat."
"To je všechno, co požadujete? Vyhnout se trapasům?"
"Ne." Brohier pootevřel pravou zásuvku stolu na několik centimetrů a cosi z ní vytáhl. Když to poslal na druhou stranu
stolu, Greene poznal, co to je: desetigigabytová jednotka pevné paměti. "Chci, abyste se postaral o tohle."
"Co to je?"
"Kopie výzkumného archivu Spouště, stejná jako ta, kterou jste se pokoušel ukrýt - stejné šifrovací schéma, stejné
heslo," řekl Brohier. Greene jen zamrkal překvapením. "Pokud od nás odejdete způsobem, jaký jsem navrhl, dobrovolně,
bez stínu podezření, myslím, že mohu zajistit, aby nikoho z těch, s nimiž pracujeme, ani nenapadlo, že byste mohl něco
skrývat, nebo že se kvůli něčemu schováváte."
"Nerozumím. Co chcete, abych s tím dělal?"
"Hlídejte to. Ukryjte to na bezpečném místě. Počkejte rok. Pokud se za rok nic nestane, anebo se začnou dít nesprávné
věci, doneste to senátorovi Wilmanovi a jeho organizaci. Můžete jim pak pomoci, aby to použili dobrým způsobem. Ale
nechte nám rok, abychom se pokusili dostat věci do pohybu. Žádám jen jeden rok příležitosti."
Greene se naklonil a uchopil paměťovou jednotku neochotně mezi palec a ukazováček. "Jak víte, že to nezveřejním
hned zítra a pak jednoduše nezmizím?"
"Byl bych rád, kdybych mohl říct, že jsem se rozhodl vám prostě důvěřovat," pronesl Brohier a zavřel zásuvku. "Ale
také vím, že si uvědomujete, že když to uděláte, všechno vyjde najevo - a odnese to Lee, protože ta je v jejich dosahu.
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Zaplatí cenu za váš egoismus."
"Takže Lee je rukojmí ve vašem skladu zbraní, hmm?"
"Dávám vám šanci si vybrat, doktore Greene, a to je upřímně řečeno ode mě vetší ohleduplnost, než si zasloužíte."
Zamračený Greene si nechal paměťovou jednotku sklouznout do dlaně. "Co sdělíte NSA?"
"Nutné minimum. Že jste byl pověřen archivovat výzkum mimo hlavní středisko. Fakt, že jste se pokusil nechat si jednu
kopii pro sebe, můžeme nechat bez komentáře."
"A co s policií v Cleveland Heights?"
"Neujišťoval jste mě před chvílí, že vás nikdo neviděl?"
"To je pravda," řekl Greene. Chvíli bezmyšlenkovitě zíral na paměťovou jednotku, pak ji zastrčil do kapsy. "Kam
posíláte Lee? Jede do Annexu, jak to bylo v plánu?" Když viděl, jak Brohier váhá, poklepal Greene na výstupek na své
kapse. "Pokud jste se rozhodl mi s tím věřit..."
Brohier rezignovaně přikývl. "Pokud bude souhlasit, pojede s Miminkem Dvě do testovacího střediska DARPA. Tam
stráví několik týdnů, aby naučila pár lidí zacházet s přístrojem a udržovat ho. Pak se k nám připojí v Annexu."
Greene přikývl a postavil se. "To pro ni bude těžké," řekl. "První zkušenost mimo ochranná křídla..."
"Vím," přikývl Brohier a rovněž vstal ze židle. "Ale pokud unesete své břemeno vy, jsem si jistý, že ona to také
zvládne."
"Chcete ji přesvědčit, aby věřila, že se o to musí pokusit. Stejně jako jste přesvědčil mě..." Greene hluboce vzdychl a
poklesla mu ramena. Jeho obranný postoj jako by náhle zmizel. "Pane doktore - když to během toho roku půjde podle
vašeho plánu..."
"Tak nikdo nebude více překvapený než já," řekl Brohier s potměšilým úšklebkem.
"Jen jsem přemýšlel..."
"Vím," řekl Brohier. "Odpověď zní: ano. Pokud vás nebudeme za rok potřebovat na něco důležitějšího, přijmu vás
znovu." Nabídl Greenovi ruku.
Rok na zkoušku. Roční pokání. Celkem malý trest za to, co jsem udělal - a co jsem se chystal udělat. Gordon ředitelovu
ruku sevřel.
"Hodně štěstí," popřál mu s nečekanou radostí. "Uvidíme se příští říjen."
 
Kapitola třináctá 
MAŠINERIE
PAŘÍŽ
Sháníte dárek pro lidi u vás doma? Na Evropské výstavě pro národní obranu, která se otevřela pro bohaté zákazníky s
pozvánkami už v pondělí, můžete vyzkoušet a zakoupit íránské tanky, francouzské protipancéřové rakety a chilské
protitankové miny. "Je to jako jaká-koli jiná přehlídka zboží," uvedl Henri Foucault, organizátor akce, která má trvat
ještě týden. "Naleštěné prodejní stánky, obchodníci v kravatách, krásné modelky a nesmyslné reklamní předměty. Dalo
by se říct, že s výjimkou demonstrací výrobků je to ve skutečnosti docela nuda."
PODROBNOSTI / DESET NEJVĚTŠÍCH
PRODUCENTŮ ZBRANÍ / TAJNŮSTKÁŘŠTÍ
NÁVŠTĚVNÍCI VÝSTAVY MLUVÍ TIŠE A NOSÍ
TLUSTÉ ŠEKOVÉ KNÍŽKY

První z přístrojů Mark I vyjel z továrny Mosazné přilby v North Sioux City pět dní před Vánoci. Měl formální označení
pro potřeby Pentagonu, které bylo takřka nevyslovitelné (XM9M1, tedy Experimentální munice 9, Mark I) a sériové
číslo (0001-1), ale jinak to byla přesná napodobenina ručně vyrobeného Gordonova prototypu. Jedinou významnou
změnou bylo nahrazení tříkilowattového Caterpillar DuoCat armádním Taktickým nehlučným generátorem, testovaným
přímo na bojišti. Přístroj se navíc začal nazývat regulátorem palby a byly do něj zabudovány standardní vojenské
bezpečnostní mechanismy.
Čísla l až 10 byla předána beze všech ceremonií 41. taktickému praporu, který byl součástí 3. technické divize. 41.
prapor byl nově reorganizovaný za účelem přepravy a rozmístění Spouští Mark I. Jejich ochranu chtěli svěřit nové
bezpečnostní divizi, kterou armádní velitelství ještě dávalo dohromady. První zastávkou pro všechny přístroje bylo
znovuotevřené letiště z éry studené války v Severní Dakotě, kde prošly důkladnou kontrolou a dvěma dny
nepřetržitých testů.
Na Nový rok bylo Číslo l instalováno ve sklepě Bílého domu. V týdnu, který následoval, ho několikrát aktivovali vždy
na pár sekund, aby bylo možné bezpečně kalibrovat výkon. Když byl tento proces dokončen, ochranné pole Spouště
do sebe uzavřelo celý Bílý dům, východní průčelí budovy Úřadu pro exekutivu, západní průčelí Ministerstva financí,
chodník na Pennsylvania Avenue, Východní exekutivní ulici, vchod pro turisty a polovinu Jižního trávníku.
Nejtěžší bylo rozhodnout, jak zařízení použít - jestli pro primární obranu, nebo jako pouhé zajištění existujících
bezpečnostních systémů a procedur. Po dlouhé diskusi s ministrem financí a šéfem tajné služby se Breland rozhodl
nedbat na názor ani jednoho z nich a schválil plán, který počítal s tím, že přístroje budou v nepřetržitém provozu dvacet
čtyři hodiny denně.
"Vždy jsem si myslel, že by Američané měli mít právo dívat se na tyto pozemky a vidět na nich dům, ne pevnost," říkal.
"Jaký bych dával příklad, jaké poselství bych sděloval lidem, kdybych žádal ostatní, aby složili zbraně a důvěřovali
této technologii, a sám bych to odmítl udělat?"
Znamenalo to, že Breland měl být nyní střežen v "bublině" speciálním oddílem agentů tajné služby, kteří prošli
intenzivním výcvikem boje se šokovými holemi a vzduchovkami. Ostřelovači zároveň předali svá hnízda agentům
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ozbrojeným kušemi s tahem dvě stě padesát kilogramů. Tato elitní jednotka se záhy začala sama nazývat Společnost
svatého Jiří podle středověké skupiny střelců z kuší, která kdysi chránila britského panovníka.
Nové bezpečnostní schéma se zcela nevzdalo použití obvyklých střelných zbraní, ale vytlačilo je mimo účinný poloměr
Spouště. Jednotka vzdušné obrany Bílého domu, ozbrojená novými protiletadlovými střelami Raven odpalovanými z
ramene, se přesunula na střechy Ministerstva obchodu a Generální správy služeb. A do budovy Úřadu pro exekutivu a
přímo k plotu Jižního trávníku byly rozmístěny na podporu "elity tajné služby" jednotky rychlého nasazení s tradičními
střelnými zbraněmi.
Zatímco Breland přednášel v Kongresu Zprávu o stavu Unie, nový bezpečnostní systém byl po týdnech tvrdého
výcviku a testů nenápadně zaveden namísto starého.
Spoušť číslo 2 se stala součástí vybavení elegantní černé dodávky s neprůhlednými okny, vládní poznávací značkou a
vlastním zabudovaným generátorem o výkonu jednoho kilowattu. Vůz dostal přezdívku "maringotka" a úkol
následovat prezidentskou limuzínu při každém výjezdu v těsné blízkosti jako součást její ochrany.
Navzdory tomu, že Spoušť dosud neprošla žádnými testy ve vzduchu, nařídil Breland, aby čísla 3 a 4 byla umístěna do
nákladních prostorů Air Force One a Air Force Two, prezidentových soukromých letounů a v případě války jeho
vzdušných velitelských stanovišť. Protože ani jedno z letadel typu 747-200 nemělo na palubě zbraně, nebylo třeba
učinit další úpravy. Jediné změny se dotkly výzbroje kontingentu tajné služby a běžného nouzového vybavení
letounů.
Cílem čísla 5 byl Camp David v Marylandu, kde ho instalovali vedle komunikačního přívěsu poblíž hlavní budovy.
Hranice zóny bez střelných zbraní byla vyznačena kruhem modrých vlaječek. Ochranka letního sídla si ponechala své
zbraně a dál hlídala ploty a bariéry a naučila se respektovat hranice pole Spouště. Stačila na to jediná demonstrace s
devítimilimetrovými náboji zabodnutými do grapefruitu, který pak hodili do prostoru za vlaječkami.
Číslo 6 zmizelo v útrobách Kapitolu, což se ovšem neobešlo bez vtipkování, zda Kongres opravdu představuje cenné
národní bohatství.
Číslo 7 bylo nainstalováno do budovy Nejvyššího soudu, což velmi uvítal šéf tamní bezpečnostní služby. Boj o
Federální zákon o registraci střelných zbraní, který příznivci nazývali "zákon malé Brendy" a odpůrci "licence zlodějů
pušek", ještě zdaleka neskončil. Svou intenzitou překonal dokonce i bouřlivé diskuse o interrupci a vše nasvědčovalo
tomu, že bude trvat stejně tak dlouho. Od doby, kdy soud pod Souterovým předsednictvím prohlásil zákon v kauze
Jefferson proti Spojeným státům americkým za neodporující Ústavě, uběhlo celých osm let a vlna výhrůžek a
demonstrací se nijak nezmenšila. Naopak - každoroční pochod pod heslem "Ukaž svou zbraň" byl rok od roku
početnější a bouřlivější.
Spoušť číslo 8 byla určena pro Pentagon a generální štáb vytvořil čtyři různé plány, jak systém na ochranu proslulé
budovy použít. Nakonec se však rozhodli nepřijmout ani jeden z nich. Oficiální důvod zněl, že by tím zničili tolik
zvyklostí a dotkli se tolika lidí, že by se Spoušť záhy stala nejhůře střeženým tajemstvím v historii vojenství.
Ale Breland měl podezření, že se za touto nevyvratitelnou pravdou skrývá něco víc, a to hluboko zakořeněná
příchylnost k letité tradici. Ačkoli se v hlubinách Pentagonu skrývalo mnohem méně zbraní, než si představovali
nezasvěcenci, nemohli se podle Brelandova mínění generálové smířit s tím, že by jejich podřízení měli držet stráž s
násadami od košťat, nemluvě ani o tom, že by své příruční zbraně museli odevzdat i oni sami.
Po tomto precedentu už nebylo takové překvapení, když ředitel FBI odmítl nabídku jednoho z přístrojů Mark I pro
ochranu ředitelství Kanceláře na rohu Desáté a Pennsylvania Avenue. Požádal o čtyři přístroje pro taktické zhodnocení
a jeho žádost dostala na dlouhém seznamu výboru Mosazné přilby vysokou prioritu.
Už vůbec nebylo divu, když ředitelka CIA rovněž odmítla nabídku Spouště pro dobře chráněný ústřední komplex
agentury, který stál proti proudu řeky Potomac v Langley ve státě Maryland. Ale i ona si očividně uvědomovala
potenciál nového zařízení, a proto objednala deset přístrojů pro Oddělení vědy a techniky. Na její žádost hleděl Breland
s určitým podezřením, neboť si nebyl jistý, jak zaručit, aby přístroje zůstaly mimo dosah Operačního ředitelství.
Hlavními zbraněmi národní bezpečnostní agentury NSA sice byla výzvědná technologie a kryptografie, na které
Spoušť neměla žádný vliv, ale většina budov NSA včetně ředitelství byla bezpečně umístěna v komplexu armádní
pevnosti Meade. Proto její ředitel nabídku odmítl se slovy: "Děkujeme, ale nechceme."
Proto výbor rozhodl, že čísla 8, 9 a 10 budou putovat na tři místa s nejvyšší prioritou vybraná podle oficiálního
dokumentu FBI, který zhodnocoval největší cíle domácího terorismu, a podle Federálního plánu likvidace rozsáhlých
katastrof z dob studené války. Byl to Federální úřad národních rezerv, administrativní budova Úřadu pro sociální
zabezpečení a centrální archiv Státního daňového úřadu.
"Učinit svět bezpečným pro výběrčí daní nebylo přesně to, co jsem měl na mysli, když jsme s tím začínali," podotkl
Breland suše, když podepisoval protokoly o rozmístění přístrojů. "Dnes ráno jsem dostal nejnovější čísla z Federálního
statistického úřadu - za poslední rok jsme tu měli třicet pět tisíc zastřelených a sto tisíc dalších zraněných po použití
střelné zbraně. Chci něco udělat, abych pomohl jim, ne jenom elitě z Beltway - už teď jsme ve větším bezpečí než oni.
Ujistěte mě někdo, že jsme nesešli ze správné cesty hned na začátku."
"Dalších padesát přístrojů Mark I - měsíční produkce - pojede rovnou do Utahu, aby se rozšířil testovací program," řekl
Richard Nolby. "Na vstup do civilního sektoru si musíme počkat nejpozději do března."
Breland vzdychl. "Já vím, že jsem u toho byl, když se to projednávalo, ale opravdu jich potřebují tolik najednou?"
"Opravdu, pane prezidente," řekl generál Stepak. "Ve skutečnosti by jich využili sto i víc. Do této doby neměli možnost
provést žádné testy, které by mohly poškodit jediný funkční exemplář, který mají k dispozici, testy, které simulují
skutečné bojové podmínky. A speciální bezpečnostní jednotky v každém případě potřebují ještě několik týdnů na
potřebné přípravy. Ty jsou naprosto nutné, pokud chceme použít Spoušť i jinde než v tak zabezpečených prostorách,
jako jsou ty, do kterých šlo prvních deset zařízení."
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Breland si podepřel bradu, otočil se na židli a sledoval z okna, jak nad Jižním sloupořadím tancují vločky sněhu. "Asi
jsem jen příliš netrpělivý, generále," řekl. "Skoro se už nevydržím dívat na zprávy - každá přestřelka, každý teroristický
útok, každá šarvátka ve třetím světě mi přijde nesmyslnější a o to tragičtější, když vím, že by s tím šlo něco udělat."

Sto šedesát kilometrů na západ od města Provo v Utahu patřila armádě obrovská rozloha pouště Great Salt Lake Desert.
Během ně-kolika desetiletí prošly Testovacím a výcvikovým prostorem v Utahu stovky nových a speciálních zbraní.
Na bílých písečných planinách, skrytých v naprosté izolaci před zvědavýma očima, padaly bomby, hořely požáry,
vybuchovaly granáty, syčely otravné plyny a stříkaly jedovaté chemikálie. Poušť byla pokrytá úlomky roztříštěných
terčů, zprohýbaných tanků a k zániku odsouzených letadel.
Ve vzdáleném jihozápadním rohu testovacího prostoru stál shluk hangárů, obchodů, garáží a kasáren, který ti, co tam
žili a pracovali, nazývali "Pevnost samoty". Pro Pentagon to bylo "Pouštní testovací středisko". Zde procházely
konkurzem ty nejnovější a nejtajnější zbraně. Zbraně, které prošly zkouškou, se obvykle staly součástí inventáře. Ty,
které neuspěly, většinou zmizely v anonymitě dané rozkazem "dokumentovat a zapomenout". To byl smutný osud
projektů, o které neměl zájem ani nepřítel.
Podplukovník Roger Adams, velící důstojník střediska, pevně doufal, že se Spoušť XM9M1 stane součástí druhé
skupiny. A pokud to bude možné bez porušení protokolů, rozhodl se, že zajistí, aby Mark I selhal, protože jeho úspěch
by byl noční můrou každého operačního důstojníka.
Mnohem lepší by pro všechny bylo, kdyby se jeho hlášení dalo shrnout do dvou slov: Neefektivní. Nespolehlivé.
Prozatím časoměr Testu nepřetržitého operačního provozu dosáhl hranice dvou set hodin a všech osm systémů stále
bez problémů fungovalo. I tento poměrně jednoduchý test byl připraven, aby byl co nejnáročnější - dvě zařízení byla
umístěna na podložkách, které se neustále otřásaly, dvě dostávala nestejnoměrný přísun proudu a dva přístroje
každých třicet sekund procházely změnou výkonu z jednoho na sto procent. S trochou štěstí, myslel si Adams,
všechny zkolabují, než dosáhnou stanoveného konstrukčního limitu tisíc hodin.
Nejdůležitější test měl ovšem začít teprve ráno. V 7.30 vyjela z budovy č. 9 tři pásová vozidla a zamířila do prostoru, kde
se prováděly testy. První z nich bylo Hummer HMMWV vybavený kamerami. Konvoj uzavíral Bradley - bojové
vozidlo, z něhož místo standardního 25 mm děla vystupovala houština antén.
Mezi Hummerem a Bradleym jel Vzorek č. l pozemního testu - hranatý obrněný pěchotní vůz Ml 13 se sklopeným čelem,
ovládaný dálkově operátorem v Bradleyho voze. Uvnitř M113 se skrývala Spoušť se sériovým číslem 00013. (Adams
nepohrdl ani pověrou, pokud by mu mohla pomoci k jeho cíli.)
Prostor, kde se prováděly testy, byl od Pevnosti samoty vzdálen šedesát kilometrů a kodrcavá terénní jízda na plný
plyn byla vlastně prvním z testů. Na jejím konci čekala Vzorek č. l vražedná zkouška, kterou neměl v žádném případě
přežít - nejprve hustě osázené minové pole a pak série pěti palebných zón, z nichž každá před-stavovala výkonnější
zbraňovou techniku než ta předchozí.
V 8.30 nastoupil Adams a koordinátorka testů kapitánka Dionne Weeksová na palubu helikoptéry UH-60M Black
Hawk, ze které chtěli na testy osobně dohlížet. Zanedlouho dostihli konvoj, který nyní nehybně čekal uprostřed
pouště, před hranicí vyznačenou vlajkami. Oba důstojníci si nasadili sluchátka naladěná na frekvenci, na které se
předávaly rozkazy, a přesunuli se k širokým oknům helikoptéry s dalekohledy v ruce.
"Kontrolo testu, toto je testové velitelství," sdělila Weeksová. "Můžete pokračovat. Přepínám."
"Roger, velení testu. Všechna stanoviště, na mé znamení připravit aktivaci Vzorku l."
Adams a Weeksová pozorovali z vrtulníku, který se teď vznášel na místě, jak se Hummer a Bradley vzdálily několik set
metrů od M113. V okamžiku, kdy přišel rozkaz k aktivaci, se jim naskytl nevídaný pohled na to, jak rozsáhlý půlkruh
minového pole před M113 najednou explodoval. Zvedlo se nejméně padesát obláčků bílých krystalků a prachu, který
stoupal z bývalého jezerního dna. Vyčištěný prostor měřil nejméně tři sta metrů z jedné strany na druhou. Když M113
vyrazilo dopředu, půlkruh se rozšířil o dalších padesát metrů a začal se podobat velkému oblouku, který se pohyboval
před vozidlem jako rázová vlna.
"To je neuvěřitelné," zakřičela Weeksová na Adamse a kroutila přitom hlavou. "Zdá se, že mina může poškodit vozidlo
jedině tehdy, když řidič vjede do minového pole před aktivací Spouště. Obrněná jednotka s jedním takovým přístrojem
na špici by ani nemusela zpomalit. Řekla bych, že M58 je tímto dnem překonaná," dodala. M58 byla nejnovější metoda
armádních techniků na čištění minových polí.
"To není žádné překvapení," zakřičel Adams. "Dalo se to očekávat z výsledků statických testů." 
"Ano, pane, ale i tak je to úžasná podívaná." 
Poté co Vzorek 1 vyčistil minové pole, nastala malá přestávka, která umožnila znovu nastavit kameru a ostatní
nahrávací zařízení a během níž se Black Hawk přiblížil pohybem na stranu k první palebné zóně. Pak ve sluchátkách
zapraskal rozkaz k dalšímu postupu a postarší obrněný vůz vyrazil kupředu. V okamžiku, kdy projel kolem první
vlaječky, zahájil střelec vzdálený pět set metrů palbu z granátometu ráže 40 mm - nejprve to byly jednotlivé výstřely,
pak krátké dávky a nakonec nepřetržitá desetisekundová kanonáda nejméně sta nábojů.
Seržantovi, který měl prst na spoušti, se zdálo, že každý náboj zasáhl svůj cíl - ovšem jakmile vybledl záblesk a vítr
odvál kouř, obrněný vůz pokračoval v cestě. Ale kameramani v Hummeru a pozorovatelé ze vzduchu viděli něco zcela
jiného. Z jejich perspektivy granáty explodovaly více než dvě stě metrů od vozidla, jako kdyby narazily do neviditelné
zdi. Ml 13 bylo zasaženo jen lehkým krupobitím úlomků.
"Tedy, na mě to udělalo dost velký dojem," křičela Weeksová. "Střela Mark 19 by měla pěchotní obrněné vozidlo
rozdrtit na kaši."
Adams neodpověděl a zamračil se. V další palebné zóně čekala skupina vojáků ozbrojených dvěma naváděnými
protitankovými střelami Silver Dragon. Jejich střelecké mistrovství bylo neomylné, výbuchy ještě hlasitější a
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velkolepější, ale konečný efekt byl stejný. M113, chráněné svým neviditelným štítem, se bez újmy valilo dál.
Ve třetí palebné zóně stál Bradley nesoucí nejmocnější pěchotní protitankovou zbraň - naváděnou střelu TOW2. Její
hlavice měla sílu prorazit čelní pancíř největšího bojového tanku a lehce opancéřované vozidlo jako M113 by při
zásahu rozdrtila na prach. Ale i tato střela neškodně explodovala v poli Spouště a tlaková vlna se natolik zeslabila
vzdáleností, že pouze na chvíli zhoupla obrněné vozidlo na stranu.
"Kdybych to neviděl na vlastní oči...," zamumlal Adams polohlasně. "Testová kontrolo, toto je velitelství testu - jakou
frekvenci používá Abrams?"
"Combat 1 pro povely, Combat 2 pro monitorování, pane."
Když se vozidlo dostalo do čtvrté palebné zóny, naklonil se Adams dopředu a změnil frekvenci vysílačky na Combat 2.
Ve sluchátkách zazněly nové hlasy z kabiny tanku Abrams M1 A1, který se právě chystal na M113 vystřelit z těsné
blízkosti osmi set metrů z děla ráže 110 mm. O smrtící přesnosti této zbraně nikdo nepochyboval.
"Střelec, obrněný vůz, HEAT," zavelel velitel tanku.
"Obrněný vůz, HEAT, přijímám."
"Cíl je volný," ozvala se kontrola testu.
"Střelec, pal!"
"Pal, přijímám."
Z hlavně děla se vyvalilo mračno černošedého kouře proříznuté zábleskem karmínového plamene a obrovský náboj
vyrazil ke svému cíli. Detonace granátu naplněného vysoce účinnou trhavinou byla ohlušující a strašlivá na pohled,
rázová vlna dokonce na chvíli otřásla i vrtulníkem. Ale ačkoliv výbuch ohnul jednu z antén a odhodil obrněný vůz o
půl metru na stranu po solné pánvi, nezpůsobil žádné vážné škody.
"Střelec, obrněný vůz, sabot."
Když to uslyšela, trhla Weeksová hlavou a vrhla pohled na Adamse. "Kdo tohle přidal do testového protokolu?"
zeptala se.
"Já," ozval se Adams.
"Obrněný vůz, sabot, přijímám."
"Ale v sabotových nábojích přece není žádná výbušnina. Ta zbraň využívá výhradně kinetickou energii - musíte přece
vědět, co se stane."
"Střelec, pal!"
"Ano, kapitáne," řekl Adams.
"Pal, přijímám."
Za několik okamžiků zbyla z testovacího vzorku jen olejová skvrna o průměru dvanáct metrů, vysoký sloup černého
kouře a déšť kovových úlomků tiše se snášející na poušť.
Do jásavých výkřiků posádky tanku zazněla zpráva: "Velitelství testu všem jednotkám: pro dnešek jsme skončili.
Zajistěte všechny zbraně, vypněte nahrávače dat a vraťte se na základnu."
"Podplukovníku, tomu vůbec nerozumím," křičela Weeksová, když si sundávala sluchátka. "V zóně pět přece ještě
čekal Apache s raketami Hellfire."
"To tady nebudeme řešit, kapitáne," řekl očividně rozčilený Adams. Sundal si sluchátka, naklonil se dopředu, zaklepal
pilotovi na rameno a dal mu signál k návratu zpátky. "Kde tedy?"
"Počkejte na zhodnocení akce."
Po přistání helikoptéry Adams beze slova pokynul Weeksové, aby ho následovala, a kývl hlavou směrem ke kanceláři.
Když za nimi zaklaply dveře, otočil se k ní se založenýma rukama. "Zaprvé bychom si měli ujasnit, že nemám žádnou
povinnost vám cokoliv vysvětlovat." 
"Rozumím, pane."
"Dobře. Takže toto je zhodnocení akce. Na co si tedy stěžujete?"
"Jelikož budu muset podepsat hlášení o testu, které půjde zpět na velitelství, doufala jsem, že mi sdělíte alespoň nějaké
důvody pro své rozhodnutí."
Adams se podíval z okna. "Jak myslíte, že by to dopadlo se střelami Hellfire?"
"Inu..." Sevřela rty. "Pokud to nezvládl HEAT 120 milimetrů, je dost pravděpodobné, že by se to nepovedlo ani s
Hellfiry."
"Takže bychom tu měli rázem sto dvacet vojáků, kteří zhlédli zázrak - obyčejnou plechovku lze proměnit v nezničitelný
tank chráněný neviditelným štítem. Ve stu dvaceti mozcích by začala hlodat obava, že existuje něco, co dokáže odrazit
jejich nejničivější střely a valit se nezadržitelně dál. Neobviňuji nikoho z neloajality, kapitáne, ale nemyslím, že o tom
všichni vydrží mlčet. Rozhodně nechci, aby se tato obava rozšířila. Nedokážu si představit nic, co by mělo
destruktivnější vliv na morálku."
"Takže jste jim předvedl pořádné divadlo na konec, aby znovu získali jistotu."
"Přesně tak," přikývl Adams. "Kapitáne, pravděpodobně je nedonutím, aby zapomněli na všechno, čeho byli dneska
svědky, ale poloviční zázrak nevydá ani za půlku příběhu - a to bude možná ten rozdíl, který je donutí držet jazyk za
zuby. Co se týče toho hlášení, řekněte pravdu, ale co nejprostším způsobem - při sestavování testového protokolu
jsem to přikázal proti vaší vůli, protože jsem chtěl vyzkoušet celý inventář munice."
Weeksové trvalo nějaký čas, než si všechno srovnala v hlavě. "Víte, pane," řekla pomalu, "kdyby měla Spoušť větší
dosah, nehořelo by teď M113, ale Abrams."
"To by se rozhodně v hlášení mělo také objevit, kapitáne," souhlasil podplukovník. "Ale raději to neříkejte nikde
jinde."
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Jednoho jasného, chladného lednového rána prosvištěla po ranveji Nellisovy letecké základny dvě letadla a vyšplhala
k sametovému nevadskému nebi. Test 11 měl provést poněkud nesourodý pár - postarší F-14 patřící námořnictvu a
elegantní F-22 z hangárů letectva - ale piloti obou letounů utvořili formaci a zamířili k jihovýchodu s lehkostí zkušených
letců provádějících důvěrně známý úkol.
Testová mise byla důkladně připravena a posádky letadel obdržely podrobné instrukce. Přesto jejich členové nedostali
na každou otázku uspokojující odpověď a některé otázky ani nemohly být položeny.
Jedna z nich se týkala samotného letadla, které bylo cílem jejich mise. Zatímco většina dálkově řízených terčů patřila k
vyřazeným bojovým letounům, skupina Test 11 měla zaútočit na QT-1 Jayhawk, bezpilotní stroj s dvěma tryskovými
motory, který se původně používal pro trénink pilotů transportních a cisternových letadel. Do-konce i koordinátor
testu okomentoval tuto podivnost malým žertem.
"Ano, bude to vypadat, jako kdybyste stíhali dopravní letadlo Jihozápadních aerolinií ze Salt Lake City," říkal jim
generál. "Takže si dejte pozor, abyste nějaké opravdu nesestřelili."
Záhada se ještě prohloubila, když nakládali munici, která byla nezvykle početná na test, ve kterém měl figurovat jen
jeden terč, ať byl jakéhokoliv typu. Na Tomcat kapitána "Mojo" Thorna zavěsili střely typu Phoenix i Sparrow, zatímco
Raptor kapitána "Rhino" Oatleyho nesl ve zbraňovém prostoru Sidewindery a AMRAAMSe. Všechny střely měly
aktivované hlavice. Každá ze stíhaček rovněž dostala plný náklad munice pro vlastní dělo Vulcan ráže 20 mm, směs
trhaviny, olova a látky zanechávající světelnou stopu.
"Jdete snad na medvěda, Mojo?" vtipkoval jeden ze správců muničního skladu.
"To, co nevyužijeme, přivezeme zpátky," řekl mu Thorne. Pak se otočil ke společníkovi: "Zdá se, že chtějí z jedné mise
vydolovat data, které se normálně shromažďují nejméně měsíc."
Vyhlídky na jejich získání ovšem nevypadaly příliš nadějně. Při instruktáži jim říkali, že terč bude vybaven
experimentálním souborem elektronických protiopatření, zkráceně nazývanými jednoduše "soubor". O jeho principech
a schopnostech nepadla ani zmínka, natož pak vysvětlení. Ovšem experiment neexperiment, nic ve vzduchu nemohlo
odolat masakru naplánovanému v popisu mise - a ze všeho nejméně neobrněný terč s prosklenou kabinou.
Nebylo však v popisu jejich práce, aby vyžadovali a dostávali vysvětlení. Splní misi jako profesionálové, zničí cíl a
nechají zbytek na manažerech. Tandem zrychlil na vysokou podzvukovou rychlost a překonal vzdálenost k prvnímu
orientačnímu bodu v severozápadním Utahu za několik minut. Otočili se na jih, zapnuli bojové radary s širokým
dosahem a vyšplhali do předem určené výšky. Radary obou letadel zachytily bezpilotní letadlo, které kroužilo nad
střelnicí, téměř zároveň. Raptor zpomalil a zařadil se za Tomcat, který měl za úkol vypálit první střelu.
"Flagman, Mojo," řekl Thorne, když se spojil s koordinátorem testu.
"Mojo, Flagman. Pokračujte."
"Test 11 dorazil na střelnici. Volám Judy." S těmito slovy převzal Thorne velení mise.
"Roger, Mojo. Pokračujte. Palebná zóna aktivní."
"Kontakt, dvacet nalevo, čtyřicet pět mil."
"To je on."
Když důstojnice u radaru jménem Judy hlásila třicet pět mílí, vybral Thorne jednu ze střel Phoenix. Při vzdálenosti třiceti
mil řekl do vysílačky: "Fox jedna" a střelu odpálil.
Když mohutný projektil vyjel z drážek a zrychlil na nadzvukovou provozní rychlost, obě stíhačky udělaly prudký obrat
doleva, aby si uchovaly vzdálenost od terče předepsanou protokolem. Phoenix překonal vzdálenost za tak krátký čas,
že na vlastní oči uviděla explozi jen zmíněná důstojnice u radaru Tomcatu.
"Přesný zásah!" řekla rozrušeně, když jasný žlutý záblesk zmizel v nevelkém oblaku černého kouře. "Terč sestřelen!"
Ale hned v následujícím okamžiku uviděla, že Jayhawk zůstal na obrazovce radaru. "Mojo?"
"Vidím to, co vy. Flagman, Test 11. Sledujete terč?"
"Test 11. Flagman, sestřelení negativní, terč stále ve vzduchu. Palební zóna deaktivovaná."
Uběhly dvě dlouhé minuty a koordinátor se ozval znovu. "Test 11, palebná zóna aktivní. Pokračujte."
Za několik sekund prosvištěl směrem k obzoru druhý Phoenix. Opět se objevil žlutý záblesk, znovu obláček dýmu - a
Jayhawk letěl klidně dál, očividně nepoškozený.
Když se blížili ke vzdálenosti dvaceti mílí, vypustil Tomcat první ze střel Sparrow se středním doletem. Terč zůstal ve
vzduchu.
"Rhino, kdo je vítěz?" řekl Thorne a přeladil vysílačku na krátkovlnnou frekvenci používanou při komunikaci mezi
letadly.
"QT-1," potvrdil jeho podřízený.
"Rhino, ať už mají v tom ptáku cokoli, tak to chci mít."
Než stačil Rhino odpovědět, ozval se ve sluchátkách přísný hlas patřící generálu Thomu Vanniganovi z Úřadu pro
vojenskou technologii. "Test 11, toto je Zlatý prut. Přestaňte s tím žvaněním."
"Rozkaz, Zlatý prute," odpověděl Thorne a suše polkl.
Poslední ze střel Tomcatu byla stejně neúčinná jako ta první, a pilot proto uhnul s letounem na stranu, aby udělal místo
pro Raptor. V té chvíli si byl Thorne už jistý, že "soubor" nejenže ovlivňuje navádění střel, ale způsobuje, že jejich
hlavice vybuchují předčasně. Předpokládal, že střela AMRAAM, kterou mělo ve svém vybavení F-22, svou velkou
tříštivou hlavicí divadlo ukončí.
Ale nic takového se nestalo. Čtyřikrát zpod křídel Raptoru vyletěly střely a čtyřikrát koordinátor testu hlásil:
"Sestřelení negativní."
"Co tam, do prdele, je?" zamumlal Thorne do vysílačky pro důstojnici u radaru. "Osm naváděných střel, osm bojových
hlavicí, a poletuje si, jako by se nic nedělo?"
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"Možná že nepoletuje. Možná je to ňákej duch."
"Zjistíme to za minutu, pokud se budeme držet protokolu."
Obě letadla pětkrát obletěla vyčkávací okruh, než jejich posádky dostaly souhlas bezpečnostního důstojníka střelnice
a koordinátora testu.
"Test 11, Flagman."
"Flagman, Mojo."
"Mojo, přibližte se pro střelbu z děl."
Stíhačky vyrazily téměř dychtivě po stopě, kterou vyznačily jejich bezmocné střely. Zanedlouho se bod v zaměřovači
změnil v siluetu a silueta ve zřetelnou podobu letounu.
"Je to opravdu T-1," řekl Thorne a ubral rychlost. "Zatracenej Beechcraft."
"To je bez legrace, Mojo," řekla Judy.
"Tak ho zničíme," souhlasil pilot Tomcatu.
Ve sluchátkách to zapraskalo. "Test 11, palební zóna aktivní. Útok povolen. Dejte si pozor, až se budete od sebe
rozdělovat."
"Rozkaz, útočím na cíl. Rhino, uvolni mi prostor."
Když se Raptor oddělil od formace, Thorne zamířil na terč. S hlášením "Pálím z děla" začal střílet předepsané
jednosekundové dávky ze vzdálenosti maximálního účinného dosahu kanónu. Připadalo mu, že prvních několik dávek
vybuchlo ve vzduchu jako čínské ohňostroje, jako by náboje narazily na neviditelnou zeď.
Ale něco přes zeď proniklo, protože kusy Jayhawku začaly zakrátko létat ve všech směrech. Chvíli předtím, než i
Thorne změnil směr, se terč rozpadl v místě, kde začínaly trysky jeho motorů. Roztříštěné úlomky zavířily ve vzduchu a
zřítily se na solnou poušť o 24 000 m níže. Letouny provedly ostrý obrat a jejich posádky zamířily na zem pro
vysvětlení.
Byl to Rhino, kdo nakonec zvedl vysílačku. "Flagman, terč sestřelen. Test 11 se vrací na základnu, konec hlášení,"
zavolal a podíval se na stranu ze své kabiny na Tomcat, se kterým už zase letěl ve formaci.
"Rhino vypadá stejně zmateně jako já. Co jsme to tam sakra viděli?" zeptala se Judy. Thorne potřásl hlavou a
odpověděl tím na její dotaz i na Rhinův tázavý pohled. "Vím jen jedno - bude zatrace-ně těžké o tom nemluvit."

Pro Jeffreyho Hortona se vůně Nevadské pouště skládaly z pachu tekutého asfaltu a cementu a její zvuky se
omezovaly na údery pneumatických kladiv, skřípání ozubených kol a burácení dieselových motorů. Pobočka Terabyte
Laboratories v Annexu se nepřetržitě stavěla už šest měsíců a práce nebraly konce. Prostor byl přeplněný personálem a
dalších sedmdesát najatých techniků a inženýrů čekalo před vraty, protože jednoduše nebylo místo, kde by mohli
pracovat.
Všechno bylo jiné a stále se měnilo. Prašná hrbolatá cesta, po které sem Horton poprvé přijel, byla už dávno věcí
minulosti. Místo ní postavili v křovinaté krajině širokou dvouproudovou asfaltovou silnici, kterou využívalo každý den
přes deset kamionů k dopravě stavebních materiálů a vybavení. Na jih a východ od hlavní stavby stálo pět nových
laboratorních budov a u hlavní brány vyrostla vesnice domů z prefabrikovaných dílů, která byla schopná pojmout
všech šedesát lidí, kteří nyní na Annexu bydleli.
Všechno bylo jinak, než Horton očekával, a jen velmi málo z těch změn se mu zamlouvalo. Týdny, kdy byl jediným
členem ředitelství z Columbusu na Annexu, pro něj byly těžké - dlouhé hodiny nezajímavé práce, nepříjemně horké
počasí, provizorní ubytování s nedostatkem komfortu, dusivé břemeno odpovědnosti a izolace, která ho drtila každým
dnem víc a víc. Přežil to všechno v překvapivě dobré náladě, protože si neustále opakoval, že to všechno je pouze
dočasné, že zanedlouho se dá starý tým dohromady a práce pro něj bude opět potěšením.
Bohužel to tak nedopadlo.
Lee Thayerová nyní vládla ve svém vlastním království o rozloze tisíc čtverečních metrů osmnáctičlennému týmu se
specializací na přístrojovou techniku a měření. Většina Leeiných podřízených pracovala na důležitém problému, který
se dosud vzpíral jakémukoli řešení - jak odhalit a změřit pole Spouště bez použití pyrotechniky. Mimo laboratoř
zůstávala o samotě. Horton ji málokdy potkal jinde než na pravidelných setkáních výzkumného týmu dvakrát za týden.
I tam se jen zřídka usmívala a nikdy se nahlas nesmála. Horton neměl jediné tušení, proč je tak vážná, a Lee mu nedala
žádnou příležitost se jí na to zeptat.
Zatímco Lee byla na Annexu vidět jen někdy, Gordon Greene se v Nevadě neukázal vůbec. Podle Brohiera dal
výpověď na poslední chvíli s tím, že raději změní zaměstnání než bydliště. Ředitel před Hortonem nahlas spekuloval,
zda v Greenově rozhodnutí nehrála roli nějaká žena. Jediné, co Horton věděl najisto, bylo, že Gordonovi nechal tři
zprávy, na které nedostal odpověď.
Nový fyzik se specializací na techniku Val Bowden měl k dispozici dvakrát tolik prostoru, co Lee. Postavil na něm
experimentální montážní dílnu s veškerým dostupným vybavením, plnou mechaniků, hardwarových inženýrů,
programátorů, obráběčů kovu a cisteren s palivem. Bowdenův tým zatím vyrobil na zkoušku čtyři varianty prototypu
Mark I: jeden pro Lee, jeden pro Hortona a dva pro testovací střelnici. Bowden byl příjemný, talentovaný muž a
shromáždil kolem sebe neméně talentované spolupracovníky - jeho čtvrtý Mark I byl o 40 procent lehčí než ten první a
o třetinu výkonnější. Za daného stavu věcí však byl pouhým kolegou a Horton čím dál tím víc postrádal cynické
poznámky svého starého přítele.
Dokonce i Brohier byl jako proměněný. V Columbusu se zdálo, že mu stačí jen sedět za stolem, odpočívat na
zasloužených vavřínech a sledovat svůj vědecký tým, jak za něj odvádí těžkou práci. Jeho návštěvy v laboratořích
byly zdvořilé a kontroly ledabylé, většinou měl větší zájem o výsledky než o průběh práce. Ale od příchodu do Annexu
jako by Brohier znovu ožil. Vzal si na starost problém utváření, zaměřování a odstínění pole Spouště a pustil se do něj s
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natolik agresivním experimentálním přístupem, že nenechal Bowde-nově dílně chvíli klidu.
Horton řídil nejmenší tým a měl k dispozici nejméně laboratorního prostoru. Jeho Skupina teoretického modelování
zabírala šest nevelkých kanceláří, které obklopovaly skromnou konferenční místnost. Pro svůj úkol si najal dva
technické výzkumné pracovníky, matematika, administrativního asistenta, který měl udržovat dokumentaci přehlednou
a průběžně doplňovat záznamy o výzkumu, a jednoho mladého fyzika, jehož si Horton vybral, protože ho zaujaly jeho
myšlenky o informační teorii aplikované na systém CERN.
Každé ráno se na hodinu nebo dvě neformálně scházeli, vyměňovali si nápady a snažili se společně přijít na nové. Tato
setkání jim pomáhala udržet si myšlenky čerstvé a vzdorovat tak obrovskému tlaku, který všichni pociťovali - jakýkoli
podstatný pokrok v jejich práci by znamenal skok dopředu v činnosti celého Annexu. Ačkoli vytrvalost a nápaditost
experimentálních sekcí již přinesla určité výsledky, důkladné teoretické porozumění fenoménu bylo stále chybějícím
základním kamenem budovy, kterou se snažili postavit.
Bohužel pokrok přicházel velmi pomalu. Horton běžně charakterizoval svou skupinu slovy "dobrá chemie, ucházející
fyzika" a většinu viny za to druhé svaloval na sebe. Mnohá odpoledne trávil za stolem ve své pracovně s pocitem, že
úkol, který na sebe vzal, je příliš těžký, že jeho schopnost jasně myslet upadá a myšlenkový skok, jenž by překonal
propast, která ho dělí od řešení hádanky, je mimo jeho možnosti.
Tato pochybnost v průběhu času narůstala a ubývala, ale nikdy nezmizela úplně. Horton měl stále větší dojem, že
Spoušť objevil šťastnou náhodou a že záhadu bude muset objasnit někdo jiný. To byl důvod, proč začal naléhat na
ředitele, aby objev publikoval, anebo ho alespoň nechal tajně cirkulovat mezi vědci, kteří by o něj mohli mít zájem. Ale
Brohier o této možnosti odmítl vůbec uvažovat.
"Matematickou fyziku fenomenologické anekdoty nezajímají a nevím, jak to pomůže naší práci, když ji budeme
publikovat v Ripleyho Věřte - nevěřte," řekl Brohier. "V každém případě nás smlouva s Ministerstvem obrany zavazuje
nic nepublikovat bez po-volení, a to nám hned tak nedají, ne v této kritické chvíli."
"Nechápu, proč jsi s tím souhlasil..."
"Nerozumíš pojmu ,státní tajemství'? Zveřejníme výzkum, až nebude tak velké riziko, že tím zmaříme veškeré úsilí
prezidenta, nebo dokonce narušíme stabilitu na mezinárodní scéně."
"To může být za padesát let - nebo nikdy."
"Vláda slíbila, že v mezičase nic nepodnikne proti našim žádostem o patent, ani se jim nepokusí konkurovat."
"Slíbila, že si budeme moci ponechat to, co je naše, jen pokud o tom neřekneme nikomu dalšímu," podotkl Horton.
"Nějak mi tu chybí rovné podmínky."
"Pokud si myslíš, že je to malý ústupek, tak nic nevíš o lidech ve vysoké politice, ať sedí v jakékoli vládě," řekl Brohier.
"Brát si, co chtějí, a pak říkat, že je to pro veřejné blaho, je jejich hluboko zakořeněný reflex. Jen ti nejpočestnější jsou
schopní odolat pokušení. Máme štěstí, že jeden z nich je zrovna ve funkci prezidenta."
"A co za tři roky, pokud Brelanda nezvolí podruhé?"
"Za tři roky budeme už žít ve zcela jiném světě - nic konkrétnějšího bych si netroufl předpovídat. Pokud potřebuješ víc
šedé kůry mozkové, Jeffrey, můžeš si ji najmout. Využíváš polovinu povoleného počtu spolupracovníků a jsem si téměř
jistý, že kdybys požádal o dvojnásobek, nikdo by tu žádost nezpochybnil."
"Ti nejlepší lidé tu práci nikdy nepřijmou za podmínek, za nichž jim ji nabízíme. Nesmím jim ani říct, na co je
potřebujeme, ani kde výzkum probíhá kromě toho, že to není v Cambridgi nebo v Palo Altu."
"Možná nesmíš ty, možná nesmím ani já," souhlasil Brohier. "Ale vsadil bych se, že prezident může. Pokud znáš
někoho, koho bys chtěl zapojit do projektu..."
"Přál bych si, aby to bylo takhle jednoduché," řekl Horton. "Byl bych rád, kdybych ti mohl předat seznam deseti lidí, o
kterých vím, že by nám pomohli. Ale jak mohu říct, jaké experty potřebujeme, když ani nedokážu dobře definovat
problém? Třeba nakonec budeme muset najmout experty na metafyziky."
Brohier se zasmál. "I to je možné. Chtěl bych tě upozornit ještě na jednu variantu. Pro Washington pracuje velké
množství vědců, v každé větvi veřejné správy, v Pentagonu, pro všechny agentury a dodavatele. A jestli si myslíš, že
by se teoretičtí fyzikové pohybovali na příliš tenké půdě, ve Washingtonu určitě najdeš někoho, kdo má schopnosti,
které hledáš. Breland by nám ho, nebo ji, určitě s radostí poslal. Zařazení v hierarchii by také nebyl problém - můžeme
vybírat ze špičky kteréhokoli vědeckého týmu. Popřemýšlej o tom."
Náhlé vyrušení zachránilo Hortona před přiznáním, že Brohierův nápad vzbudil jeho smysl pro profesionální
teritorialitu. Vstoupil kurýr z komunikačního centra, kterému se v lokální hantýrce přezdívalo telegrafní kancelář.
Čtyři důstojníci přidělení ke komunikačnímu centru byli, alespoň pokud Horton věděl, jediným vojenským personálem
na Annexu. Tomu, který nyní přinášel depeši, říkal Horton neoficiálně "Krejčí" - jeho oblek s modrou kravatou byl na
daném místě tak neobvyklý, že klidně mohl nosit i uniformu.
"Mám odejít?" zeptal se Horton.
"Není tam nic, o čem zítra nebudu mluvit na pravidelném shromáždění," řekl Brohier, když podepisoval dokument o
převzetí magneticky zapečetěné složky. Ještě než se dveře za kurýrem zavře-ly, Brohier už zadal svůj bezpečnostní kód
a dostal se k dokumentům uvnitř. Zběžně si prohlédl titulní stranu, zabručel a otočil na další list. "Tak už to tady
máme," řekl a posadil se ke stolu.
"Cože? Co to je?"
"Seznam přání Pentagonu," řekl Brohier. "Podle data soudím, že je to reakce na výsledky testování prvních přístrojů."
"A co tedy píší?" zeptal se Horton a usadil se do nejbližšího křesla.
"Ehm - nic moc překvapivého. Chtějí přístroj menší, lehčí a s menšími nároky na energii. Dále chtějí zvětšit dosah
nejméně na patnáct set metrů, i když by jim víc vyhovovaly tři tisíce."
"Nezmiňují se náhodou také o tom, že si jejich první dvě přání navzájem bytostně odporují?"
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"Nezmiňují," odvětil Brohier. "Rovněž chtějí najít způsob, jak odstínit nebo zablokovat efekt Spouště, nebo v ideálním
případě obojí."
"Aby se nemuseli vzdát svých vlastních zbraní, když budou Spoušť používat."
"Pravděpodobně." Brohierův pohled sklouzl na konec stránky. "Podepsal to prezident, ne Stepak."
"Karle - to, co chtějí, jim prostě dát nemůžeme."
"Je to seznam přání. Nečekají, že to najdou zítra ráno na prahu."
"Tak jsem to nemyslel," řekl Morton a naklonil se dopředu. "V okamžiku, kdy jim umožníme ovlivňovat směr efektu,
Spoušť přestane být čistě obrannou zbraní, a tím zmizí naše naděje na všeobecné odzbrojení. Pokud získá Spoušť s
ovládáním směru armáda, nechají si všechny své zbraně a vezmou je všem ostatním. Když ji budou mít bezpečnostní
složky, stane se totéž - své zbraně si ponechají a vezmou je nám všem. Karle, to nebylo v plánu, že ne? Nebo snad
bylo?"
"Ne."
"Tak co uděláme?"
"Budeme pracovat na seznamu," pronesl Brohier a opatrně položil prezidentovu depeši na stůl. "Ale až přijdou Vánoce,
tak roz-dáme dárky všem, pro zachování nestrannosti."
"Opravdu bys to udělal?"
Brohier se smutně usmál. "Snad ti odpustím tu trochu skepticismu. Ale i já mám svědomí, Jeffrey, i když ho trochu
omezuje loajalita. Chci dát prezidentovi a jeho lidem co největší šanci zachovat se tak, abych si o nich uchoval vysoké
mínění. Nejsem však tak naivní, abych nepočítal také s možností, že mě zklamou. Ano - jsem připravený i na tuto
eventualitu. Připravujeme se na ni už od začátku."
Horton se hluboce nadechl, opřel se v křesle a pomalu vydechl. "O tom jsi mi mohl povědět něco víc."
V Brohierových očích se objevilo zklamání. "Nevěděl jsem, že mě tolik podezíráš, Jeffrey."
"Ne, ne - to není důvod, proč to chci vědět," řekl Horton. "Víš, občas jsem měl pocit, že sám sebe zdržuji - že raději
nechci vidět odpovědi, když nemám kontrolu nad tím, jak s nimi pak naloží jiní. A záviděl jsem ti tvou sebejistotu,
kterou jsi tak okatě dával najevo. Netušil jsem, že je za ní něco víc než jen bezbřehý optimismus. Kdybych věděl to, co
víš ty..."
"Tak bys mohl přistupovat k problému s čistým svědomím."
"Alespoň čistějším, než ho mám teď," přiznal Horton a široce se usmál. "Kromě toho by tu měl být někdo další, kdo ví,
kam jsi schoval převlek Santa Clause pro případ, že by se ti něco stalo."
"Katastrofický scénář selhání v jediném článku," řekl Brohier zamyšleně. "Dobře tedy, doktore Hortone - vítej v mém
malém spiknutí."
 
Kapitola čtrnáctá 
ŠANCE
PORT ARTHUR, TASMÁNIE
Výstřely z projíždějícího kamionu rozehnaly dav více než tisíce příznivců regulace střelných zbraní, který demonstroval
u Památníku obětí v Port Arthuru. Jedenáct lidí bylo zraněno, z toho jeden člověk těžce, a dvěma kulkami byl poškozen
i keramický vlys památníku. Policie pátrá po třech mužích v postarším Range Roveru světlehnědé barvy. "Zřejmě
pochopili, že nebudeme opětovat střelbu," řekl organizátor akce Chad MacKee z Hobartu. Pochod pod heslem
"Prosazujte zákony" byl jednou z mnoha demonstrací, které se konaly u příležitosti výročí masakru z roku 1996, při
kterém nechvalně proslulý Martin Bryant postřílel 35 lidí. Masakr vedl k celoaustralskému zákonu o registraci zbraní a k
zákazu samonabíjecích pušek a pistolí.
 PODROBNOSTI / MASOVÉ VRAŽDY A ŠÍLENSTVÍ 
/ "PAMATUJI" - VZPOMÍNKA: MASAKR V PORT 
ARTHURU / USA STÁLE VEDOU V POČTU 
STŘELNÝCH ZBRANÍ, VRAŽD A SEBEVRAŽD

641. taktická brigáda, samostatná jednotka Velitelství výzvědné služby a bezpečnosti Spojených států (INSCOM), se
objevila ve Fázi 2 projektu. Malým zázrakem vojenské výkonnosti se 641 Tac BG zrodila z ničeho během pouhých čtyř
měsíců. Jejím jediným úkolem bylo zabezpečit vzrůstající množství Spouští Mark I nezávisle na jejich umístění.
Přístroje Mark I, které byly v první fázi rozmístěny uvnitř Washingtonu, se uplatnily v prostorách, které byly už
předtím jedny z nejbezpečnějších na kontinentě. Navíc jen dvě z těchto míst byla "žhavá", se Spouští v nepřetržitém
provozu. Každému z deseti přístrojů byl tajně a za zachování dosavadních bezpečnostních opatření přidělen pouze
jeden operační tým ze 115 Sig BT.
Plán však předpokládal, že se použití Spouště ještě podstatně rozšíří, a to znamenalo také větší riziko, že upoutá
pozornost lidí mimo projekt Mosazná přilba. Stepak dokonce přímo řekl prezidentovi, že po zahájení Fáze 2 už nebude
možné zaručit tajnost projektu a bude jen otázkou času, kdy se o existenci a podstatě Spouště doví někdo, kdo není
"na našem seznamu". A když se to stane, nevyhnutelně se také objeví někdo, kdo se pokusí získat funkční exemplář,
aby ho prostudoval, vyrobil jeho napodobeniny a použil je proti americké vládě, armádě nebo veřejnosti.
"Je to ideální teroristická zbraň proti ozbrojenému nepříteli," poukázal Stepak na očividnou skutečnost. "A upřímně
řečeno, jsme zdaleka nejlépe ozbrojeným nepřítelem široko daleko."
"Takže musíme mít jistotu, že každá z těch věcí bude hlídaná tak dobře, že se k ní žádný nepřítel ani nepřiblíží,"
odpověděl mu Breland.
Ale Breland se ke svému velkému překvapení dozvěděl, že to, co chce, je nemožné. "Nemáme dost mužů na to,
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abychom zabránili dostatečně odhodlanému nepříteli dosáhnout svého cíle," upozornil Stepak. "Ne pokud se
nerozhodnete všechny přístroje uložit v přísně střežených skladech balistických raket. O co se můžeme pokusit, je
zajistit, aby nepřátelům, kteří ji získají, nebyla Spoušť k užitku."
Tento rozhovor stál u zrodu 641. taktické brigády. Jejími prvními členy bylo 150 příslušníků baterie Zvláštních
armádních sil, kteří pocházeli ze tří rot veteránů z Fort Campbellu ve státě Kentucky. Připadl jim úkol vytvořit
výcvikový program pro sedmičlenné oddíly, kterým se zanedlouho začalo přezdívat S-týmy. Za dva týdny byl plán
hotov. Za dalších čtrnáct dní velitelé brigády, nyní pověření úkolem svůj vlastní plán uskutečnit, přijali ve Fort Sillu v
Kansasu první adepty výcviku.
Základní myšlenkou bylo umístit ke každému přístroji nepřetržitou stráž o dvou mužích - hlídky se střídaly po čtyřech
hodinách a každý z vojáků měl mezi nimi osmihodinovou přestávku. Vše nasvědčovalo tomu, že půjde o nudnou a
monotónní práci, o druh "stacionárního postu", jehož se mnozí příslušníci speciálních oddílů nejen obávali, ale který v
tajnosti považovali i za úkol pod svou úroveň. Být strašákem v poli nevyžadovalo žádný zvláštní výcvik. Pochůzkoví
"fízlové" z vojenské policie dokonce vzbuzovali o něco větší respekt.
Ale kdyby nastal během nudného hlídání jakýkoli incident, měly by S-týmy s největší pravděpodobností za úkol
bojovat zblízka netradičními zbraněmi proti nepříteli s početní převahou, což byla práce jen pro ty nejdrsnější a nejlépe
vycvičené vojáky se železnými nervy. Z tohoto důvodu pocházela první vlna rekrutů částečně z elitních jednotek pro
speciální úkoly ze všech čtyř složek armády - od Zelených baretů, Seals, Army Rangers a Recon Marines.
Kdyby ovšem nábor tímto způsobem pokračoval dál, pohltila by 641 Tac BG všechny členy těchto jednotek ještě
předtím, než by dosáhla svého plánovaného počtu 7000 oddílů. Proto první vlna o počtu dvě stě padesáti rekrutů
stejně tak jako ty, které měly následo-vat, pocházela i z běžných jednotek pěchoty a letectva.
Tříměsíční výcvikový program stavěl na tradičních schopnostech členů speciálních jednotek a dále je rozvíjel. Stejně
významnou součástí denní rutiny jako tělesný výcvik a trénink boje zblízka byl i boj proti nudě a cvičení mentální
bdělosti.
Na seznamu zbraní figurovala skládací rychlonabíjecí kuše a vzduchová karabina s krátkou hlavní, z níž se střílely šipky
nebo ampulky s plynem. Velitelství brigády zavedlo i intenzivní testy dalších netradičních zbraní včetně "lepidlové
pistole" založené na kyanosilikátech, která byla sice překvapivě účinná, ale nespolehlivá - často se ucpávala hlaveň.
Některé z "Balíčků" - to byl oficiální název Spouště v dokumentech a během výcviku - byly mobilní a všechny
potřebovaly ochranu při transportu z továrny. Proto velitelství výcviku zabralo dvacetimílový úsek zbrusu nové
automatizované mezistátní dálnice, která se stavěla západně od Nashvillu, a každý z rekrutů několikrát usedl za volant
jednoho z transportních a doprovodných vozů, aby se připravil na případné pokusy o únos a procvičil si řízení při
vysokých rychlostech. Při této "práci na silnici" došlo k nejvíce nehodám a neúspěchům ze všech fází výcviku.
Více než dvacet budov a ostatních zařízení ve Fort Sillu, od muničního bunkru po čtyřpatrovou kancelářskou budovu,
bylo prohlášeno za místa se Spouští v plném provozu a každé výcvikové jednotce byla přidělena stráž u jednoho z
nich. Nikdo vojákům neřekl o zabudovaných kamerách, které monitorovaly jejich počínání, a o skupině složené ze
služebně nejstarších členů brigády, která měla za úkol na ně provádět předstírané útoky. Pro tuto skupinu se rychle, ale
poněkud záhadně vžilo označení "španělská inkvizice".
Teprve na začátku třetího měsíce, poté co odešli téměř všichni, pro které byl výcvik příliš náročný, uviděli příslušníci
641 Tac BG na vlastní oči napodobeninu skutečné Spouště. Teprve tehdy jim velitelé objasnili i druhý aspekt
odpovědnosti S-týmu - zničit Spoušť, pokud ji nebudou schopni ochránit. Předvedli jim speciální nástroje z termitové
slitiny, jeden pro ovladače a jeden pro zářič, které byly vyvinuty speciálně pro tento účel, a naučili je s nimi zacházet.
Úplně nakonec trénovaly S-týmy s ručními spínači a jinými zařízeními, která jim měla umožnit bojovat tak dlouho, jak jen
to půjde, a zajistit, aby jim ani smrt nezabránila ve splnění jejich konečného úkolu. Když poslední den výcviku vojáci
dostávali nášivky s číslem praporu a jednotky své individuální úkoly, každý příslušník taktické brigády dobře rozuměl,
co všechno je v sázce a proč by na to, co se od nich žádá, rozhodně nestačil žádný strašák v poli.

Bez ohlášení a neočekávaný nahlédl Karl Brohier dveřmi do kanceláře Jeffreyho Hortona. Zástupce ředitele seděl
otočený k němu zády a hrbil se nad digitální tabulí velkou jako dvě třetiny jeho stolu.
Brohier si na tuto tabuli, jež byla paradoxně produktem Aleph Instruments, pobočky Goldsteinova impéria, nikdy
nezvykl. Mnohem raději používal osobní poznámkový blok a obrovské bílé tabule, které byly na jeho naléhání
nainstalovány do všech konferenčních místností Terabytu. Digitální tabule však měla dvě výhody, kterými přitahovala
mnohé mladší vědce - dalo se z ní nahrávat do počítače a sama se mazala.
Ale ani Horton nevypadal u tabule příliš spokojeně - a bylo na ní málo, co se dalo nahrát nebo smazat. Brohier si
odkašlal.
"Měl bys chvíli čas?"
Horton se podíval přes rameno, pak se napřímil a otočil. "Jistě."
"Fajn. Tak si sbal kufr."
"Promiň?"
"Potřebujeme jet do Washingtonu."
Vyhlídka na opuštění Annexu rozjasnila Hortonovu tvář. "Konečně se seznámím se Santa Clausem?"
"Ne, ale potkáš Velkého Morouse. Patentový právník společnosti zrovna obdržel první vyjádření znalce Úřadu pro
patenty a obchodní známky ohledně Spouště - zamítnuto."
"Na jakém základě?"
Brohier se zasmál. "Na stejném, jako se odmítají žádosti o patent na perpetua mobile a hnací síly bez reakce -
neodpovídá principu užitečnosti na základě funkčnosti. Nelze ani patentovat základní technologický princip z důvodu
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chybějící teorie."
"Nemyslí si, že to bude fungovat."
"Přesně tak. Chtějí, abychom jim ukázali provozuschopný model."
"Ale to přece nemůžeme - nebo snad ano?"
"Ne. Vyplníme žádost o opětovné zvážení a doplníme ji o některé informace. Ale nejdřív si oba promluvíme s
patentovým znalcem."
"Nejde to po síti?"
"Úřad pro patenty a obchodní známky nemá zabezpečení proti odposlechu, které by odpovídalo vojenským
standardům. Máš zimní kabát?"
"Schovaný někde v bedně. Proč?"
"Najdi ho. Na Mallu je dvacet čísel sněhu."
"Úžasné. Už se těším."
Brohier si na odchodu odkašlal. "Potkáme se ve tři na heliportu - a ten kabát si vezmi."
"Co dokumenty?"
"Ne. Už jsme jim jich poslali kopec. Problém je v tom, že nechápou, co čtou." Dveře se za ním pomalu zavíraly.
"Prosím tě, Karle," zavolal za ním Horton. "Můžeme už cestovat společně?"
Na Brohierově tváři se objevil smutný úsměv. "Jistě. Budeme mít samozřejmě doprovod, ale jeho jedinou starostí je,
aby nás nikdo neunesl. Zabít nás klidně můžou. Pro Mosaznou přilbu jsme již postradatelní. Dokonce poletíme přímo -
žádné špionážní triky, výměny lístků, odbočky do zoo. A můžeš si dát moje oříšky, už mi nedělají dobře."
Když skončil, Horton už stál na nohou. "Ať mi nikdo neříká, že nedovedeš naplánovat dovolenou, doktore. Uvidíme se
ve tři."

Patentový znalec Michael Wayne byl o rok mladší než Jeffrey Horton a už v tak mladém věku se nacházel na špici
interní hierar-chie Patentového úřadu.
Byl to nevelký muž s chomáčem rozcuchaných zrzavých vlasů a nekompromisními názory na "bulvární vědu" a
"podvodníky s tituly". Od začátku se se zvláštní zálibou pitval v žádostech "nedovzdělaných ješitů, kteří si buď myslí,
že jsme idioti my, anebo nevědí, že sami patří do blázince". Ačkoli byl oficiálně hlavním znalcem v oboru aplikované
fyziky, na vlastní žádost přijal funkci prvního recenzenta žádostí od lidí, jimž úřad neoficiálně přezdíval "exoti" a Wayne
"fanatici".
"Nemají ani potuchy o tom, co všechno nevědí," vykládal Wayne po každé sebemenší provokaci. "Ocitují vám Clarkův
první zákon, ale přitom nerozumí ani prvnímu zákonu termodynamiky. Někde si přečetli, že Edison propadl ve třetí třídě
a Einstein si nechával pomáhat s úkoly z matematiky, a myslí si proto, že svět netrpělivě čeká na jejich vynález -
samozřejmě s šekovou knížkou v ruce."
Se zvláštním pohrdáním hleděl Wayne na ty, kteří se odvážili použít ve formulářích nebo během rozhovoru slovo
"revoluční": "Dělají chyby, kterých by si všiml každý student druhého ročníku fyziky, a když jim je ukážete, křičí něco o
spiknutí - podplatily nás prý General Motors, Exxon nebo IBM ve snaze chránit své akcionáře. Ti fanatici si myslí, že
jsou takhle blízko k miliardám, ale přitom mají klasické odborářské předsudky proti velkým společnostem a proti práci,
která je potřeba k jejich vybudování."
Ačkoli jeho formální autorita byla omezená na pravomoce dozorce vlastní sekce, Waynovy názory ovlivnily celé
oddělení strojírenství a jeho sbírka perpetuí mobile na kredenci byla největší pozoruhodností třetího patra. Byl v tom
ovšem paradox, který si Wayne na rozdíl od těch, kteří v Patentovém úřadě pracovali už dlouho, neuvědomoval.
Důvodem, proč se tak rychle propracoval na špici hierarchie, byl částečně i fakt, že Marchmontova aféra vymetla
většinu hlavních patentových zástupců z jejich pracoven rovnou na ulici.
S odstupem bylo jednoduché pochopit, jak se situace kolem Marchmonta vyvíjela. Ani jedno ze jmen, která stála na
žádosti s názvem "Pokročilá energetická zařízení", neslibovalo přílišnou důvěru - ani jména jednotlivců, ani jméno
univerzity ve Wisconsinu-Whitewater, na které všichni studovali nebo učili. Předmět jejich žádosti byl ještě
podezřelejší - Úřad za poslední dvě desetiletí už odmítl více než tři sta zařízení na jadernou fúzi za nízkých teplot.
Žádost zaváněla studentským žertem, novinářskou kachnou uvařenou z piva a nestydaté drzosti.
Jediný problém byl v tom, že PEZ fungovala. Podle všech zásad měl Peter Marchmont za svou doktorskou práci v
chemickém inženýrství obdržet celosvětový patent na tlumený termohydroelek-trický generátor.
Ale místo něj ho získala Toyota na základě žádosti vyplněné sedm měsíců poté, co Marchmont poslal svou žádost do
Washingtonu. A když první elektrické sedany s dojezdem tisíc kilometrů a levnými, snadno vyměnitelnými palivovými
články opustily montážní linky v Kjótu a Tennessee, ve Washingtonu začaly padat hlavy.
Na "Černý pátek," v den čistky prezidenta Englera, byl sesazen ředitel, všech pět jeho zástupců a všech šestnáct
manažerů technických sekcí. Ale to byla jen předehra. Když Nejvyšší soud dal zelenou kauze Marchmont versus Úřad
pro patenty a obchodní známky, vyřešil úřad případ mimosoudně - a pak se s velkou vervou pustil do uklízení. Více než
dvě stě hlavních patentových znalců jednotlivých sekcí muselo opustit své posty kvůli odmítnutí žádosti o patent,
kterou vidělo jen pět z nich.
"Musíme zahájit válku proti zakořeněnému skepticismu lidí, kteří neschvalují nic, co není tak, jak se učili ve škole,"
vštěpoval novým zaměstnancům nový ředitel Patentového úřadu, absolvent obchodní školy a bývalý manažer firmy
Merck. "Špičková věda a technika přicházejí ze všeho nejdříve právě k našim dveřím. Musíme ji přivítat a naučit se s ní
mluvit jejím vlastním jazykem."
Wayne se vyhnul paradoxu své pozice tím, že si události vykládal jinak než většina jejich svědků. "Nestalo se to proto,
že znalci byli příliš skeptičtí," vysvětloval svým podřízeným. "Ani ne proto, že to byli zpátečníci plní předsudků. Stalo
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se to proto, že udělali chybu. Vstoupit ráno do této budovy je jako vstoupit do místnosti, jejíž podlaha je pokrytá
drahými černými perlami a jedovatými černými brouky. Váš úkol je zašlápnout brouky a sesbírat perly. A když jednoho
dne nebudete schopní poznat rozdíl, raději nedělejte nic. Znalci Marchmontovy žádosti zašlápli perlu - velkou a
nádhernou. Necítím k nim žádný soucit. Když budete říkat ,ne', nesmíte udělat chybu. Nic víc, nic méně."

"Takže, pánové - vy chcete podat opravnou žádost na registraci vašeho Generátoru pyrotechnického detonačního
pole?"
Cosi v tónu patentového znalce přimělo Hortona a Brohiera, aby si vyměnili pohledy. "Proto tu jsme, pane Wayne."
"Doktore Wayne."
"Omlouvám se," řekl Brohier a na znalcův pokyn se posadil. "Jak už jsem říkal, pane doktore, proto tu jsme - abychom
vás informovali o zvláštních okolnostech týkajících se naší žádosti a pokusili se dojít k vzájemné dohodě, která by
zajistila..."
Zatímco Brohier mluvil, Wayne zvedl ze stolu jeho vizitku a podíval se na ni s přimhouřenýma očima. "Zvláštní
okolnosti, ano - promiňte, ale v jakém postavení jste za mnou přesně přišel?"
Brohier zamrkal překvapením. "Jsem ředitelem Terabyte Laboratories."
"Ale nejste tu uveden jako vynálezce toho zařízení, je to tak? Nebo hodláte opravit i tento údaj?"
"Nemám důvod."
"Výborně. Doufám, že chápete, že uvedení vašeho jména žádosti nijak nepomůže - její nedostatky tím zůstanou
nedotčeny. Co se týče vašeho přání přidat vlastní posudek..." Wayne pokrčil rameny. "Je to poněkud mimořádné, ale
nemohu to jen tak přehlédnout. Pane Hortone, kde je váš patentový právník?"
Horton, uražený Waynovým nezdvořilým chováním k jeho učiteli a ohromený policejním stylem jeho otázek, se ve své
odpovědi poněkud zadrhl: "Já, ehm - patentový právník společnosti sídlí v Cincinnati. Domníval jsem se, že otázky,
ehm - otázky jsou technického a vědeckého rázu, ne právního. Právník nám napsal plnou moc..."
"Jak si přejete," řekl Wayne. "Beru jen na vědomí, že jste se zřekl práva na přítomnost vašeho právníka. Nyní, co se
týče vaší opravné žádosti - jak jste si zcela jistě přečetl v mém rozhodnutí, ke každé opravné žádosti vyžaduji předání
funkčního vzoru. Rovněž váš technický popis jsme posoudili jako neadekvátní. Jediná zbývající možnost je předložit
citace z článků ve vědeckých časopisech, které potvrzují platnost principů, na kterých vaše zařízení údajně funguje."
Arogantní nadřazenost ve Waynově hlase uváděla Hortona do stavu tiché zuřivosti.
"Obávám se, že vám nemůžeme předvést funkční vzor..."
"V tom případě byste mi mohl ušetřit čas a sobě peníze tím, že rovnou podepíšete prohlášení o stažení žádosti - co?"
"...bez povolení generálního štábu," pokračoval Horton. "Jeho propůjčení, byť jen na krátkou dobu, je naprosto
vyloučené."
"To je vládní projekt? O tom jste v žádosti nic nepsal. Pokud jste zaměstnancem federální vlády, nemáte možná ani
nárok na patent."
"Je to soukromý projekt soukromé výzkumné firmy," řekl Brohier. "V současné době je prohlášen za tajný a podléhá
přímým rozkazům prezidenta. Proto doktor Horton požádal o tajný patent."
"Nejsem si jistý, zda jde udělit vůbec nějaký patent. Naprosto to neodpovídá platným postupům."
"My se v nich ale nevyznáme," řekl Horton v domnění, že Waynova hráz arogance polevuje. "Určitě je tu nějaký
způsob, jak si navzájem pomoci."
Jeho pokus však narazil na ostré odmítnutí. "Nejsme charitativní organizace, doktore Hortone. Před udělením platného
patentu musím mít důkazy, že vynález, který mi předkládáte, je zároveň originální a použitelný. Jestliže říkáte, že mi ho
nemůžete ani předvést, ani vysvětlit, na jakém principu funguje..."
"Stačilo by vám potvrzení generála Thoma Vannigana z Pentagonu, předsedy Úřadu pro vojenskou technologii?"
zeptal se Horton.
"Tvrdíte mi, že vláda už obdržela funkční vzor tohoto vynálezu?"
"Ano."
"Funkční vzory?"
"Ano."
Na Waynově tváři se objevil utrápený výraz. "Tak mi řekněte, jakým způsobem fungují. Pokud bude vaše vysvětlení
uspokojivé, možná vám požadavek odevzdání funkčního vzoru odpustím."
Horton se přes všechno sebeovládání krátce zasmál. "Ještě bohužel nevíme, jak to funguje. Pouze že to funguje."
"To je nepřijatelné," zakroutil Wayne hlavou.
Brohier se opřel o opěradlo židle a zabručel: "Měls prostě říct, že je to také tajné."
"Doktore Brohiere, pokud je toto váš příspěvek k našemu setkání..."
"Doktore Wayne, co byste udělal s žádostí o patent na atomovou bombu v roce 1945? Nebo na radar v roce 1939?"
"Bez váhání bych je uznal," řekl patentový znalec okamžitě. "Ty objevy představovaly významný technologický
pokrok na solidním teoretickém základě. Vy na druhou stranu pouze taháte králíka z klobouku - a nechcete mi ukázat ani
králíka, ani ten klobouk. Mám svázané ruce. Váš patent prostě neobstojí. Vážně pochybuji, že by ho schválil byť jediný
z dalších států, které podepsaly Mezinárodní dohodu o patentech."
"Neplánuji žádat o patentovou ochranu v jiných zemích," řekl Horton.
"Ani poté, co by byl váš americký patent eventuálně zveřejněn?"
"Ne."
Wayne s naprosto zmateným výrazem založil ruce v bok. "Tak co je vlastně smyslem vaší žádosti? Pokud je ta
technologie utajovaná, z patentu stejně nebudete mít žádný zisk - jediným vaším zákazníkem je Pentagon. Je to otázka
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cti? Nebo honba za penězi - očekáváte nějakou odměnu od Terabytu?"
Dříve než odpověděl, pohlédl Horton na Brohiera. "Doktore Wayne, nedomnívám se, že by mé motivy byly ve
schvalovacím procesu relevantní."
"Ne - máte pravdu. Nejsou. Ale myslel jsem si, že mi budete chtít dodat motivaci, abych si přečetl schvalovací
proceduru se stejnou fantazií, jako jste vy napsal technický popis." Zakryl si ústa pravou rukou a zívl. "Máte s sebou
to potvrzení od generála Vannigana?"
Horton vytáhl zapečetěnou obálku a poslal ji na druhý konec stolu. "Je jen najedno přečtení," upozornil patentového
znalce.
Wayne s přikývnutím rozlomil pečeť a prostudoval si generálův dopis. Když s dalším povzdechem položil dopis na
stůl, začal se papír už rozpadat. Za necelou minutu z něj byl jen jemný bílý prášek, ze kterého už nešlo nic přečíst ani
zrekonstruovat.
"Omlouvám se za ten nepořádek," řekl Horton do nastalého ticha.
Wayne nad tím mávl rukou. "Toto jsou - zvláštní okolnosti, jak už jste tvrdil, doktore Brohiere," řekl pomalu.
"Utajovaná technologie - nedokonalý teoretický základ - patent, který nebude zveřejněn, dokud k tomu Pentagon
nevydá souhlas. Jediné, o co žádáte, je zaznamenat vaše prvenství pro případ, že bude patent jednou volně dostupný."
Chvíli nervózně bubnoval prsty do stolu, až rozvířil bílý prach. "Na základě, ehm, doplňkového materiálu, který jste mi
zde ukázali, mohu udělit provizorní - ehm, provizorní a podmíněný patent."
"S jakou podmínkou?"
"Dodáte mi technický popis ozřejmující teoretický princip, na kterém vaše zařízení funguje. Pokud to neuděláte do té
doby, kdy budou omezení zrušena a patent způsobilý ke zveřejnění, prohlásím ho za neplatný a vyškrtnu ho z
evidence." Wayne zvedl hlavu od stolu. "Pánové, to je všechno, co pro vás mohu udělat. Doporučuji vám - berte to."
Když to Horton poslouchal, zdálo se mu, že tíha očekávání na něj doléhá čím dál tím více. Ale Brohier vstal a podal
Waynovi ruku s povzbudivým úsměvem. "Výborně. Děkuji vám, doktore Wayne. To nám určitě stačí - bohatě stačí."

Brohier zakomponoval do programu jejich návratu značnou rezervu - která stačila, jak říkal hrdě Hortonovi, na časnou,
ale neuspěchanou večeři u Mamaranďs v Alexandrii.
Po sedmi měsících pro ně bylo každé jídlo mimo Annex pravým požitkem, včetně rychlého oběda v denverské letištní
restauraci. Ale jídlo u Mamaranďs by bylo vrcholným kulinářským zážitkem za jakýchkoli okolností. Jednalo se o
největší čtyřhvězdičkovou pamětihodnost hlavního města a washingtonské celebrity jí přísahaly věrnost už několik
desetiletí.
Horton odložil veškerou opatrnost stranou a objednal si jednu z vyhlášených "infarktových" specialit, dvojitý steak
obalený ve slanině. "Kdybych měl jistotu, že to bude zítra chutnat alespoň zpoloviny tak dobře jako dnes, objednal
bych si další s sebou," řekl Brohierovi.
"Kdybych měl jistotu, že mi to moje tělo zítra odpustí, objednal bych si to teď," pronesl Brohier a s lítostí se podíval na
lehký předkrm z ryb před sebou.
Stěny u Mamaranďs byly pokryty karikaturami slavných zákazníků s jejich vlastnoručními autogramy. Těch pár turistů,
kteří tu šťastnou náhodou našli volný stůl - to bylo možné jen před sedmou večer - bez výjimky velmi brzy propadlo
nepokrytému civění a chichotání. Pravidelní hosté si všímali pouze nových kreseb.
"Jsi tu někde i ty?" zeptal se Horton. Po třetí sklence cabernetu se bavil hádáním, kolik tváří na stěně je schopen
poznat bez toho, aby četl podpisy.
"Já?" rozesmál se Brohier. "Jeffrey, ve skutečném světě vydá laureát Nobelovy ceny za novinovou zprávu s
poločasem rozpadu dvanácti hodin. Nejsem slavný. V nejlepším případě jsem odpovědí B na otázku sto devadesát v
testu všeobecného kulturního přehledu."
Ale jako by chtěli popřít jeho slova, přerušili jejich rozhovor před koncem večeře více než šestkrát nově příchozí hosté,
kteří se zastavili u jejich stolu a oslovili Brohiera jménem.
Horton ani jednoho z nich nepoznal. Po nezbytných rituálech představování zjistil, že o žádném z těch hostů v životě
neslyšel. A když mu Brohier, poté co každý z nich zamířil k vlastnímu stolu, vysvětlil, o koho se jedná, Hortonův pocit,
že jeho život je naprosto odtržený od reálného světa, se jen posílil. Každý další pozdrav ho uvrhoval hlouběji do trpké
melancholie. Zmlkl a Brohier si jeho mlčení chybně vyložil jako únavu.
"Víš, říkal jsem si, že není nutné, abychom se vrátili ještě dnes," navrhl ohleduplně. "Můžeme si objednat dva pokoje v
Northwindu a odletět až ráno. Jenom nám prospěje, když se necháme chvíli rozmazlovat - Jakuzzi, masáž, navoněné
ručníky, velká postel a tak dále." Zasmál se sám pro sebe. "Až se vrátíme, tak bych měl někoho najmout, ať dá každému
na polštář malou tabulku čokolády."
Horton silně zapochyboval, že mu noc v luxusním hotelu dodá více optimismu, co se týče návratu do Annexu.
"Souhlasím - tedy s Northwindem, ne s tou čokoládou."
Brohier si otřel ústa ubrouskem a vylovil z vnitřní kapsy saka komset. "Zkusím, co by se dalo zařídit."
Ale s Hortonovou melancholií nic nepohnulo - ani nádherný pohled na barevně osvětlené panorama washingtonských
památníků z okna hotelu, ani kouřící horká voda ze sprchy, ani požitek z krevetového koktejlu pro dva, který přinesla o
půlnoci pokojová služba, ani přepych dlouhého bílého hotelového županu, dokonce ani pět set kanálů hudby, divadla
a filmu, promítaných na hologramové zdi.
Když ani po vytrvalém plavání v hotelovém bazénu nepocítil Horton nutkání ulehnout, uvědomil si, že prodlužuje den
pouze proto, aby oddálil ráno. Ve stejném okamžiku věděl, co se musí změnit. To byl důvod, proč se pět minut před
jednou hodinou ranní objevil na chodbě oblečený v županu a klepal na dveře Brohierova pokoje.
"Bude to trvat jen chviličku," sliboval, když Brohier konečně otevřel a promnul si ospalé oči.
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Rozmrzele zamručel a ustoupil, aby Horton mohl vejít. "Člověk by si říkal, že už dvě hodiny spíš. Alespoň já jsem spal.
Nemohl jsi s tím počkat do rána?"
"Opravdu to potřebuji vyřešit hned teď, Karle - pokud to neudělám, nevím, jestli tu vůbec do rána vydržím. Mám
strach, že nebudu ani schopen s tebou nastoupit do toho letadla."
Zatímco Horton mluvil, dveře se za ním zavřely a místnost osvětlovala svým bledým přísvitem jen ztlumená stolní
lampa. "Tak dobře," řekl starší muž již klidnějším hlasem. "Co potřebuješ?"
"Změnu. Už mě nebaví pořád narážet hlavou do zdi. Nevím, jakou to má příčinu, a už nemám zájem to zjišťovat.
Skutečnost je taková, že mě ten problém naprosto vyvádí z míry. Nemyslí mi to tak, jak by mělo. Ne, je to ještě horší -
začínám celou záležitost nenávidět."
"Chceš s tím skončit?"
Horton ucítil silné pokušení, ale podařilo se mu ho zaplašit. "Ne, jenom ti chci nabídnout, že si vyměníme úlohy."
Brohier se zasmál hlubokým, hořkým smíchem. "Proč si myslíš, že bych měl větší úspěch? Ani netušíš, o kolik
obtížnější je pro mě teď plně se soustředit na problém, než když jsem byl stejně starý jako ty. Zkušenost fyzikovi příliš
nepomůže, Jeffrey, kromě toho, že je částečnou protiváhou opotřebování mozku."
"Myslíš si, že ti uvěřím, že o to nemáš zájem, že o tom od začátku nepřemýšlíš?" opáčil Horton. "Můžeš s klidným
svědomím přestat respektovat hranice našich oblastí výzkumu. Zrovna jsem je zrušil. Dal jsi mi dost velkou šanci,
abych tu teorii dal dohromady sám. Dobrá, nezvládnu to. Žádám tě o pomoc - přesně jak jsi mi to říkal. Už jsem to měl
udělat před několika měsíci."
"Domníváš se, že bych mlčel, kdyby mě napadlo něco, co by za to stálo? Opravdu, Jeffrey, máš o mně příliš vysoké
mínění a sebe soudíš moc přísně."
"Nemám ten dojem. I kdybys to nedovedl vyřešit sám, máš možnost shromáždit lidi, kteří to dovedou. Znáš v oboru
téměř kaž-dého a oni znají tebe. Nikdo neodmítne tvou nabídku, každý respek-tuje tvou sebedůvěru, věří tvému
slovu..."
"Jsou výjimky," reagoval Brohier s trpkým úsměvem. "Víc než jen pár výjimek."
"Není jich tolik, jako je těch, kteří by s nadšením udělali to, co jsem udělal já. Těch, kteří budou skákat radostí, když
dostanou sebemenší šanci s tebou pracovat. Vím, že jsi ode mě očekával víc..."
Brohier vzdychl. "To, že jsi schopný říct takovou věc, vyhrává tvůj případ za tebe - potřebuješ změnu prostředí.
Přílišná snaha ti může podrazit nohy v téměř jakékoli záležitosti. Dobře tedy - přijímám tvůj návrh."
,,Díky." Nával úlevy byl silnější, než Horton očekával.
"Ne kvůli tomu, že bych očekával, že se problém zalekne mého nadřazeného mozku," dodal Brohier rychle a poklepal
Hortonovi na rameno, "ale protože mě ta otázka opravdu zajímá a protože jsi můj přítel. A měl jsi pravdu i v další věci.
Dělí nás od sebe dvě generace, a proto je pro mě snadnější oslovit své vrstevníky a mladší fyziky, než kdybys to dělal
ty. Takže se do toho pustím a uvidíme."
Pokrčil rameny. "Je dost možné, že ještě nepřišel ten pravý čas."

Poradní schůze, při nichž byla načrtnuta největší část Plánu rozmístění, byly jedny z nejživějších a nejzajímavějších
setkání vý-boru pro Mosaznou přilbu. Ale když došlo na přidělování priorit více než čtrnácti tisícům návrhů,
všeobecná shoda se prokázala jako ne-možná už po stanovení prvních čtyř set míst. Nakonec většinu priorit přidělil
generál Stepak po konzultacích s prezidentem a nejvyššími armádními veliteli.
Za doprovodu S-týmů a operačních jednotek putovala část Spouští k letectvu, kde byly přístroje nainstalovány do
bezpilotních výzvědných letadel Global Hawk, létajících radarových stanic E-8D Joint STARS a cisternových letadel
KC-10B. Všechno to byly neozbrojené letouny, nepostradatelné v konceptu války dvacátého prvního století.
Námořnictvo plánovalo proměnit čtyři útočné ponorky třídy Sturgeon na "stíhačky torpéd", určené pro ochranu flotil
letadlových lodí a pohrávalo si s myšlenkou vrátit se k použití křídlových člunů Pegasus jako plavidel na ochranu proti
hladinovým řízeným střelám.
Pozemní vojsko požadovalo dva obrněné vozy M113A3 vybavené Spouští pro každou obrněnou eskadru jako zařízení
na čištění minových polí. Námořní pěchota zvažovala, jestli je systém vhodný pro obojživelný útok, kde měl sloužit
jako prostředek pro vytvoření bezpečné cesty přes opevněné a zaminované pláže. Měla v plánu vytvořit zkušební
vyloďovací plošiny za pomoci letadel Osprey, vrtulníků Super Cobra a přistávacích vznásedel LCAC.
Už dlouhá léta investovaly různé úřady policie a výzvědné služby tisíce hodin lidské práce, aby vytvořily vyčerpávající
seznamy možných cílů teroristických útoků a napadení nepřátelskými silami. Seznamy obsahovaly posudky možných
škod a dopadů na národní bezpečnost a bylo otázkou několika dní sestavit z nich tajný katalog životně důležitých
státních objektů od komunikační a dopravní infrastruktury po klíčová výzkumná centra a archivy. Své vlastní seznamy
dodaly výboru pro Mosaznou přilbu i FBI a Pentagon a z nich Stepak vybral civilní a vojenské objekty téměř v každém
státě.
Americký vesmírný průmysl figuroval na předních místech seznamu, ať šlo o raketodromy na Roridě, v Kalifornii a v
jižním Texasu, nebo o teleskopy v devíti dalších státech. Avšak Stepak chtěl jít ještě dál - až na oběžnou dráhu. Naléhal
na ředitele NASA, aby vybavil svých šest družic Spouštěmi a přikázal provozovatelům komerčních satelitů, aby udělali
totéž. Jen za poslední dva roky došlo k jednomu prokázanému a třem dosud vyšetřovaným případům sestřelení letadel
při přistání nebo startu střelami typu Stinger odpalovanými z ramene.
Ale ředitel NASA s tím nesouhlasil. Ani jeden z těch incidentů se neodebral na území Spojených států a ve chvíli, kdy
na rozšířené Mezinárodní vesmírné stanici žilo už osmnáct lidí, bylo třeba pečlivě zvážit každý kilogram váhy navíc.
Stepak zprostředkoval schůzku mezi ředitelem NASA a prezidentem Brelandem, která měla tento spor vyřešit.
Ministr zahraničí žádné výhrady neměl. Každá americká ambasáda od Dhaky po Gaborone měla dostat dvě Spouště
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společně se speciální posilou k již existujícím jednotkám stráže námořní pěchoty. Většina z přístrojů měla sloužit jen
jako pojistka proti nepředvídatelným zvratům politiky třetího světa - po většinu času tedy neměly být aktivní. Jen šest
z nich mělo být v nepřetržitém provozu již od začátku, jako ochrana před násilnými činy teroristů.
Ani Breland, ani Stepak nejevili příliš nadšení z toho, že by měli předat jakýkoli počet přístrojů pod kontrolu některé z
policejních organizací, i kdyby to byla FBI. Ale na šesti místech země byly připraveny speciální sklady, kterým Richard
Nolby trefně přezdíval "půjčovny". Každý z nich byl základnou až dvanácti mobilních S-týmů, které byly k dispozici
lokální, státní a federální policii pro zvláštní akce a vyšetřování.
Prezident si oblíbil nápad použít Spoušť jako "filtr", sloužící k eliminaci zakázané přepravy zbraní. "Existují místa, o
kterých už lidé vědí, že tam nesmějí vzít zbraň, místa, kde jsou detektory kovů a lidé mohou očekávat osobní
prohlídku," řekl Stepakovi. "Nemusíme jim dávat další varování, aby věděli, že se mají chovat podle pravidel. Učiníme
konec střelbě na silnicích. Učiníme konec bombám v poštovních zásilkách. Už nebudou žádné atentáty na soudní
budovy a bitvy na školních hřištích."
Nolby se ho snažil přesvědčit, že skutečný počet těchto incidentů je příliš malý, počet potřebných přístrojů příliš
vysoký a použití Spouští hned z první tisícovky vyrobených přístrojů by bylo značně neekonomické. Ale Breland byl
neoblomný.
"Počet incidentů je sice malý, ale jejich dopad je nedozírný," řekl. "Každá taková vražda se stane hlavní zprávou dne.
Každý tako-vý útok si lidé dlouho uchovají v paměti. Děti, které po sobě střílejí po hodině matematiky, dopisové
bomby doručené váženým profeso-rům, letadla plná francouzských studentů vybuchující ve vzduchu - to jsou
události, které říkají lidem, že se život zbláznil, že se jejich svět obrátil vzhůru nohama. Takové chvíle v nich vzbuzují
strach."
Když to Nolby poslouchal, vzpomněl si, že Breland vyrůstal ve Williamsportu, jen několik mil od Montoursville,
vesnice, která byla tvrdě zasažena tragédií letu 800. Nechtělo se mu opakovat svůj kontroverzní argument a bál se, že
se dotkne Brelandových vzpomínek, takže raději souhlasil. Velké množství Spouští s limitovaným výkonem spolu s
kevlarovými detonačními bednami tedy putovalo do systémů kontroly zavazadel na čtyřiačtyřiceti letištích a do
hlavních třídicích systémů Centrální pošty.
Ale Stepak nakonec přesvědčil Brelanda, že školy budou muset počkat, dokud nebude možné instalovat Spouště
veřejně. Přítomnost vojáků by nebylo možné jednoduše vysvětlit a navíc Stepak upozornil na další skutečnost: "Ač se
to zdá absurdní, zraněné děti považuje veřejnost skoro vždy za nevinné oběti. A pokud děti se zbraněmi budou kladní
hrdinové, my budeme padouši, a to není zrovna ten nejlepší způsob, jak představit Spoušť veřejnosti."

Senátor Grover Wilman sledoval vývoj situace prostřednictvím pravidelných schůzek s prezidentem, které se konaly
jednou za mě-síc. Dvakrát do měsíce dostával navíc zprávy od výboru Mosazné přilby - ty se pak stávaly základem
jeho vlastních tajných hlášení Výboru pro bezpečnost složenému ze zástupců obou komor Kongre-su. Jak ubíhal čas,
Wilmanova nespokojenost rostla a prezidentovo ujišťování pomáhalo čím dál tím méně. Wilman měl vlastní seznam a
vlastní priority, a když ubíhal měsíc za měsícem, aniž by se objevily v oficiálních plánech, začal se obávat, zda se tam
vůbec někdy obje-ví. V době, kdy se blížila červencová schůzka, Wilman ztratil veške-rou důvěru ve sliby, k nimž se
Breland zavázal při onom památném prvním setkání.
Do konce měsíce měl z vrat továrny v Jižní Dakotě vyjet pětistý Mark I a být předán do rukou 641. taktické brigády.
Když nad tím Wilman přemýšlel, rozhodl se, že trpělivý a chápavý byl už dostatečně dlouho.
"Pane prezidente, považujete mě snad za idiota?" začal Wilman, když společně usedli na křesla v Oválné pracovně.
"Promiňte, senátore...?"
"Myslím, že jste mě slyšel dost dobře. Snažíte se se mnou tímhle způsobem vypořádat? Jsou tyto schůzky
prostředkem, jak mě neutralizovat, když už jste nepřijal doporučení nechat mě rovnou zabít?"
"Nikdo takový návrh neučinil, pane senátore," řekl Breland a zamračil se. "Alespoň ne tak, abych ho zaslechl."
"Žádné diskuse o tom, že mi nelze důvěřovat, že nezůstanu zticha a nikdy nebudu hrát podle vašich pravidel? Žádná
důvěrná sdělení o tom, že mi více záleží na RPŠ než na Kongresu, že jsem internacionalistický obránce míru převlečený
za národního hrdinu? Pokud ne, tak by tu měla být - je to všechno pravda. Byl jsem až příliš hodný, pane prezidente.
Víc, než jsem si myslel, že budu vůbec schopný. Sedět na něčem tak velkém celých osm měsíců - inu, pane, mohu říct,
že si připadám jako v pokročilém stadiu těhotenství."
"To je hrozba? Váš limit je tedy devět měsíců?"
"To závisí spíš na vaší odpovědi na mou otázku, pane."
"Senátore Wilmane, jsem vám vděčný za vaši trpělivost..."
"To jsem si jistý," řekl Wilman. "Ale budu za ni odměněn, nebo je celá ta záležitost kolem Mosazné přilby jen
kolosálním žertem na účet lidí, na kterých mi záleží?"
"Obávám se, že vám nerozumím..."
"Řeknu to tedy prostě. Hodláte vůbec někdy použít Spoušť na něco konstruktivního?"
Breland se zamračil. "Dostáváte všechny seznamy provedených instalací, takže se mohu jen domnívat, že tím slovem
oba míníme různé věci."
"Rád vám vysvětlím, co tím míním. Aktivitu místo pasivity. Prevenci místo reakce. Přesně zaměřené, účinné a riskantní
zásahy, které přímo ovlivní životy lidí a budou jejich životy zachraňovat. Myslel jsem si, že máte dostatečnou
předvídavost k tomu, abyste pochopil obrovské možnosti Spouště. Stále čekám na potvrzení, že jsem měl pravdu.
Kladivo a kovadlina jsou před vámi - hodláte je někdy vůbec použít?"
Do Brelandova výrazu se vloudil záblesk rozmrzelosti. "Máme venku více než čtyři sta přístrojů Mark I. Neschováváme
je někde ve skladu."
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"Klidně byste mohli - výsledek by byl stejný," řekl Wilman. "Povedl se vám leda tak zázračný průlom v oboru
pojišťovnictví. Sakra, chráníme kov a beton v hodnotě mnoha miliard dolarů, hlídáme sbírky zamilovaných hraček a
suvenýrů - ale úplně zapomínáme na lidi. Bože, vždyť většina těch Spouští není ani zapnutá. Pokud je jich v této chvíli
sto aktivních, klidně se svléknu do naha a půjdu dělat kotrmelce do parku."
"Každé místo má své vlastní potřeby, pane senátore. Nechápu příliš, co ode mě očekáváte."
"Zkuste se zamyslet nad skutečností, že tu máme osmnáct tisíc čtyři sta devatenáct mrtvých."
"Odkud jste vzal to číslo?"
"Ze statistiky Centra pro zdraví v CDC, včera odpoledne," řekl Wilman. "Tolik lidí se pokusilo zastavit kulky vlastními
těly ode dne, kdy jsem vás navštívil s doktorem Brohierem. Tolik vražd, sebevražd a smrtelných nehod jste toleroval.
To je cena za nesmělost, tajnůstkářství a pasivitu. A to je, prosím, jen statistika Spojených států, které za celou tu dobu
s nikým ani oficiálně nevedly válku. Asi není nutné vám říkat, kolik Evropanů, Afričanů a Asijců šláplo na minu nebo
náhodou stálo v cestě pohraničním šarvátkám a občanským nepokojům. Myslím, že našich dvacet tisíc je ještě dost
malá cena."
Breland se zatvářil rozzlobeně. Vadilo mu, že si ho Wilman dovoluje takto poučovat. "Teď mluvíte jako fanatik, pane
senátore - upřímně řečeno, měl jsem o vás lepší mínění. Nemůžete čekat, že zabráníme všemu zabíjení."
"Teď máme možnost to všem vrahům podstatně ztížit. Ale musíme chtít. Pokusit se o to."
"Pokoušíme se..."
"Houby se pokoušíme, pane prezidente. Houby. Jenom zarýváme paty do země, abychom se nemuseli pohnout z místa.
Jediné, o co se pokoušíme, je udržet si svou převahu co nejdéle, jak jen to bude možné. K smrti se bojíme, že Mao měl
pravdu, že veškerá politická moc vychází z hlavně pušky - a že můžeme ztratit tu naši."
Breland si mlčky přetřel ústa hřbetem ruky. V tichu, které chvíli panovalo, si Wilman přisedl blíže k němu.
"Je to ta nejpřirozenější věc na světě, pane prezidente, chtít chránit své vlastní lidi," řekl senátor, který teď seděl
vzpřímeně na kraji gauče. "Jen to prostě nestačí pro toto století a pro tento úřad. Je nutné, aby nám stejně záleželo na
zabitém černém mladíkovi z Atlan-ty, jako nám záleží na mrtvém bílém dítěti z Beverly Hills. Výbuch v londýnském
obchodním domě pro nás musí být stejně důležitý jako autobus vyhozený do povětří v New Yorku. Na minometech,
které střílejí přes řeku Kongo do Kinshasy, nám musí záležet stejně, jako kdyby střílely přes Mississippi na Kansas
City. Jak velký je váš kmen, pane prezidente? Kdo má největší výhodu z toho, že k němu patří? Jen vojáci a politici?"
"Ne-ne, samozřejmě že ne..."
"Tak proč chráníme naše bohatství a moc, když máme možnost ochraňovat obyčejné lidi?"
Breland chvíli zíral a mrkal. "Varoval jste mě, že mi budete připalovat křídla," řekl a potřásl hlavou. "Grovere, náš spor v
této věci není zdaleka tak velký, jak se vám může zdát. Naše morální zá-sady k sobě mají dost blízko. Lidé jsou
důležitější než věci. Životy jsou více než ideologie. A věřím, že lidstvo je jedna rodina - i když poněkud rozvrácená."
"Říkáte tohle a devět desetin vyrobených Spouští jste poslal na adresy, které začínají slovem ,pevnost', anebo končí
slovem ,základna'."
"Protože vojáci jsou v současné chvíli na použití zařízení nejlépe připraveni. Civilní obyvatelstvo ještě není. Máme
před sebou obrovskou práci s veřejnou osvětou."
"To je vaše omluva za to, že vám to jde příliš pomalu?" 
"Příliš pomalu? O čem to mluvíte? Instalujeme je tak rychle, jak je Goldsteinovi lidé stačí vyrábět."
"Tak proč jste neobjednali další tisícovku, nebo rovnou dvě? Proč netlačíte na Goldsteina, aby co nejrychleji zvyšoval
kapacitu? Proč jsme sakra tak zatraceně ustrašení?" 
"Ustrašení?"
"Ustrašení," řekl Wilman důrazně. "Děláme jen dětské krůčky a provádíme polovičatá opatření. Podívejte se, ten váš
nápad filtrovat přepravu zbraní - to je přesně ten druh věcí, které bychom měli dělat. Ale mohl jste jít ještě mnohem
dál."
Breland obrátil dlaně vzhůru. "Řekněte mi, na co jsem zapomněl."
"Například na všechny nabité zbraně v palubních skříňkách a pod sedadly aut. Kongres schválil Merck-Martinsonův
zákon už před deseti lety. Stále se však střílí kvůli zprohýbaným blatníkům na parkovišti a lidé umírají proto, že se křivě
podívali na řidiče ve vedlejším pruhu. Proč tomu Merck-Martinsonův zákon nezabránil?"
"Myslím, že kvůli čemusi, co se nazývá ,dostatečný důvod k zásahu do osobní svobody'," řekl Breland s pokusem o
smutný úsměv.
"Je to proto, že Merck-Martinsonův zákon neumožňuje policii objevit zbraně ještě předtím, než se stane neštěstí. Ale
Spoušť by jim to umožnila. S její pomocí bychom dali smysl zákonu, který je už příliš dlouho bezzubý. Může udělat pro
regulaci zbraní to, co udělal radar a automatizovaná dálnice pro bezpečnost dopravy."
"Co tedy přesně navrhujete?"
"Nic víc než to, co jste nařídil udělat na poštách a letištích. Každý, kdo jezdí autem, někdy přejede most, projede
podjezdem nebo tunelem, zastaví se u budky, kde se vybírá mýtné. Když umístíte dostatečné množství Spouští na
klíčová místa, máte šanci dostat všechny zbraně mimo silnice."
"Spoušť by zničila jen zbraně, které jsou nabité. A přitom by způsobila pár prvotřídních dopravních nehod."
Wilman pokrčil rameny. "Všichni slyšeli o Merck-Martinsonově zákonu. Převážet nabité zbraně v jedoucím vozidle je
zakázáno."
"Domníváte se tedy, že můžeme jen tak bez upozornění zlikvidovat munici všem - i když dodržují zákon, i když jsou
náboje bezpečně schované ve schránce, na kterou řidič nedosáhne, i když tím způsobíme požár, který zničí auto i s
celou rodinou...?"
"Označte aktivní zóny. Umístěte tam světelné tabule, takové, jaké jsou před váhami na kamiony. Velké červené značky
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každých sto metrů kilometr před zónou. Široké červené pruhy přes celou sil-nici. Ať vědí, co mohou čekat. Umožněte
jim odložit náboje na bez-pečné místo před okrajem zóny - nechceme, aby se někdo zranil. To je..."
"To nemůžeme udělat, Grovere. A vy to dobře víte."
"Proč? A neříkejte mi, že kvůli Druhému dodatku. Zeptejte se nejdříve své ministryně spravedlnosti na případ Miller
versus Spojené státy."
"Nemůžeme to udělat, protože nejsme připraveni na CNN," řekl Breland. "Pentagon je důrazně proti jakémukoli
zveřejnění, dokud armáda nebude mít k dispozici účinné protiopatření a náhražku střelného prachu."
"A kdy se tak rozhodli?"
"Nerozhodli se tak. Rozhodl jsem to já."
Wilman se opět pohodlně usadil, položil ruku na opěradlo pohovky a v jeho tváři se objevil uvolněný, zamyšlený
výraz. "Opravdu jste chtěl to rozhodnutí učinit, pane prezidente?"
V Brelandových očích se objevilo překvapení. Bez odpovědi vstal, přešel ke stolu na druhém konci pracovny a sebral z
misky mentolový bonbon. "Nemyslím, že je nějak zvlášť těžké uhodnout odpověď."
Wilman přikývl. "Pane prezidente, dlužím vám omluvu. Když jsem naznačoval, že mě chcete odklidit na vedlejší kolej,
tak jsem se zmýlil. Teď už je mi jasné, že jste to vy, s nímž manipulují. To není výčitka - v tom jsou machři."
Ozvalo se slyšitelné křupnutí, jak Breland rozkousl bonbon. "Věděl jsem, že se o to pokusí," řekl. "Byl jsem si vědom
toho, že to není slavnostní projev - že kdybych říkal příliš věcí najednou, přestali by mě sledovat. Ale myslel jsem, že
mám navrch, Grovere." Vzdychl a rozžvýkal zbytek bonbonu. "Asi mě zpracovali víc, než jsem očekával."
"Byla to dobrá řeč. Získal jste jejich pozornost. Program instalací je toho důkazem - nese na sobě jejich pečeť. Nemohli
se Spouště zbavit, tak ji alespoň dostali pod svou kontrolu. A říkají vám perfektně odůvodněné argumenty, že kdyby
postupovali jakýmkoli jiným způsobem, rozpoutalo by se peklo." Wilman se neznatelně usmál. "Argumenty posílené
skutečností, že jsou naprosto pravdivé. Rozpoutá se peklo - já se toho nemohu dočkat. Oni se toho děsí. Vy..."
Nechal to slovo viset ve vzduchu jako otázku. Breland se opřel o hranu stolu. "Máte nějaký nápad? Něco, co můžeme
udělat hned, abyste poznal, že mám srdce na pravém místě."
"Napadne mě toho spousta každý den, stačí číst noviny," řekl Wilman. "Teď se zrovna nejvíc zabývám Denisem
Sassou Nguessou. Bylo by dobré mu zavolat, že má dvanáct hodin, aby vyklidil všechny tábory Kobry, a pak poslat
do Konga jedno F-117 se Spouští. Podařilo se už vlastně letectvu instalovat Spoušť do nákladního prostoru?" 
"Stále se na tom pracuje."
Wilman vypadal zklamaně. "Na tom stejně nezáleží. Pravděpodobně by stejně tábory naplnil rukojmími z řad opozice,
kdyby našel nějaká, která Kobry už dávno nezavraždily. Samozřejmě, mohli bychom se obejít bez dvanáctihodinového
varování..."
"Další nápad," řekl Breland rozhodně.
"Dobře - když tvrdíte, že na zveřejnění ještě není čas, tak co kdybychom alespoň rozšířili pár dezinformací?"
"Pokračujte."
"Okolo Mosazné přilby se pohybuje už příliš mnoho lidí na to, aby se projekt udržel ještě dlouho v tajnosti.
Nedostávám hlášení od výzvědné služby, ale řekl bych, že každá vláda, která se jen trochu stará, už o Mosazné přilbě
něco ví, a někteří už pronikli tak daleko, že si myslí, že znají účel projektu. Podle nich je to pokračování programu
Short-stop na čištění minových polí." Odmlčel se a pohlédl na Brelanda, jako by hledal potvrzení svých slov. "Vždycky
jste uměl ve hře blufovat."
"Jen pokračujte ve své úvaze - předpokládejme prozatím, že máte pravdu."
"Věc, která se sama nabízí, je podpořit tento domnělý účel malou demonstrací," řekl Wilman. "Požádejte lidi z
INSCOMU, ať vám udělají nějakou atrapu, kterou můžeme zavěsit pod Black Hawk - hodně naleštěného kovu, spoustu
antén a blikajících světel, klidně i magnetické pole a rádiové vlny, aby to přesvědčilo i Číňany."
"A skutečná Spoušť bude schovaná ve vrtulníku?"
"Přesně tak. Vrtulník Black Hawk, model L, by měl bez potíží unést oba přístroje. Svoláte tiskovou konferenci, oznámíte
svou iniciativu proti minám, řeknete novinářům, že jste vytvořil speciální jednotku armády na čištění minových polí pro
humanitární účely, a vypustíte helikoptéry. Bude to skvělá mediální show, dostane se do hlavních zpráv na celém
světě. A Pentagon získá k dobru dalších několik měsíců utajení. Z malého kousku pravdy se dá vyrobit kolosální lež."
Breland sevřel rty. "Generál Madison a generální štáb budou protestovat, i když se prozradí tak málo."
"Ať jdou do prdele," zaskočil Wilman Brelanda svou hrubostí. "Zeptejte se jich, kdy naposled navštívili protetickou
kliniku v Bosně nebo se zúčastnili vesnického pohřbu v Afghánistánu. Zeptejte se Madisona, jestli všechno to
utajování stojí za jeho pravou nohu nebo za život jeho vnučky Macey. Na celém světě čeká v zemi sto padesát milionů
min, které mají na svědomí tisíce mrtvých a zraněných za týden. A obě čísla za posledních dvacet let stále stoupají. Teď
proti tomu můžete něco udělat, pane prezidente. Prosím vás - udělejte s tím něco."
Breland se narovnal a káravě ukázal na Wilmana prstem.
"Tenhle výsledek jste zamýšlel, už když jste sem vstoupil, že?"
"Ano, pane," přiznal Wilman vesele.
"Takže teď se mě snažíte zpracovat vy."
"Ne, pane. Jen se vás snažím zahanbit."
Breland si povzdechl. "Dobrá práce. Předpokládám, že jste věděl, že se mi narodila praneteř."
"Je možné, že jsem o tom něco zaslechl."
Breland přecházel s trpkým úsměvem kolem stolu. "Víte, Grovere, jaké bylo mé největší překvapení, když jsem nastoupil
do úřadu? To, jak je obtížné udělat tu správnou věc, dokonce i když má člověk nejlepší úmysly. Jak těžké je udělat
cokoliv. Je to skoro, jako kdyby se sem s každým otevřením těchto dveří nahrnulo trochu bah-na ze dna Potomaku. Ani
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se nenadějete a už v něm vězíte po pás. Sotva se můžete pohnout."
Naklonil se dopředu a dotkl se tlačítka telefonu. "Paní Tallmanová, mohla byste zavolat generála Stepaka, ať za mnou
co nejdříve přijde?"
"Chcete, abych tu počkal?" zeptal se Wilman, poté co byla schůzka sjednána.
Breland zakroutil hlavou.
Wilman vstal. "Hodně štěstí, pane prezidente."
Ještě to odpoledne poslechl Wilman vnitřní hlas a poslal do Bílého domu dárek - lopatu s dlouhou násadou a
pochromovanou rukojetí, která byla původně vyrobena pro ceremoniální účely. Na její spodek nechal vyrýt
prezidentskou pečeť.
Ale netušil, jak hluboko Brelanda podcenil a jaký dojem na něj učinil při jejich rozhovoru. Při senátorové další návštěvě
v Bílém domě visela lopata na zdi nalevo od Brelandova stolu. Vedle ní prezident zavěsil černožlutou tabulku
podobného tvaru jako výstražné značky v továrně. Stálo na ní: "Použij jen v případě nouze."
Na Wilmanově tváři se objevil výraz příjemného překvapení, který nezmizel ani poté, co mu Breland předložil nové
hlášení o aktivitách Mosazné přilby z poloviny měsíce.
"Položka číslo 2." Chvíli počkal, než ji Wilman pohledem vyhledal. "Máte nějakou oblíbenou zemi?"
Název Položky 2 byl "Iniciativa Mosazné přilby k čištění minových polí". Wilman vzhlédl a vděčně se na Brelanda
podíval. "To nemám, pane prezidente," řekl se živým zájmem. "Ale vždycky jsem se chtěl podívat do Kambodže."
Breland přikývl. "Takže Kambodža. A je to doufám v pořádku, když s vámi při plánování cesty budu počítat?"
"Nikdy bych si to nenechal ujít."
"Neměl byste," řekl Breland. "Chci přiznat veřejně, jakou na tom máte zásluhu, a rád bych viděl, jak se budete
červenat."

 
Kapitola patnáctá 
KLAMÁNÍ
NAGASAKI
Seizmické otřesy podle ředitele Mezinárodního úřadu pro jaderné monitorování "dokazuji mimo jakoukoli pochybnost",
že Čína provedla podzemní jaderný výbuch, kterým porušila Všeobecný zákaz nukleárních testů. "Průvodní jevy
výbuchu bomby jsou nepřehlédnutelné. Jedná se o nový model s větší ničivostí, než jsme dosud měli možnost vidět,"
řekl dr. Ray Mílius. "Předpokládám, že jde o hlavici pro DF-10." Čínská agentura pro výzkum vesmíru zkušebně odpálila
tuto raketu s dlouhým doletem už minulý měsíc. Oficiální místa v Pekingu trvají na tom, že otřesy půdy poblíž oblasti
Lop Nor, kde se již v minulosti prováděly jaderné zkoušky, byly způsobeny spíše zemětřesením než explozí a že Dong
Feng 10 byla navržena jako nosná raketa vesmírné lodi Lotus.
PODROBNOSTI / MINISTERSTVO ZAHR.
"VYHODNOCUJEME DATA" / VIDEO: ODPÁLENÍ 
RAKETY DF-10 / PROTESTY JAPONSKÉHO
PREMIÉRA / BYLO ÚČELEM TESTU "VAROVAT"
RUSKO, USA?

Rozpálené tělo Gordona Greena se ještě perlilo potem, když se rozezněl alarm na jeho komsetu.
Zvuk alarmu byl překvapivě tichý a nenápadný - Gordon ho nastavil jako diskrétní, a navíc džíny, ve kterých ho nosil,
ležely na zpřeházené hromadě oblečení tři metry daleko, poblíž dveří od ložnice. Bzučení o nízké frekvenci sotva
přehlušilo dech nahé ženy, která ležela stulená u Greenova pravého boku. Pomalým pohybem se vyprostil z jejího
objetí, pod hlavu jí vsunul polštář a přes ramena přehodil deku, aby nahradil své tělesné teplo.
Neřídil se přitom něhou ani citem, spíše kombinací slušnosti a touhy po soukromí. Jak už to bývá při setkáních, kdy se
neznámí lidé stanou naráz milenci, v uplynulé hodině bylo málo důvěry, ale zato plno oboustranného sobectví. Její
potřeba nebýt sama a jeho touha utišit hlad po doteku se staly základem dohody, kterou uzavřeli po rozhovoru plném
uměřených slibů při studeném osvětlení tanečního baru osm bloků od kampusu.
Na to, jaké to bylo setkání, to dopadlo nad očekávání dobře. Jejich těla se k sobě dobře hodila od vášnivých polibků až
po všechno, co následovalo. Její náruživost se vyrovnala jeho, horečně toužila po jeho dotecích a on na volání jejího
těla odpovídal. Jejich konečné spojení bylo divoké, plné výkřiků a vzdechů a oba se pak zhroutili na vlhká prostěradla
bez jediné výčitky - ve skutečnosti jen velmi málo myšlenek rušilo příjemnou mlhu smyslových vzpomínek a rychlé
sklouznutí do spánku.
Pak se ozval alarm. Greene si náhle vzpomněl, proč ho nastavil, a usoudil, že má dostatečný důvod, aby se na chvíli
vzdal příjemné měkkosti Kieřina těla. Když opatrně vstával z postele, ozvalo se jen nepatrné zaskřípání. Alarm v té
chvíli už dozvonil. Gordon vzal džíny, vyklouzl s nimi z místnosti a v předsíni si je oblékl.
V přísvitu pouličního osvětlení, který pronikal do bytu přes žaluzie, našel Greene cestu k otáčecí židli ve své pracovně.
Když se dotkl trackballu, probudila se stocentimetrová obrazovka a vrhla na stůl dostatek světla, aby osvítila
klávesnici - předpotopní zařízení, které vyžadovalo akrobatickou zručnost, ale přesto Gordonův nejoblíbenější způsob
komunikace se systémem. Většina zajímavých věcí, které bylo možné provádět s počítačem, vyžadovala, aby se člověk
vzdal pohodlí multimediálního rozhraní. Na úrovni stroje bylo důležité přesné zadávání příkazů.
Všechny jeho vyhledávače zpráv byly aktivní a hlásily každý nový nález. Protože do plánovaného přenosu z
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Phnompenhu zbývalo ještě několik minut, Gordon se pustil do procházení posledních objevů.
Pod heslem "exploze" čekalo tolik záznamů, až se mu téměř zdálo, že se země pod ním otřásá: bomba v kamionu v
Colombu, miny na frekventované silnici v Jordan Valley, raketový útok v Alžíru, minometné souboje nedaleko Bogoty.
Greene podobných zpráv jen za poslední měsíc prošel stovky. Padesát let staré kuličkové pumy zabíjející farmáře na
sever od Ho Či Minova Města, sebevražedný bombový útok v německém vlaku, nevybuchlé dělostřelecké granáty
ráže 150 mm na skládce v Kentucky - takové články byly pro Greena už určitým oživením, ačkoliv po tom, co hledal, tu
také nebyla ani stopa. A čas od času narazil na příběhy, které se daly popsat jen jako bizarní a morbidní - bomba v rakvi
při zádušní mši v jižní Itálii nebo "poštovní osli", pašující granátomety přes hory do Řecka.
Občas se jeho kontextové vyhledávače zpráv nevyhnutelně zmýlily a poskytly Greenovi humorné chvilky - narazil na
článek o "explozi" populace všežravých mravenců v Missouri a na pojednání o kráteru po kometě v Nevadě.
Vyvažovaly je příběhy, na které Gre-ene nedokázal zapomenout: nesmyslně kruté, nestydatě brutální. Ob-razy mu
zůstávaly v mysli celé dny - tříštivé granáty vržené do koste-la plného lidí v Manile nebo amatérská dopisová bomba v
Grozném, která zabila měsíc starou holčičku v matčině náručí.
Ale žádný z vyhledavačů ještě neobjevil jediný případ, v němž by byla použita Spoušť tak, jak by se jí využívat mělo -
žádné zprávy o atentátnících zabitých vlastními bombami, o sesazených despotech a armádách beze zbraní, o
gangsterech, chuligánech a drsných chlapících připravených o svou modře se lesknoucí ocelovou muž-nost. Potoky
krve, smrt, utrpení a pláč zůstávaly na každém konti-nentě a v každé zemi bez patrné změny. Jen ty nejtragičtější a
nej-dramatičtější události se přitom dostaly do vědomí cizinců na druhé straně zeměkoule. Všechno zůstávalo tak, jak
to bylo odnepaměti.
Greene nepropadal zoufalství, protože byl natolik velký cynik, že nic lepšího neočekával. I tak pociťoval ztrácející se
příležitost každým dnem intenzivněji - kvůli sobě, kvůli těm, kteří byli dříve jeho přáteli, i kvůli té, která byla stále
přítomná v jeho myšlenkách. Ušlechtilé gesto, které vyšlo nazmar, ztracený rok a bezdůvodně zničené životy. Jeho
zklamání nepocházelo ze ztráty naděje, ale z toho, že obětoval své dobré úmysly. Dopadly na tvrdou zem a vše
nasvědčovalo tomu, že se bude muset zakrátko sehnout a oprášit je.
Ta vyhlídka byla natolik pravděpodobná, že Greenovy přípravy už byly v plném proudu. Tři zakódované kopie
dokumentace o Spoušti tajně umístil na vzdálené servery, všechny mimo území Spojených států. Dvě z kopií zalepil do
digitálních obálek s adresou na více než sto hojně navštěvovaných internetových stránek, od zpravodajských serverů
jako alt.peace nebo sci.physics až po tiskové servery v šestnácti zemích. Třetí z nich měla putovat do téměř dvou set
soukromých e-mailových schránek patřících zastáncům odzbrojení a kolegům pracovníků Terabytu na celém světě -
fyzikům všech specializací, experimentálním technikům a ředitelům výzkumu v nezávislých firmách.
Celkově, jak si to Greene spočítal, byly jeho metody, včetně nejnovějších a nejrafinovanějších triků v rozesílání
nevyžádaných e-mailů, schopné rozšířit více než tisíc kopií rozsáhlého souboru během jediné hodiny. V závislosti na
rychlosti a efektivitě opatření Pentagonu - blokády linek a počítačové viry byly jen některými z možností - by se mohlo
předtím, než vojenští experti naleznou a uzavřou zdrojové servery, dostat do oběhu půl milionu kopií. V tom okamžiku
už ale bude pozdě. Do té doby si digitálních slonů, které jim Greene umístil před dveře, určitě všimne tolik lidí, že návrat
bude nemožný.
Teď se Greene nejvíce zabýval hrozbou, která se dala popsat jako "problém nečekaného zaklepání na dveře".
Nejslabším článkem řetězu byl on sám - na jeho plán se dal uplatnit klasický scénář selhání v jednom bodě. Proto
opatřil všechny tři kopie "časovými spínači", nastavenými na tři dny dopředu. Kdyby se mu něco stalo a nestačil by
posílat na servery síťový "impuls" alespoň jednou za tři dny, celá akce by se uvedla do pohybu bez jakéhokoli dalšího
Gordonova přičinění. Stejný mechanismus měl dát Greenovi potřebný náskok, několik hodin i několik dní, kdyby to
chtěl risknout - aby mohl někam tiše zmizet, aniž by se prozradil odesláním aktivačního příkazu. Ale důvodem, proč
seděl před terminálem v časných ranních hodinách místo toho, aby objímal ženu ve své posteli, jak by to na je ho místě
učinil každý jiný muž, bylo zjistit, zda všechna ta práce nakonec nebyla nadarmo.
Několik minut před druhou ranní, když zavíral vyhledávač zpráv, uslyšel, jak podlaha v obývacím pokoji zapraskala.
"Co ty tady?" zeptala se Kiera tiše, když vstoupila do pracovny.
"Ahoj," odpověděl, naladil na CNN a ztlumil zvuk. "Máš lehký spánek."
"Očividně ne tak lehký jako ty. Co tu děláš? Posíláš nějakou recenzi na alt-tečka-nesmysl-tečka-com?" zašeptala a
objala pažemi jeho nahou hruď.
"Sleduji aktuální události," odpověděl. "Prezident je na státní návštěvě na Dálném východě."
"Znala jsem chlapy, co po tom museli kouřit, chlapy, co po tom museli jíst, dokonce i takový, kteří vždycky vyskočili,
aby si vyčistili zuby."
"To je roztomilé."
"Velmi," řekla, když se na obrazovce objevilo okénko s nápisem "Přímý přenos CNN". "Ale pokud nepůjdeš hned
zpátky do postele, vrátím se domů a všem povím, že ses na mě vykašlal kvůli politikovi, a ještě k tomu úplně
pitomýmu."
Jediným dotekem levé ruky Gordon spustil televizní přenos. Dalším zvýšil hlasitost. Pravou rukou uchopil Kieru za paži
a zabrá-nil jí odejít. "Patnáct minut a jsem zase u tebe."
Zachichotala se. "To tě vzrušuje?"
"Ty nevíš, že mezi testosteronem a výbuchy je genetická souvislost?"
Skončil úvod a prezident Breland zahájil řeč.
Kiera se Gordonovi podívala přes rameno na obrazovku. "Čekáš, že tam budou nějaké výbuchy?"
"Říká se to. Ne na pódiu," rychle dodal. "Chtějí vyčistit minové pole."
"Není to nebezpečný? A netrvá to náhodou strašně dlouho?"
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"Většinou. Proto je tohle v hlavních zprávách."
Při dalším pohledu na obrazovku zahlédla jen hovořící postavy. "Patnáct minut. Slibuješ?"
"Nejvíc dvacet."
Políbila ho na temeno hlavy. "Půjdu se osprchovat."
"Víš, co řekl Napoleon Josefíně?"
"Hmm?"
"Nemyj se."
Podívala se na něj překvapeně, ale nespokojenost z jejího výrazu zmizela. "Přijď brzo."
"Přijdu."
Když odešla, Gordon se musel usmát. V pozadí obrazovky, za prezidentem, zahlédl vznášedlo. Když přišel první záběr
zblízka, obličej se mu rozzářil. V okamžiku, kdy se za vznášedlem objevila atrapa, se už Greene neudržel. Klesl do židle a
tiše se rozesmál. 
"Harmonické protiminové vozidlo," zašeptal. "To se mi líbí. Ty falešné antény jsou úžasné - a podívejte se na ty
oprýskané ampliony vepředu a vzadu. No jo, harmonické čištění minových polí - dost dobré."
Gordon nečekal, že to bude tak zábavné a fascinující. Než konečně vstoupil po špičkách do ložnice, uplynula víc než
hodina. Kiera v té době už tvrdě spala a lehce přitom chrápala. Chtěl svůj prohřešek ráno napravit, ale vstala z postele
brzy a už se nevrátila. Dlouho se sprchovala a pak beze slova odešla.
Ke svému překvapení Greene příliš nelitoval ztracené příležitosti ani nesplněného slibu. Nepokusil se Kieru zadržet,
nechtěl jí nic vysvětlovat. Jeho první myšlenka ráno byla, jak budou komentovat událost světové zpravodajské
agentury. Hned druhá myšlenka patřila Leigh Thayerové a tomu, že se jeho vyhlídka na brzké shledání o hodně
zlepšila.

,,Před Pol Potem a Lon Nolem, před tajnou americkou válkou, před krutou občanskou válkou v Kambodži tady stála
farma," řekl prezident Breland do kamer, které přenášely jeho obraz do celého světa. Po jeho pravici stál předseda
kambodžské Nejvyšší státní rady, po levici ředitel Kambodžského protiminového centra. "Na polích se pěstovala rýže,
do lesa za nimi se chodilo pro dřevo a ovoce. Nebyl to velkostatek ani státní družstvo, nepěstovaly se tu plodiny pro
světový trh. Byla to rodinná farma muže jménem Ngos Tran." Breland pohlédl na konec pódia, kde stál hubený bosý
muž se shrbenými rameny, oblečený do krátkého kabátu a sampotu. "On, jeho osm sourozenců a rodiče Poth a Ravi
pracovali na těchto každoročně zaplavovaných polích pro svou vlastní obživu. Když jim po dobré sklizni zbyla trocha
úrody, kterou mohli naložit na vozík a odvézt na trh, považovali to za požehnání.
Ale pak přišli vojáci a panu Tranovi zastřelili bratra. Za nějaký čas je vyhnali jiní vojáci a pan Tran ztratil dalšího bratra
- nahnali ho do armády bajonety a nikdo o něm už nikdy neslyšel. A přicházeli znovu a znovu - o tenhle kousek půdy
nakonec bojovaly čtyři armády, neboť byl příliš blízko u řeky Mekongu a cesty do Kampong Chamu, než aby unikl
pozornosti byť jen jedné z nich. Armády už odešly, ale jejich smrtící vizitky tu zůstaly - desítky protipěchotních min v
plastovém obalu, schované pod vodou, v bahně. Jedna z nich zabila Tranovu sestru. Jiná vzala jeho otci pravou nohu.
Nikdo na této půdě už nehospodaří. Nikdo tu už rýži nepěstuje. Je to příliš nebezpečné, dokonce i pro hladové a
zoufalé lidi.
Ale miny v Kambodži nejsou tragédií jen jedné rodiny, je to tragédie celého národa. Žije tu víc lidí s amputovanými
končetinami než kdekoli jinde na světě - jeden člověk ze dvou set. V období, které Khmerové nazývají mírem, umírá
kvůli minám čtyři sta civilistů měsíčně.
Můžete se ptát: ,Proč s tím nikdo nic neudělá?' Někdo se s tím ale něco dělat pokouší. Po dobu delší, než je život jedné
generace, provádí Kambodžské protiminové centrum jeden z nejlépe organizovaných, nejintenzivnějších a
nejúspěšnějších protiminových programů na celém světě. Krůček po krůčku odstranily protiminové týmy - téměř tři
tisíce mužů a žen, většinou vycvičených KPC - více než sedmdesát tisíc min a vyčistily tak více než šest tisíc
čtverečných kilometrů půdy. A každý kilometr, který Protiminové centrum vyčistí, umožní návrat domů padesáti
uprchlíkům.
Ale přes jejich neustávající úsilí ještě osm milionů min číhá pod kambodžskými poli, odpočívá podél kambodžských
silnic, schovává se v kambodžských lesích. Jenom označit tato minová pole červenými praporky a zanést je do
seznamů trvalo celých devět let. KPC a obyvatelé Kambodže udělali všechno, co je v jejich silách, aby zbavili svou
zemi tohoto prokletí. Potřebují a zaslouží si naši pomoc - a my jsme přijeli jim ji nabídnout.
Za mnou stojí velmi pozoruhodný stroj - první ze stovek Harmonických protiminových vozidel, která nabízím jako
pomoc vaší zemi. Slibuji, že nařídím použít je všude, kde bude jejich pomo-ci zapotřebí. HPV pracuje na principu energie
zvuku, která je důvěrně známá každému, kdo někdy v životě navštívil koncert. Za hodinu dokáže provést práci, která
trvá dobře vycvičené protiminové četě celý týden - a to bez jediného z těch strašných zranění, která statečné
dobrovolníky tak často postihují.
Tato země už viděla dost prolité krve a ležela ladem příliš dlouho. Přišel čas, aby se pan Tran se svou rodinou vrátil
domů do vesnice. Proto jsem požádal nově utvořenou 318. brigádu armády Spojených států, aby sem přivezla jedno z
HPV, která má pod svou ochranou, a ukázala světu, že éra min skončila, že dny této zbraně jsou sečteny. Doufám, pane
Trane, že to budou poslední vojáci, které kdy na svém poli uvidíte."
Breland se otočil a dal signál - kruh opsaný ve vzduchu ukazovákem pravé ruky - poručíkovi, který stál s posádkou v
pozoru před HPV. Poručík na odpověď zasalutoval. Když důstojník se svými muži nastoupil do vozidla, dovolil Breland
svým osobním strážcům, aby ho odvedli k jedné z pěti židlí pod třemi šikmými panely průhledného akrylového štítu,
který ho měl chránit před případnými úlomky šrapnelů. Prezident tak učinil ústupek tajné službě, která původně chtěla,
aby pronesl svůj projev ve studiu v Phnompenhu. Když se vznášedlo na gumovém podvozku vzneslo do vzduchu, v
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publiku to zašumělo očekáváním. Vrtule se roztočily na plné obrátky, HPV udělalo oblouk a zamířilo k hranici minového
pole. Když se přiblížilo k první vlaječce, přidal se k burácení motorů další zvuk - basový hukot amplionů o vysokém
výkonu. K Brelandovým uším doléhal v pulzech, i když prezident věděl, že jde o vyrovnaný a nepřetržitý zvuk.
Téměř najednou vytrysklo v oblouku před HPV z opuštěného rýžového pole šest malých vodotrysků vody a hlíny.
Jednotlivé výbuchy, utlumené vrstvou půdy, byly jen o málo hlasitější než jejich ozvěna všude kolem, ale publikum
čítající asi sto lidí se přesto vylekalo a paradoxně se přisunulo ještě blíže. Když se HPV klouzavým pohybem přeneslo
přes okraj pole, výbuchy pokračovaly a aplaus přihlížejících byl stále hlasitější.
Když se vznášedlo zastavilo před hradbou stromů a obrátilo se, aby provedlo svůj druhý, rovnoběžný průlet, Breland
si všiml, že gumový podvozek je sice potřísněný mekongským blátem, ale nejeví jedinou známku poškození.
"Kolik nám jich můžete půjčit?" naklonil se k Brelandovi předseda Nejvyšší státní rady.
"Organizujeme je do eskader po čtyřech," řekl Breland. "Chtěl jsem vás požádat o dovolení umístit dvě z nich přímo
sem. Experti mi tvrdí, že do konce roku zvládnou vyčistit všechny oblasti v nížinách."
"Do konce roku...?" opakoval předseda naplněn údivem.
V tom okamžiku došlo k ohlušujícímu výbuchu několik metrů od vnitřního okraje oblasti označené vlaječkami. O štít
zarachotilo cosi tvrdého a celé pódium se otřáslo. Breland reflexivně ucuknul a pak pomalu vstal. Zalehlo mu v uších.
Výbuch skryl vznášedlo za neprostupnou zdí bahna, kouře a vody. Dva agenti tajné služby Brelanda uchopili za paže
se zřejmým úmyslem strhnout ho na zem a krýt ho vlastními těly. Když se mu podařilo se vymanit z jejich stisku,
zahlédl, jak k němu běží plukovník Grassley z 318. brigády.
"Co se děje, plukovníku?" zavolal na něj Breland a pomohl přitom na nohy řediteli KPC.
"NM, pane prezidente - nevybuchlá munice. Pravděpodobně tu byl zahrabaný dělostřelecký granát nebo náboj do
minometu. Podle zvuku to bylo něco velkého. Číňané vyráběli napodobeniny ruského minometu ráže osmdesát dva
milimetry, třeba to bylo něco podobného. Mohla to být dokonce i železná bomba, kterou jsme tu zanechali my."
"Poškodilo to HPV?" Brelandova otázka byla zbytečná, protože už viděl, že vznášedlo žádné škody neutrpělo. Ačkoli
bylo notně pocákané blátem, stále se pohybovalo vpřed kolem malého kráteru, který se pomalu naplňoval vodou.
"Ne, pane. Máme pokračovat?"
Velitel jednotky tajné služby postoupil o krok dopředu a chystal se na otázku odpovědět. Breland byl však rychlejší.
"Samozřejmě, plukovníku. Vyčistěte celé pole."
Šéf ochranky teď stál prezidentovi po boku, rozhněvaný a neústupný. "Pane prezidente, je naší povinností vás
přesunout..."
"Sednu si zpátky na tuhle židli, Johne," řekl tichým hlasem, který mikrofony nezachytily. "Nikam dál mě nedostanete."
Za dalších deset minut bylo po všem. Nedošlo už k žádným dalším velkým výbuchům, pouze k jednomu střednímu,
který Gras-sley identifikoval jako explozi protitankové miny. "Bouchacích kuliček", jak ředitel Protiminového centra
přezdíval malým nášlap-ným minám, vybuchlo během prvního čištění pole přes třicet. HPV provedlo novou sérii přeletů
pole, tentokrát v pravých úhlech k před-chozím, ale žádný výbuch už nenastal. Při první sérii bylo HPV sto-procentně
účinné, nalezlo a zničilo každou hrozbu, která číhala pod povrchem.
Když HPV bezpečně přistálo na podvozku v parkovací zóně, Breland seskočil z pódia a přešel silnici, aby pogratuloval
posádce. Ochranka ho nervózně následovala v naději, že jeho další zastávkou bude prezidentský vrtulník, který ho
rychle a bezpečně dopraví do Singapuru. Ale když se Breland rozloučil s posádkou, náhle zahlédl, že Ngos Tran také
opustil pódium a váhavým krokem se vydal sám k červeným vlaječkám, udivený a nejistý.
Tehdy Breland učinil gesto, které téměř všechny redakce novin po celém světě zvolily jako nejvýstižnější ilustraci celé
události. Dlouhými, ale rozvážnými kroky přešel travnatou plochu a připojil se ke Ngosu Tranovi.
Ti dva muži si nemohli být více vzdálení, z různějších světů - Západ a Východ, město a vesnice, ramenatý a hubený,
vysoký a shrbený, mocný a chudý, prezident a sedlák. Ani jeden nerozuměl slovům toho druhého. Ale stačilo několik
gest a snadno se domluvili.
Je to opravdu bezpečné? chtěl vědět Tran.
Pojďte - přesvědčte se, odpověděl Breland.
Bok po boku prošli oba muži kolem vlaječek na podmáčené pole, na které by se před půlhodinou ani jeden neodvážil
vstoupit.
Během krátké chvíle se k nim připojili vládní úředníci Kambodže a pak i ostatní, kteří byli na pódiu. Všichni spěchali
ukázat, že ani oni nemají strach. Ale ani jeden z nich nebyl v té chvíli důležitý. Kamery jim nevěnovaly skoro žádnou
pozornost.
Zato v slzách projevená vděčnost Ngose Trana, který vzhlédl k Brelandovi a sevřel mu obě ruce, když oba muži stáli po
kotníky v bahně, pomohla fotografovi Milo Thurbanovi k Pulitzerově ceně.
A prezidentu Brelandovi pomohla nesrovnatelně víc.

To odpoledne patřila střelnice měřícímu týmu dr. Leigh Thayerové. Její spolupracovníci shromáždili více než čtyři sta
vzorků materiálů od kovů a krystalů přes kapaliny po anorganické sloučeniny obsahující dusík, o kterých bylo třeba
zjistit, zda jsou schopny odstí-nit pole Spouště. Každý z materiálů měl být otestován ve třech tlouš-ťkách -jeden, tři a
pět centimetrů a na dvě vzdálenosti - deset a dva-cet pět metrů.
Lee tomuto typu testů říkala "přehlídka mravenčí armády", protože převládajícím dojmem z nich byl pohled na to, jak
členové týmu pobíhají s podnosy se vzorky po celé střelnici od jednoho sta-noviště k druhému. Samotné testy zabraly
jen několik vteřin, takže se jim zdálo, že jde o bludný kruh roznášení a sbírání.
Na sever od hlavní laboratoře leželo ve dvou obloucích dvacet testovacích plošinek. Lee požádala o další, aby mohli
najednou otestovat více materiálů. Ale poté co Brohier krátce předtím, než odjel do Princetonu, zhlédl první
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"přehlídku", proti jejímu požadavku se důrazně postavil.
"Teď tu máte jednu osobu na jeden druh materiálu. Systém je přehledný a pravděpodobnost chyby malá," řekl jí.
"Když přidáme další vzorky, pravděpodobnost omylu jenom vzroste."
Omyly nebyly tak nebezpečné jako na začátku, protože se při testech už nepoužívaly výbušniny. Na jejich místo
nastoupily kouřové kapsle Leigh Thayerové, zatím největší přiblížení funkčnímu detektoru Spouště, kterého dosáhli.
Na podobném principu jako proužky s reagentem nebo chemické detektory radioaktivity se kapsle skládaly z plastové
destičky, na které byl připevněn látkový kotouč napuštěný roztokem obsahujícím střelný prach. Při vystavení poli
Spouště uvolnily kapsle viditelné obláčky voňavého kouře.
Informace, kterou poskytovaly, byla striktně binární - ano, nebo ne, aktivní pole Spouště, nebo nic - a jejich spotřeba
byla poměrně velká. Ale na rozdíl od pyrotechnických kapslí, jejichž používání již stálo jednoho z Leeiných asistentů
dva prsty, mohl s kouřovými kapslemi zacházet i člověk bez speciálního výcviku a testovací cyklus se o polovinu
zkrátil. Byly také skoro nehlučné, což znamenalo, že to při testech už nevypadalo jako na Čtvrtého července. Pentagon
v nich viděl účinné zařízení, které upozorňovalo na vstup do poloměru pole, Goldstein je hodlal vyrábět sériově a Lee
si na ně požádala o patent.
Ale stále čekala na průlom, který jí umožní vyrobit opravdový detektor a přístroj měřící intenzitu pole. Oba problémy,
odstínění pole i jeho měření, se zdály být neoddělitelně spojeny. Až do hranice dosahu prototypu Mark I pronikalo
zatím pole Spouště jakýmkoli množstvím hmoty, jako kdyby tam ani nebyla.
Prováděli testy s kapslemi spuštěnými do sto metrů hluboké studny a umístěnými na vzdálené straně žulového
hřebene. Pak je opakovali s tím, že studnu zaplavili vodou a zářič obklopili olověnými deskami. Zkusili uzavřít kapsli i v
krabici z ochuzeného uranu. Výsledky, všechny pozitivní, zcela popřely, že by se pole mohlo šířit na základě jakékoli
formy elektromagnetického záření. Ať už ze zářiče Spouště Mark vycházelo cokoliv, procházelo to skálou stejně hladce
jako vzduchem.
Protože interakce Spouště s hmotou byla tak slabá a selektivní, bylo nevyhnutelné, aby se Horton a Brohier ve svých
úvahách dostali k neutrinům. Model CERN přiřkl těmto tajemným nepolapitelným částicím stejný status, který už dříve
získal meziplanetární éter - opustil je jako pouhou konvenci nedokonalého teoretického modelu. I tak zůstala neutrina
přitažlivá. Skoro dva týdny nemluvil Horton téměř o ničem jiném.
Za posledních dnů platnosti staré teorie byla neutrina nejpodivnější z mnoha podivných tvorů v subatomickém
zvěřinci. Se svou proměnlivou hmotností, spinovými čísly vyjádřenými zlomkem a neuvěřitelnou schopností proletět
celou zeměkoulí, jako by jim nic nestálo v cestě, byla neutrina pro každého fyzika Standardního modelu tím, co byl
svatý grál pro středověké rytíře. V této chvíli byly tyto částice poslední nadějí Jeffreyho Hortona.
Naděje spočívala v tom, že kdesi v záznamech experimentů číhá, zapomenutá a nepoznaná, další anomálie podobná
efektu Spouště. Horton se také trápil tím, že se mu dosud nepodařilo spojit svůj objev s fenoménem, který by bylo
možné pozorovat v přírodě.
"Dal bych svou pravou ruku za to, kdybych se na tu věc mohl podívat z jiného úhlu," řekl jednou Lee při večeři krátce
potom, co dorazila do Annexu.
"Nejdřív to chce najít někoho, kdo by měl o tvou pravačku zájem."
Ale Horton už v této otázce neměl náladu na žertování. "Víš, co myslím. To, co tady provádíme za pomoci technologie,
by mělo zrcadlit něco, co se děje venku bez ní. Nelíbí se mi ten nedostatek analogií v přírodě. Pokud jde o reálný jev,
kde jsou ta pozorování, která by nám měl pomoci objasnit?"
"Hortonův paradox," řekla. "Jak dopadlo hledání v literatuře?"
"Nijak," zakroutil hlavou se znechuceným výrazem.
"Třeba jsi hledal ve špatné literatuře," navrhla. "Možná ses měl podívat do Týdne zpráv ze světa místo do Fyziky
dnes."
"Myslíš, že bych pohrdl záhadnými jevy, kdyby mi mohly jen trochu pomoci? Ve vyloženě bulvárním tisku jsem
nehledal, ale úmyslně jsem vyhledávací parametry nechal tak široké, jak jen to bylo možné. Dával jsem si pozor, aby mi
nic neuniklo ani v okrajové vědě a paravědě."
"A?"
"Nemá to cenu."
"Jen povídej."
"Vyhledávací program se mě stále snažil přesvědčit, že mým kritériím nejlépe odpovídá spontánní hoření lidí."
Samou radostí se zasmála. "To je ono!"
"Není," řekl stručně. "Neexistuje jediný dokumentovaný případ se svědky - žádní kazatelé spálení na prach na
kazatelně, ať už jsi slyšela cokoliv. Pokud vím, tak se ani jeden z těch ,nejzaručenějších' případů neobejde bez postarší
samotářské dámy s nadváhou, která žila sama, pila přes míru a kouřila."
"Hmm. Nezdá se, že by na to člověk musel být zrovna Sherlock Holmes."
"A soudně zaznamenané případy jsou buď anekdotické, nebo neexistují. Nikdy jsi neslyšela tak naivní svědectví..."
"Ale slyšela," řekla mu. "Vychovali mě jako členku episkopální církve."
"Beru zpět." Ironicky se usmál. "Ale i tak, pokud potřebujeme, aby náš případ řešila Mary Reeserová nebo paní
Oczkiová..."
"Fajn - ale co třeba ,požáry neznámého původu'? Někdo si o tom určitě dělá záznamy."
"Někdo ano - Národní požární archiv. Tuhle kapitolu jsme uzavřeli, ještě když jsi v Utahu trénovala armádní operátory."
"A?"
"Nejlepší, co o tom můžeme říct, je ,možná, snad'. Archiv zaznamenává dva miliony požárů a výbuchů ročně a jeden z
pěti případů je ,z neznámé příčiny'." Najali jsme si soukromou vyšetřovací službu se specializací na žhářství, aby pro
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nás prošla celou databázi. Přišli s velmi dlouhým hlášením, ale nebylo v něm nic, co by se dalo vyloženě použít. Je tu
nedostatek podrobných informací, případy nelze znovu opakovat v laboratorních podmínkách a nevykazují žádné
závislosti, které by obstály při bližším zkoumání."
"Žádný důkaz."
"Výstižně řečeno."
"Něco tam přece musí být."
"Jenom jestli klademe ty správné otázky," pochyboval Horton. "Jedna z věcí, o kterých jsem si ještě poměrně jistý, je,
že hmota a energie na sebe navzájem působí. Ale pomalu začínám mít pocit, že to, co vychází ze zářiče, není ani hmota,
ani energie."

"Jsou tu nějací další podezřelí?" zeptala se překvapeně. 
Horton se zamračil a zavrtěl hlavou. 
Tuto otázku dostal na starost Karl Brohier. Za tři týdny poté, co se s Hortonem vrátil z Washingtonu, už ředitel znovu
balil kufry - tentokrát aby odjel do Institutu pro moderní výzkum v Princetonu.
Během ředitelovy nepřítomnosti začal Horton pracovat aktivněji a v jeho chování se projevovaly vítané známky toho,
že se vrací do staré formy. Už se nestranil lidí jako poustevník a jeho nadšení pro práci se v plné síle obnovilo.
Dokonce se začal zajímat stejně intenzivně o oblast, kterou měla oficiálně na starost Lee. Téměř celý týden strávil tím,
že procházel záznamy jejího oddělení a hovořil se členy jejího týmu o problému detekce a měření.
Na konci toho týdne pronesl k jejím spolupracovníkům povzbudivou řeč jako za starých časů.
"Pokud nebudete schopní pole detekovat, my ho zvládneme alespoň usměrnit. Když se vám ho nepodán změřit, my ho
třeba bu-deme umět modulovat," říkal. "Buďte stále rozhodní a cílevědomí. Zachovejte si optimismus, pokud to bude
možné. Vím, s tím máme občas problémy všichni. Ale možná právě vaše práce je klíčová pro všechno, o co se
pokoušíme. Když objevíte materiál, který s polem Spouště nějakým podstatným způsobem interaguje, možná se hned
další den naučíme pole odstínit a den potom ovlivňovat směr jeho působení."

Podle Leeina názoru projevil Horton zájem příliš pozdě, ale přesto jeho nadšení povzbudilo i její už trochu unavenou
mysl. A potěšilo ji, když se Horton objevil u kontrolního stanoviště testu půl hodiny předtím, než byl naplánován
začátek druhé přehlídky mravenčí armády. Připomnělo jí to staré časy, před Miminkem - dny, na které stejně jako
mnoho jiných rodičů vzpomínala s určitou nostalgií.
"Mohu nějak pomoci?" zeptal se Horton.
"Přijímám dary nervových spojení v dobrém stavu," řekla. "Věděls, že poslední výrazný růst mozku se odehrává chvíli
po pu-bertě? Od té doby se už jenom kloužeme - a klouzat se dá jen dolů."
"O tom jsem věděl." Široce se usmál. "Dokonce jsem vytvořil teorii, že naše životní dráhy určuje to, jak využijeme
posledních pár miliard spojení - jestli k akademické dráze, nebo k sexu."
"Stačilo se dívat kolem sebe na seminářích pro postgraduanty - určitě sis všiml, kolik opravdu chytrých lidí vůbec
nerozumí mezilidským vztahům," řekla a vzápětí litovala hořkosti, která se jí bezděky vloudila do hlasu.
"Všiml jsem si toho už na střední škole, ve výběrovém kurzu matematiky. Jen dva z nás šli na maturitní ples, a ještě k
tomu spolu. Diana a Kim. Máš ještě jedny sluchátka?"
Ukázala prstem. "Ve spodní zásuvce."
Chvíli potom už na konverzaci nezbýval čas. Lee procházela závěrečný kontrolní seznam s energickou výkonností,
která nenecha-la nikoho ani chvíli zahálet. Horton osvědčil své schopnosti tím, že se mu podařilo neplést se jí do cesty,
což ocenila více než jakoukoli pomoc, kterou jí byl schopen poskytnout.
Vlastní test byl zklamáním. Poté co všichni opustili střelnici, Lee zapnula Spoušť na deset procent výkonu a nechala
pole působit po dobu patnácti sekund. Všechny testovací proužky byly zalité do pryskyřice a obalené testovanými
materiály - uzavřené byly neprodyšně, takže nebyly vidět žádné obláčky kouře a nebyl slyšet žádný zvuk. Když se
znovu rozsvítilo zelené světlo, jeden člen Leeina týmu přijel s elektrickým vozíkem, který po dobu testu odpočíval mimo
dosah Spouště. Ostatní do něj uložili očíslované krabičky a vozík zase odjel. Vzorky se měly zkoumat později.
Sotva první vozík zmizel z dohledu, objevil se druhý s dalším nákladem vzorků. Zatímco je pracovníci na střelnici dávali
na svá místa, Lee si mohla na kontrolním stanovišti dovolit malou přestávku.
"Říkal doktor Brohier něco o tom, jak dlouho se zdrží v New Jersey?" zeptala se.
"Povídal, že to není tak hrozné místo, jak někteří tvrdí, a že nemáme mít obavy, když bude pryč několik týdnů."
"Myslíš, že od něj něco uslyšíme, než se vrátí?"
"Ledaže by chtěl sdělit něco důležitého," řekl Horton. "Není to upovídaný typ."
"Máš nějaké tušení, proč tam jel - myslím, s kým konkrétně se tam chtěl setkat?"
"No, má na fakultě spoustu přátel, především Buhla a Esteroviche. Ale mně říkal pouze to, že přemýšlel, zda na to
nejdeme ze špatného konce, jestli nepotřebujeme spíš nový matematický model než novou fyzikální teorii. Pochopil
jsem, že si chce promluvit s Reichartem a Wuem."
Lee obě jména důvěrně znala. Reichart byl největší kapacitou v Matematické škole a posledním držitelem Wolfovy
ceny. Wu byl hostujícím členem Školy přírodních věd a notoricky známý volnomyšlenkář, jehož kritika modelu CERN
měla stejný podíl na jeho reputaci jako jeho vlastní práce v astronomii.
"V době, kdy tu hádanku rozluštíme, budou odkazy stejně dlouhé jako celá práce," řekla vesele.
"Bojím se spíš, aby ji nakonec neotiskli v Kreskinově záznamníku nevysvětlitelných jevů," dodal Horton.
"Mohlo by to být horší - třeba kdyby tě pozvali do Divů přírody," škádlila ho Lee. Moderátorkou nejsledovanějšího
pořadu stanice Phenomenal!, která se věnovala módním náboženstvím a populární pseudovědě, byla bývalá modelka
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smyslných tvarů, převlečená za novominojskou kněžku. Její odhalené vnady (zdůrazněné napodobeninou tradiční
šněrovačky) možná nedaly přímo vzniknout titulu show, ale rozhodně přilákaly většinu jejích diváků.
"I to je určitá naděje," řekl Horton s vážnou tváří.
Zasmála se a přisunula si k ústům mikrofon připojený ke sluchátkům. "Toto je Lee. Připravte se na druhé kolo. Hlaste
se mi po jednotlivých stanovištích."

Po několika dnech už bylo těžké brát situaci s humorem. Lee a Horton prošli téměř celý inventář exponovaných vzorků
z třetí pře-hlídky a stáli tváří v tvář skutečnosti, že výsledky jsou naprosto stej-né jako u předchozích dvou testů. Ani
jeden z materiálů se neproká-zal jako účinný, všechny kapsle byly zničeny.
Horton se usadil do židle a prohlížel si stoly pokryté otevřenými testovacími krabičkami. "Asi budeme muset trochu
změnit plán, ehm?"
"O tom jsem si s tebou právě chtěla promluvit, Jeffrey." Všiml si, že už mu neříká "šéfe". 
"Poslouchám." 
"Už jsem prošla celou periodickou tabulku tam i nazpátek. Kdybych měla neomezený čas a přísun peněz, asi bych se
jednou prokopala i celým Seznamem chemických sloučenin. Ale nemyslím si, že by to k něčemu vedlo. Ne bez jediného
pozitivního výsledku z dosud provedených testů, bez vodítka, které by nám naznačilo alespoň nějaký směr. Všechny
materiály, které nějakým způsobem interagují s polem Spouště, však buď vybuchují, nebo se rozkládají. A ani u nich
tomu procesu nerozumím. Nejsem schopná ani dokázat, že by se při něm něco absorbovalo. Je to slepá ulička, Jeffrey.
Ta zatracená věc..." Zavrtěla hlavou. Už se jí ani nedostávalo slov.
"Takže látek jste prošli dostatek."
"Naprosto." Ukázala na složku záznamů. "Kovy, nekovy, přechodné prvky, vzácné plyny, aktinoidy, sulfidy,
uhličitany, sloučeniny kobaltu, fosfáty, pryskyřice, slitiny - Geri rozumí chemii dokonale. Pochopila, co potřebuji."
"Co chceš tedy dělat?"
Lee vzdychla a podívala se na stranu. "Asi bychom měli trochu víc zapracovat na organických sloučeninách kovů. A
také jsme se dosud trochu vyhýbali kapalinám - špatně se s nimi zachází, spousta z nich je reaktivní. Třeba mezi nimi
něco najdeme."
"Fajn," řekl Horton povzbudivě.
"Ale to, po čem teď opravdu toužím, je odtud na chvíli vypadnout," přiznala smutným hlasem. "Je to možné? Nebo tu
jsem pořád jen na zkoušku - v domácím vězení?"
"Hmm? O čem to mluvíš? Co máš na mysli?"
"Jak daleko je to do Las Vegas?"
"S vrtulníkem se tam můžeš stavit jen tak na noc. Kdybys jela autem, potřebuješ propustku na tři dny."
"Jet do Las Vegas sama není žádná zábava," pohlédla na něj s nadějí. "To je pro gamblery a uchazečky o místo ve
striptýzovém baru. Nejsem ani jedno z toho."
"Víš o Las Vegas víc než já - nikdy jsem tam nebyl."
"Já také ne."
"To je dostatečný důvod se tam vypravit," řekl Horton a vstal.
"Sbal si kartáček na zuby a já mezitím vytrhnu piloty od partičky karet."

Horton a Thayerová se odevzdali ruchu a lesku Las Vegas s bezstarostnou radostí dětí, které utekly z domova s
otcovou kreditní kartou. Na McCarranově mezinárodním letišti si půjčili cadillac a odhalili své úmysly řidičce. Byla to
rodačka z Louisiany jménem Ruby, oblečená do smokingu a s veselou náladou na rozdávání.
Než limuzína vjela na Strip, Ruby jim pomocí digitálního průvodce městem rezervovala apartmány v Bellagiu a
vstupenky na nejlepší show v kasinech. První show, ta v Luxoru, zahrnovala vy-datnou večeři, při níž hosty
obsluhovali opálení "chrámoví otroci" s napodobeninami zlatých šperků a krátkými pestrobarevnými sukně-mi, které za
svou podobu vděčily spíše Hollywoodu než poznatkům egyptologie. Představení, které následovalo, znázorňovalo
vzestup a pád První říše s důrazem téměř výhradně na erotiku a ufologii. Diváci mohli zhlédnout nilské záplavy přímo
na pódiu, divoké orgie v paláci a zkázu Velkého chrámu v Karnaku při startu vesmírné lodi.
Po představení je Ruby ujistila, že do další show je ještě dost času a že mezitím mohou zhlédnout jeden z největších
magnetů na Stripu. Zastavila u obrubníku před Zátokou pirátů patřící k hotelu Treasure Island právě ve chvíli, kdy
dvanáctilibrové dělo lodi Jeho Veličenstva Britannia zaburácelo, vyšlehl z něj nachový plamen a objevil se stříbrný
kouř. Dav pěti set lidí na mostě jásal radostí, a když korzárská loď Hispaniola opětovala palbu, proměnil se jásot v
povzbudivé výkřiky.
"Přemýšlel jsi někdy o tom, proč lidé považují střelbu a výbuchy za tak přitažlivou zábavu?" zeptala se Lee, když scéna
spěla ke svému vrcholu. "Nebo je to něco, co díky testosteronu muž prostě pochopí instinktivně?"
Jejich rozhovor přerušila ohlušující kanonáda z Britannie, která vyhodila část pirátů a lodního bednění do povětří.
Horton si odpověď schoval na chvíli, kdy piráti oslavovali svůj triumf a on seděl s Lee v bezpečí zadních sedadel
limuzíny.
"Přemýšlel jsem o tom," řekl. "Je v tom něco pudového. Spousta světla, jasné barvy, hlasité zvuky, tlaková vlna, které
musíš vzdorovat..."
"To vysvětluje ohňostroje. Ne válečné filmy."
"Souvisí to podle mě také s vlastnostmi zděděnými po předcích. S něčím hluboko zakořeněným v mozku primátů.
Všechny ty mýty o Velkých mužích - zakladatelích rodu, králích a válečnících..."
"Přítel s puškou je hrdina. Nepřítel s puškou je vražedná bestie," zamumlala.
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"A zabít bestii a nebýt přitom zraněn připadá mužům skoro jako magie. Samozřejmě to není nic proti ženské magii. Ale
podstatné je, že tak získají status hrdiny - ochránce a živitele." Zakroutil hlavou a ztišil hlas, neboť si uvědomil
přítomnost řidičky. "Je to starý příběh - bude zvláštní pozorovat, co se stane, až ho přepíšeme."
"Čím se pak budeme bavit?" zasmála se. "Polovina newyorských spisovatelů přijde o práci."
"Nepřišla o ni náhodou už teď?"
"Fajn, tak ta druhá půlka přijde o práci také."
Horton pokrčil rameny. "Pořád tu zbydou historické romány."
Na jejím obličeji se objevil úsměv plný naděje. "Jen pomysli, Jeffrey. Za tisíc let bude třeba slovo western označovat
příběh, který se odehrává v době mezi vynálezy křesadlového zámku a Spouště - v krátké době v historii, kdy byla
pravidla hry změněná. V pestrobarevné, fascinující éře, která je sice bohatým zdrojem legend a folklóru, ale jinak je ze
základu tragická a brutální, neposkytující jediný důvod, pro který by někdo mohl litovat, že pominula."
Horton se natáhl přes široké, kůží potažené sedadlo a stiskl jí ruku. "Pěkná myšlenka. Stojí za to se jí držet. Pokud
ovšem někdy budeme uvažovat o vlastní historii takhle racionálně. Snad se do té doby něco naučíme."
"Stát se to může," řekla s přesvědčením v hlase. "Kdy jsi naposled slyšel někoho obhajovat genocidu amerických
indiánů, nebo vyslovit vážné přání žít v Tombstonu kolem roku 1880?"
"Ach - určitě bys někoho našla, stačí hledat. Lidé hledí s nostalgií na ta nejpodivnější období - existují víkendoví
mediavelisté, fandové války Severu proti Jihu -"
"Ale většina z nich stejně žije raději v současnosti," řekla a pohlédla z okénka na čilý ruch Las Vegas. "A myslím, že za
padesát let to bude stejné."
Za padesát, to jistě, pomyslel si Horton. Mám pochybnosti spíš o tom, co bude za pět let. Ale mlčel a dovolil, aby se
nad nimi její optimismus vznášel jako příjemná vůně pronikající nočním vzdu-chem.

Sledovat ukázku umění iluzí jen tak pro zábavu se povaze Jeffreyho Hortona příčilo. Rád měřil svůj ostrovtip s
profesionálními tvůrci triků a snažil se proniknout iluzemi k realitě, která se skrývala za nimi. Dlouho předtím, než ho
vůbec napadlo vydat se na vědeckou dráhu, byly jeho velkými zájmy filmové efekty a profesionální kouzelnictví - dvě
oblasti, kde umění klamat dosahuje svého vrcholu a realita se stává nepolapitelnou.
Když rodiče vzali Hortona v den jeho devátých narozenin na představení Davida Copperfielda v Minneapolisu, mysleli
si, že jeho napjatá pozornost je způsobena dětským údivem. Ve skutečnosti strávil celé představení tím, že se snažil
odhalit princip Copperfieldových odvážně provedených iluzí, která plnila hlediště na celém světě. Na cestě domů
Horton udělal vše, co bylo v jeho silách, aby zkazil zážitek celé rodině tím, že jim řekl vše, co zjistil a vydedukoval. Když
se mnoho iluzí, které tenkrát zhlédl, objevilo v televizním přenosu jednoho z Copperfieldových představení, Horton si
přenos nahrál na CD-ROM a zkoumal je tak dlouho, dokud je důkladně neodhalil všechny.
"Tehdy jsem věděla, že z něj bude vědec," tvrdila nyní jeho matka. "Dvě stě dolarů za lístky na největšího žijícího
iluzionistu na světě a Jeff musel říkat celé rodině: ,Nenechte se napálit - udělal to takhle...'"
Ve třinácti letech byl jeho oblíbeným filmem V roli kaskadéra, který odvážně manipuloval s realitou nejen pro diváky,
ale i pro hlavního hrdinu - zoufalého Steva Railsbacka, který byl loutkou v rukou všemocného Petera O'Toola.
Hortonovou oblíbenou knihou bylo ILM: Umění zvláštních efektů, drahý vánoční dárek od strýce z matčiny strany,
který mladému Jeffreymu prozradil tajemství téměř všech populárních filmů z jeho mládí. Nenechal si ujít žádný televizní
dokument o tvorbě filmů - jeho bratr Tom si z něho dělal legraci, že jeho nejoblíbenější pořad je Jak se natáčel...
Ale brzy se ukázalo, že mu jeho posedlost přináší čím dál tím méně uspokojení. Čím více Horton věděl, tím obtížnější
bylo ho napálit, anebo jenom překvapit - každodenní nástroje kouzelníků i tvůrců efektů se měnily pomalu a opravdové
inovace byly vzácné.
Pixarové kulisy byly lepší než kulisy na obrazovce, ty byly zase lepší než projektované kulisy a všechno bylo lepší než
vědět, že scéna v Čaroději ze země Oz musela skončit, protože by Dorothy při tanci narazila čelem do obrovské
pomalované zdi. Ale všechno to byly triky, které sloužily k umístění reálných herců do nereálných prostředí a žádnému
z nich nešlo věřit od okamžiku, kdy je člověk odhalil.
A tak to bylo s každým nástrojem v inventáři kouzelníků i filmových techniků. A protože Horton neměl touhu použít to,
co věděl, ke klamání ostatních, dostal se logicky do situace, kdy potřeboval další sadu hádanek, se kterými by mohl
změřit své síly.
Objevil ji ve výběrovém kurzu fyziky pro druhý ročník pana Tompkinse, kde se poprvé setkal se skutečností, že věda je
neustálé bádání plné nezodpovězených otázek, a nejen pouhý katalog již objevených věcí. To druhé sotva vzbudilo
jeho zájem; to první ho zcela pohltilo.
Ukázalo se, že realita je největší a nejvíce fascinující iluzí ze všech, které dosud poznal - pevná hmota je z velké části
prázdný prostor, stojící předměty jsou v neustálém pohybu, přímé linie jsou ve skutečnosti zakřivené, největší část
vesmíru je neviditelná, hmota vzniká spontánně z vakua, čas je relativní a každá odpověď vede k dalším otázkám.
Od té doby, co se začal zabývat těmito a dalšími, ještě paradoxnějšími záhadami, nepoznal v životě nudu - ani jediný
den za dvacet let. Sváteční mše, dlouhé fronty před úřady, charitativní pořa-dy v televizi, návštěvy upovídané pratety,
výlety autem do přírody, jednání parlamentu, golf - pan Tompkins mu proti všem takovým nudným záležitostem podal
účinnou protilátku. Hortonovy myšlenky létaly nespoutané i tehdy, kdy ho povinnost nebo etiketa držely na místě;
jeho vědomí si vždy našlo cestu do mnohem zajímavějších oblastí.
Horton nechal Lee, aby sestavila program pro ten večer, protože se mu zdálo, že jí na výběru záleží víc než jemu. Ale
protože Las Vegas bylo ve své podstatě fatou morganou na poušti, byly iluze hlavním obchodním artiklem města a
všechna představení, která Lee vybrala, v Hortonovi znovu probouzela třináctiletého chlapce.
Díky show v Luxoru a Treasure Islandu zjistil, že je teď schopen ocenit mistrovství provedení, a ne pouze kreativitu v
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technice. Předvést na stejném jevišti čtyřistatísicilitrovou záplavu a ničivý požár v průběhu půlhodiny nebyl nijak malý
výkon - dělat to dvakrát za noc a dvanáctkrát za týden bylo mistrovství vysoké úrovně. Uvést publikum doprostřed
námořní bitvy bylo nesmírně odvážné - Lee by přísahala, že slyšela, jak jí nad hlavou přelétají dělové koule, a Horton si
všiml, že není jediným divákem, který se reflexivně přikrčil. Dojem ještě umocnilo úplné zničení Britannie.
Ale teprve na poslední z jejich zastávek to Hortonovi došlo - že se minulost a přítomnost, práce a hra navzájem
prostupují a míchají. Představení EFX bylo největším lákadlem kasinového komplexu MGM Grand už po dvě generace
a jeho několik podob splněním vážně míněného slibu, že za dveřmi Velkého divadla mohl divák očekávat něco, co
nebylo k vidění nikde jinde - v žádném jiném divadle, v žádném zábavním parku a na žádné obrazovce. Sem musíte přijít,
našeptávaly reklamy a diváci přicházeli a očekávali nejen nejlepší show na Stripu, ale i na celé planetě.
Možná se to stalo proto, že Horton do hlediště usedl bez tohoto očekávání, nebo proto, že čarodějové iluzí měli patnáct
let na to, aby zdokonalili své umění. Jediné, co si uvědomoval, bylo, že první hodinu sledoval show s nadšením, při
kterém málem vyskakoval ze sedadla. Tak skvělý pocit nezažil snad ani v dětství. Efekty a triky následovaly tak rychle
za sebou, že nezbýval čas ani na to pořádně je ocenit, natožpak na jejich zkoumání. Horton si připadal jako při závěru
velkého ohňostroje.
Byla to okázalá přehlídka technické virtuozity, nepřetržitý průvod scén a zvuků propojených vynikající hudbou a
tématem - nešlo to nazývat příběhem - cestovatele v čase, který procházel největšími událostmi za pět miliard let dějin
světa.
V polovině představení, krátce potom, co z nebe slétl yucatánský asteroid a dopadl s oslepujícím zábleskem za obzor,
propadl Horton naprostému úžasu. Nezpůsobily to otřesy podlahy, ani závan horkého vzduchu do obličeje, ani náhlé
vzplanutí džungle před ním, ani masivní doutnající kmen stromu, který se svalil na několik předních řad.
Byl to osamělý pteranodon, který žalostně kroužil nad jejich hlavami a pozoroval zdevastovanou krajinu za soumraku
své éry. Hortonovi bylo hned jasné, že to není animotronická atrapa visící na drátě, ani model řízený vysílačkou, ani
filmová projekce, ani jakýkoli jiný trik, který mu byl dosud známý. Tvor opravdu kroužil pod stropem a Hortonovi
připadal stejně skutečný jako kterýkoliv pták, jehož kdy v životě viděl.
Hologram, pomyslel si, když pteranodon odletěl a zmizel v rostoucí temnotě obrovského mraku, který předpovídal
konec věku dinosaurů. Ale Horton nikdy nebyl svědkem syntetické holoanimace provedené do takových detailů, ani v
tak velkém měřítku. A co víc, v potemnělém hledišti nebyly vidět žádné známky laseru nebo jiného osvětlení.
Transmisní hologramy, zabudované do stropu a rozsvěcované seshora...
Horton strávil zbytek představení tím, že čekal, až se efekt bude opakovat. Za svou pozornost byl odměněn ve
velkolepém závěru, který zobrazoval technickou utopii v budoucnosti ve stylu Populární vědy z padesátých let
dvacátého století s auty létajícími nad hlavou a s architektonickou kulisou megalopole od obzoru po obzor.
Oba efekty byly snad ještě přesvědčivější než pteranodon - už proto, že tvary byly jednodušší a měřítko známější.
Horton sotva vnímal, jak se závěr blíží ke svému vrcholu. Přemýšlel nad obtížemi při vytváření těchto obrazů - nad
neuvěřitelným množstvím výpočtů nutných k jejich detailnímu modelování a k derivaci interferenčních vzorců pro
digitální holografický přístroj. Vytvořit hologram imaginárního předmětu tak, aby měl fotografickou kvalitu, vyžadovalo
ten nejvýkonnější počítač. Uvést ho do pohybu bylo ještě o několik řádů náročnější. Složitost difrakční mřížky...
"Interference," řekl Horton nahlas a položil si ruku na ústa, když uviděl, jak na něj Lee zírá. Nic nevysvětloval,
nevěnoval pozornost jejímu tázavému pohledu. Ale když se publikum postavilo k potlesku a herci se začali uklánět,
vyrazil do uličky. "Musím si zavolat," řekl a zamířil k východu. "Za chvíli se vrátím - někde se tu potkáme."
Pomocí komsetu v zadní kapse kalhot by mohl svůj úmysl uskutečnit na místě. Co ale hledal, bylo soukromí. Nalezl jej
až zpát-ky v limuzíně, poté co vyhnal Ruby na chodník.
"Generále Stepaku - ano, tady, také. Měsíc, tma a všechno," řekl. "Generále, chtěl bych, abyste poslal do Annexu dva
naposledy vyrobené přístroje Mark I. K bráně nula - osm - sto, je-li to možné. Vím, že některé jsou i blíž. Ale chci dva,
které jsou si co nejvíce podobné."
Když se Horton vrátil k Lee, která čekala v kasinu, požádala ho o vysvětlení. Odmítl ji se slovy: "Povím ti to, až budeme
zpátky v hotelu."
"Pokoušíš se nezkazit mi večer?"
"Nechci, aby skončil předčasně. Je to už dost zlé, když na práci myslí jen jeden z nás."
"Proč? Koho jsi volal?"
"Management," řekl. "Věř mi - počká to, až se dostatečně nabažíš Las Vegas."
Souhlasila, ale nakonec jí stačila jen jedna další zastávka, a to v kasinu New York-New York, kde měla být na jaře
definitivně zavřena a rozebrána napodobenina zábavního parku Coney Island. Přesvědčili Ruby, aby šla s nimi, třikrát
za sebou se svezli na horské dráze, rychle a divoce se otáčeli na centrifuze, zasmáli se na cestě zrcadlovým bludištěm a
svezli se na ruském kole, aby všechno viděli z výšky. Ruby, která si stále myslela, že ti dva patří k sobě, trvala na tom,
aby se na ruském kole svezli sami.
"Nekonečný karneval na svém vrcholu," řekl Horton, když se naklonil přes okraj kolébajícího se vozíku a podíval se na
lasvegaský bulvár.
"Povíš mi konečně, proč se vracíme tak brzy?"
Řekl pravdu a ona mu neodporovala. Jejich poslední pohled na město ten večer byl z helikoptéry Terabytu, když
zakroužila nad McCarranovým mezinárodním letištěm a zamířila zpátky k Annexu.

Spouště dorazily několik minut po deváté v doprovodu karavany pěti vozidel a roty uniformovaných mužů, kteří
vypadali viditelně nešťastně, že musí odevzdat přístroje do Hortonovy ochrany.
Odpoledne už byly přístroje zásluhou Val Bowdena se vší pečlivostí zapojeny a bezpečně upevněny vedle sebe na
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testovacím podstavci na jižní straně střelnice. Thayerová dokončila svůj improvizovaný, narychlo smontovaný
ovládací synchronizátor teprve za světla reflektorů.
"Dva ovladače, pro amplitudu a poměr," vysvětlila Hortonovi. "Kalibraci obou přístrojů jsem provedla co nejpřesněji,
jak to jde bez zařízení, které by přímo změřilo sílu obou polí."
"Můžeme to vyladit za pochodu, třeba i pokusem a omylem. Máš dost kouřových kapslí?" 
"Jaký chceš typ mřížky?" 
"Dost hustou. Jedna kapsle na metr čtvereční." 
"Fajn - na kapslích pracovali celý den tři lidé. Třikrát víc než obvykle. Ale nevím, jestli kapsle už uschly." 
"Mohla bys to zjistit?"
"Chceš ten test provést hned teď? Myslela jsem, že počkáme do rána."
"Nevydržím čekat," přiznal Horton. "To si tolik věříš?" 
"Ne, právě že jsem tak nejistý."
Krátce před půlnocí byla mřížka hotová. Tehdy už se zpráva o testu rozšířila a před střelnicí se utvořil početný hlouček.
Hortonovi se zdálo, že každý, kdo nepracoval na přípravě testu, se díval a čekal - u střelnice se shromáždili skoro
všichni zaměstnanci Annexu a jejich očekávání bylo stejně hmatatelné jako chlad pouštní noci.
V 0.20 hlásila Thayerová Hortonovi, že jsou přípravy hotové - patnáct set kouřových kapslí leželo padesát metrů od
podstavce, v oblasti o rozměrech třicet na padesát metrů. Horton se otočil ke správci střelnice.
"Máme dost světla pro kamery? To, co zachytí, budou téměř jediná data, která z toho pokusu získáme."
"Světla bude dost," slíbil správce. "Reflektory s malým úhlem rozptylu to tu parádně osvítí - lépe než ve dne."
"Dobře," řekl. "Vykliďte střelnici." Když areálem zazněl pětiminutový varovný signál, otočil se k Thayerové. "Je tu
nějaký důvod, proč se do toho nepustit?" 
"O žádném nevím."
Minutu před začátkem testu zazněla další, ještě pronikavější siréna, signál, že všechen materiál reagující na Spoušť by
měl být urychleně odklizen mimo pětisetmetrový bezpečnostní poloměr. Po uběhnutí dalších třiceti sekund začaly
infračervené kamery nahrávat data.
"Teď pomalu," řekl Horton Thayerové, která stála u synchronizátoru, ruce na ovladačích.
"Vím, jak má test probíhat, šéfe," řekla. "Opravdu." 
Horton odešel a připojil se k Val Bowdenovi, který stál o několik metrů dále na pozorovacím stanovišti chráněném
plexisklem
"Uzavíráte sázky, doktore Hortone?" zeptal se inženýr. 
"Ani v Las Vegas," odpověděl Horton. "Ale tohle není hazardní hra, to jsou dohady. A váš odhad může být stejně
dobrý jako ten můj."
Elektronický zvonek s ostrým zvukem odpočítal posledních deset sekund. Lee začala postupně přidávat výkon, jedno
procento za danou časovou jednotku.
Očekávání přihlížejících bylo ovlivněno mnoha pokusy, které na střelnici již proběhly. Bližší strana padesátimetrové
mřížky dosahovala prahu reakce vždy při patnácti procentech, vzdálená strana při čtyřiceti a padesát procent byl
maximální výkon, který se používal pro testovací účely.
Mezi tiše čekajícími diváky se ozval slyšitelný výdech překvapení, když se v první řadě mřížky objevil kouř, už když
Thayerová hlásila: "Šest procent."
Rychle dodala: "Nepokračuji," a zvedla ruku od ovladače amplitudy. "Šéfe?"
"Pět kapslí," řekl Horton do mikrofonu sluchátek. "Kolik jste spočítali vy?"
"Stejně," řekl Val Bowden.
"Neviděla jsem nic," řekla Thayerová s povzdechem. "Takhle brzy jsem nic neočekávala."
"Jdi na sedm procent, postupně," řekl a signalizoval přitom Thayerové zdviženou rukou.
"Rozumím, postupně," hlásila Thayerová. Na střelnici se rozhostilo strašidelné ticho, které bylo ještě děsivější, když se
vzal v úvahu počet lidí, kteří se tam shromáždili. Bylo to tak příšerné ticho, že mnozí slyšeli slabé pfff když vybuchly
kapsle v dalších třech řa-dách mřížky. I tomu nejpozornějšímu z přihlížejících chvíli trvalo, než si uvědomil, že zasažen
byl pouze střed řad a že zbytek první řady ještě vůbec nereagoval. I těm nejrychleji uvažujícím divákům trvalo ještě o
chvilku déle, než si uvědomili, co to znamená - ale pouze o chvilku. Jásavé výkřiky přibývaly spolu s tím, jak se
poro-zumění mezi nimi šířilo.
Horton se k nim nepřipojil. Na úsudek pro něj bylo stále brzy, a tak jen nařídil: "Osm procent."
Tehdy už nikdo nemohl přehlédnout to, co se děje, že si zdvojený Mark I vysekává cestu středem mřížky a kapsle na
obou stranách nechává nedotčené. Pole Spouště se stalo paprskem Spouště - a radost přihlížejících získala na
sebejistotě, jásavé výkřiky zesílily a zprvu ojedinělý aplaus se stal všeobecným.
"Měl jste se vsadit, doktore Hortone," řekl Bowden a poklepal mu samým nadšením na záda.
"Nedělal bych zatím žádné závěry." Horton se stále tvrdohlavě držel svého fatalismu. "Devět procent, Lee."
Ale za pouhých několik minut musel i Horton přiznat to, co viděl na vlastní oči. Při patnácti procentech paprsek vyčistil
střed mřížky až k poslední řadě. Zbytek kapslí byl stále nedotčený.
"Změň teď poměr na minus jedna," zavolal. To znamenalo snížit výkon přístroje A o jedno procento a zvýšit
odpovídajícím způsobem výkon přístroje B.
"Paprsek" se posunul doleva a vzal s sebou větší část dvou dalších sloupců v zadní polovině mřížky.
"Minus dvě."
Zakouřilo se z dalších kapslí na levé straně a mřížka se vyčistila až k samému okraji. V té době se hlouček přihlížejících
už začal ztenčovat, zima zaháněla lidi dovnitř.
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"Plus dvě."
Paprsek se přehnal přes pravou zadní čtvrtinu mřížky a opět za sebou zanechal obláčky kouře.
"Šéfe, myslím, že s trochou praxe bych s tím byla schopná napsat své jméno," řekla Lee. "Ale nejprve vyrobím lepší
ovladač - nejlépe hned zítra ráno."
Horton upřel pohled na osvětlenou testovací střelnici. Počáteční euforie z úspěchu se už vytratila. Nahradila ji neurčitá,
ale rostoucí obava a nahromaděná únava z dlouhého dne a ještě delšího úsilí.
"To by pro dnešek stačilo. Zavři to tady, Lee. Pošli všechny do postele a poděkuj jim za mě," řekl. "Vale, řekni to všem
- šéfové oddělení se setkají v jedenáct hodin v Konferenční místnosti C k revizi získaných dat."
"Zavoláš řediteli?" zeptala se Thayerová.
Horton přikývl. "Žádal mě, ať zavolám, kdybychom na něco přišli." Nabral hluboký doušek chladného vzduchu do plic
a povzde-chl si. "Uvidíme se v jedenáct."
"Šéfe -"
Zastavila ho, když se chystal k odchodu. "Hmm?"
"To byl výborný nápad. Gratuluji."
Horton jen mávl rukou. "Bylo to pouhé štěstí. Kdybys mě nevytáhla do Vegas..."
"Newton a jablko. Archimedes ve vaně. Štěstí přeje připraveným." Usmála se. "Ale možná také odpočinutým. Takže mi
připiš také nějaké ty zásluhy, až budeš mluvit s ředitelem."
"Alespoň tu nebudou problémy s placením," řekl Horton a zasmál se. "Všechno jsem to napsal na firmu včetně
spropitného pro Ruby."

Karlu Brohierovi nevadilo, když ho Horton brzy ráno vytrhl ze spánku. Uvítal zprávy o průlomu ve vědecké práci a těšil
se, až se bude moci na data podívat osobně. Vrátil se na Annex hned další ráno tak brzy, že ještě stihl snídani.
V té době už bylo novinek víc. Jejich počátek se dal najít v dlouhém odpoledni věnovaném jednoduché, ale efektivní
metodě, jak změřit dosah zdvojené Spouště. Thayerová jí říkala "kolíkování" a Hortonovi ten název přišel nanejvýš
přiléhavý. Mapování spočívalo v tom, že se na hranicích střelnice rozmístilo tolik pomocníků, kolik bylo možné sehnat.
Každý z nich držel krátký kolík s kouřovou kapslí, která byla zasunutá do jeho rozštípnutého konce.
Poté co byla dvojpólová Spoušť aktivována při dané amplitudě a poměru výkonů, začali "kolíkáři" pomalu kráčet k
testovacímu podstavci. Kolíky přitom drželi v natažené ruce před sebou. Když se někomu z kolíku zakouřilo, zastavil se.
Nakonec tak všichni dohromady vytvořili lidskou mapu hranice pole při dané konfiguraci. Fotograf udělal snímek,
pracovníci na kontrolním stanovišti vypnuli Spoušť, ke kolíkům se připevnily nové kapsle, Spoušť byla znovu
nastavena a celý proces se opakoval. Během odpoledne se utvořil úplný obraz schopností Dvojčat.
Šířka aktivní zóny se pohybovala mezi pěti a osmi metry v závislosti na úhlu výchylky z přímého směru. Tento úhel byl
omezen na něco kolem devíti stupňů na obě strany - po překročení této hrani-ce zřejmě interference mezi přístroji
zmizela a Dvojčata fungovala jako obyčejný, jednopólový Mark I.
Objevili také druhou aktivní zónu, otočenou o 180 stupňů oproti té, která se měřila na střelnici. "Někdo přirovnal
dvojpólovou Spoušť k bazuce, která střílí najednou oběma směry," vysvětloval Horton Brohierovi nad belgickými
vaflemi s jahodami. "Člověk si musí dávat velký pozor, kam ji zamíří, a to zřejmě omezí její použi-telnost."
"Ne příliš. Zamiř ji nahoru," řekl Brohier bez váhání. "Umísti ji na stanoviště dvacet metrů pod zemí a můžeš na aktivní
zónu pod sebou klidně zapomenout. Anebo ji nalož do letadla a namiř dolů. Najdou nějaký způsob, Jeffrey; to je jisté.
Už jste změřili dosah?"
"Ne," řekl Horton. "Ale bude to velký skok oproti Marku I."
"Zkusme do večera získat alespoň přibližný odhad."
"Pokud se do toho pustíme, pochybuji, že bychom stihli dnes ještě cokoli jiného."
"Nemyslím si, že by něco jiného mohlo být důležitější. Já chci znát ta čísla a generální štáb ocení jakékoli vylepšení,
které jim poskytneme."
"Jak dlouho myslíš, že to ještě můžeme utajovat před armádou?"
Brohier se na Hortona podíval s překvapením. "Počítal jsem s tím, že jsi už Stepakovi dávno zavolal. Proč to chceš
utajovat?"
"Abych dal ostatnímu světu čas alespoň trochu srovnat náš náskok," řekl Horton, ohromen Brohierovým údivem. "I
kdybychom zveřejnili plány, bude to určitě trvat několik měsíců, než Spouště začne vyrábět někdo další."
"Chápu. Mluvíš o naší pojistné strategii."
"O čem jiném bych mluvil? Karle, myslel jsem, že jsme si to už ujasnili. S Markem II dostane Pentagon to nejlepší, v co
doufal. Může si nechat vlastní zbraně a zničit zbraně všech ostatních. Proto jsem já zase počítal s tím, že jsi našemu
příteli už dal své plné svole-ní."
"Co? Ne, ehm - ne. Opravdu si nemyslím, že by to bylo nutné," přesvědčoval ho Brohier. "Podívej se na ten pokrok v
čištění minových polí. Je to obrovský pokrok, jen za několik týdnů, jen s tou hrstkou přístrojů, kterou tam teď mají - a
každý den dostávají další. Nemyslím, že budeme potřebovat naši nouzovou pojistku, Jeffrey. Domnívám se, že už teď
jsme dosáhli toho, v co jsme doufali, že dosáhneme."
"Pak jsme ty a já doufali v různé věci," oponoval Horton. "Neplánoval jsem dát vládě prostředek, jak vzít zbraně všem
ostat-ním a nechat si své vlastní."
"Jeffrey, co získáme tím, že odzbrojíme policii a armádu, spoutáme prezidentovi ruce - chaos, synu, nic jiného než
chaos. S tímhle se musí zacházet opatrně - s jasným záměrem. Ve všem musí být plán a pořádek." 
"Všechno musí být pod jednou střechou." 
"Přesně tak. Věřím Marku Brelandovi," řekl Brohier. "Věřím Rolandu Stepakovi. Jsou to dobří lidé, Jeffrey. Chtějí to, co
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chceme my." 
"A co Grover Wilman?"
Brohier pokrčil rameny. "Wilman je extrémista, věří jen své ideologii. To, co chce, je nereálné. Všeobecné odzbrojení by
zname-nalo chaos. Svět by se změnil ve školku bez učitele."
"Někdo musí mít prostředky, jak udržet pořádek, že?" 
"Ano. Protože lidstvo po tom přímo volá. Potřebujeme hranice. Potřebujeme autoritu. Lidská disciplína..."
"A když jedno dítě ubližuje druhému nějakou hračkou...?"
"Tak mu tu hračku vezmeme. Takže tomu nakonec rozumíš."
"Ani v nejmenším," řekl Horton. "O ničem takovém jsem neslyšel, když jsi odjížděl s Aronem do Washingtonu. Nic
takového jsi mi neříkal, když jsme se přestěhovali sem a tys mě seznámil se svými nouzovými plány." 
"To byla moje chyba. Ale napravím ji." 
"Napravíš? Kdo s tebou mluvil, Karle? Čí slova to slyším?"
"Prosím tě, Jeffrey..."
"Říkáš, že věříš Brelandovi a Stepakovi - dobrá. Co když tam bude za dva roky místo nich nový Nixon a Haldeman?
Nebo jeden z těch fanatiků z Kapitolu? Opravdu si myslíš, že se to nemůže stát? Nechtěli jsme si přece přizpůsobit
pravidla hry k vlastním účelům, měli jsme být jen nestranní rozhodčí. Stejná pravidla pro všechny, pamatuješ? Co se
proboha stalo?"
"Byl jsem upozorněn... ehm... na určitá fakta, která jsme v našem nadšení přehlédli."
"Co tím myslíš?"
"Na to, jakým nepřátelům musíme čelit. Na skutečné zlo, které nás ohrožuje. Na lidi, o kterých jsi ani neslyšel. Na
příběhy, které se nedostanou do zpráv." Potřásl hlavou s žalostným výrazem v tváři. "Na věci, o kterých bych raději
ani nevěděl, že existují."
"Upozorněn - ale kým?"
"Měl jsem na Princetonu návštěvu. Přišel si se mnou promluvit generál Stepak společně s plukovníkem z Armádního
výzkumu."
"Proč za tebou přišel?"
"Já - zajímal je náš pokrok. A Stepak mě chtěl seznámit s plukovníkem Weissem, protože ho právě jmenoval styčným
důstojníkem projektu."
"O bezpečnosti jste nemluvili?"
"Ehm - generál mě požádal o záruku, že svým kolegům na Institutu neprozradím žádné tajné informace."
"Protože jim dělal starosti Wilman. Pravděpodobně se rozhodli tě přesvědčit, že uděláš správnou věc, když jim řekneš,
co víš o jeho úmyslech."
"No tak - jsem si jistý, že mají lepší zdroje informací o senátorovi a jeho aktivitách než já," namítal Brohier.
"Ale mluvili jste o něm, že ano?"
Brohier už začal ztrácet příznačnou vyrovnanost a v jeho hlase se objevil obranný tón. "Nakonec z toho byl dlouhý
rozhovor. Vypili jsme dvě konvice kávy."
"No tak, Karle, jen o tom přemýšlej. Zajímali se o archiv výzkumu. Chtěli vědět, kolik jich ve skutečnosti je a kdo je
vlastní. Nemám pravdu?"
"Ne - ne. Plukovník mi dal číslo, na které mám zavolat, kdybych objevil nějaký únik informací," přiznal Brohier pomalu.
"Napadlo je to až později - už chtěli odejít..."
"Ale neodešli, dokud jsi jim neřekl, že jeden z nich má Wilman. Řekls jim to, že ano? To byla ta tvoje ,náprava'."
"Kdybys slyšel to, co jsem slyšel já..."
"Ptali se na Gordieho?"
"Ne," odpověděl Brohier. "Bůh mi pomáhej, Jeffrey, řekl jsem jim o něm sám."
Horton udeřil otevřenou dlaní do stolu. Lidé u sousedních stolů se překvapeně otáčeli. Několik bolestivě dlouhých
chvil mu hněv nedovolil ani se na Brohiera podívat.
"Jeffrey - musíš pochopit..."
"O to mě teď, prosím tě, nežádej." Horton mluvil stroze. "Kdy došlo k tomu ,rozhovoru'?"
"Asi před týdnem - nech mě chvíli přemýšlet, bylo to v úterý..."
"Hajzle." Horton si zuřivě promnul oči, pak odhodil židli dozadu a vstal.
"Kam jdeš?"
"Možná ho ještě nedostali. Možná čekají, až si budou jistí, že mohou získat všechny kopie archivu najednou."
"Chceš se s ním spojit?"
"Pokusím se o to. Jestli se ti to nelíbí, tak raději zavolej plukovníku Weissovi a práskni mě taky."
"Ne - ne. Jdi. Udělej to, Jeffrey, je mi líto..."
Starý muž byl tak viditelně stísněný, že se Hortonův vztek vůči němu nečekaně zmírnil. "Zdá se, že o nás teď vědí
skoro všechno," usoudil Horton chraplavě. "Bojím se, že to bude také jediné, co zjistím."

Ani Hortonův osobní počítač, ani firemní přístroj Annexu nebyly schopné spojit se s číslem Gordona Greena. První z
nich hlásil, že Greene není připojen k síti a nabídl mu poslat zprávu na záznamovou službu. Druhý Hortona informoval,
že Greenovo číslo vůbec není platné.
Horton nevěřil ani jednomu a pokusil se spojit přes dva soukromé servery. Uslyšel ovšem jen dvě další obměny téhož.
Jeden server troufale předstíral, že Hortona spojil s Greenovým záznamní-kem, ačkoli hlas, který se tam ozval, nebyl
Gordonovu ani trochu podobný.
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Druhý, ComFree provozovaný libertariány, přímo upozornil Hortona na to, že "státní nebo federální bezpečnostní
složka uvalila na číslo tohoto účastníka příkaz k blokování a sledování hovorů pod-le Článku 209". Horton matně
vzpomínal na to, že Článek 209 se objevil ve federálních zákonech jako nástroj umožňující boj proti pornografii na síti.
"My v ComFree považujeme Článek 209 za protiústavní. Protestujeme proti tomuto neoprávněnému zásahu do
svobodné soukromé komunikace. Připojte svůj hlas ke kampani za právo svobodného projevu. Pokud si chcete
prohlédnout text petice, klikněte na tlačítko ,Ano...'"
"Tak mě nakonec ani nebudeš muset prásknout, Karle," zamumlal si Horton pro sebe a přerušil spojení.
Byla tu ještě jedna možnost, i když nedávala Hortonovi žádnou záruku, že se o svém případném úspěchu dozví. Greene
dal Brohierovi pro případ, že ho odříznou, sérii adres pod falešným jménem, smluveným heslem, bezpečnostním kódem
a programem na posílání anonymní pošty.
"Pokud budu muset zmizet, tak toto jsou elektronické adresy, které budu kontrolovat. Všechny jsou na serverech v
zahraničí, takže by měly být bezpečné."
Připravit zprávy k odeslání netrvalo dlouho - Horton uložil do svého osobního komunikátoru zabezpečený soubor pro
tyto účely ještě ten večer, co mu Brohier řekl o svém pojistném plánu. Ale když přišla chvíle stisknout tlačítko, Horton
zaváhal. Pokud byl již Gordie ve vazbě, pokud armádní výzvědná služba prošla všechny soubory a záznamy, tak jediné,
čeho odesláním aktivačního příkazu docílí, bude to, že se do celého případu zaplete i on. Pokusit se Greenovi zavolat
mohlo být zcela bezelstným činem. Posílat mu však zakódované příkazy...
"Do prdele s tím," řekl Horton nahlas a stiskl tlačítko. "Přijďte a zatkněte mě. Je to můj patent, sakra - a můžu ho
zveřejnit, kdy se mi zlíbí."

Když Horton poslal varovný signál, byl proces izolace Greena od sítě téměř u konce. Tři z Greenových adres byly
odhaleny analýzou záznamů o bankovních transakcích a čtvrtá po průniku Úřadu pro národní bezpečnost do jednoho
mizerně chráněného serveru v Santi-agu. Každá zpráva, která šla ven, byla monitorována; každou přícho-zí zprávu
odfiltroval nebo v reálném čase zfalšoval simulátor NSA.
Greene o ničem z toho nevěděl. Neuvědomoval si ani, že ho agenti pozorují z bytu nad ním a že když opustí budovu,
pověsí se mu na paty.
Prozatím mu však nechali svobodu, a tak navštěvoval různá místa po městě, jak mu velela týdenní rutina. Jeho
pravidelné zastáv-ky zahrnovaly knihovnu Ohijské státní univerzity s digitálními kata-logy a internetovými čtecími
kouty. Velmi populární tu byla služba virtuálních konferencí, jejíž terminály přitahovaly klienty, kteří z nějakého důvodu
potřebovali provádět své transakce v tajnosti.
Byl také častým hostem více než deseti podniků s ne tak dobrou pověstí, ale se stejně kvalitním připojením. Byl mezi
nimi například noční klub Undernet s přímým přístupem na některé žhavé necenzurované stránky v zahraničí a prodejna
CD, která se příliš ne-zajímala o autorská práva na data, která na nosiče vypalovala.
Všechny tyto návštěvy bylo možné vysvětlit buď Greenovým životním stylem, nebo aktivitami ve smluvním
poradenství, což byla práce, které se věnoval po opuštění Terabytu. Ale každá z nich mu také poskytovala příležitost,
jak prozkoumat své falešné adresy z více či méně veřejných počítačů, příležitost, kterou neopomenul alespoň jednou za
den využít.
Zprávu od Jeffreyho Hortona si Gordon vyzvedl v internetové kavárně Hot Bytes, kde mohl zákazník kromě konzumace
kávy a pečiva brouzdat po síti za pomoci stolních počítačů s otáčecím LCD displejem. To byla sice stará technologie,
ale znemožňovala, aby Greenovi někdo při srkání kávy a surfování po internetu nahlížel přes rameno. Nevěděl, kdo byl
autorem zprávy, ani to, že se k němu dostala jako jediná z pěti e-mailů, které byly odeslány najednou.
Ale jména, která se objevila na obrazovce - jména, která sám vybral - předpovídala její obsah. Jméno odesílatele znělo
Pandora. A adresát byl jistý Michael Armstrong, jmenovec postavy z jednoho starého špionážního filmu o americkém
fyzikovi, který se stal dezertérem a dvojitým agentem.
Text zprávy se skládal ze dvou slov, která dávala dohromady název filmu a zároveň informaci o tom, jak se věci mají.
Stálo v ní: Protržená opona.
Znamenalo to: Bez meškání publikuj archiv.
Aniž by výrazem tváře prozradil hnutí mysli, provedl Greene rozkaz bez váhání a zbytečných pohybů. Připojil svůj
osobní komunikátor k veřejně přístupnému portu a využil Armstrongovu adresu k tomu, aby aktivoval své záložní
kopie a rozesílací programy. Když se některé z očekávaných odpovědí neobjevily, zvážil své možnosti a pak poslal
povel k aktivaci z jiné ze svých falešných adres. Jistota je jistota, pomyslel si Greene, i když dobře věděl, že cena za ni
může být velmi vysoká.
Pak zamířil do svého bytu, který byl vzdálený necelých deset minut cesty, aby si vyzvedl již předem sbalenou tašku a
zmizel z Columbusu.
Byla to chyba, a když si ji uvědomil, bylo už příliš pozdě. Měl odjet bez tašky, anebo ji stále nosit u sebe a k čertu s
předstíráním. Ale neudělal to. Už na něj čekali. Na chodníku před domem ho zastavili čtyři muži v civilních šatech, kteří
se mu prokázali identifikačními kartami armádní výzvědné služby. Jen chvíli poté zaparkovala u chodníku šedozelená
dodávka.
Greene se nepokusil o útěk ani o odpor, nebyl k tomu důvod. Všechny jeho osobní ambice, beztak chabě vzdorující
jeho pesimismu, zmizely v okamžiku, kdy obdržel Pandořinu zprávu.
Když ho zatýkali, pouze se zeptal: "Tak jak mi to šlo?"
"Ne tak dobře, jak si myslíte," řekl jeden z agentů s arogantním úsměvem.
Gordon už mlčel. Nemělo smysl hádat se s lidskými automaty. Pokud jednou stane tváří v tvář jejich pánům, pak řekne,
co bude třeba.
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Na zadním sedadle černé limuzíny, která mířila z města k budově Spojených národů, položil prezident Breland velmi
podobnou otázku generálu Stepakovi. Dostalo se mu však důkladnější a poctivější odpovědi.
"Mezi okamžikem, kdy Greene odeslal aktivační příkaz, a okamžikem, kdy jsme zahájili protiopatření, uběhlo něco přes
jede-náct minut. Během těch jedenácti minut se mu podařilo rozptýlit více než šest tisíc kopií archivu. To je dost dobrá
práce, když vezmeme v úvahu délku souboru. Očividně myslel dopředu a našel si to nejširší potrubí a největší pumpy.
Distribuce byla blesková a směřovala na všechny strany - e-mail, tiskové servery, zpravodajské servery, FTP. Od
všeho trochu." 
"Kolik z těch šesti tisíc se vám podařilo smazat?" 
Stepak se podíval na obrazovku svého komunikátoru. "Bohužel, zdaleka ne všechny," řekl. "Vyřadili jsme kopie na
veřejných stránkách a NSA má pod kontrolou všechny debaty, které by se o nich na síti mohly objevit - zadrží
všechny zprávy typu ,Prosím, zašlete znovu' nebo ,Co se stalo s...' Ale stále pracují na několika desítkách těžko
přístupných míst. Myslím, že všechny kopie, které nám ještě vzdorují, putovaly na soukromé adresy, většinou v
zámoří." Všiml si, jak se Breland zamračil, a dodal: "Zbytek světa nežije zdaleka tolik on-line jako my v Americe. Malá
potíž."
"Takže NSA počká, až se ti lidé připojí, a pokusí se ten soubor smazat?"
"Ano. Ale abychom si byli jistí, měli bychom každého z nich osobně navštívit - ty kopie mohou plodit další kopie. K
tomu bude potřeba písemný rozkaz podepsaný vaší rukou."
"Připravte ho," řekl Breland. "To je celý rozsah škody?"
"Ne. Než jsme zavřeli server Fyziky dnes, zaznamenali jsme asi třicet přístupů."
"Třicet? Za jedenáct minut? To je ta stránka tolik navštěvovaná?"
"Ne. Zdá se, že Greene dal předem vědět některým svým přátelům, že mají ten server bedlivě sledovat. Možná že totéž
udělal se všemi kopiemi na veřejných stránkách." Zakroutil hlavou. "Pane prezidente, šéf internetové sekce tvrdí, že i
když jeho lidé projdou všechny záznamy o připojení, nemůže zaručit, že neexistují tisíce soukromých kopií mimo síť,
mimo náš dosah." 
"Jak je to možné?"
Stepak pokrčil rameny. "Generace, která bojovala za svobodu informací, ještě úplně nevymřela. Anonymní servery
opravdu existují - a mažou data o veškerých transakcích. Greene několik z nich pou-žil. Ale šéf internetové sekce mi
slíbil, že alespoň může zabránit, aby se ta věc dále šířila po síti - prevence je jednodušší než reakce."
Breland se natáhl pro skleničku. "Samozřejmě, čím déle to budeme dělat, tím bude všem jasnější, že se něco děje. Lidé si
všimnou, že jim nepřicházejí zprávy, že někdo zadržuje poštu."
"Ano," přiznal Stepak. "A když se pokusíme něco udělat s tím, sněhová koule se bude kutálet ještě rychleji. Kromě
toho si to stále budou moci předávat z ruky do ruky a s tím už neuděláme vůbec nic."
"Nebezpečí svobodné společnosti," řekl Breland. "Můžeme dělat jen to, co je nám dovoleno. Ať si každý dobře
uvědomuje, kde leží hranice a na které její straně se nacházíme. Pošlete šéfovi internetové sekce kopii Listiny práv."
"Pane prezidente, toto je nesmírně vážná situace."
"Generále, doufám, že neočekáváte, že kvůli tomu nechám zavírat lidi do vězení."
"Dokonce ani doktora Greena?"
"Čeho bych tím docílil?"
"Když z něho uděláme odstrašující příklad, nebudeme muset zadržovat spoustu jiných. Zaklepání na dveře - dva agenti
FBI vám vysvětlí, že došlo ke krádeži tajných informací a že je za pomoci viru rozšířil po síti muž, který je nyní ve vazbě
a čelí vážným obviněním. Slušně vás požádají o spolupráci a poprosí, abyste dovolil našemu technikovi kvůli tomu viru
prohledat váš počítač."
"Mluvíte o klepání na desetitisíce dveří. Máme na to dost lidí? Stojí to vůbec za tu cenu?"
"Řeknu vám jeden důvod, proč to za tu cenu stojí. Archiv, který Greene rozšířil po síti, není stejný jako originál, který
jsme dostali od Brohiera."
"Co tím myslíte? Jak to, že není stejný?"
Před limuzínou se objevila výrazná silueta budovy Spojených národů. Někde v jejích útrobách se generální tajemník
připravoval na slavnostní ceremonii, při které měla být Brelandovi udělena humanitární cena za úspěšnou
protiminovou kampaň.
"Greene ho postupně doplňoval. Přidal k němu více než tři sta stránek nápadů, jak změnit konstrukci prototypu Mark I,
jak zajistit, aby byl přístroj silnější, výkonnější a kompaktnější," vypočítával Stepak hlasem, který prozrazoval
znepokojení. "K souboru připojil nákresy v programu CADCAM, podle nichž není problém postavit Spoušť o středním
výkonu, která se vejde do kufru tohoto auta. Píše o směru, kterým by se měl výzkum ubírat, aby bylo možné zavést
masovou produkci přístrojů velikosti kufříku. Všechno z toho může mít velmi destabilizující vliv."
"Pravděpodobně také mít bude, generále. Ale raději dříve než později. Opona se začíná trhat. Brzy s tím stejně budeme
muset vyjít na veřejnost. Myslím si, že je dobrý čas začít přemýšlet, jakým způsobem to provedeme."
"A mezitím..."
"Ať NSA vytrhá tolik plevele, kolik umí." Vzdychl. "Je tu dostatečný právní podklad, který by ospravedlnil Greenovo
zadržení?"
"Protišpionážní zákon z roku 1917 je stále v platnosti a jasně se na něj vztahuje."
"Jak dlouho ho můžete držet ve vazbě, aniž byste proti němu vznesli obvinění?"
"Ehm - chtěl bych si to nechat potvrdit ministryní spravedlnosti, ale myslím, že to je třicet dní. Ale na tom přece
nezáleží, nebo snad ano? Máme dost důkazů nejen na jeho obžalobu, ale i na to, abychom ho plně usvědčili."
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"Nechci, aby někdo dostal trest smrti za to, že prozradil tajemství, které sám hodlám prozradit za několik týdnů po něm.
To je příliš velká cena pouze za to, že mě tahal za nos," řekl Breland, když limuzína zabočila k západnímu vchodu
budovy Spojených národů.
"Ale pane prezidente..."
"Kromě toho," pokračoval Breland, "jak to tak poslouchám, tak nejlepší by bylo, kdyby se ten člověk vrátil ke svému
týmu a pracoval pro nás. Takže, generále - FBI má třicet dní na to, aby použila Greena jako klacek, kterým bude bít do
křoví... Kdy to bude, devatenáctého března? Připravím si na ráno projev ke Kongresu - a odpoledne Greena pustíte.
Řekněte mu to a chovejte se k němu do té doby slušně. Ne, o tom se se mnou nehádejte, to je rozkaz."
"Ano, pane. Co chcete udělat s lidmi od Terabytu?"
"O to se postarám sám - později."
"Je třeba, abychom se jimi také zabývali," upozornil Stepak. "Brohier nebyl schopen uspokojivě vysvětlit, jak Greene
získal jeho kopii archivu. Řekl bych, že jeho výmluvy hraničily s úmyslnou lží. Horton poslal Greenovi zašifrované
varování, které ho nade vši pochybnost nabádalo k zveřejnění informací. Jasné spiknutí za účelem zrady."
"Chtěl byste, aby bylo vzneseno obvinění proti všem třem."
Stepak přikývl. "Přesně tak. Není důležité, pane, že to, co dá zrádce nepříteli, by nepřítel nakonec získal sám. Měli
bychom je okamžitě vyloučit z projektu a odklidit někam, kde už nebudou moci páchat další škody."
Limuzína zastavila a Breland zvedl ruku, aby zadržel příslušníka ochranky, který mu chtěl otevřít dveře, na chodníku.
"Nic takového se nestane, generále. Udělejme si v tom jasno: Spoušť už přestala být tajemstvím. To je realita, ať
chceme, či nechceme. Nikdy jsem ostatně nechtěl, aby zůstala tajemstvím navždy."
"Ale dovolit těm lidem, aby ho svévolně prozradili..."
"Zkuste to pochopit: Nepotřebuji, nechceme, a vy nemáte prostředky udržet navždy technologickou hegemonii. Je to
zcela v pořádku, když se o své vědomosti podělíme. Je to nutné, pokud chceme, aby Spoušť splnila svou úlohu. A
existuje k tomu dokonce precedens. Možná nevíte - alespoň já jsem to nevěděl, dokud jsem si o tom nedávno nepřečetl
nějaké dokumenty - že naše vláda zveřejnila detailní informace o atomových zbraních jen několik dní po japonské
kapitulaci."
"Naše situace není ani zdaleka podobná, pane prezidente."
"Ne, není," souhlasil Breland. "Spoušť je zbraň určená k obraně, ohrožuje jen ozbrojené útočníky. Generále, zájmům
našich občanů a celého lidstva nejlépe posloužíme tím, že dovolíme, aby se co nejvíce rozšířila, a ne tím, že tomu
budeme bránit. Je nelidské a ne-morální pokračovat v jejím utajování."
"Jako ideál, v ideálním světě ano, ale my musíme uvažovat pragmaticky!"
"Ne, generále, měli jsme téměř celý rok na to, aby nás ta věc nepřekvapila, abychom si zajistili výhodu před ostatními.
Kolik lidí padlo za oběť naší opatrnosti? Nejde jen o to, že jsme nepomohli Čečensku v obraně proti Rusku nebo Indii
proti Kašmíru. Pokračovat v utajování znamená, že nemůžeme udělat ani polovinu toho, co by bylo možné učinit na
ochranu našich občanů. Komu tedy poslouží další otálení? Nám, samozřejmě. Pohodlnosti naší práce, naší pověsti,
našemu lpění na možnosti použít sílu kdykoli a na jakémkoli místě." Breland potřásl hlavou. "Generále, už je to tak.
Připadám si jako podvodník, když sem dnes přicházím poslouchat jejich chválu, a přitom vím, že jsme udělali sotva
zlomek toho, co jsme udělat mohli. Četl jste Gila Elliota - Knihu mrtvých dvacátého století? Sto deset milionů zabitých
válečnou mašinérií a v důsledku nouze způsobené válkou. My tu bilanci můžeme zlepšit. A zlepšíme ji, pokud do toho
budu moci jen trochu mluvit."
"Rozumím, pane prezidente."
"V to upřímně doufám, generále." Dal znamení a dveře limuzíny se zvenčí otevřely. Než vystoupil, naklonil se ke
Stepakovi a dodal: "Protože pokud lidé jako vy nejsou připraveni na jednadvacáté století, budeme si na něj muset
počkat možná až do dvaadvacátého."

Mezi čtyřmi lidmi namačkanými v obytném přívěsu, který sloužil jako skladiště barev, nebylo vidět ani jednu veselou
tvář. Brohier vypadal velmi podrážděně, Hortonův obličej ještě stále nesl zřetelné známky hněvu. Výraz Thayerové byl
plný zasněného smutku, Val Bowdena měl tvář dosud zkamenělou úžasem, který se ho zmocnil, když se dozvěděl o
nečekaných tajemstvích, o nichž ani netušil, že by mohly s jeho prací souviset.
Hádka byla krátká, ale přesto všechny vyčerpala. Na začátku Horton vyjádřil své neoblomné přesvědčení: "Nemůžeme
předat Mark II vládě - ani dnes, ani později. Musíme ten přístroj rozmontovat a zničit všechny záznamy o včerejších
testech, a to okamžitě. Pokud to neuděláme rychle, příležitost je ztracená. A každý, kdo ví o konstrukčním principu
Marku II tolik, že by ho mohl znovu sestrojit - především tedy my čtyři - ať přísahá při bohu, kterého se nejvíce bojí, že
jim to nikdy neprozradí."
K jeho překvapení mu nejdůrazněji oponovala Lee. "V tomto areálu je už příliš mnoho lidí, kteří znají jednotlivé části
skládačky. Předevčírem jsme tu měli pět set svědků," říkala. "Spíš bychom měli podpořit Gordieho. Annex by si měl
vytvořit tisíce různých spojení s vnějškem. A využívat je, dokud je má, dokud nás úplně neodříznou. To, co chceme, je
větší publicita, a ne další tajemství - potřebujeme, aby se ve večerních zprávách objevil senátor Wilman a v ranních
doktor Brohier."
Ale nikdo jiný se nedomníval, že by takovou kampaň šlo zorganizovat dostatečně rychle a tak, aby byla účinná. Horton
nakonec Thayerovou přesvědčil argumentem, že jeho plán na rozdíl od jejího nevyžaduje žádné externí
spolupracovníky.
"Teď máme ještě možnost se o to postarat sami," řekl. "Postup, který navrhuji, nepřesahuje naše schopnosti." A poté
co ještě slíbil, že její návrh bude hned druhý v pořadí, kdyby jeho plán nevyšel, Lee souhlasila.
Když ale konečně vyšli z přívěsu, zaslechli, jak je někdo volá. "Doktore Brohiere, doktore Hortone! Počkejte na mě,
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prosím." Hlas patřil Krejčímu, jednomu z armádních důstojníků v civilních šatech, kteří pracovali v komunikačním
centru. Běžel k nim přes západní parkoviště Annexu. "Odvolejte psy, poručíku, našel jsem je všechny," řekl do
mikrofonu, který měl upevněný na límci saka.
Když k nim důstojník dorazil, Brohier udělal krok vpřed, aby ho pozdravil. "Proč takový poplach, synu?"
"Už vás sháníme skoro hodinu - všemi možnými způsoby, pane," řekl zpocený Krejčí a lapal přitom po dechu. "Máte
telefon, v komunikačním centru."
"Kdo má telefon a od koho?"
Ukázal na tři z nich. "Doktor Brohier, doktor Horton a doktorka Thayerová. Promiňte, doktore Bowdene - o vás
prezident nemluvil."
"Prezident?" zeptal se Horton.
"Ano, pane. Čeká, až vás najdeme. Jestli vás mohu poprosit, pospěšte si."
Pohledy, které si čtveřice vědců vyměnila, vyjadřovaly širokou škálu pocitů od skepticismu po znepokojení.
"Zavolejte, že přijdeme hned," řekl Brohier se zdvořilým úsměvem. "Všichni čtyři."
Budka, v níž se nacházelo komunikační centrum, byla ještě menší než skladiště barev. Zadní řada ještě zápasila o
pohodlnou pozici, když se rozběhl dešifrační program a před nimi se objevil Mark Breland, jak sedí u svého stolu v
Oválné pracovně.
"Dobré odpoledne, pánové doktoři, slečno doktorko..." Než je Breland stačil pozdravit, Brohier ho přerušil. "Kde je
doktor Greene? Ve federální vazbě?"
Breland zamrkal překvapením, lehce se zasmál a potřásl hlavou.
"Dobrá," prohlásil. "Nejdůležitější věci hned na začátek." Vzhlédl od stolu, podíval se za kameru a řekl: "Doktore?" Pak
vstal a uvolnil židli.
Za několik okamžiků na jeho místo usedl Gordon Greene.
Díval se napravo se svým obvyklým úšklebkem na tváři.
"Řekněte, kolik se platí za to, aby se sem člověk mohl na chvíli posadit? Pět tisíc dolarů na konto strany?" Pak pohlédl
do objektivu kamery. "Mohl by to, prosím vás, někdo nahrát? Rodiče si to budou chtít určitě pověsit do obýváku."
Znovu se podíval napravo. "Můžu mít na fotce i prezidenta?"
Zaslechli vzdálený Brelandův smích. Lee ze sebe s námahou setřásla překvapení. "Gordie, jsi v pořádku?"
"Teď naprosto," řekl. "Stýskalo se mi po tobě." 
"Co tam děláš?"
Greene vrhl tázavý pohled napravo a vzápětí se ozval Brelandův hlas. "Jen jim to povězte."
"Fajn," řekl. "Konzultuju. Asi si vás sem zavolají také. Za měsíc jde Spoušť na veřejnost a my se tu snažíme vymyslet,
jak ji správně předvést." Opřel se o opěradlo velkého křesla a složil ruce do klína. "Myslím, že všechno bude v
pořádku, kámoši. I když skoro nevěřím, že jsem něco takového mohl říct."
 
Kapitola šestnáctá 
GARANCE
BONN
Vyšetřovatelé stále hledají motivy úterního sebevražedného bombového útoku ve vysokorychlostním vlaku
monorailové železniční sítě, který byl na cestě z Berlína do Bonnu. Ze záznamů bezpečnost-ních kamer přechází mráz po
zádech. Ukazují mladého muže ve společenském obleku, jak v napůl zaplněném vagónu křičí na ostatní cestující
nenávistná hesla. Bezprostředně nato došlo k výbuchu, který zabil 22 cestujících a zničil třicetimetrový úsek trati v
jižním směru. Úředník DeutschRail prohlašuje: "Tohle se nemělo stát."
PODROBNOSTI / SEZNAM MRTVÝCH
A ZRANĚNÝCH / VIDEOZÁZNAM VÝBUCHU /
JAK SE TAM DOSTAT: VLAKY JEZDÍ, ALE JSOU
ZMĚNY V JÍZDNÍM ŘÁDU

Vzhledem k tomu, že si občané s kvalitním připojením mohli vybrat mezi více než tisíci licencovanými programy se
zaměřením na zpravodajství, obchod a zábavu, nemluvě o téměř šedesátitisícové záplavě neregulovaných
undernetových kanálů, bylo pro kohokoli, prezidenta Spojených států nevyjímaje, velmi obtížné upoutat pozor-nost
více než několika málo procent populace.
Samozřejmě ne každý, kdo se nazýval Američanem, se mohl počítat do kategorie "kvalitně připojených".
Několik procent obyvatelstva se o síť jednoduše nezajímalo. Někteří z nich vedli aktivní kampaň proti tomu, čemu říkali
"síťová mentalita" a co zakladatel organizace Vyndej zástrčku Michael Adamson definoval slovy: "Je to stav opice, do
jejíhož mozku byla zavedena elektroda, která ji přesycuje podněty a navozuje pocity podobné vjemům při masturbaci.
Taková lidská opice pak dává přednost zábavě před vším ostatním, zvlášť před ctižádostí a touhou po úspěchu." Ale
většina odpůrců se jednoduše odstěhovala do vesniček hnutí Welcomer. V nich byly dovoleny jen analogové
prostředky komunikace, ale i ty byly omezeny na udržování kontaktu mezi jednotlivými komunitami a k zajištění toho,
aby Země nepřestala vysílat ke hvězdám.
Pro jednu rodinu ze sedmi byly elementární síťové služby, které poskytoval základní program připojení domácností,
vším, co si buď mohla z finančních důvodů dovolit, anebo vším, co se její členové byli ochotni naučit. Kanály jako
News l, News 2, Talk l, Talk 2, Arts I, FedFacts, NetSearch, NetTeach, NetAgent a Multimail zavedly základní prvky
interaktivity do obývacích pokojů dvou typů nejnižší společenské třídy, které se nepodařilo vymýtit - ekonomické a
intelektuální chudiny. Paradoxně právě nedostatek jejich možností způsobil, že tyto vrstvy byly nejsnáze dosažitelné.
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Byly to hlavní příjemci reklam, pasivní konzumenti programů financovaných inzerenty.
Nejlepší možné připojení bylo investicí, na niž rodiny střední třídy šetřily a kterou vyšší vrstvy považovaly za
standard. Závisely na něm všechny formy moderního vzdělávání. Síťová gramotnost přeměnila diváky na účastníky a
otvírala dveře digitálních a virtuál-ních knihoven po celém světě. Roztříštila také jednolitou masu pří-jemců na miliardu
jednotek, z nichž jen velmi málo pasivně sledovalo nefiltrované informace tak, jak přicházejí.
Žádná událost v médiích nového milénia dosud nezaujala více než 50 procent připojených diváků. Posledním pořadem,
který získal byť i desetiprocentní podíl na celkové sledovanosti, byl přímý přenos finále Světového poháru mezi
Skotskem a Spojenými státy před třemi lety. Třicetiprocentní podíl získal naposled záznam zemětřesení v Santa Rose,
které zničilo severní část Golden Gate osm let předtím.
I při vědomí všech těchto obtíží vyžadoval Mark Breland pro svůj projev k národu víc a tvrdě tlačil na své
spolupracovníky, aby dokázali nemožné.
"Je to něco, co by lidé měli slyšet z první ruky, bezprostředně, co by měly sledovat rodiny shromážděné u monitoru,
přeplněné sportovní bary, co by měla přenášet každá obrazovka, ať je naladěná na jakýkoli kanál. Ať je to něco jako
Rooseveltovy promluvy u krbu nebo přímý přenos přistání na Měsíci," řekl Breland. "Chci mít možnost oslovit
každého přímo, aby o tom slyšel nejprve z mých úst, a ne z nějaké předtrávené a znovu vyzvracené novinové zprávy."
"Lidské zvyky nezměníte," řekl šéf kanceláře Richard Nolby přezíravě. "Nepřeruší své každodenní záležitosti jenom
proto, aby si sedli a sledovali někoho, jak mluví - i když to bude trojrozměrná hlava ve virtuálním rozhovoru mezi
čtyřma očima. Stačí, když se zkusí na něco zeptat, a poznají, že je to přednáška, a ne dialog. Ne, myslím, že bude
úspěch, když získáme čtrnáctiprocentní podíl. Přesvědčit čtyři hlavní majitele licencí na zábavní pořady, aby projev
vysílali, byl už dostatečný průlom. A snad nějak donutíme Financial Newswire a WorldMarket, aby projev přenášeli
alespoň do okna, což by nás mohlo přehoupnout přes šestnáctku."
"To nestačí."
"Za hodinu zahajujeme reklamní kampaň a budeme ji stupňovat až do začátku projevu," řekla Aimee Rochetová,
ředitelka public relations. "Myslím, že máme stále šanci zaujmout dvacet procent populace. A po přenosu bude
propagace ještě masivnější - modelovala jsem to pomocí speciálních algoritmů a vychází mi, že za tři dny o tom bude
vědět sedmdesát procent."
"Chci sedmdesát procent už na konci přenosu," trval na svém Breland. "Zítra se stanu hrdinou nebo padouchem pro
miliony lidí, kteří na mě od posledních voleb ani nepomysleli. Potřebuji příležitost, jak jich přesvědčit co nejvíce. Chci,
aby si ještě dlouho pamatovali, kde zrovna byli, když projev poslouchali. Chci, aby si o mně v noci lidé povídali v
ložnicích a na chatových stránkách a ráno ve vlacích."
"Žádáte počty, které odpovídají masmédiím, v době, kdy už žádná masmédia nejsou," protestovala Rochetová. "V
módě je úzce zaměřené vysílání a interaktivita. Jak chcete přimět lidi, kteří vás prostě poslouchat nechtějí?"
"Nemají majitelé licencí ve smlouvě nějaké povinnosti vůči státní správě? Neexistuje způsob, jak je ten projev donutit
vysílat?"
"Je tu Systém nouzového vysílání," upozornil generál Stepak. "Dosud jsme ho však nikdy nepoužili k přenášení
multimediální informace v reálném čase a v takovém rozsahu - zprávy, které jsme testovali, se skládají pouze z textu a
zvuku. Pokud to zkusíme vysílat přes SNV, možná zahltíme síť."
"To by byla katastrofa," potvrdila bez váhání Rochetová. "Nulaprocentní sledovanost, stoprocentní otrávenost."
"Co kdybychom ještě dnes odpoledne udělali test v malém rozsahu?" zeptal se Breland s pohledem upřeným na
Tettlebauma, vědeckého poradce.
Tettlebaumovi chvíli trvalo, než se vzpamatoval z překvapení, že se ho prezident na něco ptá. "Můžeme, pane
prezidente. Ale test v malém rozsahu nám nic neřekne. Právě rozsah je největší problém."
Breland nespokojeně zamručel a otočil se k ostatním. "Když odhlédneme od této těžko předvídatelné možnosti, jaké
jsou další nevýhody použití SNV? Proč jsme o tom nemluvili už dříve?"
"I technicky dobře zvládnuté vysílání SNV může znechutit miliony lidí," řekla Rochetová. "Undernetová komunita
nesnáší, když jejich servery zamrznou, ať už je to kdykoliv a z jakéhokoli důvodu. Sotva tolerují třicetisekundové testy,
kvůli dvacetiminutovému projevu jsou schopni vás žalovat, ne-li rovnou zahájit revoluci."
"Pětačtyřicetiminutovému projevu," opravil ji Breland. "Možná bude ještě o trochu delší."
Rochetová sebou trhla. "To myslíte vážně?" 
"Proč bych nemyslel?"
"Pane prezidente, mohu vám slíbit čtrnáct, možná šestnáct procent - na začátku projevu. Ale když budete mluvit
čtyřicet pět minut, můžete mluvit o štěstí, když nakonec udržíte pozornost pěti procent diváků. A další den se počty
nepohnou, ať předpokládáte, co chcete. Navíc, pokud z vás budou mít na začátku špatný dojem, už ho nikdy
nepřeměníte v dobrý. To byste od lidí očekával příliš."
"Naopak - myslím, že vy je podceňujete," odpověděl Breland. "Také si myslím, že zcela nerozumíte tomu, co je v sázce -
za rizika beru zodpovědnost já. Budete se dneska dívat?"
"Samozřejmě, pane prezidente."
"To je dobře. Řekněte mi někdo jednu věc: Hradíme majitelům licencí ušlý zisk, když vysílají Zprávu o stavu Unie?"
"Ne. To je důvod, proč se nikdy nenajde majitel licence na zábavní pořady, který by ji byl ochoten vysílat," řekla
Rochetová.
"Platíte stanicím Dreamworks, Sony-Fox a Alliance za dnešní vysílání?"
"Ano, pane."
"Tak jim zaplaťte všem," navrhl Breland. "Upozorněte majitele licencí, že budeme aktivovat SNV po dobu jedné hodiny
se začátkem v devět třicet. Dejte jim vědět, že pokud nechají své systémy běžet a nepřeruší vysílání, nahradíme jim ušlý
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zisk a přidáme dvacetiprocentní bonus za technickou podporu. Kanály, které už souhlasily předtím, ať dostanou
padesátiprocentní bonus."
"Chcete tedy vynechat reklamní kampaň?" zeptala se Rochetová.
"Vůbec ne. SNV mě pouze dostane na jejich obrazovky. Vy máte za úkol lidi přesvědčit, aby se před ně posadili," řekl
Breland. "Co se týče undernetu, zkuste nenápadně oznámit, že dnes večer budeme potřebovat na chvíli i jejich vysílací
pásmo. Dobře formulované upozornění by mohlo zabránit alespoň části protestů. A pokuste se některé z nich získat na
naši stranu. Můžeme vypustit nějaké dobře srozumitelné narážky na Spoušť a Greenův dopis, aniž bychom je přímo
jmenovali."
Ředitelka public relations byla v rozpacích. Breland byl vždy náročným zákazníkem, ale málokdy odmítal její rady tak
tvrdošíjně jako dnes. "Pane prezidente, nerada bych se vás dotkla, ale jste si jistý, že vaše řeč naplní očekávání, které
se tu snažíte vytvořit?" zeptala se. "Nebylo by přece jenom lepší na to jít trochu pomaleji, oslovit nejdříve publikum,
které je nám nejvíce nakloněné, a pak ho použít k ovlivnění ostatních?"
Breland si projev napsal sám a Rochetová nepatřila k těm několika vyvoleným, kteří viděli alespoň některé jeho části.
Ale pokud se tak pokoušela zajistit si přednostní právo na jeho přečtení, šeredně se zmýlila.
"O to se nemusíte zajímat," řekl prezident. "Nadhazovač jsem já. Vy mi zajistíte jejich oči a uši. Změnit jejich srdce a
smýšlení nechte na mně." Usmál se a pokrčil rameny s nenuceností, která prozrazovala dlouholetý cvik. "A pokud to
nedovedu, tak sem možná ani nepatřím. A už konec řečí - máme asi dvanáct hodin do doby, kdy to poznáme."

Mark Breland uvažoval několik dní, jaké vybrat nejvhodnější prostředí pro svou řeč. Má to být projev ke Kongresu z
pódia v sále Senátu, s veškerou pompou příslušející spojenému zasedání obou komor? Nevýhodou této varianty byla
přítomnost živého publika. Nebylo možné předvídat, jak se zachová těch 539 mužů a žen, kteří mu vděčí za málo a od
kterých bude mnoho žádat.
Nebo to mělo být v Oválné pracovně, která vzbuzovala stejnou autoritu, ale omezovala vzdálenost od kamery na šířku
velkého stolu? Někteří z jeho předchůdců dokázali tuto iluzi osobní blízkosti využít ke svému prospěchu, ale jiní při tom
pokusu ztratili tvář, vypadali příliš obyčejně, nebo v horším případě budili dojem malichernosti a patetičnosti.
Byly tu samozřejmě i jiné možnosti. Breland o některých z nich vážně uvažoval, včetně toho, že zahájí svou řeč v
nemocničním pokoji, na schodech policejní stanice, ve washingtonských ulicích, na střelnici ve Fort Knox, ve studiu
před malým publikem vzbuzujícím atmosféru městské rady či ve školní učebně plné dětí. Na Nolbyho naléhání nabídly
Technické služby, že projev upraví ve filmovém studiu a Brelanda umístí do tolika digitálních prostředí, kolik bude
prezident potřebovat k ilustraci jednotlivých témat.
Nakonec se rozhodl pro zasedací síň Senátu. Snad že vzbuzovala největší respekt ze všech nabízených možností, ale
hlavním důvodem byla pravděpodobnost, že bude mít své nejkritičtější publikum přímo před sebou, ve stejné
místnosti. Když však stál u stupínku a prohlížel si tváře přítomných, poté co utichl formální potlesk, trochu o
správnosti své volby zapochyboval.
Mluvte skrz kameru, ne na ni...
".Pokládáme za samozřejmé pravdy, že všichni lidé jsou stvořeni sobě rovni a jsou nadáni určitými nezcizitelnými
právy, mezi něž patří právo na život, svobodu a budování osobního štěstí. Všichni ta slova jistě poznáváte. Vyjadřují
ideály amerického experimentu, ideály zakladatelů tohoto národa, záruky, které Amerika po celou dobu své existence
slibovala svým občanům a celému světu - právo na život, svobodu a budování osobního štěstí.
Ale žádný z těch ideálů nelze dosáhnout, žádný z těch slibů nelze dodržet, pokud není naplněn nezbytný předpoklad
bezpečí.
Proto je touha po bezpečí jedním z velkých společných témat lidské existence kdekoli na světě a projevuje se v mnoha
aspektech našeho života. Snažíme se zaručit bezpečí svého národa, bezpečí svých domovů a svých dětí, jistotu svého
zaměstnání, jistotu v mezilidských vztazích.
Každý z nás si pod pojmem bezpečí představuje něco jiného. Někteří tento dar potřebují více, někteří méně. Ale velmi
vzácná by byla lidská bytost, která by ho ve svém životě odmítala.
Protože když nežijeme v bezpečí, žijeme ve strachu. Bojíme se o sebe, o své blízké. Bojíme se ztráty, utrpení a smrti.
Ale to, co nazýváme bezpečím, není pouhou nepřítomností strachu - je to účinný lék proti všem obavám. Je to jistota,
která nám umožňuje odložit naše nejtemnější myšlenky a uvolnit prostor našim nejzářivějším nadějím. Jistota, díky které
se můžeme těšit na zítřejší den. Je to klíč, který otvírá dveře k nekonečným možnostem života. Nezaručuje žádnou z
nich, ale díky němu se můžeme věnovat tomu, co je v životě důležité.
Nemůže existovat šťastný život, pokud není naplněna první a nejzákladnější ze všech lidských potřeb - vědět, že jsme
alespoň v danou chvíli v bezpečí. Ty nejušlechtilejší činnosti, kterých jsme my lidé schopní, hudba, výtvarné umění,
literatura, atletické výkony, filozofie, vynalézavost, dobročinnost, všechno, co patří k civilizaci, vzkvétají jen na
bezpečných místech, které jsme si v průběhu věků vytvořili.
Všichni se v této chvíli na takových chráněných místech nacházíme. Nikdo z nás by neseděl zde v Senátu, kdyby se tu
cítil ohrožen. Nikdo z vás by nesledoval tento přenos, kdyby u jeho dveří číhal tajemný cizinec nebo kdyby cítil v
místnosti zápach zemního plynu.
Ale pocit bezpečí je subjektivním stavem mysli. Je to spíše otázka toho, zda se cítíme v bezpečí, než zda v bezpečí
opravdu jsme. Ano, cítíme se zde v bezpečí, ale nikdo nezaručí, že se pod některým ze sedadel neskrývá teroristická
bomba a její časový spínač pomalu neodpočítává čas, který nám na světě zbývá. Vy se cítíte v bezpečí ve svých
domovech, ale možná venku někdo opravdu číhá, a snaží se najít způsob, jak se k vám dostat.
Zajímavé na tom je, že se leckdy stačí o takových věcech jen zmínit, a naše vnímání bezpečí se alespoň na malou chvíli
změní. Přemýšleli jste o tom, že prohledáte prostor pod svým sedadlem, nebo že budete naslouchat, zda tu někde něco
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netiká? Přemýšleli jste o tom, že se půjdete podívat, zda jsou dveře zamčené, anebo se zhluboka nadechnete, abyste se
ujistili, že ve vzduchu není žádný zápach?
Jsem přesvědčen, že to některé z vás alespoň napadlo. Na pouhou zmínku o možné hrozbě reagujeme, jako by hrozbou
byla už sama vyřčená slova. Neustále přehodnocujeme míru našeho bezpečí - podobně, jako když jedeme v hustém
provozu po dálnici. Snažíme si kolem sebe udržet bezpečnou zónu, nejedeme příliš rychle, příliš pomalu ani příliš blízko
k jiným vozidlům. Podobnou zónu se snažíme vytvořit i v našich životech.
Ale zkuste chvíli uvažovat: kdybyste teď vstali, vyšli ven na ulici, vybrali si náhodný směr a šli rovnou za nosem -
sami, oblečení tak, jako teď sedíte u obrazovek - po kolika křižovatkách byste začali ztrácet pocit bezpečí a začali cítit
úzkost, znepokojení, strach? Víme opravdu, co nám hrozí? Poznáme, když jsme v nebezpečí? Nejistota je velkým
nepřítelem bezpečí.
Můžeme se dopustit dvou tragických omylů. Jedním z nich je domnívat se, že nám něco hrozí, a být přitom v bezpečí.
Druhým z nich je domnívat se, že nám nic nehrozí, a být přitom v ohrožení.
Jako národ se dopouštíme obou omylů až příliš často.
Více než jakýkoli jiný národ v historii se my Američané pokoušíme zajistit si bezpečí pomocí zbraní. Naše zbraně nám
dávají pocit moci. Dávají nám pocit bezpečí. Nebo snad ne?"
Na pravé straně zasedací síně to zašumělo - otevřely se dveře a kdosi vstoupil. Šum se postupně měnil v hluk a zmatek
- příchozím byl muž v oranžové lovecké vestě a v rukou držel karabinu. Když muž vystoupil po schodech na spodní
část pódia a přiblížil se k Brelandovi, ozvaly se hněvivé výkřiky protestu a volání po parlamentním zřízenci.
Jediný krok od stupínku se střelec zastavil, zvedl karabinu k rameni a namířil ji na Brelandovu hlavu. Bylo slyšet
všeobecné lapá-ní po dechu, po němž se v síni rozhostilo napjaté ticho. Kamery obrá-tily své objektivy k této poněkud
bizarní scéně.
"Jediná zbraň v místnosti stačí na to, aby změnila pocity všech pěti set čtyřiceti z nás," pokračoval Breland. "Jediná
zbraň stačí na to, aby zničila iluzi bezpečí. To, co vidíte před sebou, je klasická nerovnost strachu - neozbrojený člověk
vydaný napospas ozbrojenému. A po celou naši historii existoval jen jediný způsob, jak se s touto nerovností
vypořádat."
Breland sáhl za sebe, nahmatal v pouzdře na opasku vojenskou automatickou pistoli ráže 9 mm a vytáhl ji.
"Co to ksakru...," ozvalo se odněkud z bližších řad. Breland rozpoznal hlas mluvčího Sněmovny reprezentantů.
Zvedl pravou paži a namířil pistoli přímo do střelcova obličeje. Síň opět zašuměla překvapením a úžasem.
"Můžete si to řešení sami prohlédnout - nerovnost zmizela," řekl Breland silnějším hlasem, aby přehlušil hluk kolem
sebe. "Jedinou protiváhou zbraně je jiná zbraň. Můžeme stavět zdi a zamykat dveře, ale zeď je jenom dočasný úkryt,
zámek jen způsob, jak oddálit katastrofu. Jedinou skutečnou protiváhou zbraně, kterou se nám po-dařilo najít, je jiná
zbraň. Vzájemné zastrašování zkázou, stejný prin-cip, na který jsme se spoléhali během studené války, jen v nejmenší
možné míře. Dva muži, dvě zbraně. Rovnováha. Bezpečí."
Všichni teď poslouchali, vytrženi Brelandovým nekonvenčním způsobem projevu ze své sebejistoty a navyklých
způsobů myšlení. "Ale je to opravdové bezpečí?" otázal se a volnou paží ukázal na namířené zbraně. "Cítíte se stejně
bezpečně, jako když jste se ještě domnívali, že v této místnosti žádné zbraně nejsou? Musím vám říct, že mně osobně to
připadá jako dost nejistý mír..."
Z publika se ozval rozpačitý smích. Breland se usmál. "Je evidentní, že v této chvíli se toho může pokazit mnohem více
a s mnohem vážnějšími důsledky. Rozhodně nemám pocit, že by mi moje zbraň navrátila to, co mi jeho zbraň vzala.
Řeknu to znovu - moje zbraň mi nedává zpět to, co mi jeho zbraň vzala. Moje svoboda je menší, než byla tehdy, když
ani jeden z nás nebyl ozbrojený. Nejsem v takovém bezpečí, v jakém jsem byl, když ani jeden z nás neměl možnost zabít
toho druhého jediným pohybem prstu.
Cítil bych se lépe, kdybych věděl, že deset, padesát, sto z vás má také pistole? Změnilo by to naše shromáždění opět v
civilizovanou společnost? Anebo by to pouze zvýšilo počet hrozeb, kterých je třeba se obávat, pravděpodobnost
nehody, nedorozumění?"
Pohledem našel v přední řadě známou tvář. "Senátore Bainesi, když jste minulý měsíc diskutoval se senátorem
Kastinem o zákonu o asistované sebevraždě, myslíte si, že by vaší debatě prospělo, kdybyste měli oba v ruce nabité
samopaly?"
Slova vzbudila všeobecné veselí a škodolibý smích, protože debata o Loomis-Figerově zákonu byla nejostřejší a
nejméně vybíra-vou diskusí na půdě Senátu za několik posledních let. Baines se po-stavil a odpověděl tak, aby ho
slyšel celý sál: "Myslím, že by to naši debatu podstatně zkrátilo, pane prezidente."
Ne každý mikrofon jeho komentář zachytil, ale všechny zaznamenaly následný výbuch smíchu, který prolomil napětí v
sále. Než smích utichl, prezident i střelec v oranžovém sklonili své zbraně.
"Opravdu, ze skutečné svobody projevu se můžeme těšit jen tehdy, když žijeme v bezpečí. Strach, že nás umlčí výstřel
z pušky, má za následek nutné kompromisy.
Bezpečí je i předpokladem svobody shromažďování. Bojíme-li se teroristického útoku, naši svobodu to omezuje. Jen
pokud žijeme v bezpečí, můžeme plně věnovat svou energii na to, abychom získali majetek a zajistili si budoucnost.
Před několika měsíci se ke mně dostala zpráva o novém, ohromujícím vynálezu - vynálezu, který nám dává poprvé v
historii jinou možnost, jak se postavit zbraním, které na nás míří. Mou povinností bylo posoudit, zda budeme jako
národ žít ve větším bezpečí, když tento vynález použijeme.
Po dlouhých poradách s Kabinetem a se svým svědomím jsem dospěl k závěru, že odpověď zní ,ano'."
Obešel stupínek směrem k okraji pódia a položil pistoli na zem. Střelec v oranžovém rovněž přistoupil, sehnul se a
položil karabinu vedle pistole.
"Seržante, odneste je, prosím," řekl Breland. Když zřízenec nejistě vykročil ze zadní části sálu, Breland se otočil k muži v
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oranžové vestě. "Děkuji vám za asistenci, majore Imhoffe."
Imhoff zasalutoval a sestoupil z pódia. V té chvíli to v publiku už šumělo očekáváním. Mnozí pochopili, že mezi
prezidentovými slovy a kuloárovými zprávami, které se šířily už téměř měsíc, je jasná souvislost. Breland měl dojem, že
slyší, co si šeptají: Spoušť - mluví o Spoušti. Greenův dopis není mystifikace...
"Tak je to lepší," řekl Breland a vrátil se na své místo u stupínku, zatímco parlamentní zřízenec zajišťoval zbraně. "Cítím
se lépe bez té pistole v ruce a bez té karabiny, která na mě mířila. Protože já tímto způsobem nechci žít. A nedokážu si
představit, že by tak chtěla žít i většina z vás.
Uvědomil jsem si najednou, že bezpečí, které nám dávají naše zbraně, není skutečné. Je to klam, pouhý stín reality.
Společnost zbraní není společenstvím slušnosti, je to společnost vraždy a strachu. Bosna v minulém století, Kašmír a
Egypt v tomto. A Amerika v obou z nich.
Střelná zbraň je první věcí, po které saháme v naší ustrašené touze po sebeobraně. Je také prvním nástrojem, po kterém
sahají zločinci, když nám chtějí vnutit svou vůli.
Co máme na vybranou my ostatní? Můžeme se stát také gangstery - nebo uprchlíky, kteří nevycházejí na ulici, skrývají
se ve svých domovech, stěhují se z nebezpečných čtvrtí.
Ale ať uděláme jedno, či druhé, můžeme snadno skončit jako oběti. Mnozí tak skončili - a bylo jich už příliš mnoho."
Na zdi za Brelandovými zády byla připevněna veliká obrazovka, na které byla dosud vidět pouze prezidentská pečeť.
Nyní se obraz změnil na digitální mapu Spojených států - bílou na modrém pozadí s hranicemi států vyznačenými v
černé. Náhle se na ní začaly objevovat červené tečky - zdánlivě náhodně, ale tuto iluzi brzy narušilo rychle se měnící
číslo, rovněž červené, které se objevilo zároveň ve spodní části mapy pod Floridou.
"Neexistuje žádný pomník z černého mramoru, do kterého by byla vyryta jména obětí této bezohledné války. Její malé
památníky jsou rozesety po městských i vesnických hřbitovech od Atlantiku po Pacifik," řekl Breland. "Ale přál bych
si, aby takový pomník existoval, protože pak bych mohl zapomenout na všechny statistiky a jen vás požádat, abyste se
kolem něj prošli - od jednoho konce k druhému. Jsem si jistý, že než byste tu cestu ušli, pochopili byste, proč je změna
nutná.
Takový pomník by ovšem brzy nabyl neuvěřitelných rozměrů a stále by se zvětšoval. Za krátkou chvíli by přerostl
Památník vietnamské války - ve skutečnosti bychom k němu museli každý rok přistavět stejně velkou část.
A tak to běží téměř celé století, dalo by se říct, že je to naše vlastní stoletá válka. I za těch nejhorších let strašlivého
konfliktu ve Vietnamu byl počet těch, kteří zemřeli v džunglích a na rýžových polích severovýchodní Asie, o více než o
polovinu menší než daň, kterou si za stejnou dobu vybrala smrt v ulicích a domovech Ameriky. Vojáci, jejichž jména
jsou vyryta do zdi Památníku, padli během patnácti let bojů. Za týchž patnáct let bylo v Americe pohřbeno půl milionu
civilních obětí války na domácí půdě - devětkrát tolik.
I kdybychom na náš Občanský památník začali zapisovat jména teprve v první den nového milénia, jeho zeď by teď
byla dost dlouhá na to, aby obklopila celý Reflecting Pool. Její výška by byla pět metrů."
Číslo na obrazovce se stále zvyšovalo a červené tečky pořád přibývaly. V místech, kde se nacházela velká města, teď
byly ošklivé rudé skvrny a plocha i těch nejméně obydlených států měla lehce červené zbarvení.
"Každý rok usmrtí naše střelné zbraně tolik lidí, kolik zabíjel AIDS za dob svého vrcholu, víc než zabíjejí naše auta,
dvakrát tolik, co alkohol, čtyřikrát víc než nelegální drogy. Počet mrtvých za poslední rok byl třetí největší v naší
historii: čtyřicet šest tisíc tři sta čtyřicet jedna."
Breland se odmlčel a otočil se k obrazovce, kde se právě v podobě rudých teček objevovalo posledních zhruba pět
tisíc obětí. V síni bylo naprosté ticho. Později se prezident dozvěděl, že tuto úctyhodnou mlčenlivost respektovali i
zpravodajští komentátoři.
"Trvalo by celé tři dny, než bych vůbec z tohoto pódia přečetl jejich jména. Trvalo by měsíce, než bych vám
odvyprávěl jejich příběhy. Ale nemohu dopustit, aby všichni zůstali jen čísly beze jména, bez tváře." Zvedl ruku a
laserovým ukazovátkem označil jednu z teček v jižním Idahu. Digitální zoom proměnil tečku ve fotografii bělocha s
mžourajícíma očima, světlými, neupravenými vlasy a širokým úsměvem.
"John Carpani, starý dvaatřicet let - několika cenami odměněný učitel angličtiny a vedoucí dramatického kroužku na
Manning Central High," řekl Breland a stiskl tlačítko na ukazovátku. Objevila se další fotografie, která vzbudila v
publiku několik výkřiků a lapání po dechu. Zobrazovala Carpaniho, jak leží na parkovišti obličejem k zemi uprostřed
krvavé louže. Jeho košile byla pokrytá skvrnami od krve. "John byl dvakrát zasažen studentem jménem Michael Pace,
který vzal do školy otcovu pistoli, aby zabil svou bývalou přítelkyni."
Další stisk tlačítka a jedna z teček kolem Houstonu se zvětšila na fotografii černovlasé hispánské holčičky se
zaoblenými tvářemi a strnulým úsměvem, který odhaloval mezery mezi zuby. "Juanita Ramirezová, stará pět let." Další
cvaknutí a před zraky diváků se objevila malá nehybná postava schoulená v blátě před dřevěným bungalovem se třemi
byty. "Juanita byla zasažena zatoulanou policejní kulkou při přestřelce, ke které došlo nedaleko od jejího domu v
závěru automobilové honičky. Hrála si na dvorku s panenkami a její starší bratr se na ni díval z verandy."
Při dalším cvaknutí ukazoval ovladač někam k Los Angeles a představil publiku asijského teenagera s brýlemi jménem
David Chen. "David byl druhý nejlepší student Přípravné akademie v Point Reyes. Týden poté, co přednesl svůj
absolventský projev, vytáhl z matčina zamčeného stolku automatickou pistoli ráže .357 a spáchal sebevraždu v lese za
domem své rodiny." Hrůzu nahánějící policejní fotografie ukázala Chena s ustřelenou půlkou hlavy. "David zanechal
otci dopis, ve kterém se omluvil za to, že ho zklamal. V dopise matce se omluvil za to, že po sobě zanechal nepořádek."
Poslední stisknutí laserového ovladače odhalilo černošku středního věku jménem Julia Myersová. "Julia byla na cestě
do ReadiMartu pro mléko a chleba, když ji někdo zastavil, oloupil a střelil do šíje. Trvalo asi půl hodiny, než vykrvácela,
neschopná volat o pomoc. Její tři děti stále nerozumějí tomu, proč by ji někdo chtěl zabít kvůli dvacetidolarové
bankovce. Stalo se to před dvěma týdny nedaleko Kapitolu."
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Po dalším stisku tlačítka Juliiny fotografie zmizely a Breland se otočil zpět čelem k posluchačům. "Žádám vás, abyste
znovu zvážili - kolik bezpečí jsme našim občanům zajistili? Poctivá odpověď zní: ne dost. Ani zpoloviny.
Mohlo tyto lidi zachránit staré řešení? Učinilo by více zbraní jejich svět bezpečnějším? Myslím si, že ne, ačkoli mnozí
mohou mít jiný názor.
Ale řeknu vám, v co opravdu věřím, a to celým srdcem: existují určitá místa, která by měla být bezpečná i bez toho, že je
proměníme v ozbrojené pevnosti, určitá místa, kde zbraně prostě nemají co pohledávat," řekl Breland. "Naše školy,
naše kostely, naše ulice, veřejné dopravní prostředky, soudní a vládní budovy, naše domovy a... ano, i zasedací síně
parlamentů - to všechno by měly být svatyně."
Tato slova Brelandovi přinesla první spontánní potlesk večera. Možná právě proto, že se poslanci a senátoři dlouho
drželi zpátky, teď vstali a tleskali více než minutu.
"Přiznám se teď k tomu, že jsem vás klamal," řekl, když potlesk utichl. "Nebál jsem se, když mě major Imhoff držel na
mušce. Věděl jsem totiž, že jeho zbraň není nabitá. Ne proto, že jsem věřil jeho ujišťování, ale protože tuto budovu
chrání vynález, o kterém jsem před chvílí hovořil - Štít života.
Kdyby se major Imhoff pokusil, náhodou nebo úmyslně, vstoupit na půdu Kapitolu s nabitou zbraní, dočkal by se
nepříjemného překvapení. Munice v jeho zbrani by naráz vybuchla v okamžiku, kdy by se dostala do kontaktu s
ochranným polem Štítu. Jeho zbraň by byla přitom zničena nebo alespoň poškozena a major by mohl mluvit o štěstí,
kdyby z toho vyvázl bez zranění.
Štít života je prostředek, jak odzbrojit protivníka, aniž bychom sami museli sáhnout po zbrani. Přístroj, který chrání
Kapitol, je jedním ze skoro pěti set Štítů, které již byly instalovány do vládních a vojenských objektů po celém světě.
Štít života je také tajnou technologií, která se skrývá za úspěšnou kampaní Spojených států za účelem zbavit svět
nášlapných min a nevybuchlé munice z válek dvacátého století.
Tyto aktivity jsou však jen pouhým příslibem toho, co můžeme dokázat a co s tímto zázrakem vědy dokážeme. Nejprve
bych však chtěl říct něco o tom, co dělat nebudeme.
Nedotkneme se Druhého dodatku k Ústavě. Právoplatní vlastníci se nemusí o své zbraně obávat. Nebudou žádné Štíty
života v lesích - lovci budou moci lovit zvěř tak, jak to dělali odpradávna. Nebudou žádné Štíty života ve střeleckých
klubech a na střelnicích - sportovní střelci budou moci dále střílet dle libosti. Nevloupáme se k vám do domu a
nesebereme pistoli na vašem nočním stolku - i když bych si snad přál, aby to bylo jinak, břemeno osobní obrany
zůstane na vašich bedrech.
Ale uděláme všechno, co je v našich silách, abychom ochránili vaše děti. Budeme usilovat o to, aby ulice kolem vašich
domovů byly bezpečnější. Pokusíme se smazat tuto hanebnou skvrnu na americké společnosti. Čtyřicet tisíc mrtvých.
Všechno se dá dělat lépe. A my to lépe uděláme."
Po této větě by téměř s jistotou následoval potlesk, ale Breland na něj nečekal. Když poprvé vyslovil nové jméno
Spouště, červené tečky na mapě Spojených států za ním začaly blednout. Teď zmizely úplně a místo nich se objevil
velký symbol přímo ve středu mapy - stylizovaná bílá holubice s roztaženými ochrannými křídly na pozadí modrého
kruhu OSN. "Od zítřejšího rána uvidíte tento symbol u vchodů všech budov, které již Štít života chrání. Není to
holubice míru - jako každý skutečný pták je při obraně svého teritoria agresivní. Tato holubice je zároveň varováním
pro útočníky a ochráncem nevinných. Tento znak bude brzy velmi rozšířeným, a pevně doufám, že i vítaným symbolem.
Dnes ráno jsem nařídil vedoucím pracovníkům projektu Štít života, aby podstatně rozšířili dosavadní výrobní kapacity.
Do konce tohoto roku bychom tu mohli mít patnáct tisíc přístrojů. Mám v úmyslu je použít k tomu, abychom dostali
střelné zbraně a bomby z míst, kam nepatří.
Štíty dáme do městských škol - vaše děti a jejich učitelé budou mít štít proti násilí gangů a vzteku dospívajících.
Nebudou už žádné masakry jako v Henry Ford High.
Umístíme je na pošty, do soudních a vládních budov, abyste mohli posílat zásilky a vyřizovat si své záležitosti beze
strachu z terorismu. Tragédie jako v Oklahoma City a Austinu se už nebudou opakovat.
Nainstalujeme je na letiště, později i přímo na paluby letadel, abyste mohli cestovat bez omezení a s důvěrou. Už se
nestane nic takového, jako byl let 209.
Desetinu produkce, desátek, chcete-li, umístíme do kostelů, chrámů a synagog, aby se tato posvátná místa mohla těšit
ochraně Boha i vědy. Bombový útok v Beth El se již nebude opakovat.
Mimochodem, náklady na výrobu těchto přístrojů jsou již zaplaceny ze štědrého příspěvku anonymního dárce - pro
tyto účely neobětujeme ani jediný dolar z vašich daní. Rovněž jsem se rozhodl poslat funkční exempláře a dokumentaci
našim přátelům na celém světě, pro začátek do Velké Británie, Kanady, Izraele, Německa a Japonska.
Přitom budeme stále hledat nové způsoby, jak použít Štít života na domácí půdě. Nikdo nemá právo vnést střelnou
zbraň nebo bombu na federální pozemky, ať už to jsou dálnice a mosty mezistátní silniční sítě, nebo národní parky,
kulturní památky a muzea.
Na podporu úsilí ochránit tato místa budeme stále rozšiřovat výrobu, dokud nevyčerpáme všechny nápady a
nepostavíme dostatečnou zásobu záložních přístrojů. Zároveň zahájíme rozsáhlý výzkumný projekt ke snížení velikosti
a ceny Štítu života, aby ho bylo možné v budoucnosti umístit i tam, kde nám to dnes podmínky neumožňují.
Toto je plán, který jsme si zadali my.
Co však můžete udělat vy?
Především nám můžete pomoci najít způsoby, jak zachránit ještě více životů. Pro vaše návrhy, kam by bylo vhodné
umístit Štít života, jsme zřídili bezplatnou telefonní linku a webovou stránku." Zatímco mluvil, na obrazovce se objevilo
telefonní číslo a internetová adresa. "Velmi nám pomůže, když se s námi podělíte o znalosti svého okolí. Rádi se
necháme vést vaší starostí o své rodiny a sousedy, vaším soucitem ke svým spoluobčanům. Za druhé můžete požádat
své guvernéry, starosty a místní zástupce, aby vám dovolili zúčastnit se programu Asistence života. Je to náš plán, jak
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umožnit státním a místním správám zajistit na konkrétních místech stejnou bezpečnost, jakou poskytujeme a chystáme
se poskytnout ve federální sféře.
Konečně za šest měsíců od této chvíle si někteří z vás budou moci Štít života koupit přímo od licencovaného výrobce a
s jeho po-mocí si vytvořit vlastní svatyně bezpečí.
Zpočátku bude prodej omezen na vlastníky velkých bytových objektů, jako jsou činžovní domy; finančních institucí,
jako jsou banky; míst veřejného ubytování, jako jsou hotely; velkých prodejních zařízení, jako jsou obchodní střediska,
a důležitých komerčních staveb, jako jsou kancelářské budovy. Chci, aby tito vlastníci dostali do ruky nástroj, kterým
mohou vytvořit bezpečné prostředí bez střelných zbraní pro své nájemce, zákazníky a zaměstnance, a aby mohli Štít
využít jako reklamu pro získávání dalších. Nic nerozšíří přednosti tohoto vynálezu rychleji a dál než náš starý dobrý
americký kapitalismus a hospodářská soutěž.
Ale i toto omezení zrušíme co nejdříve, jak to bude možné, a pokusíme se i neustále snižovat ceny. Těším se na den,
kdy bude symbol Štítu života stejně běžný jako nálepky na autech a loga kre-ditních karet, kdy prostředí bez střelných
zbraní už nebude nákladnou kuriozitou, ale základním vybavením, jako je dnes klimatizace a bezbariérový přístup.
Chci však, aby jedno bylo jasné - zítřek není prvním dnem Utopických států amerických. Štít života z nás neudělá lidi s
vyšší morálkou ani nevyřeší konflikty, které vedou k násilí. Není to ma-gická hůlka, která přes noc zbaví svět vražd,
sebevražd, pošetilosti a hlouposti. Není to záruka - je to pouze nástroj, kterým lze vystavět lepší společnost. Čeká nás
spousta těžké práce. Aby se nová společ-nost stala skutečností, budeme muset přijmout mnoho kompromisů a určitá
omezení.
Ale věřím, že to budou menší kompromisy než ty, které každodenně děláme nyní. Jen pomyslete na všechna ta místa,
na kterých není možné se obejít bez detektorů kovu, prohlídek zavazadel a ozbrojených stráží. Jen si vzpomeňte na
všechny ty okamžiky, kdy jste měli opravdový strach. Omezení, která budeme muset přijmout, jsou směšná ve srovnání
s omezeními těch čtyřiceti tisíc rodin ročně, jejichž členové přicházejí o otce, matku, dítě, sourozence či životního
partnera.
Benjamin Franklin nás varoval: ,Ti, kteří jsou ochotni vyměnit svou svobodu za dočasné bezpečí, si nezaslouží ani
svobodu, ani bezpečí.' Franklinův duch může být klidný, protože Štít života starý princip výměny svobody za bezpečí
popírá. Všichni můžeme mít a také budeme mít více obojího. To je příslib Štítu života - a také můj slib vám všem. Děkuji
vám - a Bůh vám žehnej." Potlesk, který následoval, neměl v historii Kongresu obdoby - anebo alespoň ani jeho
služebně nejstarší členové se na žádný podobný nepamatovali. Na chvíli smazal rozdíly mezi politickými stranami a
trval téměř deset minut. Neutichl ani poté, co Breland sestoupil z pódia. Tam ho okamžitě obklopila skupina
privilegovaných členů obou komor, kteří si s ním chtěli potřást rukou. V nastalém výbuchu nadšení zmizela veškerá
formální etiketa zasedací síně.
Neznámo odkud se objevil senátor Grover Wilman a ramenem razil prezidentovi cestu. S Wilmanovou pomocí se
Breland pomalu probojoval střední uličkou k dvojitým dveřím, kde se svěřil do zkušenějších rukou své ochranky. Po
Brelandově odchodu opustila viceprezidentka obvyklou parlamentní proceduru a jednostranně prohlásila schůzi za
ukončenou. Dav, který se před krátkou chvílí vyhrnul do uliček sálu, se začal postupně vytrácet.
V limuzíně čekali na Brelanda Aimee Rochetová a Aron Goldstein. Goldstein byl zcela neschopen slova, jen pevně
sevřel prezidentovu dlaň oběma rukama a s očima plnýma slz mu poděkoval.
"To bylo - to bylo neuvěřitelné, pane," řekla Rochetová a sundala si z očí miniaturní obrazovky. "Přenos byl zaručený,
ten jsme si koupili, ale ta sledovanost - čísla stále stoupala, od začátku do konce, jako by lidé volali svým přátelům a
říkali jim: ,Díváte se na to? To musíte vidět!' Zmýlila jsem se, pane prezidente. Zmýlila jsem se a vy jste měl pravdu."
Breland se s vyčerpaným úsměvem usadil na zadním sedadle. "Obávám se, že je na takové závěry ještě příliš brzo,
slečno Rochetová. Ale i tak vám děkuji."
"Myslím to upřímně," řekla a naklonila se ke komunikačnímu panelu vozidla. "Chcete sledovat nějaký konkrétní
program kvůli reakci a analýze?"
"S tím bych raději počkal," odpověděl. "Pokud jediné, o čem se mluví, je moje malá potyčka v mexickém stylu s
majorem, nechci o tom do zítřka vědět."
"Ráno to bude klidnější," souhlasila. "Zhruba v deset hodin bych už mohla mít solidní výsledky, jak to zapůsobilo a
kam diskuse směřují. Můžeme se v tu dobu setkat?"
"Dejte to dohromady, počkám na vás," řekl prezident a zavřel oči.

Tu noc téměř nikdo ze spolupracovníků Aimee Rochetové nespal. Ti, kteří nemonitorovali a neanalyzovali veřejnou
debatu, věnovali veškeré své úsilí tomu, aby ji ovlivnili.
V hodinách, které následovaly bezprostředně po projevu, měl nejvíce práce tým "Stojících". Tato pohyblivější část
zaměstnanců public relations měla za úkol být neustále k dispozici pro rozhovory ve zpravodajských médiích a
narychlo svolané virtuální konference.
Později v noci, když utichly reakce v oficiálních médiích, se odpovědnost přenesla k "Sedícím". Ti začali pracovat na
undernetových konferenčních a chatových stránkách už několik hodin před projevem. Jejich pravé poslání bylo
pečlivě utajováno, a tak pod ochranou falešné identity a nejlepší kouřové clony, kterou byla NSA schopná
vyprodukovat, zasévali a zvýrazňovali témata, která předtím vybrala Rochetová.
Proto Rochetová neustále rozšiřovala seznam použitelných titulků, sloganů a hesel vhodných pro propagaci. V čele
seznamu stály varianty typu "Naše děti nepatří na bitevní pole". Dřívější nápady jako technicky nepřesné "Toto není
regulace zbraní, ale nábojů" anebo nedostatečně průrazné "Mrtví nepotřebují práva a nemají svobodu" byly zavrženy.
Pozorovatelé a analytici měli nejvíce napilno několik hodin před svítáním. Podstatou jejich práce bylo vést si podrobné
klasifikační tabulky a vyhledávat krystalizační body, v nichž se diskuse měnila v hádku a názory směřovaly k
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některému z extrémů. Tehdy teprve zmizela nejistota, skoro jako kdyby to byla součást kvantové vlnové funkce, a
jasně se ukázalo, k jakému názoru se přiklání většina a k jakému menšina.
Přesně tak, jak Rochetová slíbila, měla v deset hodin ráno připravené vyčerpávající hlášení pro Brelanda a ostatní
účastníky schůzky - Nolbyho, Stepaka, ministryni spravedlnosti Doran Douglasovou, ředitele FBI Edgara Millse a
poradce pro národní bezpečnost Ansona Trippa.
"Situace se vyvíjí nesmírně dynamicky už od časného rána," konstatovala. "Jednoznačná stanoviska, vysoké
investice, rekordně velké odchylky. Sedmdesát milionů přístupů na naši nově zřízenou stránku - a jeden z deseti tam
zanechal zprávu."
"Než budeme mít sedm milionů Spouští, uplyne ještě mnoho času," okomentoval to Nolby.
"Většina těch zpráv neobsahuje žádné návrhy. Lidé píší, aby vyjádřili svou podporu. Každému z vás pošlu shrnutí a
některé úryv-ky, abyste se něco dozvěděli o našich příznivcích. Nejvíce z nich patří do kategorie žen obecně, dále
vdaných a ženatých s dětmi a mužů nad čtyřicet let." 
"A odpůrci?" zeptal se Breland.
"Co se objevilo velmi brzy, je velká nejistota ohledně geopolitických otázek. Neřekl jste mnoho o vojenských
záležitostech, mezinárodních vztazích, váš projev byl založen zcela na domácí politice. Ale sledovali jej i muži a ženy v
uniformách, veteráni a jejich spolupracovníci - lidé, kteří toho o vojenství vědí dost, aby mohli klást nepříjemné
otázky."
"Stejný druh otázek, jaké jsme si kladli celý minulý rok, dokážu si to představit," řekl Tripp.
"Jelikož na to moje odbornost nestačí, přenechám analýzu jiným," řekla Rochetová. "Ale budeme potřebovat velmi
rychle nějaké vyjádření přímo k tomuto tématu."
"Jak rychle?"
"Do dnešního večera, jestli to je vůbec možné. A přimlouvala bych se za to, aby to vyjádření přednesl někdo s
pevnými vazbami k uniformované straně Potomaku - jeho důvěryhodnost by mohla pracovat v náš prospěch. Navrhuji
generála Stepaka, ovšem mohl by to být také kdokoli z generálního štábu."
"Pokud souhlasíte, pane, sejdu se s generálem Madisonem a dáme to společně dohromady," navrhl Stepak a díval se
přitom na Brelanda.
"Dobře."
Rochetová souhlasně přikývla. "Mám tu pro vás nějaká data, generále, možná byste se na ně mohl podívat, až to tu
skončíme," řekla. "Teď ale přijde to nejdůležitější - máme před sebou tři obtížné problémy. Naši protivníci mají naproti
tomu jedno slabé místo.
První problém jste si způsobil sám, pane prezidente, tím, že jste dramaticky zvýšil očekávání veřejnosti. Přiměl jste lidi,
aby si uvědomili věci, před kterými zavírali oči, a přesvědčil jste je, že jejich svět je mnohem horší a nebezpečnější, než
se předtím domnívali. Od této chvíle budeme muset těžce bojovat, abychom tato očekávání splnili.
Všechno, co se stane, budou teď lidé poměřovat s ideály, s nimiž jste se ztotožnil, a ne se včerejší skutečností. Je tu
velmi reálné nebezpečí Gorbačovova scénáře - místo toho, aby vám voliči připsali zásluhy za pokrok, který nastane, vás
mohou obviňovat za to, že nenastal dost rychle. Je spousta věcí, které s tím můžeme udělat, ale bude to stát veškeré
úsilí celého týmu, aby se po každé obyčejné vraždě nezačaly ozývat hlasy, že jste toho neučinil dost."
"Kaji se," řekl Breland. "Pokračujte."
"Ano, pane. Druhý problém byl naprosto předvídatelný - obránci Druhého dodatku vašim ujišťováním nevěří. Myslí
si, že jdete po jejich zbraních. Ti nejméně vybíraví prohlašují, že jste zaprodal svou duši levicovým internacionalistům a
že jste zahájil první kolo boje, který již padesát let očekávali. Federální vláda se podle nich pokouší odzbrojit americký
lid a předat svou suverenitu generálnímu sekretáři Spojených národů. Vede se spousta řečí o ozbrojeném odporu, ale
zatím je to spíš víc křiku než střelby." 
"Došlo k nějaké střelbě?"
"Incidenty, které jsme zaznamenali, se dají označit jako individuální projevy odporu," uvedl ředitel FBI. "Žádní mrtví
ani ranění."
"Kolik bylo těch incidentů?"
"Šedesát tři - ke dvěma třetinám z nich došlo na západ od Mississippi."
"Nepřekvapilo by mě, kdyby ti umírněnější ještě dnes proti Spoušti podali žalobu - myslím proti Štítu života. K
podobné akci by se mohli uchýlit i výrobci zbraní a nábojů," řekla ministryně spravedlnosti. "Ale na očekávaná
obvinění máme už připravené odpovědi. Myslím, že jim to vydrží maximálně tak týden."
"Největší starost mám o to, abychom udrželi teorie o spiknutí na okraji společnosti, v místech, kde jejich tvůrci kážou
ke svým souvěrcům," řekla Rochetová. "Musíme být velice opatrní, abychom se vyhnuli přehmatům, které by těmto
teoriím daly reálný základ."
"Hodně štěstí," řekl Mills. "Tihle lidé budou věřit tomu, čemu věřit chtějí, ať už mají důkaz nebo ne. Kromě toho -
možná mají pravdu. Možná jdeme po jejich zbraních, pokud těžká armádní technika, která posledních dvacet let mizí z
armádních skladů, končí v jejich rukou. Neexistuje jediný rozumný důvod, proč by někdo v Iowě nebo Idahu
potřeboval protitankovou střelu."
Breland už o tomto tématu slyšel dost. "Třetí problémová oblast?" zeptal se Rochetové.
"Vychytralost zločinců," řekla. "Počty zločinů, vražd v krátkodobé perspektivě spíše vzrostou, než aby se snižovaly.
Zločinci si uvědomí, že Štít života je reálnou hrozbou pro jejich cíle."
"O tom lidé otevřeně mluví?" zeptal se Breland. "O tom, že vyrazí do ulic a někoho zabijí, dokud ještě mohou?"
"Dost na to, aby se o to někdo opravdu pokusil," řekla. ",Nečekej - ještě dnes tu kurvu oddělej.' To jsem viděla na
vlastní oči, na jedné misogynské chatové stránce."
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"Někteří lidé si prostě svobodu projevu nezaslouží," řekl Stepak s neskrývaným znechucením.
Ředitel FBI se naklonil dopředu a opřel se rukama o hranu stolu. "Zpět k tématu. Kdybych se ozbrojil s úmyslem na
někoho zaútočit - vyloupit banku, vyřídit si s někým účty, cokoliv - asi bych raději plánovaný čin uspíšil, protože bych
se bál, že později už nebudu mít příležitost. Je to naprosto pochopitelné."
"Použij je, nebo o ně přijdeš," řekl Tripp s přikývnutím. "Tenhle trend se může rozšířit i mimo americkou půdu."
"Co s tím uděláme?" zeptal se Nolby. "To už není otázka názoru, to je opravdová hrozba."
"Maximální ostražitost, okamžitá reakce a tvrdá odplata," řekl Mills. "Budeme provinilce zatýkat a trestat tak často a tak
veřejně, jak jen to bude možné, dokud ti lidé konečně nepochopí, že teď není vhodná doba na to, aby pokoušeli naši
trpělivost."
"Což je přesně to, co potřebují kazatelé teorií o spiknutí, aby prodali své nesmysly americké veřejnosti," poukázala
Rochetová. "Nechci nikomu z přítomných mluvit do jeho práce, ale mohu vám říct, že zpravodajské šoty s policií v
černých bojových uniformách, jak někde vyráží dveře, nám na popularitě příliš nepřidávají."
"K tomu se ještě vrátíme," podotkl Breland. "Říkala jste, že naši odpůrci mají slabé místo?"
"Ano, pane prezidente, snadno dosažitelné a přímo uprostřed. Mnoho lidí je stále skeptických. Stále jste mluvil o
drakovi, ale nakonec jste jim žádného draka neukázal, dokonce ani plameny, které vychrlil z nozder, když odpočíval
schovaný za skalami. Nepotřebují rozumět principu, na kterém Štít funguje, ale vědět, že funguje."
"Což nás přivádí k hlavní otázce dne," řekl Breland. "Provedeme po zvážení všech těchto faktorů demonstraci Štítu v
Chicagu?"
"Nejde jen o to ukázat chicagské policii nový vynález," řekla ministryně spravedlnosti. "Ostřelovači z věže Cabrini
Green již zabili šest lidí včetně jednoho záchranáře a policejního seržanta. Používají média k zesměšňování úřadů.
Skončí to krveprolitím v přímém přenosu, pokud jim nenabídneme alternativu."
"Beru to jako nezávazné doporučení ve prospěch akce," řekl Breland. "Ať se vyjádří i ostatní."
Konečný stav hlasování byl pět pro, jedna - Rochetová - proti.
"Rád slyším takovou podporu pro rozhodnutí, které jsem zvolil i já," řekl Breland. "Pane řediteli Millsi, mohl byste pro
tento účel uvolnit jednu z taktických jednotek FBI pro pouliční boj?"
"Za hodinu může být na místě," reagoval Mills a otočil se s lehce výsměšným pohledem k Rochetové. "Obávám se
však, že naše jarní kombinézy se ještě nedostaly do módy, takže si budeme muset vystačit s obvyklou prázdninovou
černou."
Jsem snad jediná v této místnosti, kdo nechce, aby byl Breland obžalován? pomyslela si Rochetová. "Pane prezidente,
pokud to chcete opravdu udělat veřejně, navrhuji, abychom se alespoň pokusili vytvořit pozitivní image kolem Štítu
života a posádek, které ho obsluhují. I kdyby to mělo znamenat zpoždění o jeden dva dny..."
"To už jsem zařídil, slečno Rochetová," řekl Breland a usmál se. "Myslím, že na nás budete hrdá, až to uvidíte."

Věž číslo 11 byla posledním pozůstatkem projektu Cabrini Green - čtrnáctipatrovým betonovým monolitem, který
osaměle čněl z vyprahlé městské pouště bez jediného stromu. Byl to památník dobročinnosti na nepravém místě. Věž
číslo 11 a již zbourané sou-sední budovy byly postaveny jako levné ubytovny dotované z fede-rálního rozpočtu. Brzy
se změnily v ostudná vertikální ghetta, učeb-nicové příklady tragédie chudých a symboly všeho zla přítomného v
amerických městech.
Na to, do jakého neštěstí uvrhly své obyvatele a jakou hanbou se staly pro své navrhovatele a správce, strašily věže
Cabrini Green v jedné ze čtvrtí jižního Chicaga překvapivě dlouho. I poté co vláda ubytovny konečně zavřela, nechala
zabednit vchody a celý areál oplotit, stály prázdné mrakodrapy bez oken na svých místech ještě celých deset let,
během nichž padal jeden plán rekonstrukce za druhým.
Teprve když město souhlasilo s opětovným rozdělením parcel a federální vláda slíbila, že částečně uhradí náklady na
demolici, začaly věže postupně mizet. Věž číslo 11 dělil od návštěvy demoliční čety pouhý týden, když ji obsadila do té
doby neznámá skupina zvaná Armáda afrického dědictví. Ústy svého mluvčího prohlásila, že je "morálním vlastníkem"
budovy a že ji chce proměnit v muzeum historie gangů a "rezervací, do kterých se ve dvacátém století zavírali negři".
Veškeré sympatie městských zastupitelů, s jejichž pomocí by snad squateři svého cíle dosáhli, byly zničeny za jediné
odpoledne. Jistý Jordan Nkruma, netrpělivý kvůli nedostatku vážné pozornosti ze strany tisku a radnice, vystoupil do
nejvyššího patra a začal střílet na auta směřující k severu na přilehlé Dan Ryan Expressway.
Jako amatér s levným samopalem čínské výroby nemohl Nkruma v rozčilení příliš ovlivnit, co na takovou dálku
zasáhne. Jednoduše nepřestával střílet, a když vyprázdnil šestý zásobník, byla dálnice prázdná, věž obklíčená
policejními auty a kroužil nad ní vrtulník. Jordán dosáhl svého cíle - stal se událostí dne na CNN Breaking News a v
chicagských lokálních zpravodajských pořadech. Teprve tehdy se dozvěděl, že jeho kulky a následné dopravní
nehody ve vysokých rychlostech pět lidí zabily a devět zranily.
Tehdy se stal Nkruma problémem Michaela Kaminského - a naopak.
Kaminski sloužil u policie již sedmnáct let - nejprve v Gary ve státě Indiána, pak v Chicagu. Posledních pět let to bylo
ve "výrobně novinových titulků", těžce vyzbrojené Speciální zásahové jednotce vycvičené pro ty nejhorší bojové
situace. Dva roky působil jako její velitel a řešil přitom tak ožehavé případy, jako byly bomby v balíčcích masa
(vystopované k Lize na ochranu zvířat) a rukojmí držení ve Fieldově muzeu (které vysvobodil za cenu jediné oběti z řad
kreacionistických extremistů).
Kaminskému připadl na počátku vyjednávání úkol informovat Nkrumu, že většina jeho obětí měla černou barvu pleti.
Byl mezi nimi osmiletý chlapec a žena, která čekala své třetí dítě.
Nkruma se rozhodně nemínil za nic omlouvat. "Jsou to mučedníci, kteří zemřeli za pravdu a jejichž krev lpí na rukou
našich utlačovatelů," řekl. "Můžeme s hrdostí napsat jejich jména na tyto zdi." Když se Kaminski zeptal, čeho chce
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Nkruma vražděním černošských dětí dosáhnout, squater odpověděl: "Král si otroka ani nevšimne, dokud otrok
neposkvrní králův nos krví." Tuto větu opakoval i ve svém dalším (a posledním) rozhovoru pro média, uskutečněném
formou virtuální konference.
Poté se Nkruma vzepřel Kaminského naléhání, aby se vzdal a vyhnul se dalšímu krveprolití. Přísahal, že on a jeho
armáda, o které tvrdil, že má sto členů, neopustí budovu, dokud federální vláda neslíbí, že "spravedlivě odškodní černé
válečné zajatce, kteří zemřeli v koncentračním táboře Cabrini".
Od té doby Nkrumova Armáda afrického dědictví a Kaminského Speciální zásahová jednotka stály proti sobě v patové
situaci. Nkrumova banda, která podle Kaminského odhadu neměla více než dvacet členů, měla výhodu vyvýšeného
postavení a tisícovky oken, jež mohla využít jako střílny. Kromě toho byli squateři vybaveni tyčemi naplněnými
průmyslovým dynamitem, z nichž si vyrobili improvizované granáty. S jejich pomocí odehnali obrněný vůz Speciální
jednotky při dosud jediném pokusu policistů vynutit si přístup do věže.
Policie držela věž v obklíčení, což naopak znamenalo, že se k AAD nedostalo žádné jídlo, voda, munice či posily.
Kontrolovala rádiové vlny, alespoň pokud měly svůj původ uvnitř budovy - Nkruma byl tedy v naprosté izolaci.
Událost ale z úvodních zpráv nezmizela a soustavná pozornost tisku znamenala také soustavný tlak na Kaminského,
aby situaci vyřešil.
Kaminski tomuto tlaku vzdoroval v naději, že nedostatek jídla a chlad pozdní zimy nakonec vyženou Nkrumu z úkrytu.
Obával se, že neexistuje způsob, jak zaútočit na věž bez zbytečně velkého rizika. Ale poté co došlo k druhé vlně
sporadického ostřelování (Kaminski to považoval za Nkrumův pokus znovu upoutat pozornost), které padli za oběť
další dva lidé, Kaminski a jeho pobočníci byli nuceni tuto strategii opustit a naplánovat další útok.
Krátce nato Kaminskému zavolal ředitel chicagské pobočky FBI a o několik hodin později přišel prezident se svým
nečekaným návrhem, který umožnil zásahové jednotce plán od základu přepracovat. Pak už se Kaminski jen co
nejrychleji dopravil k zátarasům, aby počkal na příjezd posily. Uvítaly ho tam více než dvě desítky reportérů - částí
ceny, kterou musel za pomoc FBI zaplatit, bylo i to, že upozornil tisk s dostatečným předstihem a umožnil třem
filmovým štábům přistup přímo do areálu. Novináři na jeho příchod zareagovali jako ocelové jehly na magnet a on jim
poskytl to, po čem toužili.
"Doufám, že pan Jordan Nkruma včera sledoval zprávy - vyhneme se tím zbytečnému vysvětlování a všichni půjdeme
domů tak brzy, že ještě stihneme říct svým dětem ,Dobrou noc,'" řekl Kaminski. "Za malou chvíli sebereme Nkrumovi
zbraně a hned potom půjde za mříže, aby tam pykal za vraždy, kterých se s těmi zbraněmi dopustil."
"A co morální práva squaterů?" zakřičel na něj někdo ze zadních řad. "Domníváte se, že s nimi budou ve vězení
nakládat spravedlivě?"
"Politika mě nezajímá. Ale nemám pocit, že by vrazi dětí měli nějaký zvláštní nárok na morální práva," zavolal Kaminski
zpátky. "Ano, očekávám, že s nimi budou nakládat spravedlivě. Podstatně spravedlivěji, než se oni zachovali k Donnie
Stavensové, Vernonu Thagardovi, Jonitě Walkeyové..."
Přerušily ho sirény, které ohlásily příjezd asistenčního týmu Štítu života. Jejich zvuk měl daleko do typického
zlověstného kvílení amerických pohotovostních vozidel - ozýval se dvojhlasný trylek s podstatně neutrálnějším
zabarvením, který si Kaminski spojoval se starými britskými kriminálními filmy. I tak zvuk způsobil, že se všechno
otočilo od Kaminského směrem k ulici.
Za několik okamžiků u vrat zaparkovala dvě vozidla bílé barvy, průzkumný terénní vůz a dodávka s náhonem na čtyři
kola. Průzkumný vůz měl ke střeše připevněné čtyři ampliony; dodávka měla na stejném místě čtyři černé antény
dlouhé půl metru. Jediným označením vozidel byly velké modré emblémy Štítu života na kapotě, střeše a dveřích.
Pětičlenná posádka, která z vozidel vystoupila, byla oblečená v uniformách stejné barevné kombinace - v bílých
kombinézách s emblémy Štítu na levé straně hrudníku a pravém rameni. Kolem emblémů jednoho z pětice byl ještě zlatý
kruh, a právě tento muž se protlačil hloučkem reportérů a oslovil Kaminského.
"John Grodin, týmový koordinátor," představil se. "Jsou nějaké změny oproti tomu, co jste nám poslal odpoledne?"
"Nic se nemění."
"Označili jste bezpečnostní okruh?"
"Ano, ve vzdálenosti dvě stě metrů. Jsme připraveni se na váš pokyn stáhnout."
"Tak to udělejte," řekl Grodin. "Jedete s námi?"
"Rád bych."
"Ve vedoucím vozidle je jedno místo volné."
Kaminsky zapnul mikrofon, který nosil v klopě. "Operační velitelství všem jednotkám - vykliďte modrou zónu. Opakuji,
vykliďte modrou zónu a zaujměte pozice podle plánu Rozpálená pec."
Zatímco se ostatní stahovali do bezpečné vzdálenosti, malý konvoj vyrazil kupředu, k okraji bývalého hřiště
mrakodrapu. "Tou-žíte po poctách?" zeptal se Grodin a podal Kaminskému komset.
"Popularity mám až dost," řekl Kaminsky. "Tohle je vaše hra."
Grodin s přikývnutím přijal komset zpátky. "Neodpovídají," řekl po chvíli. "Žádná starost, vím, jak upoutat jejich
pozornost." Vyťukal palcem kód na klávesnici komsetu. "Prosím pozor, obyvatelé věže Cabrini Green číslo 11." Jeho
slova zahřměla nocí z amplionů na střeše vozu. "Prosím pozor, Nkrumo a Armádo afrického dědictví. Toto je John
Grodin s asistenčním týmem Štítu života číslo 31. Poslouchejte pozorně, může to být naše jediné varování.
Od této chvíle jsou vaše zbraně větší hrozbou pro vás než pro nás. V jediné sekundě a stiskem jediného tlačítka mohu
odpálit všechny vaše výbušniny a zničit všechnu vaši munici. To je skutečnost číslo jedna. Pokud budete střílet na má
vozidla, bez váhání to tlačítko stisknu. To je skutečnost číslo dvě. Pokud přitom budete stát příliš blízko u svých
zbraní, výbuch vás zraní. To je skutečnost číslo tři.
Neočekávám, že byste mým slovům věřili, takže jsem připraven vám nabídnout malou demonstraci. Máte dvě minuty na
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to, abyste položili cokoli ze svého arzenálu, nabitou pušku, výbušninu, na tom nezáleží, na konec chodby v jižním
křidle, v jakémkoli podlaží. Vyberete si podlaží, vyberete si zbraň a všechno kolem vyklidíte. Za dvě minuty provedu
aktivaci Štítu života a zbraň zničím.
Pak počkám tři minuty a začnu zvyšovat výkon. Buď ty tři minuty využijete k tomu, že položíte zbraně a vyjdete ven,
nebo zůstanete uvnitř. V každém případě za pět minut od této chvíle vyletí všechny výbušniny v budově do povětří.
Jedna minuta do demonstrace.
Neexistuje nic, co byste s tím mohli udělat. Máte jen jednu volbu - položíte své zbraně a budete žít, nebo si je
ponecháte a zemřete. Vystřelte na můj tým a volbu promarníte. Nemyslete si, že vás zdi ochrání. Nemyslete si, že se
můžete schovat, že můžete schovat své zbraně. Štít života bude všude, uvnitř i venku.
Třicet sekund.
Vyjděte ven neozbrojení a nikdo vám neublíží. Nechte si své zbraně a skončíte v nemocnici nebo rovnou na hřbitově.
Vaše rozhodnutí.
Deset sekund." Počítal nahlas až do jedné, pak změnil frekvenci. "Technická jedna, toto je šéf týmu. Máte dosah až k
jižnímu rohu, prvnímu podlaží?"
"Dosah je jedna-sedm-dva."
"Zvyšte dosah na jedna-devět-nula a připravte se k aktivaci."
"Jedna-devět-nula, provedu."
"Aktivujte."
Z okna ve čtvrtém podlaží vyšlehl jasný záblesk, po kterém za zlomek sekundy následovalo ohlušující zahřmění. Auto
se otřáslo a na holou zem se sneslo krupobití betonových úlomků. Když vítr odvál oblak jemného prachu, reflektory
posvítily na otvor zející vysoko ve zdi věže.
"Prosím pozor, obyvatelé věže Cabrini Green číslo 11," řekl Grodin. "Nyní víte, že jsem vám nelhal. Vaše zbraně už
nejsou funkční. Naopak, jsou pro vás vážným nebezpečím. Máte teď tři minuty na to, abyste je položili a vzdali se
úřadům. Opusťte budovu západním vchodem, pak jděte přímo k vozidlům Štítu života. Nepokoušejte se zbraně vynést
z budovy..."
"Tamhle," ukázal Kaminski. U západního vchodu se něco dělo - v rozmlácených dveřích se objevila postava, která
vzápětí zase zmizela. Za několik okamžiků vyšly ze dveří dvě ženy a opatrně hledaly cestu přes rozbité překližkové
panely, kterými byl vchod kdysi zabedněný. Zakryly si oči před jasným světlem reflektorů a nejistým krokem vyrazily
směrem, který jim Grodin naznačil.
"Tak je to správné - jen pojďte ven," řekl. "Dvě minuty."
Následovali další. Než Grodin dopočítal do nuly, vyšlo z věže čtyřiadvacet lidí, které odvedli příslušníci Kaminského
Speciální zásahové jednotky oblečení v neprůstřelných vestách. Ale brzy se ukázalo, že Nkruma mezi nimi není. Přikázal
svým spolubojovníkům vyjít ven, ale sám zůstal uvnitř, zjevně v úmyslu stát se mučedníkem.
Kaminski se ještě naposled pokusil spojit s Nkrumovým komsetem, ale squater neodpovídal.
"Stačí nám to k tomu, abychom vyhlásili vítězství?" zeptal se Grodin. "Zatím nejsou žádné oběti na životech, což velmi
potěší lidi, pro které pracuji. Anebo splníme svou hrozbu a dáme Nkrumovi to, o co si žádal Může tam mít dost
výbušniny na to, aby s sebou vzala velké kusy budovy."
"Nemyslím, že by patřil k tomu druhu lidí, kteří jsou ochotni za nějaký ideál obětovat vlastní život," usoudil Kaminski.
"Navíc je příliš vychytralý na to, aby si nenechal otevřená nějaká zadní vrátka."
"Takže si myslí, že blufujeme?"
"Neřekl bych, že čeká uprostřed skladu zbraní, aby to zjistil. Vsadil bych se, že je někde v přízemí a beze zbraně."
Zapnul svůj mikrofon. "Taktická data, toto je Kaminski. Hledáme ještě jednoho. Něco v infračerveném nebo rádiovém
spektru?"
"Zachytil jsem rádiové transienty v čísle 114, před dvěma minutami."
"Mohlo to být zvonění komsetu?"
"Mohlo," přisvědčil technik.
Kaminski vypnul vysílačku. "Máme ho," řekl Grodinovi a dal rozkaz vstoupit do věže.
Skupina Červená 5 našla Nkrumu skrčeného u okna v troskách bytu číslo 11. Očividně čekal na výbuch, po kterém
chtěl přeskočit parapet a pokusit se o útěk. Skupina Červená 2 objevila jeho zbraně na hromadě v šestém patře, opřené
o vnější zeď. Bylo jich dost na to, aby exploze způsobila zmatek, v němž se plánovaný útěk mohl podařit.
"Jak jsem říkal - je vychytralý," podotkl Kaminski, když společně s Grodinovým týmem sledoval, jak Nkrumu vyvádějí v
poutech z budovy. "Dost mazaný na to, aby z toho vyšel živý."
"Jsem rád, že jsme byli mazanější," přiznal Grodin. "Smíříte se s tím, že jste přišel o příležitost ho zabít?"
Grodinova otázka Kaminského překvapila. "Ano," ujistil ho po chvíli přemýšlení. "Ano, smířím. Dokonce bych si zvykl,
kdyby se to stávalo častěji. Předpokládám, že mi tu věc tady nemůžete nechat," ukázal na dodávku s emblémem Štítu
života.
"Je mi líto," řekl Grodin. "Ale jednou vám přidělí vlastní. Tohle je jen začátek."
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Mám fakt rád ty Spouště, 
ty Spouště jsou fakt vodvaz, 
uvnitř je pár šroubků 
a zvenčí ňáká mosaz; 
když bomby dělaj bum, bum 
a náboje když prásk, 
jsem na vrcholu blaha, 
to ví každej, kdo mě zná. 
A nejlepší na Spoušti je, 
že ji mám jenom JÁ.

Celé jádro výzkumného týmu Annexu - Karl Brohier, Leigh Thayerová, Jeffrey Horton a Gordon Greene - přijelo na
zveřejnění Spouště do Washingtonu. Všichni kromě Brohiera seděli během Bre-landova projevu v galerii jako
prezidentovi hosté. Kdyby Brohier jejich jménem neprotestoval, byl Breland připraven využít této příležitosti dokonce
k tomu, aby jim za jejich objev jmenovitě poděkoval a představil je Kongresu a celému světu.
"Nemáte zapotřebí, abyste k tomu ke všemu byli ještě slavní," řekl Brohier den předtím u slavnostního oběda v Bílém
domě.
"Nechutná vám, doktore Brohiere?" zavolal na něj Gordie z druhého konce stolu. "Jsem si jistý, že jsem jediný člověk z
naší čtvr-ti, který kdy obědval v této restauraci."
"Věřte mi, doktore Greene, rozumím vám. Vím, jak to člověka svádí, když se najednou ocitne na místě, které pro něj
předtím existovalo jen v televizi. Je to zábava, nebo snad ne? Být pozván na čajový dýchanek k prezidentovi. Už tím, že
jste v jeho společnosti, máte pocit, že jste Někdo. Ovšem opravdu Někdo budete až tehdy, kdy vás takové návštěvy
začnou nudit." Tomu se musel smát i prezident. "Máme stále dost práce a záře reflektorů nám ji neulehčí.
Nezapomínejte, že nám pořád chybí teoretický základ. Zatím jsme si slávu ani nezasloužili. Na mnohé důležité otázky
nemáme postačující odpovědi. Každý z vás si určitě pamatuje na kolegy, kteří šli s něčím do novin, aniž by se ujistili, že
to mají správně. Slibuji vám, že se o nás tato země a celý svět brzy dozví. Jeffreyho archiv se už dostal ven. Máme
zaregistrovaný tajný patent. A my ho zveřejníme. Nikomu jinému nepřísluší zásluhy - nebo vina - za váš vynález.
Nechci nikoho z vás žádat, aby zahodil šanci být tady. Ale alespoň tento týden přijměte mou radu a držte se trochu
stranou. Prezident je velmi laskavý, že nám dává na výběr. Myslím, že dobře ví, jak pro nás pozornost veřejnosti může
být nepříjemná." Breland učinil souhlasné gesto se skleničkou v ruce. "Zakrátko se ukáže, jestli jsme hrdinové nebo
břídilové."
V obavě z Brohiera se opravdu drželi trochu stranou a dlužno dodat, že to ani pro jednoho z nich nebyla velká oběť.
Dostalo se jim slavnostního pohoštění v Bílém domě a od Arona Goldsteina v jeho reprezentativním sídle, uvítal je
Grover Wilman na půdě budovy Rozumu proti šílenství a jeden čtyřhvězdičkový generál v Pentagonu. Měli k dispozici
vládní řidiče, bydleli v pětihvězdičkových hotelech a neexistoval kulturní program, na který by prezidentův tajemník
nebyl schopen zajistit lístky nebo rezervace.
Brohier zůstal ve Washingtonu jen tak dlouho, aby se tu noc po Brelandově projevu mohl zúčastnit soukromého
večírku pracovníků Annexu, který svolal do svého hotelového apartmá. Napůl opilý šampaňským vydatně chválil
členy svého týmu, opakovaně si s nimi připíjel a projevil nečekané mistrovství ve skládání lehce oplzlých veršíků.
Hned ráno se vrátil do Princetonu.
Ostatní se ještě nějakou dobu zdrželi - podlehli pokušení Brelandovy nabídky přednostně navštívil washingtonské
památky podle vlastního výběru. Pro Gordieho to znamenalo nahlédnutí do vojenské operační místnosti z dob studené
války a poklidnou návštěvu Smithsonova muzea letectví a kosmonautiky po zavírací hodině. Horton zvolil prohlídku
Mintu a příležitost pozorovat západ slunce skrz vitráž v západním rozetovém okně Národní katedrály. Lee strávila celý
den nahlížením do šuplíků a kabinetů s kustody Muzea paleontologie po boku.
"Cesta, po které jsem se nakonec nevydala," vysvětlovala a ostatní jí dobře rozuměli.
Ať byla místa, která přes den navštěvovali, seberozdílnější, každý večer sledovali nejčastěji v Hortonově hotelovém
pokoji spo-lečně zprávy, aby se dozvěděli, co jejich vynález způsobuje. V týdnu, který následoval po události v Cabrini
Green, došlo k šesti dalším zákrokům a raziím, při kterých byl použit Štít života. Všechny byly velmi pečlivě vybrány
tak, aby v nich vystupovali ti nejméně rozpo-ruplní a nejméně sympatičtí zločinci, jejichž pohrdání úřady bylo do nebe
volající a kteří vážně ohrožovali nevinné lidi. Ve výběru samo-zřejmě hrála roli i naděje na úspěch a hledání nejlepší
příležitosti pro zdařilou mediální kampaň.
V Roswellu na sever od Atlanty policie vyčistila továrnu na výrobu drog. Zabavila přitom více než dvanáct
automatických zbraní. Poblíž South Bend v Indiáne se vzdala enkláva bílých anarchistů, poté co policie pomocí Štítu
života odzbrojila stráže a vyhodila do povětří minové pole i pasti, které sídlo rebelů obklopovaly. V Brooklynu se vzňal
v plamenech jeden z domů využívaných chicagskými gangstery a požár vyhnal jeho obyvatele přímo do náruče
čekající policie.
V Amarillu ve státě Texas bylo bez újmy na zdraví osvobozeno devět rukojmích zajatých při nepovedené bankovní
loupeži. Lupiči za svůj pokus tvrdě zaplatili - jejich zbraně jim začaly hořet přímo v rukou. Společná operace FBI a
kanadské RCMP zmařila plány jedné quebecké separatistické organizaci, která vyráběla bomby určené pro vlaky
projíždějící Sarnia Gateway a tunely Colemana Younga podél detroitské řeky.
Zcela proti všemu očekávání byla naše trojice po každé události se svým dílem čím dál tím méně spokojená - zvlášť po
té poslední, při které jedenáct separatistů zahynulo. Horton vypnul obrazovku, pohlédl přes místnost na Gordieho s
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Lee a konečně vyslovil to, o čem všichni tři už delší dobu přemýšleli. "Je to pořád ještě dost nedokonalé, nemyslíte?"
řekl věcně. "Nadělá to spoustu nepořádku. Bylo by mnohem lepší, kdybychom našli způsob, jak Spoušť předělat tak,
aby znehodnocovala trhaviny stejně jako střelný prach - trochu kouře a konec. Nerad bych, aby Miminko dál zabíjelo
lidi."
"Konec prázdnin, šéfe?" zeptal se Gordie.
Přikývl. "Konec prázdnin."
Další den v poledne byli zpátky v Annexu.

Bylo to nevyhnutelné a každý, kdo se účastnil projektu Mosazná přilba, to věděl. Musela přijít chvíle, kdy vinou
Spouště zahyne nevinný člověk.
Bylo to nevyhnutelné a všichni se smířili s tím, že až se to stane poprvé, budou média té události věnovat maximální
pozornost a poskytnou všem kritikům Brelandovy politiky tolik prostoru, kolik jen budou chtít.
Ale nikdo netušil, jak velká to bude katastrofa, protože nikdo nedokázal předpovědět, že dojde k tak zbytečné a
bolestivě osobní tragédii, jako bylo ztroskotání Mutual Fun.
Pobřežní stráž Spojených států se již téměř tři roky pokoušela, bohužel s malým úspěchem, vyřešit problém pirátství,
které bujelo u pobřeží středního Atlantiku, v přilehlých zátokách a vnitrozemských kanálech. Mezi Abseconem a Hilton
Head již došlo k více než čtyřiceti incidentům, jimž většinou padly za oběť zábavní motorové jachty. Zdálo se, že v
oblasti operují nejméně tři zločinecké bandy, jejichž teritoria se částečně překrývají. Piráti vykrádali kabiny zakotvených
lodí a lákali výletníky do léčky pomocí falešných nouzových signálů. Přepadeným lodím zničili vysílačky, vyřadili
motory z provozu a zmizeli i se všemi cennostmi. Tím získali náskok několika hodin až dnů předtím, než zločiny vůbec
vyšly najevo, a tak není divu, že se žádnou z pirátských lodí dosud nepodařilo dostih-nout.
Zvýšená bdělost úřadů však vyvolala nečekaný zvrat. Počínání zločinců jako by ze dne na den nabylo na smělosti a
brutalitě - několik lodí jednoduše zmizelo beze stopy. Ať už piráti začali jachty potápět nebo zajímat, jejich posádky
vždy naházeli jako nepohodlné svědky do moře. A jakmile byla hranice mezi majetkovou kriminalitou a vraždou jednou
překročena, mohlo se stát úplně cokoliv. Poblíž ústí Chesapeake Bay vylovili muže, který jako jediný přežil takový útok
- strávil po něm ve vodě celkem osmnáct hodin. Vyprávěl, jak piráti zajali jeho ženu a její přítelkyni a jak se přitom
netajili tím, že zajatkyně očekávají hodiny sexuálního mučení.
Tento otřesný případ zaujal média víc než všechny předchozí incidenty dohromady a zastínil i přetrvávající úsilí
provozovatelů jachet a majitelů rekreačních středisek zbavit se hrozby, kterou piráti představovali pro jejich živobytí.
Tehdy velitel Robb ze stanice Pobřežní stráže na Cape Charles navrhl umístit Štít života na palubu dvanáctimetrové
vlečné lodi a použít ji jako návnadu a plovoucí kontrolní stanoviště zároveň.
"Když se tak nad tím zamyslíte, tak důvod, proč se nám ještě nepodařilo najít ani jednoho piráta, je, že se nám
schovávají přímo před očima. Vypadají jako obyčejní lidé s obyčejnými plavidly - a je tu příliš mnoho lodí na příliš velké
vodní ploše a příliš velký úsek pobřeží na to, abychom je byli schopní všechny prohledat," vysvětlo-val hlavnímu
veliteli Pobřežní stráže. "Pro piráty je mnohem jedno-dušší sledovat nás, než abychom my sledovali je. Ale my víme, že
jsou dobře ozbrojení, a každý majitel lodi dobře ví, že přechovávání střelných zbraní je na palubě všech plavidel
zakázané. Pokud při-jmeme jejich hru a vyjedeme do oblastí s hustým lodním provozem, časem kolem nás určitě
projedou."
"Nejprve je zkuste nalákat, aby vás začali pronásledovat," nařídil mu hlavní velitel, předtím než mu udělil své povolení.
Robb rozkaz uposlechl, ale řídil se jen jeho literou, ne duchem. Po jedenácti nevyřešených případech pirátství jen v
Chesapeake Bay se nehodlal smířit s vyhlídkou týdnů až měsíců zdlouhavého patrolování s jednou lodí se Spouští na
palubě a čekat, až se piráti nechají zlákat. Bylo přece mnohem lepší zvolit agresivnější přístup a začít tajně prohledávat
stovky lodí denně.
Poté co trauler Sea Me strávil jednu noc zakotvený u ostrova Tangier v průlivu Pocomoke (dějiště jednoho z
pirátských útoků) a druhou v zálivu Mobjack (kde zmizela jachta Daddy's Toy), aniž by se piráti objevili, zamířil Robb
na Mezipobřežní vodní cestu. Zakotvil poblíž jižního kanálu na dohled od Fair Portu. Musely tudy proplout všechny
lodě, které směřovaly od Potomacu k oceánu nebo z horního Zálivu na jih, takže to bylo ideální místo pro kontrolní
stanoviště.
Třetí loď, která se přiblížila k Sea Me v prvních minutách po aktivaci Marku I, byla desetimetrová sportovní jachta
značky Cross & Davidson patřící makléřům Johnu a Jinxovi Morgensternovým z Fredericksburgu ve Virginii. Vedle
plovoucích paláců, na které měli piráti nejvíce spadeno, byla skromně vybavená loď Morgensternů dost
nepravděpodobným cílem. Neměli ani v úmyslu na vodě strávit noc - jejich dlouho plánovaný výlet se starými přáteli
měl skončit na Virginia Beach ještě před soumrakem. Jejich šance na setkání s piráty z Chesapeake Bay tedy byly
mizivé.
Ale protože John Morgenstern byl prozíravý muž, přidal k vybavení Mutual Fun kromě ručně odpalovaných světlic i
signální pistoli. A protože to byl také šetrný muž, použil k tomuto účelu dvacet let starou, ale dokonale zachovalou
Heckler & Koch ráže 37 mm z loděnice svého zesnulého otce místo toho, aby koupil novou (a předraženou)
"bezpečnostní pistoli".
Později, při tajném vyšetřování, které ve věci smrti Morgensternových a jejich přítele Thomase Welche podnikla
Pobřežní stráž, velitel Robb přiznal, že si před honem na piráty vůbec nepřečetl technickou instruktáž dodávanou spolu
se Štítem života. Připustil, že ačkoli nařídil test s "čistou" lodí, která měla na palubě standardní světlice a rakety
prodávané Pobřežní stráží, nevěnoval dost pozornosti faktu, že v Zálivu mohou plout i lodě se zastaralou nebo
zakázanou pyrotechnikou.
V okamžiku, kdy Mutual Fun překročila hranici pole Spouště se středem na Sea Me, si však nikdo ani na jednom z
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plavidel neuvědomoval nebezpečí, které představoval černý kufřík schovaný ve skříňce se záchrannými vestami.
Jediné, čeho se Morgenstern obával, bylo mírné porušení etikety, jehož by se dopustil, kdyby vlny šířící se za jeho
jachtou při rychlosti dvaceti pěti uzlů narazily do světle hnědé vlečné lodi.
Zrovna se nakláněl, aby pravou rukou přitáhl škrticí klapku, když se dvířka skříňky prudce otevřela, ozvala se
ohlušující rána a vyšlehl žhavý, magnéziem sycený plamen.
V té chvíli seděla nejblíže u skříňky Loretta Welchová. Překvapením a instinktivním popudem uniknout pronikavému
žáru vyskočila ze židle a srazila se s Jinxem, který v mžiku vyběhl pro hasicí přístroj. Kolize odhodila Jinxe zpátky a
srazila Lorettu přes zábradlí lodi. Její výkřik pohltila voda, která se nad ní okamžitě zavřela.
Vyšetřovatelům se nikdy nepodařilo určit, co přesně následovalo. Když se trauler vrátil na Cape Charles, zjistilo se, že
poněkud podezřelou shodou náhod všechny videokamery na lodi selhaly. Žádný oficiální záznam nehody tedy
neexistoval.
Ale svědci na palubách lodí plujících okolo mluvili o výbuchu, který byl podle slov jednoho z nich "úplně jako v
Hollywoodu", o dvojvrstvém, karmínově žlutém oblaku s olejnatými záblesky uhelné černě. Oblak vystoupal třicet
metrů k bezmračné modré obloze, ze které začaly na hladinu Zálivu pršet úlomky dřeva a laminátu. Ve vzdálenosti
necelých sto padesáti metrů mohla posádka Sea Me tragédii jen přihlížet, vytáhnout z vody omámenou Lorettu
Welchovou a zavolat záchranný vrtulník Pobřežní stráže.
Když se zprávy o incidentu, který si veřejnost dosud se Spouští nespojovala, dostaly do Oválné pracovny, žádal
Nolby důrazně Brelanda, aby událost přešel jako politováníhodnou nehodu.
"Všechno se dá snadno popřít," trval na svém Nolby. "Není důvod, proč přiznávat, že jiskra, která výbuch způsobila,
pocházela od nás, a je mnoho důvodů, proč to nepřiznat. Když za to přijmeme odpovědnost, teorie o spiknutí dostanou
své reálné jádro a symbol Štítu života již nebude v lidech vzbuzovat pocit bezpečí, ale pocit strachu. Prosím vás, pane
prezidente, jestli pro vás tato iniciativa něco znamená, nechte to být. Za den dva ta nehoda skončí někde v zaprášeném
archivu."
"Jeden argument jste asi přehlédl, pane Nolby - nebyli jsme v právu. Velitel Robb si opatřil Štít života přímo od
generálního štábu místo toho, aby si o něj podle standardní procedury zažádal u FBI. Díky tomu nebyla dostatečně
posouzena rizika akce. Vlečná loď byla neoznačená, kontrola neohlášená, ti lidé nedostali žádné varování, že plují do
zóny kontrolované Spouští. Když se tak nad tím zamyslíte, tak to byl nevyprovokovaný útok amerických
uniformovaných jednotek na nevinné občany. Skutečně očekáváte, že něco takového mohu přejít mlčením?"
"Můžete potrestat odpovědné osoby, aniž byste sám strkal krk do oprátky. Všechno jde udělat tiše, nenápadně."
Breland si změřil šéfa kanceláře mrazivým pohledem. "Máte snad dojem, že součástí mé práce je skrývat před lidmi -
mými nadřízenými - pravdu?"
"V zájmu vyššího dobra, někdy, ano."
"A jakému dobru posloužím, když se pokusím napravit chybu lží?"
"Nežádám vás, abyste lhal, pane. Naléhavě vás prosím, abyste držel jazyk za zuby."
"Vy v tom vidíte rozdíl? Tak takovým způsobem pracuje váš morální barometr? Proč bych měl předpokládat, že to
tajemství zůstane tajemstvím navždy?"
"V této chvíli je to plně pod naší kontrolou, pane prezidente."
"Jenom za předpokladu, že každý, kdo o tom ví nebo bude vědět, je příznivcem této vlády a Štítu života. Můžete mě
ujistit, že to tak opravdu je?"
Nolby vzdychl. "To ne, pane."
"Tedy jediné, čeho tou lží dosáhneme, bude, že se škody zdvojnásobí pozdním odhalením - a zdvojnásobí se i
pokušení to odhalení učinit. ,Co jste věděl, pane prezidente, a kdy jste se to do-zvěděl?' Stačí vkročit do této pasti
jednou nohou a jsem ztracen," řekl Breland. "Ať Aimee připraví tiskovou konferenci na pátou hodinu odpoledne. A
jestli vaše svědomí nesnese tolik poctivosti, můžete mi do té doby položit na stůl i svou demisi."
"Obávám se, že jste mě špatně pochopil, asi jsem nemluvil dost srozumitelně. Omlouvám se," řekl Nolby odměřeně.
"Upozorním Aimee."
Další ráno znělo jméno Loretty Welchové z milionů úst a její tvář hleděla z desítek zpravodajských kanálů. A právníci
zastupující Národní asociaci střelců požádali soudce Federálního soudu města Washington, aby prohlásili technologii
známou pod názvem Štít života za protiústavní.
",...v rukou vlády je tato technologie evidentním porušením záruk, reprezentovaných Druhým dodatkem; v rukou
veřejnosti představuje vážnou hrozbu pro život, svobodu a veřejný pořádek,'" četla ministryně spravedlnosti Doran
Douglasová na obrazovce svého komsetu. ",Žalující strana žádá soud o okamžitý zákaz jakéhokoli dalšího použití této
technologie; dále o nařízení zničit nebo rozebrat všechny existující vzory této technologie; konečně o zákaz výroby,
vlastnictví, prodeje nebo jiného transferu plánů, technických specifikací, stavebních dílů nebo provozuschopných
výrobků.'"
Položila přístroj na čajový stolek a podívala se na prezidenta. "Jsem skoro překvapená, že nežádají, aby vás s vašimi
spolupracovníky zavřeli do blázince."
"Kdo říká, že už skončili?" zeptal se Breland uštěpačně. "Zaznamenala jste na straně NAS nějakou žádost o schůzku za
zavřenými dveřmi před podáním žaloby, nějaký pokus o dialog nebo vyjednávání?"
"Ne," řekla Douglasová. "Ale ani my jsme s nimi před prezentací Kongresu nevyjednávali."
"Koneckonců jsem to byl já, kdo určil pravidla hry," připomněl Breland s hořkým úsměvem. "Co si myslíte, že chtějí
doopravdy?"
"Myslím, že chtějí prostě všechno," řekla Douglasová a natáhla se pro svůj šálek kávy. "Poskytli Lorettě Welchové
právní pomoc při žalobě za úmyslné zabití. A slyšela jsem, že kontaktovali Patentový úřad. Můžeme tedy očekávat i
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nějakou akci proti patentu na Spoušť, jehož platnost už beztak visí na vlásku."
"Chtějí stroj času," řekl Breland. "Chtějí, aby se všechno vrátilo zpátky."
"V ideálním případě ano, pane. I když si nedokážu představit, že by opravdu čekali, že dostanou všechno, co žádají.
Soud by kvůli tomu musel úplně zrušit První dodatek."
"Možná že by jim ten obchod nebyl tak zcela proti srsti," řekl Breland. "Jak to bude pokračovat?"
"Příští úterý se koná první slyšení ve věci předběžného zákazu. Soudu bude předsedat soudkyně Virginie Howarthová.
Jmenoval ji Engler, ale má víc rozumu, než by se podle toho dalo předpokládat."
"Nějaké prognózy?"
"Očekávám, že odmítne žádost o předběžný soudní příkaz, ale samotný případ se asi protáhne. Čeká nás těžký boj."
"Jak dlouho to všechno může trvat?"
"Mohou to být tři měsíce, pokud to půjde rychlou cestou, jinak tři roky. Když uvážíme, jak je SCOTUS přehlcený, nelze
očekávat nic mezi tím. Samozřejmě, pokud Howarthová rozsoudí při v náš prospěch, nemáme důvod jít rychlou
cestou."
"Můžete to ovlivnit?"
"Můžeme se obrátit na Nejvyšší soud, aby zažádal o předložení spisů. To by znamenalo v podstatě to, že předčasně
zasáhne do hry a případ převezme. Ovšem druhá strana na to má samozřejmě stejné právo a předpokládám, že ho
využije, pokud neuspěje u Howarthové. A vzhledem k závažnosti případu Nejvyšší soud žádosti pravděpodobně
vyhoví, ať ji podá jakákoli strana."
"Fajn. Chci, aby se to vyřešilo rychle. Můžeme obejít i přelíčení u washingtonského soudu?"
Natočila hlavu a tázavě se na Brelanda podívala. "Pane prezidente, ani bych neuvažovala o tom vydat se touto cestou,
kdybych si nebyla absolutně jistá, kam povede."
"A vy nejste."
"Jen částečně."
Breland přikývl. "Tak dobře. Chci mluvit s žalobci. S vedením NAS - s prezidentem, radou ředitelů, ať už tam rozhoduje
kdokoli."
"Rozumím." Douglasová se zamračila. "Co si představujete, pane, že tím setkáním dosáhnete? Netuším, co jim chcete
říct, ale nevím o ničem, co by je přimělo stáhnout žalobu. Naopak, pravděpodobně si naši žádost o setkání vyloží jako
znamení, že se bojíte rozsudku, politického napětí, nebo obojího. Je to, jako kdybyste ukázal vlkům, že jste na jednu
nohu chromý."
"Nehodlám je přesvědčovat, aby stáhli žalobu," řekl Breland. "Můžete to setkání zařídit?"
Douglasová usrkla trochu kávy, než odpověděla. "John Samuel Trent," řekla nakonec. "Má tam největší vliv. Nařídím
někomu, ať schůzku sjedná. Pokud s tím jeho právníci budou souhlasit."

Ve většině návštěvníků, kteří byli uvedeni do Oválné pracovny poprvé v životě, vzbuzovala tato legendární svatyně
pokoru poutníka při vstupu do Vatikánu, úžas fanouška při vstupu do Gracelandu, nebo hrdost mladíka, kterému
poprvé dovolili zasedat v radě starších. Ale John Samuel Trent pociťoval především sebejisté, radostné očekávání.
První viceprezident organizace, bývalá hvězda akčních filmů televizní éry, se několikrát pokusil Trenta od přijetí
prezidentova pozvání odradit. "Neexistuje nic, co by nám mohl nabídnout," říkal to ráno. "Být pozván do Bílého domu
jako poslušný služebník není žádná pocta. Jestli chce s námi mluvit, ať přijede sem do Fairfaxu a zaklepe na dveře
ředitelské kanceláře."
"Ne, ne - vy to nechápete. Můžete mít potěšení z myšlenky, že Breland žebrá u našich dveří s kloboukem v ruce, ale
ponížit ho na jeho vlastní půdě je nesrovnatelně sladší," odpověděl mu Trent a oblékl si kabát. "Čekal jsem na to
osmnáct let - osmnáct let jsem přihlížel, jak prezidenti, kteří byli našimi přáteli, nás berou za své jisté, a jak prezidenti,
kteří námi pro naše ideály pohrdali, šlapou po našich právech. Nyní k nám jeden zraněný prezident natahuje ruku, prosí
o milost, o naši pomoc. Za nic bych nevyměnil šanci jít do pekla a dát ďáblu naši odpověď."
Ale obecenstvo, které mělo zhlédnout vrcholnou chvíli Trentovy slastné škodolibosti, bylo mnohem menší, než se
odvažoval doufat při své krátké cestě do Washingtonu. Představoval si Brelanda, jak sedí na pohovce obklopen členy
kabinetu a dlouholetými spolupracovníky, kteří mu po způsobu středověkých dvořanů dodávají na důstojnosti. Ale v
Oválné pracovně byl s Brelandem jen jeden člověk, mladý muž tak nízkého postavení - snad jeden z nových nindžů
tajné služby - že se prezident ani neobtěžoval ho představit.
"Myslel jsem, že je tahle místnost větší," řekl Trent, když se po formálním stisku rukou posadil. "Musí to být v úhlech,
ve kterých ji kamery zabírají - víte, jsem velkým příznivcem politických filmů. Zvlášť těch okouzlujících filmů
natočených po Watergate, ve kterých se ukáže, že prezident je padouch. Viděl jste někdy Zrazeného?"
"Předpokládám, že všichni máme v oblibě umělecká díla, která potvrzují naše předsudky o světě," řekl Breland. "Mému
vkusu odpovídají více staré filmy, v nichž dobří muži musí činit obtížná rozhodnutí, než ty, ve kterých stačí, že umějí
střílet - například Zabít posměváčka nebo Casablanca."
"Nebo Pan Smith jde do Washingtonu?"
"Trefa," řekl Breland. "Ale samo se to nabízí."
Trent se široce usmál. "Pojďme tedy k věci. Proč jste mě požádal, abych sem přišel? Otravuje vás naše žaloba,
předpokládám."
"Ne, vůbec ne."
Trent prezidentovu popření nepřikládal význam. Pevně věřil, že se Breland k tématu zanedlouho vrátí oklikou, aby si
lépe zachoval tvář.
"Vaši výzvu vítám, dokonce jsem požádal ministryni spravedlnosti, aby podle svých možností urychlila postup
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případu nižšími instancemi."
"Netvrdí vám, že máte nějakou šanci na vítězství, že ne? Pokud ano, tak ji dejte padáka - je evidentně úplně
neschopná." Trent pohrdavě mávl rukou.
Na Brelandově tváři se objevil nečekaný, znepokojivý úsměv. "Řeknu jí, že jste to o ní prohlásil. Ale ve skutečnosti
jsem dobře obeznámen s argumenty, které hodlá přednést v úterý v Baltimore, a nevidím způsob, jakým by je mohla
vaše strana vyvrátit."
Trent zkřížil paže na prsou. "Snažíte se mě navnadit."
"Vůbec ne. Vy jste pochopitelně očekával, že toto setkání bude schůzkou nepřátel. Ale věřte tomu nebo ne, co se týče
Druhého dodatku jsem na stejné straně jako vy."
Trenta polilo horko a náhlým hněvem se mu sevřely ruce v pěst. Vyskočil z pohovky. "Jste nestydatý lhář, pane
prezidente, a zřejmě si myslíte, že jsem blázen."
"Naopak. Myslím si, že jste oddaným zastáncem osobních svobod a bdělým ochráncem Druhého dodatku k Ústavě."
"Neobalujte své urážky prázdnými lichotkami," řekl Trent v chladné zuřivosti.
"Váš pohled na svět je, obávám se, poněkud zastaralý," nenechal se Breland odradit. "Nic v Druhém dodatku
nezaručuje, že vývoj technologie zbraní ustrne na místě. V osmnáctém století nebyly samopaly, laserové zaměřování,
náboje se středovou zápalkou. NAS neobhajuje právo vlastnit pušky s křesadlovým zámkem a střelný prach - chcete,
aby Američané mohli svobodně využívat všech výhod dvou set padesáti let zdokonalování a invence."
"Ano - a vy nás těch výhod chcete zbavit. Chcete nás odzbrojit a přivést k poslušnosti..."
"Vy mě nechápete, pane Trente. Odzbrojit kohokoli je násilný čin."
"Přesně tak. A tohle je otevřené násilí proti šedesáti milionům vlastníků střelných zbraní a dvěma a půl století
demokracie."
Breland ukázal na pohovku. "Prosím, pane Trente, posaďte se, pokud jste ochotný mě vyslechnout."
S libým pocitem nad tím, co jeho uším znělo jako úzkostlivá prosba, se Trent znovu usadil mezi polštáře. "Ano, ale jen
protože jsem zvědavý, jakým způsobem jste sám sebe oklamal. Jinak byste nemohl očekávat vítězství."
"Štít života neboli Spoušť, jak mu někteří říkají, je totiž zbraň," řekl Breland tiše. "A Druhý dodatek chrání jeho
soukromé vlastnictví stejně, jako chrání vlastnictví pušek a pistolí. Vyhrajeme, protože nemůžete použít Druhý dodatek
k tomu, abyste jeden druh zbraní povyšovali nad jiný. Vy máte právo na střelné zbraně. Váš soused má právo na Štít
života. A pokud se ukáže, že váš soused má lepší zbraň než vy, tak do toho žádné soudy nemají co mluvit."
Odvážnost, arogance Brelandovy taktiky způsobila, že Trent chvíli jen beze slova mrkal. "Manipulujete se skutečností.
Neexistují Štíty života v soukromých rukou," zamumlal. "Všechny patří Federální kanceláři ohrožování, Centrální
vměšovací agentuře a fašistickým, zlodějským policejním složkám, na které jste přeměnil naši armádu. Nejde o práva
jednotlivce - jde o to, že vláda práva jednotlivce soustavně pošlapává. Jde o to, že jste zavraždili manžela Loretty
Welchové."
"To je pod vaši úroveň, pane Trente," řekl Breland, ale bez zjevné zloby. "Byl to tragický omyl, nešťastné zřetězení
chyb. Víte stejně dobře jako já, že soudy nikdy nepoužily Ústavu k tomu, aby určovaly, jak má federální vláda
vyzbrojovat svou armádu nebo jak mají vlády na všech úrovních vybavovat svou policii. Armáda a poli-cie existují,
aby uplatňovaly sílu. Někdy svých pravomocí zneužívají. Pochopil jsem, že to je právě ten důvod, proč nazýváte právo
na nošení zbraně ,První svobodou'."
"Je to přesně tak," souhlasil Trent vyzývavě. "Muž, který se nemůže bránit, který nemůže chránit svůj domov a svou
rodinu, ne-má nic - ani práva, ani svobodu, ani majetek."
"Tak pomozte, aby lidé začali využívat možností tohoto vynálezu," řekl Breland. "Stojíme na hranici včerejška a zítřka.
To nemůžeme změnit - ani vy, ani já. Proto jsem vás požádal, abyste přišel. Chci si být jistý, že chápete, že se nám to už
vymklo z rukou. Žádný člověk, dokonce ani prezident, neobstojí proti historii."
"Já to vidím úplně jinak," řekl Trent lehce. "Vy jste ztratil dvacet procent podpory za tři dny a já jsem získal půl milionu
nových členů. Vy obhajujete vraždění nevinných a já obhajuji Ústavu. Myslíte si, že se lidé bojí zbraní - a já vím, že se
více bojí své vlády. Provedli jsme analýzu statistiky úmrtí způsobených střelnými zbraněmi. Váš plán může zabránit
maximálně deseti procentům těchto násilných činů. Sliboval jste příliš a my se postaráme o to, aby se to národ
dozvěděl."
Zasmál se - bylo to znamení navrácené sebedůvěry. "Kolik továren ty věci vyrábí - jedna, dvě? Co je na historii tak
neodolatel-ného, že ty továrny nemůžeme zavřít? Je těch přístrojů tolik, že ne-máme dost autogenů, abychom je
rozřezali na kousky, a dost pecí, abychom je roztavili? Ne, pane prezidente, zastavit historii bude mnohem jednodušší,
než si myslíte."
"Na to už je příliš pozdě."
Trent trhnul hlavou směrem, odkud se ozval nový hlas. "Cože jste říkal?"
"Říkal jsem, že je na to už příliš pozdě." Mladý muž postoupil několik kroků z místa, kde předtím tiše stál. "V této chvíli
je na světě v provozu nejméně jedenáct výrobních linek. Vím o pěti dalších, které budou postaveny do konce měsíce -
tři z nich v Kanadě pod patronátem mého zaměstnavatele. A nejméně třicet výzkumných středisek pracuje na
vylepšeních - Japonci již testují prototyp, který je o dvě třetiny menší a skládá se z pětiny dílů. Amerika není celý svět,
pane Trente. Možná se Nejvyšší soud nechá ovlivnit slunečními skvrnami a my budeme z přínosu Spouště těžit
poslední, místo abychom byli první - ale stane se to."
"Kdo je tohle?" zeptal se Trent Brelanda.
Prezident vstal a pohybem ruky muži pokynul. "Pane Trente, dovolte, abych vám představil doktora Jeffreyho Hortona,
zástupce ředitele Terabyte Laboratories a hlavního vynálezce Spouště."
"A bývalého doživotního člena Národní asociace střelců," řekl Horton a upustil svou členskou kartu na stůl před
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Trenta. "Když počítáte své příznivce, zapište si zisk půl milionu minus jedna. Já totiž nemám zájem patřit k
anachronismu. A neskončíte jako nic jiného, budete stejně bezvýznamní jako tábory majitelů houfnic a nadšenci
provádějící rekonstrukce bitvy u Shiloh, pokud budete zavírat oči před tím, co se děje - co se dokonce už stalo."
"Už chápu," řekl Trent a také vstal. Jeho ruce se třásly těžko potlačovanou zlostí. "Doufám, že jste si užil svůj malý trik,
pane prezidente. A doufám, doktore Hortone, že si užíváte svou krvavou odměnu. Určitě jste si zradou vlastní země
vydělal nemalou částku."
Horton zakroutil hlavou. "Vy jste to ještě nepochopil?"
"Nepochopil co?"
"Že důvody, proč milujete své zbraně, jsou totožné s důvody, pro které je jiní nenávidí a bojí se jich," odpověděl
Horton.
"O čem to sakra mluvíte?"
"Je to moc - strašná moc koncentrovaná ve vašich rukou, čekající na váš povel. Moc zabít v okamžiku hněvu,
netrpělivosti nebo chtivosti, zabít člověka na druhém konci místnosti, ulice. V pušce je džin, který vás poslouchá - a
proto ostatní musí také."
"Filozof," pronesl Trent stroze. "Pohrdám filozofy. Mají zvláštní zálibu dělat z jednoduchých věcí složité."
"Ne. Jsem fyzik. Ale ta definice je výstižná."
"Na tom nezáleží," řekl Trent. "Nejste schopen vidět ani ten obrovský úpadek práv jednotlivce, který jste vy a vám
podobní způsobili. Takové věci pro vás asi nemají žádnou důležitost. Není třeba, abychom tady dále diskutovali."
"Ne tak úplně," reagoval Horton ostře a zastoupil Trentovi cestu ke dveřím. "Chtěl bych opravit váš chybný názor na
jednu věc - z patentu na Spoušť jsem nezískal ani cent. Před dvěma měsíci jsem ho věnoval veřejnosti jako volnou
licenci. Také částečně proto se teď daly věci tak rychle do pohybu. Je pravda, že mě dobře platili, když jsem na Spoušti
pracoval, a jiní vydělají na jejím prodeji, ale pokud si myslíte, že jde o peníze nebo politiku, tak jste na velkém omylu."
Trent se na Hortona podíval nevěřícně, jako by se právě prohlásil za vtělení ďábla. "Nebudete spokojený, dokud nám
neseberete poslední zbraň, co?"
Horton si zastrčil ruce do zadních kapes a unaveně se usmál. "Pořád jste to nepochopil - o ty zbraně mi nejde. Ale máte
pravdu, nejsem spokojený. Nebudu spokojený, dokud Spouště nebudou mít velikost kufříku a cenu přístupnou pro
každého majitele obchodu. Nebudu spokojený, dokud nebudou mít velikost komsetu a nebudou přístupné každému
majiteli domu. Sakra, nebudu spokojený, dokud nebudou levnější než dobrá pistole a nepůjde je stejně dobře schovat.
Říkáte, že se v takovém světě nebudete cítit bezpečný, když půjdete po ulici s Glockem v kapse? To je jenom
spravedlivé. My jsme se necítili bezpeční, když jste ho nosil po tomto světě."
Trent se zhluboka nadechl a vložil do svých slov všechno pohrdání, které se v něm nahromadilo.
"Musíte být dva největší blázni, které kdy tato místnost viděla." Vykročil ke dveřím. "Ta hračička vás neochrání před
lupičem, který na vás vytáhne nůž, neochrání vaše dcery před tlupou násilníků. Nezažene gang a nezastaví čínskou
divizi. Žijete ve vybájeném světě, kde spolu chtějí lidé vycházet - já žiju v reálném světě, kde chtějí urvat všechno, co
patří jiným." Teď už byl u dveří, pravou ruku na klice. "A jste buď naprosto šílení, nebo beznadějně naivní, pokud si
myslíte, že sto milionů Američanů bude jen přihlížet a dovolí, abyste jim vzali jejich zbraně a práva daná od Boha."
Byla to skvělá chvíle. Ten nejlepší odchod s ostrými slovy na rozloučenou a závěrečným prásknutím dveřmi, který se
mu kdy podařil a lepší, než v který kdy doufal.
Jen škoda, říkal si Trent na cestě domů, že chlubit se tím někomu by znamenalo také oživit v mysli noční můru
nejtemnějšího rána jeho života.

Soudní spor, který měl udusit Spoušť v zárodku, Hortona hluboce urazil, a to jak osobně, tak z principu. Tvrzení, že
technologie Spouště odporuje Ústavě, mu přišlo jako vystřižené z divadelní hry, kde se papež snaží umlčet Galilea a
stát Tennessee zakazuje výuku evoluční teorie. Byla to malicherná, krátkozraká, samoúčelná absurdita a Horton
přetékal dychtivostí ji jako takovou veřejně odsoudit.
"Všechny jejich důvody jsou jen zástěrkou pro antiintelektualismus," stěžoval si doktoru Greenovi, poté co si na
internetu přečetl plný text žaloby NÁS. "Kdyby bylo po jejich, bojovali bychom ještě s mušketami a křesadlovými
zámky. Jsme v jednadvacátém století, ne v zasraném osmnáctém."
"Mně to neříkej, řekni to jim," odpověděl mu Gordie. "Já nejsem ten, kdo tvrdí, že máš ošklivé Miminko."
Horton si Greenovo doporučení vzal k srdci a ihned kontaktoval Bílý dům, aby nabídl svou spolupráci v soudním
sporu. Měl dlouhý rozhovor s prezidentem a podstoupil ještě delší let na východní pobřeží, aby byl konfrontován s
Johnem Trentem.
Nedopadlo to ale zcela podle očekávání. Horton chtěl vidět na vlastní oči, jak pracuje Trentova mysl. Prezident chtěl
mít Hortona ve své blízkosti jako zdroj, na který se může v průběhu rozhovoru odvolávat. Ani jeden nepředpokládal, že
Horton bude hrát tak velkou roli v tom, co se nakonec událo.
Ale v okamžiku, kdy se vložil do rozhovoru, měl už Horton plnou hlavu spravedlivého rozhořčení. Tím, že mu dal volný
průchod, sice získal pocit momentálního uspokojení, ale také nezvratně překročil hranici, před kterou ho varoval
Brohier. Vystoupil ze stínu rovnou do světla reflektorů a postavil se hned vedle prezidenta.
Den po konfrontaci s Johnem Trentem se na jedné webové stránce podporující právo nosit zbraň objevil článek, který
předsta-voval Hortona jako vynálezce Spouště. Většina článku byla složená z polemiky a osobních útoků, které se daly
snadno přejít mlčením. Ale ze zveřejněného životopisného materiálu přecházel Hortonovi mráz po zádech. Soudě podle
omylů a vynechaných skutečností pocházela větší část údajů z databází Americké asociace pro pokrok vědy a z
vlastních publikací Terabytu. Byly tu ovšem i tři Hortonovy fotografie, a to včetně snímku v galerii při společném
zasedání obou komor Kongresu, na který někdo přimaloval zaměřovací kříž ukazující přímo na Hortonovu hlavu.
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Přímo pod fotografiemi byla zveřejněna jeho bývalá adresa v Columbusu společně s mapkou cesty do areálu Terabyte
Laborato-ries.
"Můžeme tu stránku izolovat," prohlásil ředitel FBI Mills během narychlo sjednané schůzky, při níž, byl kromě
prezidenta přítomen i ředitel tajné služby. "Ale svého cíle už dosáhli - nekontrolovatelnému šíření informací již nelze
zabránit. Do redakcí hlavních zpravodajských kanálů se to pravděpodobně dostane do dnešního večera, pokud se to
tam už nedostalo."
"Co mám tedy dělat?" zeptal se Horton s pohledem na Brelanda.
"To je na vás," řekl prezident. "Můžete se rozhodnout být jim k dispozici, anebo se před nimi skrývat. Obávám se, že to
sice neovlivní fakt, jak často o vás lidé budou mluvit, ale může to ovlivnit, co o vás budou říkat."
"Stále existuje bezpečný přístav v Nevadě," řekl ředitel tajné služby. "O Annexu zatím nikdo neví. Možná by bylo
nejlepší, kdybyste se tam prostě vrátil."
Ředitelka public relations energicky kroutila hlavou. "Jen za tento týden jsem musela vyřídit tři přímé dotazy, týkající se
lidí pod vaší ochranou, a další zvědavci slídí kolem," řekla Rochetová. "Navrhuji postavit se jim čelem a odpovědět jim
na otázky. Nechat je, ať si doktora Hortona vyfotografují - dovolme jim třeba i tiskovou konferenci. Pak ho můžeme
nechat, ať si klidně odletí do Nevady."
"Roztrhají ho zaživa," namítl Mills. "Nic osobního, doktore Hortone, ale nemáte žádné zkušenosti s tím, jak vypadá v
této zemi běžná novinářská praxe. Nevidím žádný dobrý důvod, proč vás ještě více vystavovat veřejnosti. Jsem si jistý,
že agent Burke souhlasí." Ředitel tajné služby přikývl.
"Vždy jsem pevně věřila, že nezáleží na tom, zda vás chtějí domorodci pohostit nebo sníst - vždycky je lepší pustit se
do příprav sám než nechat všechno na nich," řekla Rochetová přesvědčivě. "Myslím, že to můžeme provést velmi
elegantně, bude-li doktor Horton souhlasit. Je to dobře vyhlížející mladý muž, inteligentní, výmluvný, bez politické
zátěže, bez radikálních názorů. Proč ho mají démonizovat, když je pravda na naší straně? Ten rozruch kolem
Morgensternových ničí názor nezměnil. Jen dává odpůrcům prapor, pod nímž se mohou šikovat k boji. I my můžeme
dát našim lidem zástavu do boje - skromného hrdinu. Co vy na to, doktore?"
Horton si změřil pohledem obličeje ostatních, jako by v nich hledal odpověď. "Nerad bych, aby si zbytek týmu myslel,
že se pokouším získat ocenění i za jejich práci," řekl pomalu.
"Řekněte jim to předem, vysvětlete jim situaci."
Horton přikývl a dodal: "Ale také bych byl nerad, kdyby to, co psali v Ammo Lockeru, jim prošlo jen tak."
"Máte naprostou pravdu," souhlasila Rochetová. "Nesmíte jim nechat poslední slovo. Lidé by z toho měli špatný
dojem."
"Myslel jsem si, že jde o pravdu, ne o dojem," řekl Horton.
"Ne příliš často," vyvedla ho Rochetová z omylu. "Ale snažíme se ji brát jako výchozí bod."
"Rozhodl jste se tedy?" zeptal se prezident Hortona.
"Myslím, že ano," odpověděl.
"Dobře," řekla Rochetová a vstala. "Pojďte tedy se mnou do kanceláře a pustíme se do práce."

Jako Picasso, který maloval postavy ve vzduchu, byla Rochetová umělkyní, která pracovala ve světě přechodných a
nehmotných jevů - dojmů, představ, a když to bylo nutné, i iluzí.
Doslova přes noc připravila konferenci, která nebyla pouhým uvedením nováčka do politického světa, ale korunovací
hrdiny. Když Ministerstvo obchodu odmítlo narychlo udělit vynálezcům Spouště Státní cenu za technologii, protože
by muselo obejít schvalovací proceduru, přehrabala se archivem Bílého domu a objevila dokument, který opravňoval
použít pro tento účel polozapomenutou Prezidentskou cenu za pokrok. Aby zajistila dostatek nadšeného publika, které
by bylo schopné zaplnit záběr širokoúhlé kamery, zaplnila místnost zaměstnanci Ministerstva zahraničí. Na její pokyn
byli dva jediní žijící američtí nositelé Nobelovy ceny za mír s velkým spěchem přepraveni do města, jen aby si během
konference sedli do první řady a potřásli si s Hortonem rukou.
Formální projevy pro prezidenta a příjemce ceny napsali vybraní podřízení Rochetové, ale Aimee Hortona s jeho řečí
osobně seznámila a pak ji přepsala tak, aby byla jednodušší a více v souladu s přirozeným rytmem jeho řeči. Vybrala
zástupce médií, kterým měla být dovolena účast, a jednomu zvlášť přátelsky nakloněnému korespondentovi z
Bertelsmann Worldwide poskytla tříhodinové výhradní právo o události informovat.
Během snídaně secvičila s Hortonem cosi, co považovala za model úspěšné tiskové konference. A když přišel čas, tak
osobně moderovala konferenci skutečnou.
Jediná věc, kterou Rochetová dělat nemohla, jak si lítostivě pomyslela při pohledu na houštinu zdvižených rukou, bylo
odpovídat na otázky místo Hortona. Měl totiž mnoho společného s Brelandem - byl příliš opravdový na to, aby se
naučil nazpaměť uhlazenou odpověď, a příliš poctivý, než aby se vyhnul politickým nástrahám. Na rozdíl od Brelanda
to však byl amatér. Mohla jen doufat, že neudělá příliš mnoho chyb.
Začneme s Bručounem, pomyslela si a ukázala rukou. "Ano, Richarde, máte první otázku."
"Doktore Hortone, senátor Wilman říká, že Štít života je odpovědí na modlitby všech pacifistů. Mluvil jste o tom se
senátorem Wilmanem, popřípadě s Bohem? Věříte, že globální odzbrojení je realistický cíl?"
No tak - je to jako vajíčka a palačinky: nemusíš odpovídat na všechno...
"Senátora Wilmana neznám, ale jsem si celkem jistý, že Bůh je na straně míru. Nemohu posoudit, zda je globální
odzbrojení realistický cíl, či nikoliv. Mohu vám jen říct, že výzkumný tým Štítu života bude rád, pokud jeho vynález
posune svět alespoň o krok tímto směrem." 
To není špatné, pomyslela si. Na řadě je Farář... 
"Doktore Hortone, Alfred Nobel nabyl svého bohatství prodejem dynamitu oběma stranám v sérii válek devatenáctého
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století. Přijal byste Nobelovu cenu za objev protiváhy dynamitu, nebo byste to považoval za krvavé peníze?"
"Nobel se jednou svěřil své přítelkyni, hraběnce von Suttnerové, s přáním vynalézt stroj nebo materiál, který by učinil
válku nemožnou. Pravděpodobně měl na mysli odstrašování, tedy záruku vzájemné destrukce, ale nemyslím si, že by
kdokoliv honorovaný jeho nadací měl důvod k pochybnostem." 
Pěkné. Přichází Mazlíček.
"Doktore Hortone, dostal byste raději Nobelovu cenu za mír, nebo za fyziku?"
"O tom nepřemýšlím. Mojí prací je věda, ne metály." 
Ach, Mazlíček o tobě dnes večer nic hezkého nenapíše, sebral jsi mu vítr z plachet. Teď někoho z univerzitního tisku...
"Kdo je vaším vzorem, doktore Hortone?" 
"Nemyslím si, že by si lidé v mém oboru mohli dovolit mít nějaké vzory. Ale jsem velmi zavázán každému svému učiteli a
všem průkopníkům, kteří vyluštili jednotlivé části hádanky a předali nám své vědomosti."
Za to si zasloužíš pusu. Uvidíme, uvidíme. Srandista by měl být v pohodě...
"Považujete se za génia?" 
"Ne, pouze tvrdě pracuji."
Ještě pár dalších a jsme z toho venku. Dobře, Vaše Jasnosti. ..
"Doktore Hortone, víte něco o internetovém dokumentu s popisem takzvané Spouště Mark I? Tvrdí se o něm, že
obsahuje úplný návod na výrobu přístroje, který se velmi podobá Štítu života. Můžete nám říct, zda je dokument
autentický, nebo jde o podvod? Máte s ním co do činění?"
Horton jen zalapal po dechu, ale Rochetová pohotově zasáhla. "Musím vás upozornit, že doktoru Hortonovi není
dovoleno podávat jakékoli informace o podrobnostech výzkumu, dokud nebudou zrušena omezení ohledně národní
bezpečnosti. To se týká i potvrzování a popírání nezaručených zpráv šířených po síti." Rychle, kdo - ach Květinová
dáma. "Eleanor."
"Doktore Hortone, co chcete říct Lorettě Welchové a dětem bratří Morgensternů?"
A do prdele - ať se propadnu, jestli tě ještě někdy vyvolám, ty děvko. "Doktor Horton, stejně tak jako prezident,
vyjadřuje svou upřímnou soustrast...," začala.
"Ne, to je v pořádku, Aimee, odpovím sám," řekl Horton. "Je mi nesmírně líto, co se stalo. Přál bych si, aby to šlo vrátit
zpět. Když se to doneslo k nám do laboratoře, byli jsme všichni nešťastní. Doufám, že lidé, kteří zacházejí se Štítem
života v terénu, se z toho náležitě poučí. Ale když jsem kdysi při pádu letadla ztratil přítele, nekladl jsem to za vinu
bratřím Wrightům. Když zemřeli kosmonauti v Challengeru, nemyslím, že někdo obviňoval Roberta Goddarda. Každá
nová technologie přináší výhody i rizika. Nemyslím, že někdy můžeme mít úplnou jistotu."
Už mlč, přestaň už konečně mluvit, potřebuji elegantní závěr. "Poslední otázka pro Taniu, tam nahoře."
"Doktore Hortone, mluvil jste se svou sestrou? Je pravda, že získala na olympiádě medaili za střelbu?"
"Ano, získala," odpověděl. "Jsem na ni velmi hrdý. Ne, neměl jsem příležitost s Pamelou mluvit."
"Myslíte, že souhlasí s projektem, kterého se účastníte?"
Horton se zatvářil překvapeně. "Vždycky jsme se navzájem podporovali. Jsme prostě taková rodina. Nevím, proč by se
to mělo změnit."
To by stačilo. Rochetová ho rychle přepravila zpět do Bílého domu, řekla mu, že si vedl skvěle, předala ho do péče
svých podřízených a sama běžela do tiskového oddělení, aby dokončila některé detaily prezentace. Když se vrátila,
věděla už dost, aby ho mohla seznámit s těmi nejlepšími ze smíšených, ale většinou příznivých reakcí. Nějakou dobu
společně přepínali mezi jednotlivými programy v mediálním centru Bílého domu. Nakonec Horton vstal a otřásl se. "Už
dost. Začínám nenávidět svůj hlas," prohlásil.
Usmála se na něj. "Zítra už žádný mít nebudete - stane se z vás videoklip namluvený někým jiným."
Rozesmál se.
"Ale vážně, opravdu jste si vedl výborně," ujistila ho Rochetová a objala ho.
Viděla už dost lidí, co se po tiskové konferenci zhroutili, a nebyli to jen začátečníci. "Opravdu, kdybyste měl čas ještě
několik dní, mohl byste pro naši věc mnoho udělat. Dejte mi vědět, doktore."
Na místě souhlasil. Během bouřlivého týdne, který byl plný důkladně připravených a veřejností pozorně sledovaných
prezentací, se držel dobře. Rochetová byla stejně překvapená jako všichni ostat-ní, když si devět dní po návratu do
Nevady doktor Jeffrey Horton vypsal propustku na neplacenou dovolenou s neurčitou dobou návra-tu, odjel z
Annexu v jednom z vozů Terabytu a zmizel.

Poté co Julese Merchanta stráže upozornily, že se senátor Grover Wilman nachází na továrním pozemku, sešel ředitel
do recepční haly administrativního centra Allied General, aby pozdravil starého přítele.
Potkali se ve válce před třiceti lety a vzpomínky na to, jak se společně řítili pouštní nocí v šedesátitunovém tanku
Abrams, je spojily dohromady. Ale po válce se každý vydal vlastní cestou a politické neshody je rozdělily na více než
desetiletí. Ředitel největšího zbrojního podniku světa a majoritního dodavatele výzbroje americké armády si nemohl
dovolit osobní vztah s mužem, který byl zároveň největším podivínem v Senátu a nejznámějším obhájcem všeobecného
odzbrojení na planetě.
Ale přátelství ukované v ohni boje trvá věčně a Merchantův úsměv na pozdrav byl stále vřelý a upřímný. "Grovere,"
řekl a rozevřel náruč k chlapskému objetí. "Udělej mi laskavost a nepřipomínej mi, jak dlouho jsme se neviděli."
"Rád tě zas vidím, Julesi," řekl Wilman. "Mám pocit, že jsi první člověk za posledních dvacet minut, který na mě neciví
s otevřenými ústy a nevrhá na mě vražedné pohledy."
Merchant se zasmál nenuceným smíchem. "No jo, klasický pohled ,co ten tu sakra dělá'," řekl. "Sám zažívám něco
podobného od té doby, co jsem oznámil svým zaměstnancům, že přijdeš na návštěvu. Ale stačí počkat a všechno se
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změní, co, kámo? Pojď, mám před domem jednu takovou káru. Chci tě vzít na testovací dráhu a něco ti ukázat."
Ředitelova "kára" bylo nízké, široké pětimístné vozidlo, které přes svou neutrální hnědou barvu neslo všechny známky
vojenského účelu - náhradní kanystry s palivem v krytém prostoru uprostřed, globální navigační systém v přístrojové
desce, jasně patrné palebné pozice kryté skloněným pancířem na obou zadních rozích a střešní výztuž s dvouosovým
opěrným kruhem pro lehký kulomet.
"To je vylepšení Hummeru?" zeptal se Wilman, když se s námahou vyšplhal do vozidla a posadil se do sedadla
spolujezdce.
"Jo, tahle verze odpovídá požadavkům na Fiver - Pěchotní vozidlo pro průzkum a patrolu. Jinou verzi můžeš využít jako
bojové vozidlo pro pětičlennou posádku - řidiče, stojícího střelce z kulometu, pozorovatele-nabíječe a dva střelce, kteří
ti hlídají záda. Začali jsme je dodávat minulý květen - současná smlouva je na třináct set kusů od všech verzí
dohromady. Na rovince udělá sto kiláků v hodině, vyjede padesátistupňový svah, přebrodí všechno, co je mělčí než
výška přívodu vzduchu do turbíny. Ale to všechno znáš, předpokládám. Bojoval jsi přece za to, aby se objednávka
zmenšila z patnácti set kusů na třináct."
"Nebylo v tom nic osobního, Julesi," ujistil ho Wilman. "A nikdy jsem neříkal, že Allied General nedodává za peníze
kvalitu."
"To vím." Merchant nastartoval motor turbíny a zamířil s vozidlem na cestu, která mizela kdesi v lesíku na západ od
parkoviště.
"Poprvé ho vidím na vlastní oči, to je všechno."
"Jo, ale kvůli Fiveru na střelnici nejedeme," upozornil ho Merchant. "Když jsi pročítal tajné svazky, dostal ses k
něčemu, co se jmenuje Bazilišek?"
"Ne. Musel jsem dělat jiné věci."
Merchant přikývl. "Říkám si, že jako starý tankista oceníš, když ti předvedu prototyp. Nemohl jsem ti ho ukázat, dokud
tě nejmenovali do výboru tajného rozpočtu, to snad chápeš." Zpomalil u kontrolního stanoviště a pak už jen vozidlo
projelo dvojitými vraty do oblasti se zvýšenou ostrahou. "Viděl jsi někdy takové ty divné závody, při kterých lidé
soutěží, jak daleko dojedou na sněžném sk-útru po otevřené vodní hladině?"
"Jasně," řekl Wilman. "Člověk se diví, kdo byl ten chlápek, kterého to napadlo jako prvního, a proč to považoval za
dobrý ná-pad."
"Odhaduju, že to byl nějaký šestnáctiletý kluk - opilý, nebo totálně znuděný. Nebo obojí. V každém případě, takový je
Bazilišek. Jmenuje se tak po ještěrovi, který umí běhat po vodě. V podstatě je to Bradley CFV vyrostlé na dietních
pilulkách a steroidech - všude umělá hmota, plastový pancíř, vodotěsný podvozek, který je něco mezi vanou a zdvihací
plošinou, a nová GE turbína s vysokým výkonem - velký bratr turbíny pod kapotou Fiveru."
"Mluvíš o lehkém tanku, který umí plavat?"
"Slovo ,plavat' není přesně ono. Ale už jsme tu - garáž číslo 7. Můžeš se přesvědčit sám."
Merchant předal volant firemnímu řidiči a společně následovali Baziliška vysokou rychlostí do odlehlé části střelnice,
ve které byly terénní nerovnosti, houštiny, řeka a umělé jezero. Testovací posádka Bazilišku tu předvedla demonstraci,
která zanechala ve Wilmanově tváři výraz živelné radosti - pohled kluka, fascinovaného hlukem a silou velkých strojů.
Bazilišek šplhal po skalnatých stěnách, porazil malý strom, prosvištěl po hrbolaté cestě, pak přeletěl řeku, aniž by
zpomalil. Zanechal za sebou oblak vodní tříště podobný kohoutímu ocasu. Na závěr demonstrace překonal jezero v
jeho nejširším bodě, pak se oto-čil a plul zpátky. Uprostřed hladiny zpomalil a zastavil - čára ponoru se zvýšila, ale
vozidlo zůstalo bezpečně na hladině. Pak se jeho pásy začaly točit každý na jinou stranu a Bazilišek opsal plný kruh
nejprve po směru hodinových ručiček, pak na opačnou stranu. Střelecká věž se natočila a dělo ráže 25 mm vypálilo na
cíl kdesi na západě. Zpětný ráz Baziliška téměř ani nerozhoupal; vozidlo vyrazilo dopředu, při zrychlování se vyhouplo
z vody a zamířilo ke břehu.
"Zkus to v jakémkoli jiném vozidle," prohlásil Merchant hrdě.
"Zvládne to strmé břehy?"
"Samozřejmě. Když zrovna nespadne do vody podvozkem nahoru, nepotopí se."
"No - klobouk dolů. Úžasná mašinka," řekl Wilman. "V Iráku bychom je nevyužili, ale jinak skoro všude jinde - má to
pohyblivost vznášedla bez efektu hokejového puku."
"Děkuji. Říkal jsem si, že bys ho měl vidět, než skončí tam, kde B-49 - ve šrotu nebo v Muzeu historických kuriozit,"
postěžoval si Merchant.
"Cože?"
Merchant sklonil hlavu napravo a oba muži pomalu vyrazili podél betonového břehu umělého jezera. "Bazilišek měl
nahradit obě verze Bradleyho. Ale v pondělí jsem se dozvěděl, že objednávka dalších šesti prototypů byla odložena a
celá výroba visí na vlásku - Pentagon přehodnocuje veškerý vývoj a použití bojových vozidel. Každý kontrakt, který
má v sobě brzdy, teď skřípe ostošest."
"Žádné velké překvapení, když tak o tom přemýšlíš," podotkl Wilman.
"Ne. Ale zdá se, že mnoho z nich se už nikdy nerozjede, včetně tohoto. A pokud nebudeme mít domácí odbyt určitého
objemu, nedostaneme licenci na export, dokonce ani spojencům, a to znamená konec investice čtyř set milionů dolarů a
výrobní linky, která nám mohla přinést dvacet miliard. Kromě toho nebudeme mít práci pro šedesát tisíc
kvalifikovaných dělníků, které by tato linka uživila."
"Říkáš mi to, abych si připadal jako padouch, anebo po mně něco chceš? A jestli po mně něco chceš, jsi si jistý, že ti to
můžu splnit?"
"Žádám jen soucit od přítele - nic víc," řekl Merchant. "Grovere, skoro celý minulý týden jsem strávil ve Vailu
soukromými hovory se známými, kteří mají podobné problémy. Na jeho konci jsme se nemohli shodnout, jak
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zareagovat. Rozešli jsme se - řekl bych ve vědomí hlubokých názorových rozdílů a ve stavu nejvyšší úzkosti."
"Pokud se ti známí jmenují Burton, Lightner a Sullivan, tak tomu rozumím." Wilman měl na mysli nejvyšší výkonné
ředitele tří dalších amerických zbrojních koncernů. "Máte mnoho odpovědnosti - velký vliv na lidské životy."
Merchant se postavil před Wilmana a pohlédl mu do očí. "Grovere, víš, že mě politika vůbec nezajímá - s radostí bych
vyráběl vyhlídkové ponorky a vesmírné sondy pro výzkum Marsu, kdyby je vláda kupovala. Allied General vyrábí ta
nejvýkonnější vozidla do všech prostředí - země, moře, vzduch, vesmír. To naši zákazníci trvají na tom, že je vybaví
zbraněmi."
"Kdyby přání mohla létat ke hvězdám... Vím, že tomu věříš upřímně, Julesi. A kvůli starému přátelství se o tom s tebou
nebudu hádat, alespoň pro tuto chvíli."
"Díky," řekl Merchant. "Největší průser je v tom, že tu mám sto sedmdesát pět tisíc lidí, kteří platí účty a školné pro své
děti v závislosti na tom, jak platí teorie vzájemného odstrašování. Proto se tě musím zeptat - je už pozdě na to, abychom
vykolejili vlak, ve kte-rém jedeme?"
Mohli už hovořit v úplném soukromí, obě vozidla a jejich posádky od nich byly vzdáleny dvě stě metrů za ohybem
jezera. Wil-man se na chvíli tím směrem podíval. "Příliš pozdě, Julesi."
Byla to odpověď, kterou Merchant očekával a pouze potvrzovala pozici, kterou zaujal během schůzek ve Vailu. "Takže
nemáš žádný nápad, co by se s tím dalo dělat? Mluvíme o sedmdesáti miliardách za rok, o které přijdeme zrušením
vládních zakázek, a o pětadvaceti miliardách, o které přijdeme zákazem exportu."
"Pokud hledáš soucit, tak jsi mohl vědět, že to se mnou bude těžké," řekl Wilman. "Jste čtyři jezdci Apokalypsy - Allied
General, Boeing, Lockmar, United Textron. Do této doby jste si velmi slušně vydělávali na utrpení druhých. Jestli teď
budete trpět vy - upřímně řečeno, neřekl bych, že je to nějak zvlášť nespravedlivé."
"Nás to zas tolik nepoškodí, Grovere. Můžeme radikálně snížit výplaty, zavřít továrny, odepsat zrušené projekty,
zredukovat firmu na takovou velikost, že ji zbylé obchody uživí. Pro mě to bude těžší než pro ostatní tři - polovina
produkce AG jde na vojenské účely. Ale i my pravděpodobně v nějaké podobě přežijeme."
"Tak o co ti jde, Julesi - o hodnotu akcií? Jaký máš důvod pro ten tvůj ,stav nejvyšší nouze'?"
Merchant potřásl hlavou. "Překvapuje mě, že se na to vůbec ptáš. ,Čtyři jezdci' mají velké pobočky na šedesáti třech
místech v třiatřiceti státech. Ekonomická katastrofa by odpovídala zemětřesení v Los Angeles, záplavám na dolním
toku Mississippi a hurikánu u pobřeží Floridy, kdyby k nim došlo za jediný týden. Jen v první vlně to bude sto tisíc
propuštěných - většina z vysoce kvalifikovaných, dobře placených pozic, živitelé rodin vyšší třídy."
"Takovými událostmi už jsme v minulosti mnohokrát prošli - snižoval se význam určitých průmyslových odvětví,
docházelo ke ztrátám odbytu a posunům v technologii," vypočítával Wilman. , Je to jen dočasné. Za rok dva
ekonomika ty tvé kvalifikované zaměstnance bez problémů vstřebá."
"A ztratí jejich speciální schopnosti, jejich spolupráci, technologickou a intelektuální sílu, která vzniká koncentrací
talentu na jednom místě. Grovere, chci se pokusit podržet si tolik lidí, kolik to jen bude možné. Chtěl bych nechat své
týmy pohromadě, dát jim nějaký úkol."
Wilman svraštil obličej nechutí. "To se dostaneme zpátky k nouzové práci, ke státní politice, k odstranění
nezaměstnanosti. Bu-deme každý rok kupovat pár bombardérů, aby se proboha nezavřela továrna v Palmdaleu,
postavíme letadlovou loď, kterou nikdo nepo-třebuje, jen abychom udrželi pohromadě Newport News. Ale to by bylo
výhodné jen tehdy, kdybychom tu sílu, o které jsi mluvil, potře-bovali později. A teď si nejsem jistý, že nějaké takové
,později' na-stane."
"To je přesně to, o čem s tebou chci mluvit," řekl Merchant. "O tom, k čemu jinému by ta síla šla využít. O tom, jestli
máme jistotu, zda už nikdy nebudeme potřebovat postavit rychlou útočnou ponorku nebo bombardér technologie
Stealth, a o tom, co budeme dělat do té doby, než to zjistíme. Ne o sociální politice, Grovere - ne o tom, že bychom měli
vyrábět věci, které nepotřebujeme, a potřebné věci vyrábět dvakrát tak pomalu. Jen bych si chtěl sednout s
prezidentem ke stolu a promluvit si o různých možnostech." Merchant zaváhal, ale pak se rozhodl vytáhnout svou
poslední kartu. "Chtěl bych mu navrhnout, abychom vyslali misi k Europě, s lidskou posádkou - družici na oběžnou
dráhu, pásové vozidlo na led a ponorku do oceánu. Myslíš, že bude ochotný mi naslouchat?"
Údiv ve Wilmanových očích prozrazoval, že konečně slyšel něco nečekaného - a navýsost příjemného. Jestli to
způsobil nápad samotný, nebo vyhlídka na obrácení jednoho ze Čtyř jezdců od činů chaosu k činům stvoření,
Merchant nevěděl. Ale Wilmanova slova mu otevřela dveře naděje.
"Nevím, zda ti bude prezident ochoten naslouchat," řekl senátor pomalu, "ale já ano. Nechali ti tady někde ještě místo
pro dvě židle a polici na klobouky?"
Merchant se zasmál. "Ano, Grovere, nechali. K tomu ještě tolik kávy, kolik vypiju, a klíč od pánské toalety."
"Jestli přijmeš to první, budeš potřebovat i to druhé, zvlášť v našem věku." Uchopil Merchanta za rameno a obrátil ho
směrem, odkud přišli. "Tak, stará vojno - pojďme si promluvit, co budeme dělat, až válka skončí."

Už se nám to vymklo z rukou.
Když ta slova Mark Breland pronesl v rozhovoru s Johnem Trentem ono ráno před čtyřmi měsíci, věřil jejich
pravdivosti na zá-kladě čistě rozumové úvahy. Nyní měl pro tento výrok tolik důkazů, na kolik si jen vzpomněl. Už
neexistovaly "obyčejné dny" - zcela nečekané, ale zároveň dobře srozumitelné věci se děly téměř neustá-le.
"Za starých dobrých časů," vysvětloval Stepakovi, "mi prezidentování připadalo, jako kdybych se pokoušel řídit
kodrcající se minibus dolů po horské silničce ve vysoké rychlosti a tři tety s tchyní mně najednou radily, jak mám držet
volant."
"A teď?"
"Teď si připadám, jako bych se učil surfovat," řekl Breland. "A surfování není sport, který by se v Pensylvánii hojně
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provozoval."
Ta metafora byla pro Brelanda víc než jen pointou dobrého vtipu. Rovnováha byla tak vratká a okolní síly tak mocné a
bouřlivé, že si připadal, jako kdyby neustále padal a snažil se znovu postavit, anebo v nejlepším případě nejistě
balancoval.
Někdy se události pouze objevily na začátku hlavních zpráv, uzavřené a vzdálené, vhodné jen k tomu, aby nad nimi
prezident vyjádřil svůj údiv, znechucení, radost, nebo lítost. Jiné vyžadovaly přední místo v Brelandově denní agendě
a občas tam zůstávaly a těšily se stálé pozornosti. Breland umístil dva pokusy o atentát - jeden s domácím, druhý se
zahraničním pachatelem - do první kategorie. Pokus o obžalobu, mimochodem s mnohem větší nadějí na úspěch, patřil
do kategorie druhé.
Prezident všechny tři útoky přežil, ale měl jiná zranění, a ta se ne a ne hojit. Stoupající očekávání lidí srazilo jeho
popularitu na minimum. Poněkud překvapivá koalice zastánců občanských svobod a nevybíravých libertariánů,
patricijských industrialism a horlivých patriotů na něj pálila těžkou municí z obou stran politického spektra. Jejich
hlavními zbraněmi byla promyšlená e-mailová kampaň a koordinované protesty.
I když do voleb zbývaly ještě více než dva roky, naděje na znovuzvolení byla mizivá a na Nolbyho pokyn se o ní v
přítomnosti prezidenta vůbec nemluvilo. Hlavním cílem jeho spolupracovníků se stalo, jak to viceprezidentka Toni
Franklinová přiléhavě nazvala, "betonování základů".
Nemůžeme ovlivnit, co se stane, až odsud odejdeme, nebo kdy ten den přijde, vysvětlovala ve svém memorandu, které
se proslavilo pod jménem Eulogie. Nikdo nám nezaručí, že to, co jsme začali, bude dokončeno. Nikdo nám nezaručí, že
naši nástupci budou ctít naše úmysly, naše úsilí. Jediné, co můžeme udělat, je využít co nejlépe čas, který nám ještě
zbývá. Když po sobě necháme pouze plány, mohou je ti, kteří přijdou po nás, snadno ignorovat. Jestli po sobě
zanecháme pouze jámu v zemi, mohou ji zasypat. Pokud pouze najmeme dělníky a nakoupíme materiál, mohou je snadno
využít k jiným účelům. Ale pokud pečlivě vyhloubíme základy a budeme je hlídat, dokud beton neztvrdne a nebude
připraven nést všechnu váhu, kterou jsme na něj chtěli naložit, tak bude pro naše nástupce velmi obtížné základy zničit
a takřka nemožné je ignorovat. Stanou se pevnou součástí politické krajiny, připomínkou nových možností. To, co se
naši nástupci rozhodnou na nich postavit, bude ovlivněno úpravami, které jsme na pozemku provedli my, a díky našim
základům bude jejich rozhodnutí všem na očích. Všichni lidé budou moci posoudit, zda zvolili správně.
Možná ještě nepřišel čas, aby se naše vize naplnila. Ale můžeme navždy změnit povahu sporu a poskytnout těm, kteří
naši vizi sdílejí, symbol a příklad, kolem kterého se mohou shromažďovat. Možná není v naší moci uspíšit čas - tato
země je stále mladá a občas tvrdohlavě krátkozraká. Ale i tak můžeme propůjčit svůj hlas proroctví, které se samo
naplní, a být porodními asistenty, když užne rodiči nového věku. Náš závazek a osobní příklad přispěje k tomu, že v
nadcházející budoucnosti se Amerika přiblíží našim ideálům bezpečnější, ohleduplnější společnosti.
Toto po nás žádá dnešek a nejlépe tak pomůžeme prezidentovi. Nepromarněme ani den.
Místo aby je rozeslala elektronickou poštou, vytiskla bývalá senátorka za Alabamu dopisy na kvalitní papír s
hlavičkou, vlastnoručně je podepsala a nechala je roznést na téměř tři sta pracovních stolů v budově Úřadu exekutivy.
Eulogie měla na jeho spolupracovníky mnohem větší dopad, než se Breland kdy odvážil doufat. Hrstka jich dezertovala
a rezignovala, ale ti, kteří zůstali, se kolem prezidenta pevně semkli a snažili se ho chránit před bouří, která zuřila venku.
Jedním z bezpečných přístavů, které pro něj nalezli, byla paradoxně západní Evropa. Breland byl populárnější v Kolíně
nad Rýnem než v Chicagu, v Bonnu na něj hleděli s větším respektem než v Bostonu. Všechny národy Evropské unie
své vlastní problémy týkající se osobního vlastnictví střelných zbraní již dávno vyřešily - a to ve prospěch všeobecné
bezpečnosti. Pro typického občana Británie, Německa či Francie bylo obtížné pochopit, jak se mohl americký prezident
dostat do problémů, když nabídl dlouho očekávané řešení pro to, co považovali za ošklivou skvrnu na morálním štítu
Ameriky.
Ale za Brelandovou popularitou se skrývalo víc než jen sympatie k člověku, kterému se stala neoprávněná křivda.
Většina národů Evropské unie už mnoho desetiletí bojovala proti terorismu ve měs-tech a Brelandův dar Spouště
poskytl policii novou mocnou zbraň proti bombám v autech a v poštovních zásilkách. A na rozdíl od Ameriky
neexistoval v Evropě odpor proti použití Spouště vynalézavým a preventivním způsobem.
Aktivované Spouště byly zakopány pod desítky křižovatek v Paříži a ve třech jiných francouzských městech a
vytvořily tak síť, která takřka znemožnila dopravu bomb po městě. U příjezdů k vla-kovým a silničním tunelům ve
švýcarských Alpách se objevila kontrolní stanoviště s masivními deflektory výbuchu. Rozlehlé oblasti Londýna,
Belfastu, Ženevy, Amsterdamu, Říma, Varšavy a Berlína, z nichž některé čítaly až čtyřicet bloků, byly evakuovány,
prohledány kvůli nevybuchlé munici a umístěny do trvalé ochrany sítě přístrojů Mark I.
Vytváření "bezpečných zón" bylo předem vypočítaným rizikem, avšak i navzdory předběžným průzkumům pomocí
detektorů kovu a magnetických anomálií došlo v některých případech ke ztrátám na životech. Kostel z třináctého století
v Bologni a deset let stará správní budova v Bonnu se částečně zřítily do kráterů, které se vy-tvořily po výbuchu
hluboko pohřbených leteckých bomb, a požár, způsobený explozí hlavice V 1 ve sklepení, těžce poškodil jeden
čin-žovní dům poblíž britského parlamentu. Ale bezpečné zóny, označené Brelandovým symbolem bílé holubice na
modrém poli, se staly tak oblíbenými jak mezi turisty, tak mezi jejich obyvateli, že ani tyto ztráty tvůrce programu
neodradily.
Zároveň na celém evropském kontinentě probíhalo čištění polí a lesů po čtverečních kilometrech od bomb a granátů,
zanechaných téměř dvěma stoletími válek. Ukázalo se, že se v zemi stále skrývá překvapivě velké množství munice, a
čištění se tak stalo velkou podívanou, která pravidelně poskytovala velkolepé záběry tvůrcům zpravodajských
programů.
Mimo EU se podobné "protiteroristické zóny" a "oblasti beze zbraní" začaly objevovat podél řeky Nil, kde se nová
demokratická vláda Egypta snažila nalákat západní turisty zpět k pyramidám a chrámům; v Sarajevu, které usilovalo o to
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stát se znovu krásným, kosmopolitním městem, jakým bylo před první občanskou válkou; a v Singapuru, jenž se
obklopil prstencem ze souvislého pole Spouště a prohlásil se za "Ostrovní město míru".
Jinde na Dálném východě vlády více než dvanácti ostrovních států od Šalamounových ostrovů po Filipíny požádaly
Japonsko a Spojené státy, aby se vrátily na místa dávno skončených válek a vy-čistily nejen samotná bojiště, ale i
výsostné vody, ve kterých boje probíhaly. Americké námořnictvo již poblíž Guadalcanal začalo testovat plovoucí síť
Spouští. Se stejnou žádostí přišel za vládami Francie a Spojených států i premiér sjednoceného Vietnamu.
Viděno z okresu Eureka, z Nevady, Princetonu nebo Goldsteinových pozemků v Marylandu znamenaly všechny tyto
aktivity jasné potvrzení správnosti úmyslů, které měli vynálezci Spouště, záruku, že už není cesty zpět.
Ale jinak se na to dívali v kancelářích senátora Wilmana a Rozumu proti šílenství, generála Madisona a ostatních členů
generálního štábu, Ansona Trippa a Rady národní bezpečnosti, Richarda Carrera a geopolitických analytiků na
Ministerstvu zahraničí. Tam se nezabývali úklidem po poslední válce, ale tím, jak zabránit válce příští - a v případě
nutnosti ji vyhrát. A nikomu zatím nebylo jasné, jestli jim Spoušť v něčem z toho pomůže.
Nikdo v těchto kruzích nevěřil, že demonstrace v mírových podmínkách učiní ze Spouště věrohodnou hrozbu
případným agresorům. Panoval všeobecný názor, že k tomu, aby Spoušť získala reputaci, bude někdo muset rozpoutat
ozbrojený konflikt. Velmi oblíbenou se stala věta, z níž mrazilo v zádech: "Potřebujeme novou Hirošimu."
A tak vyčkávali, připravovali se na to, co považovali za první opravdovou zkoušku Spouště, a věděli přitom, že pokud
bude jejich reakce příliš pomalá a málo razantní, budou to muset udělat znovu. Čekali, až někdo zatroubí k útoku na
místě, kde budou moci zasáhnout včas a v plné síle, až zatroubí tak hlasitě, že nikdo nepřehlédne, když ho umlčí a
jakým způsobem se to stane. Vyčkávali, strnulí v nehybné póze před nepřítelem, který se dosud ani neukázal.
Vyčkávali, a zatímco vyčkávali, probíhal výcvik - neozbrojení piloti, námořníci a pěšáci se učili, jak čelit postupující
armádě, zastavit útočící flotilu. Jestli Spoušť nefungovala, mnoho vojáků v Taktických intervenčních jednotkách se
připravovalo na zbytečnou smrt.
Vyčkávání skončilo 6. června, když doživotní prezident Hosan Husajn důrazně požádal Sýrii, Saudskou Arábii a
Kuvajt, aby okamžitě zastavily stavbu série štíhlých padesátimetrových věží na hranicích s Irákem.
"Známe skutečný účel těchto staveb," prohlásil Husajn v chvástavém projevu k národu. "Víme, že řeči o obranném
štítu jsou nehoráznou lží. Nepřátelé stavějí věže, aby nás z nich mohli špehovat, aby nevěřící mohli nahlížet do našich
vesnic, měst, ulic, domovů a mešit. Stavějí tyto věže, aby na nás mohli vysílat paprsky smrtící energie, když spíme.
Paprsky, které způsobují rakovinu a berou život nenarozeným dětem.
My tomu ale učiníme přítrž. Nedopustíme, aby naši nepřátelé podnikali zákeřné útoky na naši svrchovanou půdu a
posvátná místa. Věže musí být rozbořeny. Jestliže ti, kteří se proti nám spikli, se nezřeknou svých plánů a nezničí tyto
zbraně zla, přikážu našim statečným pilotům a vojákům, aby věže rozstříleli a pokryli písek pouště mrtvolami nepřátel."
Na podporu svého ultimáta vyslal Hosan Husajn dvě obrněné divize, podporované dělostřelectvem a protiletadlovými
bateriemi na jih na základnu, vzdálenou čtyři hodiny cesty od křižovatky Rafá na hranici se Saudskou Arábií, kde již
stálo osm kilometrů z plánované řady věží. Než kolony tanků na základnu vůbec dojely, z druhé půlky světa přiletěla
smíšená eskadra složená z letounů Raptor F-22 a Nighthawk F-l 17B a přistála v AI Hajáme, čtyřicet minut od hranice.
Postarší Nighthawky nesly v nákladním prostoru vojenskou verzi Marku I, Raptory měly pod břichem připevněný
Mark II s dalekým dosahem. Avšak i posádky těchto letadel v tichosti pochybovaly o tom, co zvládne osm letounů bez
raket pod křídly a s kamerami místo kulometů na špici proti více než sto dvaceti tankům. Brelandovo veřejné varování
Husajnovi poslouchali bez naděje, že se podle něj irácký prezident zařídí.
Příštího rána se irácké síly přesunuly na vzdálenost hodiny cesty k hranici a Hosan Husajn vyhlásil další ultimátum.
Tentokrát zařadil na listinu bídných nepřátel i Spojené státy. "Nebudeme čekat, až vám padneme za oběť, nebudeme
své bojovníky zbytečně vystavovat nebezpečí. Nenecháme se zlákat prázdnými sliby k zdlouhavému vyjednávání.
Věže musí být zbořeny okamžitě."
V podvečer zabalila poslední ze stavebních čet na saudské hranici své nářadí a stáhla se do vnitrozemí.
Ve 14.00 washingtonského času vyrušili Stepak a Tripp Brelanda při důležité schůzce a informovali ho o tom, co
vypadalo jako irácká ofenzíva. "Máme nové družicové snímky," začal Stepak, zatímco spěchali chodbami k Situační
místnosti. "Irácké jednotky u Rafy se velkou rychlostí přesouvají na východ a šest dalších divizí směřuje po silnici od
Al Basry k Safwanu na hranici s Kuvajtem."
"Takže nakonec je jejich cílem Kuvajt," řekl Breland při pohledu na mapu. "Rafá byla jen klamným manévrem."
"Vypadá to tak," souhlasil Tripp. "Za jak dlouho?"
"Předpokládáme, že jednotky na západě překročí kuvajtskou hranici podél Vádí al-Batin, kde je opevnění stále ve
výstavbě. Pokud se budou držet svého nynějšího tempa, mohou tam být do rozbřesku podle místního času. Jednotky
na východě se mohou dostat do Safwanu o hodinu dřív. Tam opevnění funguje." 
"Co rakety a dělostřelectvo?"
Když Breland pokládal tuto otázku, stáli již ve dveřích Situační místnosti. Ministr obrany ihned zamířil k mapě bojiště.
"V pozicích, ze kterých snadno dostřelí do Al--Kuvajtu - tady, tady a tady. A podle současného vývoje očekáváme, že
střílet budou."
Stepak zaváhal, pak se otočil tváří k Brelandovi. "Vím, že chcete počkat, až tanky překročí hranici, aby nebylo sporu o
tom, že agresorem je Irák. Ale pokud GA třicítky mají chemické hlavice, můžeme mít zanedlouho v Kuwait City deset
tisíc mrtvých. Pokud mají biologické hlavice, tak spodní hranice odhaduje třicet tisíc. Bu-deme čekat, až Iráčané
dělostřelectvo použijí, anebo po nich půjdeme preventivně?"
"Za jak dlouho můžeme zareagovat, poté co s tím začnou? Není možné přesunout se co nejblíž a čekat na první
výstřel?"
Generál Hawley postoupil o krok, aby na otázku odpověděl. "Nighthawky nemají dostatečnou kapacitu, aby dlouhou
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dobu někde kroužily ve vzduchu. Raptory ji mají větší, ale, upřímně řečeno, nemáme tam dost letadel na to, abychom
pokryli všechna stanoviště a ztráty, které pravděpodobně nastanou, když letouny takto vystavíme nepřátelské palbě."
"Nemáme nějaká jiná letadla, která bychom tam mohli poslat?"
"Na letadlové lodi Truman ve Středozemním moři je šest úderných stíhaček vybavených Spouští," řekl admirál Jacobs.
"Jsou ale příliš daleko. Šest dalších je na letadlové lodi Reagan v západním Indickém oceánu. Kdybychom doplňovali
palivo ve vzduchu, můžeme je mít na kuvajtsko-irácké hranici do svítání, ale načasování je zrádné. Jestli má být zásah
efektivní, tak potřebujeme rozkaz k odletu v nejbližší půlhodině a po příletu nebudeme moci příliš otálet."
Breland se usadil do křesla u kruhového konferenčního stolu. "Chci slyšet vaše názory a doporučení," řekl. "Sám to
nerozhodnu."
"Tak dobře, pane prezidente," řekl Stepak. "Naše doporučení je překročit hranici a jednat preventivně. Generál
Madison navrhuje poslat jednu letku F-22 a jednu letku F-117B do Iráku proti dělostřelectvu. K zásahu by mělo dojít
půl hodiny předtím, než obrněné jednotky vstoupí do Kuvajtu. Zbylá čtyři letadla v Al-Hajamě by mezitím
pronásledovala obrněnou kolonu z Aš-Šabaky a zaútočila na ni u kuvajtské hranice. Čtyři letouny z Reaganu navrhuji
poslat za východní kolonou u Safwanu."
"Předpokládané ztráty?"
"Dvacet procent. Tři letadla."
"Zvládnou to?"
"Byl bych raději, kdyby útok provedlo dvakrát tolik letadel a další by je kryla z výšky," řekl Madison. "Ale budeme se
snažit, abychom splnili úkol s tím, co máme."
,,Máme jistotu, že to není další klamný manévr?"
"Pokud vystřelíme první, tak ne."
"Budu je ještě jednou varovat."
"Pak se předpokládané ztráty zdvojnásobí a už nemohu zaručit výsledky. Jsem důrazně proti tomu. Už jste jim řekl, že
tam jsme a proč. Když jim řeknete, že jsme prohlédli jejich lest, ztratíme výhodu, kterou pravděpodobně budeme
potřebovat."
U Brelandova pravého lokte se objevil Tripp. "A uvažujte, pane," řekl tichým hlasem. "Co kdybyste je ještě jednou
varoval a oni by opravdu přestali? Získali bychom to, co potřebujeme?"
Tato úvaha se Brelandovi hnusila stejně jako vyhlídka na zahájení nepřátelských akcí na iráckém teritoriu. Odsunul
křeslo dozadu, přešel k mapě bojiště a chvíli ji studoval s rukama založenýma na prsou. Ale byl to pro něj jen shluk
barevných pixelů, podivná šachovnice s exotickými figurkami. Musel se přinutit, aby za nimi viděl lidské bytosti -
americké piloty, irácké tankisty, kuvajtské vojáky a civilisty, dělostřelce, kteří očekávali, že budou vzdáleni padesát
kilometrů od fronty.
Měli pravdu, potřebujeme novou Hirošimu. Ať jdou do hajzlu, když nevěří, pomyslel si Breland s hořkostí. Ať jdou do
hajzlu, když se rozhodli napřáhnout klacek a nutí mě, abych jim ho vyrazil Z rukou. Tohle vylučuje polovičatá řešení -
musím to udělat tak důraz-ně, aby ten klacek už nikdy nezvedli. Ať táhnou do horoucích pekel...
"Schvaluji plán přednesený ministrem obrany," řekl, aniž by se otočil od mapy. "Pošlete letadla do Iráku."

Z téměř naprosté temnoty bezměsíčné noci krátce před rozbřeskem se vynořily čtyři letouny. Klouzaly bok po boku
dvě stě metrů nad pískem pouště. Hranatých stínů prořezávajících oblohu a předcházejících zvuk vlastních motorů si
nevšimly hlídky, nezaznamenaly je radary. Nevšimly si jich, dokud nebylo příliš pozdě a pekelné ohnivé sloupy
neoznačily místa, kudy projížděly vozy s municí, potravou pro obrovské ocelové hlavně děl s dalekým dostřelem.
Uvnitř pilotních kabin se zdálo, že ohlušující výbuchy míří přímo na ně, jen tak tak, že neolizují svými plameny
choulostivé povrchy křídel, nevrhají střepiny mezi turbíny a na měkká těla pilotů. Nejhorší z otřesů zhoupl letadly po
obloze jako větrný vír. Ale rychlost jejich letu je spolehlivě odnesla z místa nebezpečí - připadali si přitom, jako kdyby
se vznášeli na hraně chaosu.
Rozdělili se do dvojic a ještě čtyřikrát proletěli nad palebným postavením a přilehlým vojenským ležením, které teď
jasně osvětlovaly zuřící požáry. Poslední přelet proběhl v tichosti, jako kdyby na zemi nezbylo nic, co by mohlo
letouny ohrozit - nebo vůbec cokoli.
Nad silnicí do Až Zubajru čtyři další přízraky pronásledovaly a dohonily jinou oběť - do daleka roztažený podpůrný
konvoj, který doprovázel dvě míle dlouhou kolonu obrněných vozidel indické a ruské výroby. Jeden Nighthawk letící
podél pravé strany silnice a druhý podél její levé strany stačily na to, aby z konvoje zbyly trosky. Posádky Raptorů,
které vše sledovaly zezadu jako pozorovatelé, už nenašly nic, na co by mohly namířit své Marky II. Další přelet by byl
zbytečný.
Když piloti dohnali obrněnou kolonu, viděli, jak se bojová technika rychle rozptyluje do pouště na obou stranách
silnice. Nijak jí to nepomohlo. Za necelé dvě minuty se každý z tanků stal hořící rakví. Symbolická kulometná palba
namířená na letadla během prv-ních několika sekund nezpůsobila žádné škody a navzdory rádiové-mu varování od
zadního konvoje se ani jednomu z pojízdných protileteckých raketometů nepodařilo vypálit na nízko letící útočníky
jedinou střelu.
Třetí zásahová jednotka, letka z Reaganu, dorazila k Safwanu pozdě. Precizně vypracovaný letový plán zhatilo několik
drobných chyb z nedbalosti a problém s tankováním za letu. Když piloti konečně spatřili svůj cíl, bylo slunce už nad
obzorem.
Ale k jejich velkému překvapení nesměřovala irácká kolona, která čítala více než 220 tanků a jiných obrněných vozů, do
Kuvajtu, ani neprchala zpět cestou, odkud přijela. Zůstala nehybně stát na sil-nici kilometr od Safwanu jako
neuspořádaná dvojitá řada vozidel na dohled od sloupů označujících kuvajtskou hranici. A po obou stra-nách silnice,
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na velké rozloze nehostinné půdy v dostatečné vzdále-nosti od tanků, stály stovky, možná tisíce pěších iráckých
vojáků.
K vyřešení záhady bylo během následujících minut potřeba několika rádiových hovorů. Nakonec dostali kroužící piloti
potvrzení od kuvajtských sil na hranici, že zdánlivá iluze pod nimi je skutečností, byť nečekanou - pěší vojáci byli
členové posádek tanků, kteří raději opustili svá vozidla, než aby společně s nimi vyletěli do povětří.
"Letko, očividně se k nim doneslo, co mohou očekávat. Tak ať je nezklameme," řekl velitel útoku a nařídil sestup.
Byl to jen konec dlouho očekávaného začátku. Za necelou hodinu zneškodnilo dvanáct neozbrojených letounů
moderní obrněnou invazní armádu, metodicky zničilo její výzbroj, a co víc, zlomilo její vůli. A zpráva o bitvě, která se
nekonala, události v Safwanu a neuvěřitelné obrazy zachycené vojenskými kameramany poblíž silnice byly důkazem
stejně tak pro optimisty jako pro skeptiky - nastal úsvit nové éry a už není cesty zpět.
 

Rušič
 
Kapitola osmnáctá 
TOLIK ŠÍLENSTVÍ
"Pokud tu máme národ lidí, jejichž morální úsudek je na takové výši, že nikdy nevyhlásí válku a nebudou nosit zbraně,
neboť v jejich myslích už není tolik šílenství, máme tu národ milovníků, dobrodinců a opravdových, velikých a
schopných mužů."
RALPH WALDO EMERSON

Žalobě Národní asociace střelců proti Spoušti byla věnována zvláštní péče už ode dne, co byla podána.
Soudkyni Virginii Howarthové stačilo pouze čtrnáct dnů k vyslechnutí výpovědí a čtyři dny k jejich zvážení, aby
dospěla k rozsudku, který upevnil postavení NAS: občané měli právo na vlastnictví zbraní, ale nikoli Spouští. Vydala
také soudní příkaz, který zakazoval používání jakýchkoli federálních zdrojů pro vývoj, výrobu, či strategické využití
Spouště. Vzápětí ale rozzuřila Johna Trenta, když jedním dechem odložila platnost příkazu až do té doby, co bude
rozhodnuto o případném odvolání jedné ze stran sporu.
"Proč?" dotazoval se Trent svého hlavního právníka Philbyho Lancastera. "Jednou rukou dává a druhou všechno
smete. Nepatří k našim? Pro koho ještě pracuje?"
"Je teprve tři roky ve funkci," odpověděl Lancaster. "Tohle je na ni příliš velké sousto, takže ho raději přenechá
apelačnímu soudu. Nestarej se o to. Rozsudek dopadl v náš prospěch. A to nejdůležitější přelíčení teprve přijde."
Během několika následujících dnů bylo Nejvyššímu soudu podáno více než devět žádostí o převzetí případu, včetně
očekávané žádosti Doran Douglasové jménem Ministerstva spravedlnosti. Soud žádostem vyhověl ještě předtím, než
apelační soud ve Washingtonu vůbec určil termíny.
V rukou Nejvyššího soudu se případ NAS vs. Spojené státy posunul na přední místo v kalendáři a předběhl tak pár
desítek dalších sporů čekajících na soudní řízení. Ústní argumentace proběhla sotva deset týdnů po prvním předložení
případu. Soud se výjimečně odchýlil od běžného průběhu řízení, schválil návrhy obou stran na uplatnění Předpisu č.
28 a prodloužil čas přidělený každé straně z obvyklé půlhodiny na čtyřicet pět minut.
Nejvyšší soud se snad ještě více vzdálil od tradice, když dovolil zástupcům čtyř z rekordního počtu organizací, které o
to zažádaly, aby také vystoupili před soudem. Američtí majitelé zbraní a Aliance Druhého dodatku podpořili NAS,
zatímco Rozum proti šílenství a HCI se postavily za "zloděje zbraní". Trenta potěšil kontrast, který vznikl.
"Vrána k vráně sedá," řekl v rozhovoru se zástupci médií v předvečer ústních argumentací. "Vlastenci a zastánci
Ústavy podpo-rují náš postoj. Socialističtí internacionalisté a ti, co propagují cent-rálně plánované hospodářství,
straní zase našim protivníkům. Od-zbrojení Ameriky má krajní levice na programu už padesát let. Jsem si jistý, že se
Nejvyšší soud nepřipojí k jejich vlastizrádné činnosti."
Žádný soudní případ od sporu Roe vs. Wade neupoutal tolik pozornost veřejnosti. Jedna nadace pro veřejné
záležitosti proměnila zápisy z přelíčení doslova přes noc v tříhodinové dokumentární drama. Když umístila pořad na své
webové stránky, pokusilo se ho sledovat tolik lidí, že se servery projektu Oyez zhroutily a producenti se museli uchýlit
ke sponzorovanému vysílání v pevně stanovených časech. I přesto mělo vysílání největší divácký ohlas týdne.
Vzhledem k naléhavosti případu se dalo očekávat, že k vynesení rozsudku dojde velmi brzy, ale nestalo se tak. Když
uplynulo několik měsíců, dospěli soudní pozorovatelé k jednotnému názoru, že se soudci vůbec nemohou shodnout na
společném stanovisku a pravděpodobně uvázli na mrtvém bodě.
Když se blížil konec pravidelného zasedání Nejvyššího soudu, Lancaster oznámil Trentovi nezaručenou zprávu, že
soudci zatím ani nerozhodli, kdo napíše vyjádření soudu. Pokud na ní bylo něco pravdy, existovalo nebezpečí, že
Nejvyšší soud ukončí pravidelné zasedání 1. června bez vydání rozsudku a k případu se znovu vrátí až na podzim.
"Jak to pro ně může být tak náročné?" naléhal Trent na Lancastera. "Na jaké sporné otázce se mohli zaseknout? Jasné
znění Druhého dodatku jim dává všechno, co potřebují. Jsou to slova samotných zakladatelů. George Washington:
,Střelné zbraně se co do důležitosti řadí hned vedle samotné Ústavy.' Dále James Madison..."
"Prosím tě, Johne, hlavně necituj z celé té knihy slavných konzervativců. Napsal jsem z ní stručný výtah, takže..."
"Já to vím," vzdychl Trent. "Ale, proboha, Philby, soudkyně Howarthová přišla s výsledkem desetkrát rychleji, než
kolik času už spotřebovali oni, samozřejmě nepočítáme-li odklad."
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Lancaster ho poprvé nebyl schopný povzbudit. "Postoj vlády možná ovlivnil členy soudu, kteří berou Ústavu příliš
doslova," řekl. "Žijeme v době, kterou si zakladatelé nemohli ani představit. Říká se, že soudci nejsou rozdělení do
dvou skupin, ale do tří, a je známo, že tento soud dochází ke kompromisům jen pomalu. Možná skončíme s podivnými
spojenci a překrouceným rozhodnutím, které nebude vyhovovat nikomu. Myslím, že bychom na to měli být
připraveni."
"A mezitím si federálové mohou mnout ruce - továrny se rozrůstají, valí se z nich jeden kamion za druhým a nové
instalace Spouště se zapojují každý zatracený den," hořce si stěžoval Trent. "Nemáme nějakou možnost, jak ten odklad
zrušit? Neexistuje způsob, jak zapůsobit na Nejvyšší soud? Co když se nás tam každé ráno shromáždí šest, deset nebo
dvacet tisíc na hlavních schodech?"
"Samozřejmě. A nezapomeňte si s sebou přinést dostatek zbraní, abyste měli čím mávat, jak to každý rok dělají na té
idiotské demonstraci. Strašit soudce je vždycky dobrý nápad," podotkl Lancaster ironicky. "Johne, o tomhle jsme
mluvili už před nějakou dobou - ta zasraná Spoušť je v přízemí samotného Nejvyššího soudu. Jestli naši lidé udělají
cokoliv, z čeho by soudci získali pocit, že Spoušť potřebují, aby je ochránila před nám podobnými, je konec. Konec."
"Třeba by se sami měli stáhnout z případu. Konflikt zájmů." Trentův hlas zněl rozmrzele.
"Raději mi řekni, že to chápeš, Johne. Jediná chyba a ztratíme náskok, který máme díky osmi rokům povyku nad
NFRRA. Soudci nejsou poustevníci. Moc dobře vědí, jak vás ovládají vášně, a soud musí být opatrný a předejít
dalšímu možnému dlouhotrvajícímu sporu. Vy je ovlivňujete tím, že jste trpěliví, rozumní a ohleduplní. Držte se toho. A
udělej všechno, co můžeš, abys udržel horké hlavy na uzdě, dokud nám nepředloží rozsudek."
"A co když vyjádření soudu půjde proti nám?"
"Potom rozebereme myšlenkový postup soudců a půjdeme na věc z druhé strany."
"Takže plán B je vlastně totéž."
Lancaster si odfrkl. "Nech mě upálit za kacířství, Johne, ale když máš dobré právníky, nepotřebuješ zbraně."

Minul první červen a Nejvyšší soud své vyjádření ve sporu NAS vs. Spojené státy sice nevydal, ale ani nepřerušil
zasedání na léto. Nebylo učiněno žádné oznámení ani vysvětlení, ačkoliv od doby, kdy soud naposled prodloužil své
pravidelné zasedání, uplynulo více než dvacet let. Slovní spojení "soud v patové situaci" se poprvé objevilo v
soudním zpravodajství CNN a brzy zaznívalo všude.
John Trent čelil návalu pozornosti médií v týdnu kolem prvního června navenek klidně. Každý chtěl vědět, co si myslí,
ale Philby Lancaster mu přísně zakázal to komukoliv říkat.
"Tento odklad by neměl nikoho vzrušovat. Soud nám tím dává najevo, že si je vědom závažných bodů v jádru naší
stížnosti a věnuje jí pozornost, kterou si zaslouží," řekl Trent před novým památníkem v Brandywine ve státě
Pensylvánie, který byl věnovaný milicionářům z Války za nezávislost.
"Jsem si zcela jistý, že soud dojde ke správnému rozhodnutí - správnému vzhledem k Ústavě, správnému pro stát a
správnému pro občany, jejichž práva jsou ve svobodné demokratické zemi nejdůležitější," prohlásil o týden později,
když stál vedle plakátu s kopií prvních deseti dodatků Ústavy ve vstupní hale ředitelství NÁS.
"Myslím, Jayi, že ve Washingtonu nikdo nedychtí spor úspěšně ukončit víc než soudci samotní - je tam léto a v
talárech musí být horko," řekl o týden později ve virtuálním vystoupení v pořadu Změněné osobnosti. Byl to dobrý
výrok, i když byl součástí scénáře a následoval po něm smích podporovaný skutečností, že mu producenti jako
virtuálního partnera přidělili skrovně oblečeného biblického Davida.
"Když už mluvíme o talárech," opáčil Jay, "jestli se najdou nějaké Moniky někde ve sborech právníků-stážistů, dej nám
vědět, třeba by probudily soud z letargie."
Mimo kamery byl Trent čím dál víc neklidný. Trpce si stěžoval jiným vedoucím pracovníkům NAS na nedostatek
odvahy a svědomí soudců Nejvyššího soudu a na nedostatek důstojnosti v právnické profesi obecně. Vysmíval se
Philbymu Lancasterovi a zbytku právnického týmu NÁS, že se chovají jako šarlatáni, kteří by s radostí prohráli spor,
jen aby udrželi peněženku hladového klienta otevřenou. Téměř nebyl schopen vyslovit jména Marka Brelanda, Grovera
Wilmana či Jeffreyho Hortona, a když ano, tak své poznámky hojně kořenil rozhořčenými výrazy jako "zrádci",
"prolhaní bastardi", "vrazi" a "zbabělé děvky".
Trent však paradoxně trávil velkou část dne tím, že poslouchal ještě jedovatější řečnění a nabádal ostatní k
umírněnosti. Díky tomu, že NAS podala žalobu jako první, se teď stala kondenzačním jádrem, kolem kterého se
soustředil veškerý boj proti Spoušti. Zdálo se, že šéfové všech organizací obhajujících právo nosit zbraň s více než
třemi členy považovali za své právo i hučet do Trenta - ať už proto, aby mu nabídli velkorysou radu, nebo aby ho
pochválili a povzbudili, aby mu vyjádřili soucit, či aby ho podrobili zničující kritice kvůli jeho váhavosti.
Trent v sobě potlačil rostoucí pochyby a řekl jim vše, co se dozvěděl od Philbyho Lancastera: dokud je výsledek
procesu nejistý, nejlépe všichni poslouží svým zájmům tak, že budou udržovat jakési příměří - žádné výhrůžky, pouze
umírněné demonstrace a zdvořilé přesvědčování. Musel kvůli tomu snést trochu posměchu, ale obrnil se proti kritice a
vydržel.
"Nechceme, aby soudci sledovali zprávy, na jejichž základě by došli k názoru, že Amerika Spoušť potřebuje," řekl Trent
veliteli Občanské milice západní Montany.
"Nechceme, aby si soudci mysleli, že zastupujeme partu hrdlořezů, hlupáků, prchlivců, otrhaných opilců a lotrů," řekl
prezidentovi Svobody ráže 0.45.
"Chceme, aby si Nejvyšší soud uvědomil, že Amerika je civilizovaná země plná zodpovědných majitelů zbraní. Chceme,
aby soudci věděli, že naše střelné zbraně zachraňují životy, brání naše svobody a poskytují zábavu celým rodinám,"
řekl předsedovi Arizonského dopisovacího výboru.
Díky trpělivosti, vytrvalosti a někdy i předstíranému kamarádství přesvědčil Trent většinu, aby podpořila tuto strategii
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"civilizovaného klidu zbraní". Udělal to, i když věděl, že ho mnozí budou považovat za slabého, bojácného a zbabělého.
Ochota zabít pro věc byla v jejich očích jediným skutečným měřítkem mužnosti. A ti z nich, kteří ztratili veškerou
důvěru v soudy, které byly podle jejich mínění zkorumpované a vynášely rozsudky na objednávku, dali najevo, že jsou
připraveni uchýlit se k násilí.
Trent toto rozhořčení chápal, ale o opatřeních, která tito lidé navrhovali, se mu těžko i mluvilo. Úplně nejtěžší zkouškou
však pro něj byla setkání se zástupci ozbrojených extremistických organizací. Trochu ho utěšovalo, že jich za ním
nechodilo mnoho. Někteří vytvořili separatistické komunity a přerušili jakýkoli kontakt se zbytkem Ameriky. Mnoho
dalších pohlíželo na NAS s opovržením, které náleží kolaborantům.
Ale od okamžiku, kdy případ dospěl k Nejvyššímu soudu, musel Trent několikrát sedět u jednoho stolu s lidmi, jejichž
morální zásady byly natolik odporné a způsob myšlení natolik cizí, že se propadal studem, když o nich měl jen chvíli
uvažovat jako o spojencích. Přicházeli k němu s nabídkami, které nechtěl ani slyšet: že zavraždí manažery z továren
Arona Goldsteina, unesou jako rukojmí šestiletou pravnučku předsedy soudu, otráví vodní zásobárnu Bílého domu,
ukradnou letadlo a nabourají s ním do objektu podle Trentova výběru.
Netušil, zda ke splnění těchto nabídek mají opravdu prostředky, nebo jestli je to všechno jenom chvástání. Raději to
ani vědět nechtěl. Existovala hranice, kterou by Trent nepřekročil, hranice, kterou mu jeho návštěvníci pomáhali
vytyčit. Byla to hranice mezi vlasteneckými činy a činy revoluce. Nikdy by neschvaloval ničení za účelem zachování
národa. Tento paradox, který si Trent spojoval s inkvizicí, mu připadal jako nejhorší druh šílenství.
Právě z těchto setkání Trent odcházel s nejhorší náladou a největším vztekem proti Washingtonu. "Bláznovství je
kontaktní jed, Johne," vtipkoval Trentův administrativní poradce. "Hlavně tam nechoď bez rukavic a ochranné masky."
"O to nejde," řekl Trent, kterému nebylo moc do smíchu. "Víš, proč takhle dopadám? Protože nemůžu odpustit
prezidentovi, že dal lidem podnět ke strachu. Nejen tyranie může ohrozit to, co mám rád. Anarchie je stejně tak
nebezpečná."

Hlas vycházel z foyer za jeho zády - příjemný, sebejistý a neznámý.
"Rád bych si s vámi otevřeně popovídal, pane Johne Trente."
Trent se obrátil a krok za sebou uviděl stát elegantně oblečeného staršího muže. Jeho pohled nejprve směřoval na
obvyklá místa, kde by muž v letním obleku mohl něco skrývat, a až potom zhodnotil jeho samotného. Byl o několik
centimetrů menší než Trent, měl stříbrné vlasy, prsten z Princetonu a zakulacené břicho, které nedokázalo zakrýt ani
krejčovské umění. Trent ho odhadoval na šedesátníka.
"Promiňte, ale známe se?"
"Možná," řekl muž a přistoupil blíže. "Každopádně mám informace, které by pro vás mohly být zajímavé."
Trent se zamračil. To, že ho na veřejnosti lidé poznávali a oslovovali, nebylo v poslední době neobvyklé, ale teď mu už
dochá-zela trpělivost. "Podívejte se, jsem tu s přáteli, abych si poslechl hudbu. Jestli se ty vaše informace nějak týkají
Asociace, ocenil bych, kdybyste se zítra zastavil v mé kanceláři."
Místo odpovědi uchopil neznámý muž Trenta pevně za loket a vedl ho do chodby směřující ke kancelářím koncertního
sálu. "Prosím vás," řekl. "Obávám se, že Mahlera nemohu vystát. Mám raději italské romantiky - přišel jsem na
Rossiniho a abych se setkal s vámi."
"Můžete mi alespoň prozradit své jméno?" zeptal se Trent a nechal se dál vést.
"Promiňte to faux pas," odvětil muž. "Jmenuji se Angelo DiBartolo. Pojďte sem." DiBartolo odemkl kancelář
obchodního manažera a ustoupil, aby Trent mohl vejít první. Když se Trent zarazil a začal se ohlížet do haly po Jerrym,
svém řidiči a osobním strážci, DiBartolo rychle dodal: "Ne, ne, jsme přátelé, pane Trente, nemusíte mít strach. Váš a můj
řidič si odešli ven zakouřit, takže pro sebe máme alespoň trochu soukromí."
"Vy jste ten Angelo DiBartolo," řekl Trent. "Z Baltimore."
Muž rezignovaně pokrčil rameny. "Mí lidé se pokoušejí udržet mé jméno a obličej z dosahu médií. Bohužel nejsou
vždycky úspěšní. Pojďte, prosím, třeba se stihnete vrátit na své místo ještě před začátkem prvního dějství."
Když vstoupili do místnosti, Trent rozsvítil, ale DiBartolo znovu zhasl, poté co za sebou zavřel dveře a zamkl je.
Proudilo sem světlo z pouliční lampy a bylo ho dost, aby proměnilo kancelář v přízračný šedobílý svět.
"Říkal jste, že pro mě máte nějaké informace..."
"Ano. Víte, váš soudní spor se mě osobně velice dotýká," začal DiBartolo.
"Proč? Buďte upřímný."
DiBartolo se usmál. "Dalo by se říct, že použití násilí je pro mě totéž co reklama pro General Motors. Velmi mě proto
zajímá jakákoli možnost změny podmínek v mém oboru podnikání. A když jsem se snažil uspokojit svou zvědavost,
zaslechl jsem něco, co bude jistě zajímat zase vás. Nejvyšší soud předloží svůj rozsudek v úterý ráno..."
To znamenalo za tři dny. "Jak to můžete vědět?" dožadoval se Trent odpovědi.
"Mám přítele, který má k Nejvyššímu soudu velmi blízko."
"Podívejte, jak můžu..."
"Nechcete znát výsledek?"
S pocitem slabosti Trent namáhavě polkl a umlkl.
"Soud se rozdělí na dvě strany, pět ku čtyřem," pokračoval DiBartolo. "Rozsudek zvrátí rozhodnutí Howarthové a
umožní pokračovat v užívání Spouště. Soud předloží celkem čtyři vyjádření; tři z nich budou názory většiny. Hlavní
vyjádření napíše Liggett."
"Vlastně mi říkáte, že jsme ztraceni."
"Bohužel ano. Doufám, že vám tohle upozornění pomůže včas zareagovat."
Trent neměl žádný důvod věřit DiBartolovi, snad kromě jediného: tím byl soudce Nejvyššího soudu Joseph Anthony
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Perri, který původně působil u okresního soudu první instance ve státě Maryland a u apelačního soudu čtvrtého
obvodu. V současné době byl nejmladším členem Říjnového bratrstva. "Je ta zpráva spolehlivá?"
"Samozřejmě," ujistil ho DiBartolo.
Trent se odvrátil a sevřel opěradlo židle tak pevně, že mu zbělely prsty. "Kolik stojí tahle informace, pane DiBartolo?
Nabídl jste ji dřív, než jsem vám mohl říct, jestli má pro mě nějakou hodnotu."
"Tím se nezabývejte, pane Trente. Nejste mi nijak zavázán. Ve skutečnosti jsem se chtěl zeptat, jestli pro vás můžeme
udělat ještě něco dalšího."
"Něco dalšího? Co? Zastřelit prezidenta?" zeptal se Trent sarkasticky.
"Vy mi nerozumíte, pane Trente," řekl DiBartolo bezbarvým hlasem. "Nikdy bych nepodpořil tak neuvážený čin. Existují
pravidla. Člověk se nemstí někomu jinému jen proto, že mu ten druhý oponuje. Je třeba mít rozumný obchodní cíl a
jasnou vyhlídku na zisk. Pokud se ovšem nejedná o věc cti."
"Co tedy?" obrátil se Trent k DiBartolovi a dožadoval se odpovědi. "Co nabízíte? Přicházíte za mnou a říkáte mi, že jsme
prohráli. Co tak převratného jste pro nás schopen udělat? Obávám se, že číst mezi řádky moc neumím."
DiBartolo pokrčil rameny. "Neozbrojený muž na cestě ví, že je ohrožený. Ozbrojený muž za hradební zdí už tak ostražitý
není. Všechny hrady proto časem padnou za oběť dělostřelectvu, obléhání, zkáze či zradě. Způsob existuje, pane
Trente, a někdo ho brzy objeví." Pravou rukou mávl ve vzduchu. "Mezitím však narůstají náklady. Rád bych na ně
nějak přispěl. To je něco, co je v našich silách."
Nabídka zasáhla Trentovo ego a vyvolala v něm vzdor. "Máme na to, abychom si zaplatili vlastní právníky - a jakékoli
jiné profesionální služby, které bychom mohli potřebovat."
"Jak si přejete." DiBartolo zvedl ruce, jako by se vzdával. "Ale kdybyste potřebovali pomoc s čímkoli jiným, někoho,
kdo rozumí dělostřelectvu a vyzná se v obléhacích strojích, tak doufám, že nebudete váhat se na mě obrátit. Mí lidé
jsou na profesionalitu v téhle oblasti docela oprávněně pyšní."
Světlo, které sem pronikalo z chodby přes matné sklo dveří, na chvilku pohaslo, jednou, podruhé, potřetí. "Teprve
svolávají lidi do sálu - vidíte, přestávka právě končí, zatím jste nic nezmeškal. Vraťte se klidně ke svým přátelům. Já se
už těším domů na rodinu. Díky za vaši trpělivost, pane Johne Trente. Přeji vám hodně štěstí."
Trent se o setkání celé dva dny nikomu nezmínil. Než skončila Mahlerova Druhá symfonie, uklidnil se natolik, že byl
schopen držet jazyk za zuby. Rozhodl se, že se raději přesvědčí, co se stane v úterý, než aby na základě DiBartolových
slov podnikl něco riskantního.
V pondělí brzy ráno přišel do Trentovy kanceláře pokladník NAS s ustaraným obličejem a náručí plnou vytištěných
materiálů.
"Podívejte se na to," řekl. "Během poslední hodiny někdo poslal na hlavní účet organizace téměř milion dolarů.
Všechno to jsou digitální převody, každý mezi čtyřiceti až sto tisíci dolary, navíc od přispěvatelů, které vůbec neznáme
a o kterých jsme nikdy neslyšeli. Mezinárodní fond svobody, Nadace Sophie Aiello, Přátelé svobody, jakási
společnost Maritime Enterprises Holding, půl tuctu fyzických osob - občanů Evropské unie a dvě karibská konta, za
kterými se může skrývat úplně kdokoli. Máš za sebou úspěšný víkend a jenom jsi mi to zapomněl říct? Ani jeden z těch,
co přispěli, nás ne-kontaktoval kvůli informacím o našem účtu. Co s tím mám udělat?"
"Prožil jsem příšerný víkend, děkuju pěkně, a očekávám ještě horší týden," řekl Trent odměřeně a postavil se. "Přiděl ty
peníze na vzdělávání a rozvoj. Během příštích čtyřiadvaceti hodin hodně utratíme. Kennethe!" Poslední zvolání už
Trent směroval ven z kanceláře.
Do místnosti přiběhl jeho administrativní poradce. "Ano?"
"Svolej zasedání rady. Máme na programu spoustu práce."

Systém pohotovostního svolávání po síti fungoval skvěle. V úterý za úsvitu, na Den spravedlnosti, již proudil do
Washingtonu předvoj demonstrantů v několika výletních autobusech a pronajatých letadlech.
Autobusy směřovaly k západnímu konci Mallu, pasažéry vysadily poblíž Lincolnova památníku a potom odjely
vyzvednout další demonstranty. Organizátoři pochodu rozdělili nově příchozí do skupin po dvou nebo třech stovkách
a vedli je na východ podél Constitution Avenue směrem ke Kapitolu. Když průvod procházel kolem Bílého domu,
mnoho jeho účastníků vykřikovalo posměšná hesla. Jinak se ale chovali vzorně, takže zatímco příslušníci jízdní policie z
koňských hřbetů pozorně přihlíželi a zdálo se, že jejich hlavní činností je mluvení do vysílaček, demonstranti udržovali
přijatelný odstup a nesnažili se provokovat.
Kolem osmé hodiny ranní se před Kapitolem shromáždilo už víc než deset tisíc lidí, kteří se stěsnali na travnatém
východním výběžku Mallu, na dohled od budovy Nejvyššího soudu o půl bloku dál. V té době se zástup lidí
procházejících Constitution Avenue proměnil ve slabý, ale nepřetržitý proud a posměšné výkřiky byly nahrazeny
bezeslovným, ale stejně vyzývavým ukazováním zaťatých pěstí a vztyčených prostředníků. Nakonec přibyly i plakáty
s nápisy "Spravedlnost teď!" a "Svobodu teď!" a zanedlouho je bylo vidět po celé délce Mallu.
V každé ulici hlídala nejméně jedna policejní jednotka, ale k žádným střetům zatím nedocházelo. Úřady se nechaly
protestním pochodem překvapit, a tak neměly po ruce žádný postup, jak situaci řešit. Jejich představitelé jen s
nepříjemnými pocity sledovali rostoucí dav.
Od začátku se všude nacházely kamery. Některé z nich patřily médiím, které stranily NÁS, jiné zase jejich protivníkům,
avšak velkou mediální událostí se stal pochod teprve tehdy, když i "Velká pětka" zpravodajských společností uvedla
přímý přenos na předních místech svých portálů. Odtud se zpráva rozšířila na méně významné webové stránky a ještě
rychleji se rozruch šířil po Washingtonu: "Na Mallu se něco děje."
Těsně po deváté hodině běžný ranní provoz a příliv místních zvědavců zpomalil dopravu poblíž Lincolnova památníku
a málem tak způsobil dopravní zácpu. Městská policie odpověděla pokusem uzavřít most u Arlingtonského památníku.
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Téměř okamžitě se několik příslušníků policie, jejichž vozy zábranu utvořily, ocitlo mezi více než tisíci demonstranty,
kteří vystupovali z autobusů parkujících na virginském břehu řeky Potomac, a na druhé straně asi trojnásobným
počtem lidí přicházejících od Mallu. Ale k hrozícímu střetu nedošlo. Po kvapné poradě s ředitelstvím byly vozy ve
spěchu odstraněny a policie naopak začala řídit provoz, aby autobusy mohly projíždět.
Prohlášení Nejvyššího soudu byla obyčejně zveřejňována v deset hodin dopoledne a John Trent doufal, že se mu do
té doby podaří demonstranty úplně zaplnit prostor, který odděloval schody Kapitolu od budovy soudu. Ukázalo se, že
ta myšlenka byla příliš optimistická - ulice byly neprůchodné a i drobné překážky znamenaly velké zdržení - ale na tom
nezáleželo. K žádnému prohlášení totiž ze strachu před výtržnostmi vůbec nedošlo. Pouze několik málo organizátorů
pochodu vědělo předem, že došlo k něčemu neočekávanému, ale když vysílání CNN 1 oznámilo, že soudci za
doprovodu tajné služby opustili město, dav hlasitě projevoval své nadšení.
"Soudní prázdniny, ha ha ha - nechtěli se nám postavit tváří v tvář!" vykřikoval muž v leteckém baretu. "Nahnali jsme
jim pěknej strach!"
Autobusy přijížděly celé ráno a celý Mail na západ od 14. ulice se proměnil ve výstupní zónu a oblast, kde se
demonstranti seřazovali. Průvod východně od Kapitolu se změnil v nespočetný dav, který se neustále přeléval do
Constitution a Independence Avenue, hlavních ulic lemujících Mail. Kvůli obavám z konfliktu městská policie obě
komunikace na západ od 2. ulice uzavřela. Během několika minut se jich účastníci pochodu s velkou radostí zmocnili.
Když se roznesla zpráva, že Breland situaci sleduje od Jižního sloupořadí, dav začal okamžitě skandovat: "Zrádce,
zrádce, zrádce." Jeden reportér křik popsal jako "dost hlasitý na to, aby otřásl Bílým domem".
Organizátoři pochodu u Kapitolu teď dohlíželi na relativně pokojný dav, který už čítal více než sto tisíc lidí. Správa
parku v souladu se svými zájmy poskytla neočekávanou pomoc a dopravila na Mail cisternu s vodou a dvě plošiny s
chemickými toaletami. Těs-ně před polednem se nakonec na schodech Kapitolu objevilo pódium a reportéři s
vysílačkami se rozptýlili po celé ploše až k budově Nejvyššího soudu.
"Co chcete?"
Část davu před Kapitolem na pokyn organizátorů zakřičela: "Svobodu teď!" a zdvihla své transparenty vysoko nad
hlavy. O chvilku později část davu nejblíže k Nejvyššímu soudu odpověděla: "Spravedlnost teď!"
"Proč tu jste?"
"Svobodu teď!" Hlasy demonstrantů se spojily v jeden a odrážely se ozvěnou od mramorových zdí.
"Spravedlnost teď!" spojily se jejich hlasy a otřásly přeplněnou ulicí.
Zatímco skandování pokračovalo, John Trent se vynořil ze zadního sedadla tmavomodrého cadillaku, který parkoval
přímo za zátarasy na kruhovém objezdu, a vydal se směrem k pódiu. S pomocí několika nasazených osob, které jeho
příchod očekávaly, Trent docílil, že si ho lidé v davu všimli. Začali tleskat a rozestupovat se, aby mu umožnili projít. Ve
chvíli, kdy Trent došel ke schodům, už na něj byly obráceny snad všechny kamery a většina očí. Když šplhal na
pódium, skandování se proměnilo v provolávání slávy. Zvedl ruce na znamení, aby dav ztichl, a naklonil se k
mikrofonu.
"Tohle je nejskvělejší národ na zeměkouli," řekl a dav demonstrantů souhlasně zaburácel.
"Tohle je nejskvělejší národ v historii lidské civilizace," prohlásil, když se dav uklidnil, a druhý výbuch nadšení byl
ještě silnější než první.
"Miluji tuto zemi," řekl s dojetím v hlase. Dav šílel a odpověděl na jeho vyznání lásky jásotem, který neutichl celou
minutu.
"To, co dělá Ameriku úžasnou, není tohle město. Nejsou to ani tyto nádherné stavby. To díky vám, americkým
občanům, je tato země tak skvělá."
Lidé nadšeně tleskali, zatímco dav dále sílil díky nepřetržitému přílivu opozdilců.
"Je skvělá také díky smlouvě, kterou jsme mezi sebou uzavřeli. Díky smlouvě, která nám dovoluje se tady dnes
nerušeně shromáždit. Díky smlouvě, která nám dovoluje svobodně a bez cenzury vyjadřovat své názory; smlouvě,
která zaručuje svobodu bez pout. Díky smlouvě, která je základem práva a spravedlnosti. Tato smlouva, Ústava, nám
také garantuje právo bránit sebe, své rodiny a celý národ před všemi nepřáteli."
Trent se odmlčel a přeletěl dav pohledem. "Co jste říkali, že chcete?"
Dav s nadšením jednohlasně skandoval: "Svobodu teď!"
"Ať vás všichni uvnitř slyší!"
"Spravedlnost teď!"
"Pro co jste sem přišli?"
"Svobodu teď!"
"Donuťte je, ať vás poslouchají!"
"Spravedlnost teď!"
Trent ukázal na budovu Nejvyššího soudu. "V té budově je devět soudců a zdá se, že mají spoustu problémů naší
smlouvě porozumět." Ozvalo se pískání, ale Trent nezmlknul. "Zdá se, že mají problémy pochopit, že to byli ozbrojení
občané, kteří stáli u zrodu tohoto národa, a že to byli ozbrojení občané, kteří ho bránili a uchovali po téměř dvě stě
padesát let. Zdá se, že je mate jasné znění Druhého dodatku - který, vsadím se, znáte všichni zpaměti."
Projev byl kostrbatý, ale přesto strhující. Kamery zabíraly dav a vyhledávaly nadšené tváře lidí, kteří odříkávali slova
Druhého dodatku.
"Dobrá zpráva je, že v této budově se nachází také spousta lidí, kteří nás chápou," řekl Trent a ukázal za sebe na
Kapitol. "A právě teď bych vám rád představil několik našich přátel." Otočil se, pohlédl nahoru na schody, po kterých
k pódiu scházela skupinka devíti kongresmanů, a začal tleskat.
Dav odpověděl jen vlažně, ale na tom nezáleželo - tento okamžik náležel hlavně médiím. Čtyři senátoři a pět poslanců
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Sněmovny reprezentantů. Sedm mužů a dvě ženy. Tři demokraté, čtyři republi-káni a dva progresivisté. Šest bělochů,
dva černoši a jeden Asijec. Amerika ve své zmenšené podobě. Nejlépe utracených čtyři sta tisíc dolarů, pomyslel si
Trent.
S každým si potřásl rukou a potom přivedl senátora Gila Masseyho na pódium.
"John Trent má pravdu, tohle je skvělá země. A John Trent je skvělý Američan!" vykřikl Massey. Přímo zářil v
očekávání potlesku a dav ho nezklamal.
"Přišel jsem dnes sem, abych vám jako služebně nejstarší minoritní člen senátního Výboru pro spravedlnost představil
návrh zákona, který by Spoušť navždy prohlásil za nelegální."
Jeho slova se ztratila v pestré směsici rozradostněných výkřiků, které zastínily všechny předchozí reakce davu.
Aby jeho řeč ve výkřicích nezanikla, Massey při první příležitosti opakoval: "Říkám, že musíme okamžitě a navždy
postavit Spoušť mimo zákon! Nezáleží na tom, jaký bude postoj Nejvyššího soudu. Tenhle vynález je tak neamerický
jako útok ze zálohy! Říká: Sousede, nevěřím ti. Říká: Lupiči, násilníku, vrahu, vem si mě, chci být tvou další obětí. Je to
šílené. Prohlašuji, že tyhle věci patří na dno bostonského přístavu! Nepotřebujeme je!"
Trent se usmál a tleskal během dalších osmi občas pře-kroucených apelů na vlastenecké city, potom se vrátil na
pódium a kongresmani za ním vytvořili půlkruh.
"Pomůžete?" zeptal se davu. "Až dneska večer půjdete domů, budete si tohle pamatovat? Budete alespoň jedním okem
sledovat Washington i poté, co se vrátíte ke svému každodennímu zaměstnání? Protože senátor Massey vás bude
potřebovat. Poslanec Baines-Brown vás bude potřebovat. Já vás budu potřebovat. Tohle bude vyčerpávající boj.
Vzhledem k tomu, že je v Bílém domě Breland, tak tenhle návrh zákona bude muset projít s takovou většinou, aby
nebylo možné ho vetovat. Pomůžete nám ho prosadit?"
V davu se ozval souhlasný pokřik, a jak utichal, někdo začal nahlas zpívat "Bůh žehnej Americe, zemi, již miluji..."
Zpěvák byl jedním z nasazených lidí, ale i přesto Trentovi při posledním refrénu běhal mráz po zádech a v krku mu
vyschlo.
Později, když se demonstranti rozešli k autobusům a do okolních ulic města, nastal čas na rozhovory pro média - zdálo
se, že jich je nekonečně dlouhá řada, počínající šedou eminencí zpravodajství Billem Moyersem z ABCDisney. Nakonec
přišla příležitost uniknout zraku veřejnosti, odložit masku a potichu slavit. Trent zvolil soukromý jídelní kout v tichém
hotelu Mondrian Inn a jako společnici lobbistku NAS Marii Nestorovou.
"To bylo úchvatné," řekla a políbila ho na tvář. "Měl bys uspořádat velký mejdan."
Všiml si vůně jejího parfému, když obcházela stůl. "Tys udělala to nejtěžší," řekl a naplnil její sklenku vínem. "Nemohla
jsi mi udělat větší radost. Senátor Massey! To byl bravurní kousek. A to úžasné seskupení figurín za ním."
"Bavilo mě působit zase ve své oblíbené oblasti. Je těžké zastrašit Nejvyšší soud, nebo ho dokonce koupit. Zato
Kongres se chová jako kurva..." Usmála se. "Kdo jiný než já by to měl vědět."
Ve chvíli, kdy měli za sebou pět poklidných chodů večeře a důkladně pomuchlali polštáře na obrovské posteli a jeden
druhého, byl už Mail prázdný. Lidé počtem odpovídající obyvatelstvu města Madison ve Wisconsinu, nebo snad i
Riverside v Kalifornii, se přes noc ocitli uprostřed Washingtonu, strávili den v parku a potom tiše zmizeli; nedošlo k
jedinému zatčení a nezbylo po nich snad nic víc než pošlapaná tráva, svědek jejich přítomnosti.
Doufám, že to pochopili ti praví lidé - přemýšlel, když se soukal zpět do cadillaku a mával na svého řidiče. Tentokrát
jsme své zbraně nechali doma. Tentokrát. Buďte opatrní; dejte si to dohromady -jsem schopný na vašem prahu
shromáždit sto tisíc lidí, kdykoliv to kvůli vám bude nutné. Nechtějte to přivolat.
Trent si v očekávání, že Nejvyšší soud vydá své rozhodnutí ráno, naplánoval, že stráví noc ve Washingtonu, aby mohl
být opět k dispozici kamerám. Ale zdálo se, že je tu ještě někdo jiný, kdo pře-mýšlí o vyprázdněném Mallu. Když se
Trentovo auto přibližovalo k hotelu Američana, ozval se Lancaster s novinkou.
"A je to. Zveřejní to v osm večer," řekl. "Jsem na cestě tam. Oznámili nám to teprve před dvaceti minutami."
"Vysvětlili nějak to zdržení?"
"Říkají, že vydání rozhodnutí bylo odloženo z dnešního rána kvůli potížím s tiskárnou," řekl Lancaster posměšně.
Trent a jeho řidič seděli v autě na příjezdové cestě k hotelu, mávnutím ruky odmítli portýra i posluhu, který se chtěl
postarat o jejich auto, a poslouchali společně zprávy na rádiu Iridium.
Byla vydána celkem čtyři různá vyjádření, z nichž dvě byla podepsána pouze jedním člověkem. Znamenalo to poměr 5
ku 4 proti rozhodnutí soudu první instance ve Washingtonu.
Soudce Joseph Anthony Perri, Trent se zájmem pokýval hlavou, byl na straně minority.
"Svině," uhodil Jerry hřbetem ruky do volantu. "Cpou nám to rovnou pod nos. Jako kdyby nám nemohli dát aspoň
trochu času, abychom si vychutnali, co se dneska stalo."
"Zlí nemají nárok na odpočinek," řekl Trent. "Není důvod, abychom teď zůstávali ve městě. Pojeďme domů, Jerry. Do
Fredericksburgu, ne do Fairfaxu. Rád bych zítra šel na ryby k řece Rappahannock."
Červený pickup Ranchero je sledoval celou cestu od hotelu na příjezd na Mezistátní 395, dokonce za nimi odbočil i na
Arlingtonský národní hřbitov, kam Jerry zajel, aby zjistil, jak moc se o ně řidič auta zajímá. Zdálo se, že ho zajímají oni, a
nikoliv hřbitov, což Jerryho dost rozrušilo.
"Možná je to někdo od médií," Trent pohlédl zpět. Soumrak se proměnil v noc a nebylo vidět nic kromě světel -
předních světlometů a mlhovek - takže vůz za nimi vzdáleně připomínal úklidové vozidlo. "Už předtím, než vydali to
rozhodnutí, jsem se rozhodl nebýt nikomu k dispozici."
"To moc na média nevypadá, pane Trente. Spíš můžeme očekávat nějaký problém. Možná bych měl zavolat ochranku a
zamířit do Fairfaxu, aby se k nám dostali brzy."
"Ty rád řídíš rychle, ne, Jerry?" zeptal se Trent a zase se usadil na svém sedadle. "Tak pokračujme v jízdě."
Řidič poslušně zrychlil na 120 kilometrů za hodinu. "Trochu jsme ho setřásli, ale pořád je za námi."
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"Třeba si se mnou chce jenom potřást rukou," poznamenal Trent a usmál se sám pro sebe. "Nebo se účastnil pochodu
a nedostal cestovní příplatek."
"Opravdu bych se cítil lépe, kdybychom zavolali ochranku, pane."
"Pokud bude pořád za námi, až budeme potřebovat sjet z I-95, pak se teprve začnu něčeho obávat."
Ale poté co minuli Quantico, červený pickup se zařadil přímo za ně a začal se na ně zase tlačit. Jerry na oplátku hnal
velký cadillac ještě rychleji, takže dodávka zůstala na chvíli opět pozadu. Za pár minut však Jerry na klidném úseku
mezi Staffordem a Falmouthem vjel přímo do pasti v podobě dvou aut jedoucích vedle sebe. Pickup se rychle přihnal,
aby cadillaku odřízl možnost úniku - malá dodávka vepředu, nalevo černá sportovní limuzína, svodidla a příkop
napravo, Ranchero vzadu.
"Hajzl," mumlal Jerry. "Mohl jsem počítat s tím, že..." Trent zaslechl škubnutí suchého zipu, když Jerry otevřel schránku
v seda-dle spolujezdce a vytáhl pětačtyřicítku Berettu, která tam byla scho-vaná. "Držte se, pane Trente, myslím, že si
zahrajeme na honěnou."
"Počkej," zarazil ho Trent. "Třeba to jsou jenom pitomci, kteří nemají ponětí, kdo jsme."
"Tím spíš. Pane Trente, měl byste se přikrčit."
"Dole není žádný airbag, Jerry."
"Já nemám v úmyslu havarovat, pane."
"Nepochybuji o tvém řidičském umění, alejím nevěřím."
V té chvíli začal Trentův komset signalizovat místní hovor. Současně se otevřelo pravé přední okénko auta vedle nich a
odhalilo smějící se tvář mladého muže, který zvedl svůj vlastní komset k uchu a posunky cosi ukazoval. Mladíkova
vyholená hlava a obrovské vousy se daly okamžitě rozpoznat stejně jako chichotání, které Trent uslyšel, když zvedl
přístroj.
"Hej, nemáš trochu zasraný hořčice?"
"Bowmane..." Trentův vztek na velitele Vlastenecké pěsti způsobil, že jméno vyznělo jako zavrčení.
"Nemáš? Možná by sis měl zkontrolovat spodky, určitě tam nějakou najdeš! Jak by se ti to líbilo, pane prezidente?"
"Jsem rád, že tě můžu pobavit. Chceš ještě něco jiného?"
"Jo, musíme spolu probrat nějaký věci. Ať tvůj řidič uhne z dálnice na příštím výjezdu. Najdem nějaký klidný místo."
Spojení bylo ukončeno, okno černé limuzíny se opět zavřelo a automobil vyrazil vpřed.
"Máme tady problém, nebo ne, pane?"
"Myslíš kromě toho, že Bob Bowman je většinu času zfetovaný a pořád paranoidní?" zeptal se Trent. "Asi nemáme."
"Co chcete, abych dělal?"
"Následuj je a na příštím výjezdu za nimi sjeď z dálnice. Ale nedůvěřuj jim úplně, jasné?"

Po několika minutách bloudění po klikatých silnicích na předměstí Fredericksburgu zastavilo vedoucí auto na
opuštěném parkovišti u přístaviště člunů u řeky Rapidan, těsně za městem Fox Run.
"Chvíli jsem si myslel, že skončíme u přehrady," řekl Jerry, když vypnul motor. "Chcete pistoli?"
Trent potřásl hlavou. "Ne. Zůstaň v autě a tvař se nezúčastněně. Už tak mě tenhle chlapík nepovažuje za moc
důvěryhodného."
Když vystoupil z auta, na chvilku ho překvapily další známé obličeje. Řidičem Ranchera byl Mel Yost, padesátiletý
vydavatel Válečných zločinů Washingtonu, "informačního bulletinu Americ-kého odporu". Dodávka přivezla jistého
Zacharyho Taylora Granta. Ať se tento vysoký, vousatý zakladatel Milice Ježků vypravil kamko-liv, měl na sobě
maskované kalhoty, neprůstřelnou vestu a na řetízku kolem krku veliký stříbrný kříž.
"To ti na té silnici pěkně bušilo srdce, že jo, Johnny?" zasmál se Grant. "Mohli jsme tě dostat - prásk, prásk. Ale byla to
jenom zkouška - máš štěstí."
"Neměli byste takhle dráždit mého řidiče," upozornil je Trent. "Málokdy odolá příležitosti někomu přinejmenším odřít
lak. O co vám vlastně jde?"
"Bylo od tebe velmi hezké pozvat nás všechny k sobě, abys nám vysvětlil, co bychom podle tebe měli dělat,"
odpověděl Grant. "Od nás je pouze slušností tuto laskavost opětovat."
"Našli jste si pro to pěkné místo, opravdu," řekl Trent.
"No tak, neprotahujme to," trhnul sebou nervózně Bowman. "Další satelit SRA nad náma proletí za jedenáct minut. A
pojďte zalízt pod ty zasraný stromy - zvuk se nese po hladině."
Bowman ani nepočkal na jejich souhlas a vykročil směrem k lesíku. Yost ho s kapesní svítilnou následoval, zatímco
Grant se postavil vedle Trenta. "Johnny, jedna z věcí, kterou bych chtěl vědět, je, jak vážně jsi myslel tu show, co jsi
dneska předvedl."
"Dost vážně."
"Skutečně? Není to jen záplata? Počítáš s tím, že tě zachrání ti samí mizerové, co schválili Brady I, Brady II, zákaz
používání ošklivých zbraní, celostátní registraci a Stoke-Williamsův zákon o ručení? Vidíš, udělal jsi ze mě lháře."
V tom okamžiku došli Bowmana, a když byli u něj, ozval se zvuk moči dopadající na kmen stromu.
"Sakra, Bobe, na co myslíš? Teď budou vědět, žes tu byl," řekl Grant.
"Cože? V chcankách není DNA, nebo snad je? Do prdele..."
Grant se nahlas zasmál, když se mladík snažil zastavit proud moči a zapnout si kalhoty. "Všechno jsi zkazil, Bobe. Teď
už nemůžeme Johnnyho zabít."
"Ty jsi ale krutej sráč, Zacku," prohlásil Yost. "Bobe, neposlouchej ho - v moči žádná DNA není, pokud sis ho v
posledních jednadvaceti dnech nehonil."
"Proboha," řekl Bowman a Grant se zasmál ještě hlasitěji.
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"Zdá se, že ti dlužím laskavost, Bobe," řekl Trent lehce. "Zacku, čeká na mě spousta lidí. Můžeme to vyřídit dříve, než
nad námi proletí satelit a vyfotografuje naše auta dohromady? O co se jedná?"
Byl to Yost, kdo odpověděl. "Chtěli jsme ti dát šanci se k nám připojit. Teď když váš soudní spor šel do háje. Chceme
společně vypracovat jinou strategii, trochu účinnější."
"Daleko účinnější," ozval se Bowman. Předstíral, že má v ruce zbraň, a "vystřelil" do tmy. "Už mám plný zuby čekání.
Vpálil bych jim to přímo do ksichtu, všem těm zasranejm zrádcům."
"Ale proč jste si vybrali právě mě?" zeptal se Trent.
"Máme dva důvody, Johnny," odpověděl Grant. "Byl bys užitečný - široká veřejnost tě zná, my jsme omezení na určité
místo; vzbuzuješ úctu, my takoví být nechceme; máš spoustu kontaktů, my rozhodně nevstupujeme do každého klubu,
který o nás projeví zájem. Druhý důvod je, že jsi právě obdržel slušný kopanec díky tomu spiknutí, takže je ti určitě
jasné, že tímhle způsobem to nejde."
"Nemůžeš je porazit tím, že budeš hrát podle jejich pravidel, sami si je vymysleli. Jako v Las Vegas, jenže ještě hůř," řekl
Yost. "Takže budeme hrát podle vlastních pravidel."
Trent sevřel rty. "Když se vás zeptám, jaké cíle máte na mysli, změní to nějak moje postavení?"
"Krátký seznam tu máme - všechny je vodděláme," prohlásil Bowman zpěvavým hlasem.
"Ne, Johnny, jsi pro nás pořád rovný chlap," odpověděl Grant. "Ale než ti to povím, potřebuju tvou odpověď na jednu
otázku. Dobře si to rozmysli, ta odpověď je důležitá. Jsou nějaké cíle, které bys rád přidal na seznam, nebo které bys
chtěl ušetřit? Jestli ano, tak se přidáváš v pravý čas. Kolem nás je spousta cílů a máme před se-bou spoustu
rozhodnutí."
Poprvé od okamžiku, kdy se Ranchero objevilo ve zpětném zrcátku, Trenta zachvátil pronikavý pocit nebezpečí. Nebyl
si úplně jistý, že díky špatné odpovědi neskončí na dně Rapidanu, a tak se pokusil neodpovídat raději vůbec. "Asi si
to budu muset promyslet, pánové."
Grant se zamračil a potřásl hlavou. "Nemyslím si, že si to můžeme dovolit. Je to, jak říká Bob. Máme plné zuby čekání."
"Nechápu, proč nejsi do hajzlu víc nasranej," řekl Bowman a kopl do kamení na zemi. "Člověče, ty bys měl skočit po tý
šanci, kterou ti dáváme. Tos o tom celou dobu nepřemejšlel? Já jo. My hodláme něco udělat, ne jenom kecat v médiích
jako ty dneska. Ane-bo možná vůbec nechceš vyhrát. Třeba seš pouhej zasranej zbabě-lec."
"Řekni, Bobe, za jak dlouho se ten satelit objeví nad obzorem?"
"Cože?" Bowman zůstal civět na hodinky. "Do prdele..." Prodral se kolem Yosta a pustil se k parkovišti.
Grant a Yost se tlumeně zasmáli Bowmanovu spěchu. "Neříkej to, Johnny, já vím - je to pěknej blázen. Ale má snadný
přístup k hračkám," vysvětloval Grant. "Tak jaká bude tvoje odpověď, Johnny? Jdeš do toho, nebo ne? Určitě
naděláme pořádný rozruch, to ti můžu zaručit."
"Pak ale budete potřebovat, abych pokračoval v tom, co dělám," řekl náhle Trent. "Budete potřebovat člověka, který je
dobře známý, má vysoké kontakty, řádného občana, který dodržuje zákony. Je to ta nejlepší maska, jakou můžete mít.
Raději ať o ničem nevím - jestli se vám něco nepovede a federální policie dostane Boba Bowmana, tak ho snadno
nahradíte a veřejnost si bude myslet: aha, to byl nějaký šílenec. Jestli se ale něco nepovede a oni dostanou Johna
Trenta - to prostě nemůžu riskovat kvůli ničemu jinému než kvůli nejvyšším zájmům. A v takové situaci zatím, myslím,
nejsme. Což neznamená, že vám nepřeju hodně štěstí."
Potom zatajil dech.
Grant a Yost si vyměnili pohledy. "Dobře, Johne," řekl Yost a podal mu ruku. "Ty je zasáhneš shora, my zespoda -
přeju ti taky hodně štěstí. Už se ti neozveme."
Trentovi běhal mráz po zádech celou cestu zpátky k parkovišti. Když seděl bezpečně v autě, po celém těle mu vyrazil
studený pot. "Vypadněme odsud, Jerry."
"Co se stalo?"
"Víš dobře, že o takových věcech se nemluví, Jerry." Trent se opřel na sedadle a přemýšlel, jestli se mu třesou ruce,
protože měl celou dobu strach, nebo proto, že při pocitu toho strachu, odporu a opovržení byla nějaká část jeho
samotného uvedena v pokušení.
 
Kapitola devatenáctá 
ZBRANĚ K ZABÍJENÍ
"Jsem, pyšný na to, že jsem nikdy nevynalezl zbraň k zabíjení."
THOMAS ALVA EDISON

Za deset měsíců od chvíle, kdy se tvář dr. Jeffreyho Hortona poprvé objevila ve zprávách, se jeho život i vzhled
dramaticky změ-nily.
Ve dnech následujících po jeho odhalení jako vynálezce Štítu života byla jeho tvář všude. Poskytoval rozhovory,
účastnil se disku-sí, řečnil v Kongresu a spolu s prezidentem Brelandem se objevil v OSN, kde sklidili nadšený potlesk
Valného shromáždění.
Ale vzápětí zmizel - nejen z očí veřejnosti, ale i z toho, co býval jeho život. Vzal si z Terabytu volno na neurčitou dobu,
vyměnil svou poustevnu v Annexu za život tuláka. Od té doby nemohl nic považovat za domov. Na týden si najal
pokoj v hotelu ve Vancouveru, čtrnáct dní tábořil ve Velkých kouřových horách, měsíc bydlel ve srubu u jezera v
severní Minnesotě - přeskakoval sem a tam po severoamerickém kontinentu bez jasného cíle, kromě toho být tam, kde
ještě nebyl, a uvidět, co ještě neviděl.
S sebou měl jen to, co se mu vešlo do batohu - o málo víc než oblečení na pár dní, pár nutných toaletních potřeb, jeden
náhradní pár pohodlných bot, komset a e-book. Mezi toaletními potřebami neměl ani žiletku, ani nůžky; poprvé v životě
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si nechal narůst vousy a přestal si stříhat své vlnité vlasy.
"Vypadám jako příručkový ekoterorista, který objímá stromy," napsal Lee, což byl jeden z jeho mála kontaktů s kýmkoli
v Terabytu. "Je to skvělé, protože slušní lidé, kteří by mě mohli poznat, se drží v bezpečné vzdálenosti a výstředním a
ošuntělým chlápkům, kteří se ke mně hlásí, je zase úplně jedno, kdo jsem, pokud jsem ochotný poslouchat jejich rady
nebo stížnosti, filozofii nebo sny. A já je poslouchám, protože tihle lidé na okraji jsou zajímaví a mají osvěžující
nepravděpodobné a rozporné pohledy na svět. Už jsem zapomněl, jak odlišně mohou lidé myslet a jak málo z nich je
postiženo myšlením té bandy v laboratorních pláštích s doktorátem."
Připojil zprávu pro Brohiera: "Mám dojem, že se znovu vracím do skutečného světa - nebo možná že se v něm ocitám
poprvé. Neuvědomoval jsem si to během našich hovorů o významu naší práce pro společnost, ale můj teoretický model
lidí byl stejně pomýlený, jako se ukázal i náš teoretický model fyziky. Myslím, že takhle to dopadá, když člověk sbírá
vzorky jen na vlastním dvoře. Přeceňoval jsem význam rozumu a podceňoval význam emocí. A úplně mi unikl fakt, že
inteligence může sloužit obojímu stejně dobře."
Horton byl na Mayském poloostrově, zpocený po dlouhém výstupu po strmém schodišti šest set let staré kamenné
pyramidy, když dostal Brohierovo vzrušené pozvání, aby přijel do Princetonu a podílel se na teoretickém průlomu. Ale
Horton ještě nebyl připraven mluvit o fyzice - jen aktivoval svůj komset, aby si zjistil něco víc o stavbě, na jejímž
vrcholu seděl, a o lidech, kteří ji vybudovali. Nechal tedy pozvání bez odpovědi.
Ale přes všechnu snahu ubránit se tomu, se mu Princeton stále vtíral na mysl a hrozil dát směr jeho bezcílné cestě.
Vnucoval se mu do myšlenek jako slon do obývacího pokoje - nešlo ho ignorovat. Navštívit Brohiera buď
předurčovalo konec cestování a návrat do vědeckého života, nebo znamenalo přesně to, čemu se ve svém současném
životě hodlal vyhýbat. A Horton nechtěl připustit ani jedno. Jediné východisko z téhle situace bylo udělat v
Princetonu jen zastávku, odbočku na cestě mířící někam jinam.
Tak si během druhého týdne pobytu v Cape May udělal přestávku v pozorování pozdních zimních bouří, které tu
bičovaly mola a kamenné vlnolamy. Zamkl svůj třípatrový apartmán se všemi rituály člověka, který se hodlá vrátit, a
najal si letecké taxi z Wildwoodu do Philadelphie. Tam nasedl na poloprázdný vlak společnosti Amtrak, z kterého ve
stanici Princeton Junction přesedl na rozhrkaný, zastaralý kyvadlový vlak přímo do kampusu. Na stanici čekalo taxi, ale
Horton se rozhodl ujít poslední úsek své pouti pěšky, lhostejný k vlhkým, chladným poryvům březnového větru.
Když Horton kráčel po College Road mezi opuštěným golfovým hřištěm a teologickou fakultou, uvědomil si, že sám
sobě předvádí jakýsi druh Zenonova paradoxu - čím blíže byl svému cíli, tím pomaleji se k němu přibližoval. 
Ještě pořád mě to tak trápí? uvažoval. Je tohle volba, nebo shoda náhod? Neschopen odpovědi, zrychlil krok. 
Jak se blížil k Institutu, zarazily Hortona názvy ulic: Hegelova třída, Newtonova ulice, Einsteinův bulvár. Jen poslední z
oněch tří takto poctěných mužů procházel kdysi těmito ulicemi osobně, ale jména sama vyvolávala v Hortonovi pocit,
jako by vstupoval do jiného světa - na izolovaný ostrov, kde jména velkých myslitelů mají lepší zvuk než jména vojáků
a politiků.
Ale to vlastně chtěli mecenáši Institutu vytvořit - útočiště pro čistě intelektuální cíle, neutiskované akademiky,
nezkompromitova-né obchodem. Institut neměl žádné laboratoře, žádné studijní pro-gramy, žádnou výuku, žádné tituly
- měl však výborné knihovny, dlouhé lesní pěšiny a pozoruhodný seznam úspěchů.
Horton cítil hlubokou pokoru, i když uvažoval jen o kapacitě mozků shromážděných na současné fakultě. Ale i tato
hvězdná sestava bledla vedle záznamů bývalé fakulty a jejích absolventů, které zněly jako učebnice dějin vědy
minulého století - nejen Einstein, který zde dovršil svou kariéru a život, ale C. N. Yang, John von Neumann, Kurt Godel,
Freeman Dyson...
Nejsem hoden vstoupit do Tvého domu, Pane, pomyslel si Horton sebeironicky, když se zastavil před cedulí na
začátku hlavní třídy.
U recepce ve Fuldově budově musel uvést své jméno, aby byl vpuštěn do budov Institutu a do Brohierovy kanceláře.
To byla věc, které se na svých cestách usilovně vyhýbal. Nepřišel však žádný obvyklý záblesk poznání, žádné
pozdvižené obočí - jen rezervovaná evropská zdvořilost a americká výkonnost dobře vyškoleného personálu.
"Tohle je vaše identifikační karta návštěvníka, doktore Hortone. Nemusíte ji mít viditelně na sobě, stačí, když ji budete
nosit s sebou. Slouží také jako průkaz do jídelny, kdybyste dostal hlad."
"Vysílačka?" zeptal se Horton a obracel tenký stříbrný disk v ruce.
"Ano, napojená na náš bezpečnostní systém. Ale jen aby nám hlásila, že jste oficiální návštěvník - nebudeme sledovat,
kam jdete. Systém se vypne v jedenáct, kdy se Institut pro veřejnost uzavírá."
Horton přikývl a vsunul disk do náprsní kapsy. "Příliš brzo pro Popelku. Říkal jste sto sedmnáct?"
"Ano, doktore Hortone. Už jsem doktora Brohiera informoval, že jste tady."
"Vypadá to, že tedy musím jít. Ústup odříznut." Trpce se usmál. "Děkuji vám za ochotu."
Chodba byla pokrytá měkkým kobercem, který tlumil zvuk kroků. Dveře a parapety byly z tmavého masivního dřeva s
mdlým leskem - ne z umělého, ale skutečného dřeva, které pamatovalo tisí-ceré oprašování, čištění a olejování.
Před rokem by si Horton nejspíš řeči dřeva nepovšiml. Teď k němu hovořilo nejen o zájmu o detail, ale o věrnosti
principu - o nekolísajícím zaujetí přinést to nejlepší z nejlepšího a o místě, kde vždycky bylo dost času na to, aby se
věci dělaly pořádně.
Náhle byl Horton zaskočen toužebnou závistí vůči těm, kdo mají právo nazývat tuto Mekku domovem, a netušenou
nedočkavostí slyšet, co zde Brohier odhalil. O chvilku později ho Horton spatřil, jak vychází z rohové kanceláře na
konci chodby, zdvihá ruku na po-zdrav a vyráží k němu nepravidelnou chůzí, při níž více používal pravou nohu.
"Karle!" zavolal Horton a zrychlil krok.
"Přišel jsi." Brohier radostně zářil. "To jsem rád - musím ti toho tolik ukázat. Kdes to, prosím tě, byl?"
"Byla to dlouhá cesta," řekl Horton. Ukázal rukou na Brohierovu nohu, pak tutéž ruku podal k srdečnému stisku. "Co
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se ti stalo?"
"Upadl jsem na lesní pěšině. Moje vlastní nepozornost. Byl jsem se projít, když poprvé nasněžilo, a měl jsem špatné
boty. Teď už to nic není - jen zlozvyk, kterého jsem se nezbavil." Avšak když Brohier vzal Hortona za loket, jako by ho
chtěl nasměrovat ke kan-celáři, Horton si uvědomil, že má staršímu muži posloužit jako hůl. "Jak dlouho se můžeš
zdržet? Našli ti pokoj? Mohl bych ti udělat místo ve své chatě - není to jako v Columbusu, to ne, ale pro nás dva je to
velké dost."
"O tom si promluvíme později," řekl Horton. Koutkem oka si povšiml čísla na dveřích, které míjeli. Napůl se otočil a
ukázal palcem. "Nebyla to..."
Brohier gesto sledoval pohledem. "Einsteinova pracovna? Ano -jeho poslední. Fuld sto patnáct. Tady, já pracuji hned
vedle."
"Jaké to je?" Horton sáhl po klice.
"Promiň. Nerozumím."

"No - připadá mi, že by to mohlo být pro člověka příliš ohromující. Jako kdyby pracoval na jedné chodbě s Bohem."
"Mně to dodává inspiraci," řekl Brohier, pustil Hortonovu paži a vydal se ke stolu. "Pořád se tu o něm ještě vykládají
historky - stal se pro mě skutečnou osobou, ne modlou." Pak se zasmál, když těžce usedal do židle. "Krom toho, tíhu
srovnání musí nést spíš Harry Beugue. Já musím každé ráno jen projít kolem Einsteinovy pracovny - on tam musí dělat.
Což by mohlo vysvětlovat, proč sem za mnou tak šestkrát denně zajde."
Horton se zasmál spolu s Brohierem. "Ale něco na tomhle místě je, ne?" řekl a přitáhl si židli.
"Tahle budova je zahalena velikostí, géniem - je to v cihlách, v omítce, ve vzduchu. Každé ráno se zhluboka nadechnu
a doufám, že něco z té geniality přejde i na mě." Spiklenecky se nahnul kupředu. "Když mám rozpustilou náladu, tvrdím
lidem, že je v kampusu morfologické pole - tak dlouho se tu hluboce přemýšlelo, že teď to tu jde snáz než kdekoli jinde.
Minulý týden jsem to řekl před ředite-lem."
"Ty se před ředitelem Institutu dovoláváš Sheldrakea? To jsi odvážný."
"Spáchal jsem i horší hříchy než tenhle."
"Jako například?"
"Zatajoval jsem jim věci. Čekal jsem na tebe."
"Tos neměl. To mi nedlužíš."
"Byla tady spousta věcí na práci. Musel jsem zpátky do školy, abych se trochu naučil chemii."
Horton překvapeně zamrkal. "Chemii? Ty? Člověk, který mi nad lahví bordeaux vážně vysvětlil, že chemie je práce pro
lidi, kteří nemají dostatek fantazie na to, aby z nich byli fyzici?"
"Přesně tenhle člověk," přikývl Brohier. "Vzhledem k tomu, že jsem mnohokrát pronesl slova v tomto smyslu před
svědky, budu nejspíš muset učinit veřejné pokání na výroční schůzi Americké společnosti pro chemii. Ale podívej se
za sebe - přímo na té horní poličce je místo, kde jsem začal, Paulingova Povaha chemické vazby. První vydání, papírové,
nic menšího - vlastnoručně Paulingem opravené."
Horton letmo pohlédl přes rameno. "Copak ještě nevyšlo multimediální vydání?" zeptal se, aniž by na něj kniha učinila
nějaký dojem.
Brohier znechuceně nakrčil nos. "Ale samozřejmě - a je hrozné. Přecpané trojrozměrnými animacemi a podobnými
podružnými nesmysly. Po týdnu jsem ho vrátil. Tohle, to mám půjčené z Národní vědecké knihovny už od srpna."
"Špatný student?"
Brohier se hlasitě zasmál. "Díky bohu. Jen jediné věci jsem se obával víc než představy, že už se nikdy nevrátíš..."
"Představy, že se vrátím, ale bez svého smyslu pro humor?"
"Přesně tak. Víš, byl jsi děsně dlouho příšerně vážný."
"No - bylo to poprvé," přiznal Horton s žalostným úsměvem. "Ještě nikdy předtím jsem neměnil dějiny."
"Ještě jsme neskončili, Jeffrey," řekl Brohier a pohodlně se posadil. V očích měl nedočkavý lesk rodiče, který čeká, až
jeho dítě poprvé uvidí vánoční stromeček. "Nechceš náhodou vědět, proč jsem četl Paulinga?"
Horton našpulil rty a zkusil hádat. "Přišel jsi na něco o Spoušti a vazebné energii..."
"Protože ty a já musíme Paulinga přepsat. Protože celý ten základní model, ta ústřední metafora se musí změnit. Vím,
proč Spoušť funguje, Jeffrey. Vím, co jsi udělal správně - a proč jsi v teorii pořád narážel."
"No, tak tedy povídej!"
Brohier pohlédl za Hortona, aby se ujistil, že jsou dveře kanceláře zavřené. "Byli jsme úzkoprsí staří hlupáci, Jeffrey -
když jsme se pokoušeli obout náš nový zázrak do těsných bot vyšlých z módy. Neuvažovali jsme ani zpoloviny dost
radikálně. Vlastně je to pochopitelné - nevyčítám nám to. Myslím, že nám všem namluvili, že revoluce už byla a je po ní,
že systém CERN je tím posunem paradigmat, na který jsme čekali. Ale nebyl to posun - jen záchvěv před
zemětřesením."
Horton zavrtěl hlavou a řekl podrážděně: "Sakra, ty si ale dáváš pěkně načas, než se dostaneš k věci."
Brohierovi se oči rozšířily pohoršením - Horton neuměl rozeznat, zda hraným, či skutečným. "Ty mě necháš čekat
několik měsíců a teď mi nechceš dopřát pár minut? Drzé mládí. Teď budeš sedět a mlčet tak dlouho, dokud neskončím.
Mám právo si tohle vychutnat."
"Promiň." Horton se omluvně pousmál.
"Možná ti prominu," řekl Brohier. "A možná to ze mě poleze ještě dalších dvacet minut, jen abych tě naštval. Tak kde
jsem to skončil?"
"Posuny paradigmat. Základy modelu. Přepsání Paulinga."
"Posuny paradigmat," zopakoval Brohier. "Jeffrey, proč v modelu CERN existuje něco takového jako hmota?"
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"Co prosím?"
Brohier zopakoval otázku.
"Myslím, že systém CERN nevypovídá nic o tom, proč hmota existuje," vrtěl Horton hlavou. "Zabývá se tím jak -
hmotná totožnost energie jako zhroucené vlnové funkce, stabilita stavu zhrouceného pole, asymetrie spouštěcích
faktorů přechodů. Ale tuhle odpověď jsi nechtěl slyšet, že ne?"
"Ne. Podívej se na obraz, který jsme my fyzici nakreslili. Energie je energie. Hmota je energie. Co je tam dál? Síly, které
jsou přenášeny vektorovými bosony, což jsou částice, a částice jsou hmota a hmota je energie. Tak proč je vesmír tak
složitý? Proč se neskládá jenom z bílého božího světla, čistého a nerozlišeného? Proč tu má být vzduch nebo kámen
nebo strom, stůl nebo zeď nebo já nebo ty?"
"Kastenmachovy rovnice -"
"- popisují jak - nevysvětlují proč."
Horton se na židli naklonil kupředu. "Karle, možná mi uniká, kam míříš, ale nejsme teď už mimo oblast vědy? Myslel
jsem, že teleologii jsme přenechali humanitním oborům."
"Jsme mimo oblast fyziky hmoty a energie," řekl Brohier, "ale ne mimo oblast vědy."
"Co dalšího tam ještě je?"
Brohierovi zajiskřily oči. "Teď si klademe ty správné otázky. Co dalšího, přesně tak! Co je tím faktorem, který způsobí
zhroucení prvotního energického pole do tolika samostatných stavů polí - čtyř sil, tuctu elementárních částic, stovky
prvků, sta tisíc sloučenin? Co je podstatou rozlišení, které umožňuje existenci šuplíku plného tu-žek, obloze plné
sněhových vloček, pláži plné zrnek písku - přičemž si každý prvek celku zachovává svůj jedinečný charakter a vlastní
existenci, aniž by se zrušila základní totožnost formy?"
"Vždyť tady mluvíme o účincích kvantové neurčitosti, ne? Náhodná variace. Všechno závisí na tom, jak kompletní
popis předmětu stanovíš. Písek představuje při určitém rozlišení jednotku a při jiném variaci."
"To je moc subjektivní. Buďto tam jsou miliardy zrníček písku, nebo ne. Existují nezávisle na vnímání, nebo kvůli němu.
Vyber si."
"V těchhle volbách hlasuji pro materialismus," řekl Horton. V obličeji měl zmatený výraz a za svou odpověď hned
připojil otázku. "Snažíš se říct, že to, co jim dává totožnost, existenci, je určení jejich vlastností?"
Brohierovi přelétl přes tvář spokojený úsměv. "Ano, přesně tak, Jeffrey. To něco dalšího je informace. Informace
uspořádává a rozlišuje energii. Informace usměrňuje a stabilizuje hmotu. Informa-ce se šíří hmotou a energií a
zprostředkuje vzájemné působení hmoty a energie. Je duchem stvoření, protilátkou chaosu."
Horton zíral na podlahu a vyrovnával se s Brohierovým sdělením. "Pokud se vesmír skládá z energie a informace," řekl
Horton pomalu, "pak tedy Spoušť nějak mění informační obal určitých látek..."
"Mění ho, přehazuje, překonává, destabilizuje," dodal Brohier. "A dost surově. Přístroje, které teď stavíme,
nepředstavitelně plýtvají - je to, jako kdybys uhodil do počítače bleskem o napětí deseti tisíc voltů, abys změnil několik
bytů v programu. Byla to klika, jen šťastná náhoda, že někde v nátěru informačního šumu obklopujícího tvůj prototyp
bylo pár souvislých slov v jazyce rezonanční mechaniky - nové vědy o hmotě. Náhodou ses trefil do
charakteristického chemického popisu určitých sloučenin dusíku, které zachytily tvůj signál ze vzduchu jako
radioamatér, který mezi praskáním náhle zaslechne hlas."
"Ale pokud se naučíme v tom jazyce číst a psát..."
"Už chápeš, proč jsem ti říkal, že je třeba vrátit se k Paulingovi a začít znovu?"
Ta myšlenka byla příliš velká a připlížila se k němu příliš rychle. Horton cítil, jak v něm vzrůstá odpor. "Hrajeme si tu jen
tak se slovy, nebo jsi už rozpracoval systém reprezentace?" Tón jeho slov byl skeptičtější, než sám zamýšlel.
"No tak, Jeffrey - tos mě ranil. Víš, že to není věda, dokud to nemůžeš vyjádřit čísly."
Tentokrát Horton viděl, jak staršímu vědci zajiskřilo v očích, a pochopil, že uraženost jen předstírá. Vyhrnul si rukávy
svetru k loktům a vstal ze židle.
"Dobře," řekl. "Pojďme k tabuli. Ukaž mi ty počty."

Strávili téměř dvě hodiny před obrovskou bílou tabulí, která visela nízko na stěně sousedící s místností Fuld 115.
Většinu první hodiny seděl Brohier na židli pro sekretářku a popojížděl dopředu a dozadu s tlustým černým fixem v
ruce. Většinu druhé hodiny seděl Brohier uprostřed kanceláře, odkud viděl celou tabuli, a diskutoval s Hortonem, který
na tabuli opravoval a psal poznámky jasně červeným fixem.
Konečně i Horton odstoupil od tabule. Přešel k Brohierovi a odevzdal mu červeny fix.
"Tak?" zeptal se Brohier. "Jak ses rozhodl?"
"Rozhodl jsem se, že bys mě měl pozvat na oběd," řekl Horton. "Na drahý oběd. Můžeš ho připsat na účet své druhé
Nobelovky."
"No - takové řeči jsou velice přehnané." Brohier mávl rukou. Hortonovi bylo však jasné, že i tak je Brohier potěšen.
"Stačí, když ti to dává smysl."
"To dává," řekl Horton a položil Brohierovi ruku na rameno. "Nevidím v tom chybičku. Ne že bych nemohl narazit na
kritičtější posluchače. Ale jestli to skončí tak dobře, jak to začíná - Karle, je to sakra dobrý kus práce."
Brohier zazářil a poplácal Hortona na ruce. "Děkuju ti, Jeffrey. Teď, prosím, smaž tu tabuli. A půjdeme se ti podívat po
nějakém tom obědě."
Jídelna Institutu nebyla úplně přesně místem, jaké by si Horton představoval na slavnostní oběd, ale připustil, že určitě
nejsou prvními, kteří tu oslavují.
"Určitě. Navíc," ujistil ho Brohier, "jídlo tu není ani zdaleka podřadné. Institut se velice dobře stará i o naše žaludky.
Tak se podívej - řekni mi, kdy jsi naposledy viděl v kampusu takovýhle jídelní lístek."
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Horton hned viděl, že Brohier nepřehání. Jídla - která se očividně denně obměňovala, neboť na lístku bylo dnešní
datum - pocházela z pěti kontinentů a více než desítky kuchyní.
Stejně jako při předchozím společném obědě s Brohierem musel Horton podstoupit dvojí představování a jedno
vyrušení. Představen byl Barbaře Glennie-Goldenové, hostující profesorce katedry historie s kulatým obličejem a
babičkovským chováním, a Rogeru Petranoffovi, vedoucímu katedry matematiky, s krkem jako sup.
Ačkoli byli oba vědci velice zdvořilí, Horton se přesto ošíval a jen s námahou přetrpěl setkání s úsměvem. Byl si příliš
vědom své vlastní popularity, než aby se mohl uvolnit, a slova Glennie-Goldenové na rozloučenou jen zvýšila tento
pocit.
"Abyste věděl, mladý muži, díky vám je můj obor mnohem zajímavější," řekla, když se zastavila u jeho židle. "Lvi z
ekonomické analýzy dějin pokojně spali a domnívali se, že jsou na vrcholu potravního řetězce - a vy jste teď podráždil
sršně z technologické analýzy a ti teď lvům ošklivě znepříjemňují život."
"A vy jste co, Barbaro - lev, nebo sršeň?" zeptal se Brohier.
Zasmála se. "Já jsem neplodný kříženec."
Vyrušení přišlo v osobě Samuela Benningtona-Hastingse, neukázněného postdoktorálního studenta fyziky z
Cambridge, který vypadal dost mladě na to, aby se Horton cítil staře. "Tak vy jste tedy ten pověstný muž Spouště,"
řekl a vklouzl na jedno z volných míst u stolu. "Znamená to, že nás tajnůstkářský doktor Brohier konečně nechá hrát s
novými hračkami?"
Brohier dobromyslně zafrkal. "Doktor Sam si myslí, že před ním něco tajím."
"To vůbec ne, pane, ne přede mnou, ale před celým oddělením," řekl Bennington-Hastings. "Doktor Brohier položí tisíc
otázek za každou, na kterou odpoví. Když se ho zeptám, co je to za trik v té kouzelné skříňce, jen se usmívá jako
Buddha." Natáhl ruku přes stůl a poklepal Brohierovi na břicho. "Už začíná jako Buddha i vypadat."
Brohier silně klepl mladého vědce lžící přes prsty, pak vrhl na Hortona bezmocný pohled. "Od té doby, co jsem si zranil
nohu - je zima, koneckonců. A to jídlo je vážně dobré..."
"Jen doufám, že si děláte přehledné poznámky, aby doktor Horton nestrávil zbytek kariéry luštěním Brohierova
posledního teorému. Ještě lepší by bylo, kdybyste se mnou chodil každé ráno do fitness centra na hatha jógu a
pětadvacet koleček. Pak budete žít věč-ně - možná jednoho dne budete i slavný."
"Když mám vstávat za svítání a běhat kolečka, doktore Same, k čemu mi je žít věčně? Myslím, že nám nesou jídlo."
Horton mrkl na Benningtona-Hastingse a naklonil se k němu. "Vy nechápete, Same, že tady Karl neví, co v té kouzelné
skříňce je. Podívejte, faktem je, že já ho už dvacet let klamu. Je tu jen proto, aby tu pro mě špehoval."
"Hm, skvělé, jsem z obou stran obklopen lháři. To je moc pěkné pro pokrok vědy." Bennington-Hastings vstal, když
číšník došel ke stolu. "Jezte, ano, jezte; kéž vám cévy zkornatějí na kámen a vaše mužství se klimbá jako svlečená hadí
kůže."
Brohier se srdečně zasmál. Horton zíral za Bennington-Hastingsem s nechápavým výrazem. "Co to bylo? Kdo to byl?"
"No, doktor Sam by ti řekl, že je potomkem starého vznešeného rodu anglických excentriku a že jeho duchovním
vůdcem je John Cleese." Brohier se široce usmál a potřásl hlavou. "Ne abys mu to řekl, Jeffrey, ale připadá mi kouzelný.
Je to talentovaný imitátor a nemá ani drobet úcty v těle. V hlavě mu žije asi půl tuctu různých osob a on přechází bez
varování z jedné do druhé - na konci jsi mohl poznat něco z té, které říkám doktor Bombaj. Ale nepodceňuj ho. Doktor
Sam mě učil kombinametriku, když jsem sem přijel poprvé. Je to velice bystrý mladík. A vsadím se, že bude sedět
uprostřed první řady, až budeme mít přednášku o rezonanční mechanice."
Horton na to nereagoval a stejně jako minule ani jeden nepromluvil o práci, dokud bylo jídlo na stole. Místo toho se
Brohier vyptával Hortona na jeho cestování a Horton s překvapením zjistil, že může vyprávět celou řadu zábavných
historek.
"Byl jsi ve spojení s Lee a Gordiem?" zeptal se Brohier při moučníku.
"Asi tak jako s tebou," přiznal Horton. "Jak jsou na tom?"
"Alespoň jak mě se zdá, Annex funguje bez výkyvů. Vypadá to, že si vzájemně vyrovnávají své manažerské
nedostatky."
"Na to jsem se neptal."
"Jo tak," řekl Brohier, "ty myslíš tohle. Podle posledních zpráv se k sobě přibližují rychlostí, vedle níž jsou ledovce
čiperky."
"Vážně? Takový pokrok? Kdo to říkal?"
"Lee."
"Aha, takže pesimistická verze. Kdybychom měli Gordieho verzi, mohli bychom najít průměr a věděli bychom, jak to ve
skuteč-nosti vypadá."
Brohier si odfrkl. "Předpokládám, že jsi tedy nebyl ve spojení ani s nikým z Washingtonu."
"Ne. Odešel jsem a oni mě moc nesháněli. Ani jsem nedostal prezidentův vánoční pozdrav."
"Myslím, že Breland nic takového neposílá." Brohier se tiše usmál.
"To jsem celý já. Měl jsem si vzít nějaký suvenýr, když jsem byl v Bílém domě."
"Budou tě chtít zpátky," řekl Brohier. "Nejdou od toho pryč. Máš tam přátele."
"Tam a kde ještě?"
Brohier zavrčel. "Moc brzo jsi přestal sledovat zprávy."
"Opravdu? Breland letos na podzim utrpí těžkou porážku."
"Asi ano," připustil starší muž. Upustil zmačkaný ubrousek na prázdný talíř. "Ale to je politika, Jeffrey. Tebe podle
stejných měřítek neposuzují. Neměl bys na sebe brát vinu, kterou neneseš."
"Lidé si pořád dělají navzájem hrozné věci, Karle."
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"Já vím."
"Některé z nich jsme umožnili tím, co jsme jim dali," řekl Horton. "Ten chlap v Denveru, ten, co použil Spoušť v budově
soudu jako rozbušku pro sebevražednou bombu..."
"To byla jeho volba, Jeffrey."
"A ty dvě ženy, co zabil?" Horton zavrtěl hlavou. "Dřív jsem sledoval zprávy a říkal jsem si: Ty lidi mohla Spoušť
zachránit. Teď když se občas podívám, zjišťuji, že si musím říkat: Ty lidi mohla zachránit pistole."
"Myslíš St. Paul?" To jméno vyvolávalo vzpomínky na měsíc starou hrůznou událost - místní gang rozmlátil řetězy a
kovovými tyčemi obchodní dům chráněný Spouští, zabil sedmnáctiletého chlapce a vážně zranil desítku dalších
zákazníků. Paradoxní na tom bylo, že Štít života tam byl instalován v souvislosti s rostoucí válkou gangů o tento
obchodní dům, válkou, která způsobila několik přestřelek v obchodě nebo v jeho blízkosti.
"A Birmingham Heights, Louisville a jižní Boston." Každé jméno neslo ozvěnu brutálního zločinu.
"Tohle je přechodné období, Jeffrey. Budou se dělat chyby. Všude tam, kde byla snadnou odpovědí pistole, se musí
lidé přizpů-sobit, musí se obrátit k základním otázkám. Pistole byly náplasti, ale to na některé rány nestačí. Můžeš
stejně dobře tvrdit, že ty lidi mohl zachránit nindža, a byla by to stejná pravda."
"Já nevím," řekl Horton. "Jenom to vypadá, že zapadáme čím dál tím hlouběji do bahna. Lidé začínají uvažovat, jestli
tohle chtěli."
Brohier prudce zavrtěl hlavou. "Ne, ne - to ty o tom začínáš uvažovat. Podívej, výroba se za necelý rok zvýšila
desetinásobně a pořád zbývají objednávky na půl roku dopředu. Víš, co je největší problém, jaký teď komise řeší?
Falešné cedule označující Štít života. Objevují se všude - tak moc lidé touží po výhodách Spouště."
"Ale jestli ji budou používat bez rozmyslu, jako používali zbraně..."
"Někteří budou. S tím se musíš smířit. Mé mikrokarty pevné paměti byly použity k pašování dokumentárních filmů do
Číny a k odeslání knihovny s milionem svazků na Mars. Také byly použity k předávání dětské pornografie, vynášení
tajných informací z IBM a skrývání podvodného účetnictví před FBI - a to je jen něco z toho, co vím."
"Takže vina je na uživateli, ne na nástroji?"
"Přesně tak."
"Připomeň mi, proč se nám nezdál tenhle názor přesvědčivý, když ty nástroje, o které šlo, byly pušky a výbušniny."
"Protože některé nástroje jsou příliš nebezpečné na to, aby je užívaly opice a děti," řekl Brohier. "Protože nástroj
určený k zabíjení při správném používání je hrozbou pro každého, a to se nezmění tím, že se jich vyrobí víc - představa
pušky v každé domácnosti je stejně děsivá jako představa arzenálu střel CBN v každé zemi. Nebo by alespoň měla být -
pro každého, kdo má trochu rozumu." Zamračil se. "Ta tvoje melancholie je vedlejším produktem nečinnosti, Jeffrey. A
já na ni znám lék - dostat tě zpátky do práce. Teď si promluvme o tom, kde budeš dnes spát."
"Na Cape May."
"Vracíš se tam pro svoje věci?"
"Prostě se tam vracím, Karle. Tohle je tvoje práce, ne moje."
"Tady je práce víc než dost pro dva. I pro deset," řekl Brohier. "A nemusí se dělat tady. Mohl bys pracovat v
Columbusu nebo v Annexu - možná tam brzy budu potřebovat jet sám, abych dohlédl na zahájení testů."
Horton zavrtěl hlavou a vstal od stolu. "Nabídni to někomu jinému. Já jsem se vzdal svého nároku cestou z
Washingtonu, pamatuješ?"
"A já ho poctivě uložil do šuplíku a čekal, až přestaneš mít plné kalhoty a budeš ho chtít zpátky. Co se to s tebou sakra
děje, Jeffrey?" rozčiloval se Brohier, když se namáhavě zvedal od stolu a zápasil s kabátem.
"Nechci se takhle bavit, Karle. A už musím jít." Horton se obrátil a dlouhými kroky vyrazil k východu. Kulhající Brohier
ho dohonil jen s největší námahou.
"Jeffrey - Jeffrey - stůj!" Brohier chňapl po mladším muži, když dorazili k dvojitým dveřím vedoucím zpátky na cestu k
Fuldově budově. "Už ti ujel poslední vlak, tak by ses mohl klidně zdržet. A po pravdě řečeno si myslím, že mi dlužíš
větší pozornost, než mi věnuješ."
Horton se podíval za Brohiera a uviděl Benningtona-Hastingse, jak je zvědavě pozoruje z opačného konce krátké
chodby. "Dobře. Ale venku," řekl a ukázal hlavou směrem ke dveřím.
Usadili se na schodech před vchodem, dveře a chlad jim zajišťovaly soukromí.
"Jen se tě snažím pochopit, Jeffrey," řekl Brohier. "Většina lidí v našem oboru během celé své kariéry nedostane
takovou příležitost, jakou máme my. A spousta z nich je o mnoho chytřejší než my dva, jen nemají to štěstí. Před námi je
vědecká revoluce, nejen společenská. Nechápu, jak můžeš jen tak odejít."
Horton zavrtěl hlavou. "Já jenom ještě nejsem připraven se vrátit."
"Aha," řekl Brohier. "Nic víc?"
"Ne."
"Dobře, uklidnil jsi mě. Bál jsem se, že máš nějakou pitomou představu, že nejsi hoden se tady na tom podílet. Měl jsem
strach, že máš pocit, že si uznání ani odsouzení, kterých se ti dostalo, nezasloužíš, že si myslíš, že veškeré tvé zásluhy
jsou dílem náhody.
Protože kdybych zjistil, že některá z mých obav je opodstatněná, musel bych ti říct, že jsi idiot - každý z nás, kdo se těší
stálému zájmu médií, pocítí čas od času náznak syndromu podvodníka. Ti, kterým se to nestává, jsou neschopní
egoisté typu Tettlebaum. Jejich představa o sobě samém závisí na titulu, na funkci, na televizních kamerách a na tom,
zeje lidé citují v on-line diskusích."
Horton rozšlapával kousek ledu na druhém schodě. "Kdybych opravdu tak uvažoval, tohle by mi dost pomohlo,
uznávám."
"Pravděpodobně bych u toho neskončil," pokračoval Brohier. "Byl bych ti chtěl připomenout, že lidé jako my si
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nezvolili tuhle cestu, aby se proslavili - bylo to proto, že jsme chtěli vědět věci, které nám nikdo neuměl vysvětlit. Takže
lékem na syndrom podvodníka není nechat práce, ale soustředit se na ni, dokud nezapomeneš, že existuje nějaké
publikum, a dokud se nepřestaneš starat, co se o tobě říká."
Horton si hluboce povzdechl. Ve vzduchu se vytvořil oblak sražené páry. "Někdy je těžké se o to nestarat."
"Co je ti do nich, Jeffrey?" ptal se Brohier a pokrčil rameny. "Co o tobě vědí?"
"Někteří toho vědí dost," řekl Horton a zachvěl se. "Pojď, je mi zima. Projdeme se."
Vyrazili mlčky dolů po cestě a oba věděli, že Horton ještě neskončil.
"Ráno poté, co jsme měli s prezidentem tu tiskovou konferenci v Růžové zahradě, mi zavolal táta," řekl konečně Horton.
"Víš, můj táta nikdy netelefonuje nikomu ze svých dětí, a když někdy náhodou zvedne telefon, když volám já, je dost
pravděpodobné, že první, co řekne, bude: ,Ahoj, Jeffrey - já ti dám mámu.' Nemá v povaze žvanit nebo sekýrovat, plést
se do věcí - ne že by mu to bylo jedno, on jen..."
"Nežádá nic, co sám nechce dát," zkusil to Brohier.
"Myslím, že to je ono," souhlasil Horton. "Řekl bych, že věří, že existují hranice." Došli k postrannímu vchodu do
Fuldovy budovy a Horton se zastavil. "Takže mi tehdy ráno zavolal, a protože je to můj táta, šel rovnou k věci. ,Chtěl
bych něco vědět, synu - viděl jsi za všechny ty soboty, které naše rodina strávila na střelnici, mezi těmi stovkami lidí s
puškami kolem někoho, kdo by ti naháněl strach nebo ti připadal nebezpečný? Byl jsi nervózní z toho, že tam jsi?' A já
mu musel říct, že ne. Jsou to hezké vzpomínky - jedny z nejhezčích, které mám."
Brohier zvedl tázavě hlavu. "To si myslel, že práce na Spoušti byla tvá volba? Že je to tvá osobní křížová výprava a on
měl možná nějaký podíl na tvém rozhodnutí ji podniknout?"
Horton přikývl se sevřenými rty. "Pak dodal: ,Kéž by sis na to byl vzpomněl včera a řekl o tom něco prezidentovi. Ale
děkuju ti, synku. Maminka tě pozdravuje.' A to byl konec rozhovoru. Ale já jsem pak dál slyšel věci, které nevyslovil,
po celý zbytek dne - a spoustu dalších dní."
"Že to neschvaluje?"
"Ne, něco mnohem horšího," řekl Horton. "Že ho to ranilo, zmátlo a zklamalo, jako kdybych tím, co dělám, útočil na naši
rodi-nu, soudil naše přátele. Nic z toho samozřejmě říct nemohl, protože mě má rád."
"A protože existují hranice."
Horton pomalu přikývl. "Jsem si jist, že se dám znovu do práce, Karle. Jen si myslím, že to bude muset být na něčem
jiném." Pokusil se o úsměv, ale ten, který se mu podařil, byl přinejlepším melancholický. "Myslím, že nezáleží na tom,
jak jsi starý - dítě chce vždycky vědět, že jsou na ně rodiče pyšní."
"Chápu," přikývl Brohier. "A rodič může být tím nejnáročnějším kritikem. I já jsem měl otce." Zaváhal, pak dodal: "Už se
nebudu znovu ptát - ale kdyby sis to rozmyslel, nebuď moc hrdý a přijď za mnou."
"Myslím, že to ti mohu slíbit, doktore."
"Fajn." Brohier udělal krok směrem k lákavému teplu vstupní haly, pak se náhle zastavil a otočil. "Jeffrey - mohu teď
mluvit spíš jako učitel než jako přítel?"
"Samozřejmě."
"Jenom si buď vždycky jistý, že ty sám na sebe můžeš být pyšný. Toho se nevzdávej jen proto, abys získal uznání
někoho jiného. Tuhle moudrost jsem se naučil, když jsem pozoroval svého otce." Pak Brohier zavrtěl hlavou a nevesele
se zasmál. "Škoda byla, že se ji nikdy úplně nenaučil on sám. Chceš tedy u mě zůstat na noc?"
"Říkal jsem si, že se podívám po nějakém pozdějším vlaku na letiště. Nebo si najmu auto a dojedu na Cape May sám. To
bude možná nejlepší."
Brohier kývl. "Rád jsem tě viděl, Jeffrey. Šťastnou cestu domů - ať už to je kdekoli."
Nakonec Jeffrey strávil noc v motelu nedaleko kampusu a odjel prvním ranním vlakem. Ale když konečně dorazil do
svého apartmánu, zaskočilo ho zjištění, že ať je pro něj čím chce, dost málo mu připomíná domov.
Následující den mu dal sbohem a vyrazil na další cestu.
 
Kapitola dvacátá 
POKROK ROZUMU
"Válka obnáší tolik bláznovství a tolik špatnosti, že musíme velice doufat v pokrok rozumu; a pokud máme v něco
doufat, zkusit bychom měli všechno."
JAMES MADISON

Změna byla rychlá, náhlá a konečná. Den poté, co přivedli Toni Franklinovou, aby pracovala na projektu Spouště,
převzala Národní rada pro bezpečnost formálně řízení projektu od ad hoc sestavené komise pro Mosaznou přilbu.
Písemné dokumenty nebyly zapotřebí, protože Mosazná přilba neměla žádný oficiální status. A vzhledem k tomu, že tři
ze čtyř míst v každém orgánu byla obsazena týmiž lidmi - prezidentem Brelandem, ministrem zahraničí Carrerem a
ministrem obrany Stepakem - nebyl význam změny ihned zřejmý a důsledky se zdály bezpředmětné.
Schůze se přesunuly do jiného sálu v jiném křídle. Jelikož už nebylo třeba brát ohled na prezidentův čas, mohly se
schůze konat častěji a také se tak stalo. Probíhaly dvakrát týdně místo jednou. Mohly také trvat déle, a i to se dělo -
často zabraly celé dopoledne či odpoledne.
Avšak témata zůstávala stejná a ani bolestivá místa se nelišila. NRB stále žonglovala s dvojí hrozbou pasivní rezistence
Pentagonu a aktivní rezistence Kongresu. Pořád musela bojovat s rychlým vývojem, s neustále se měnící bezpečnostní
situací vně i uvnitř státních hranic. A stejně jako předtím zjišťovala, že i ta nejúzkostlivější pečlivost nezaručuje, že
nastane konec překvapením.
Přesto měla změna své klady, když jste věděli, kam se podívat.
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Nejnápadnější byla výměna Richarda Nolbyho za Toni Franklinovou. Postavila šéfa kanceláře na vedlejší kolej, pokud
šlo o Spoušť, a hladce tak vyřešila Brelandův problém. Nolbyho nejednoznačnost v otázce Spouště mu vadila čím dál
tím více. Bývalý hlavní poradce mluvčího Sněmovny byl jediným zkušeným washingtonským politikem v Brelandově
úřadu a prezidenta odrazovala jeho posedlost vypočítávat politické výhody každého scénáře - v protikladu k tomu, co
Breland považoval za podstatu podniku.
Teď byl Nolby zbaven svého vlivu, a to způsobem, který mu neumožňoval stěžovat si Brelandovi na degradaci -
viceprezidentka byla statutárním členem NRB a otázky související se Spouští jasně zařazovaly projekt do kompetencí
tohoto výboru. Přispění Franklinové k vyřešení politického patu v Kongresu a její smířlivá role na schůzích ještě celou
dohodu usnadnily.
Změna, která vyšachovala Nolbyho, odsunula na okraj i Grovera Wilmana. Formální bezpečnostní protokoly týkající se
NRB znemožňovaly, aby Breland nezávazně Wilmana zapojil nebo ho po skončení jednání podrobně informoval. Tento
vývoj potěšil generála Madisona a ostatní členy generálního štábu, kteří vnímali Wilmana v lepším případě jako
ikonoklastu, v horším jako zrádce armády.
Nepochybně nejvýznamnějším důsledkem změny však bylo, že uvolnila Brelandovi přístup k hmotným prostředkům
NRB a k jejím zaměstnancům. Už nebyl závislý na souhlasu generálního štábu, když potřeboval znát názory a odborné
rady z vojenské oblasti - nebyl dokonce závislý ani na své vlastní schopnosti klást ty správné otázky. Analytici NRB
dovedli otázky vymyslit sami, včetně těch, které mohly být pro někoho nepříjemné. Kromě toho, když bylo potřeba,
měla NRB znalosti, konexe a autoritu potřebné k tomu, aby donutily Pentagon k odpovědi.
Jednou takovou otázkou, kterou by Brelanda nikdy nenapadlo položit, byla tahle: Koho ohrožuje Spoušť v kariéře a jak
se tato skutečnost promítá do odporu mezi generály a admirály? Monografie analytika Johna Millera ukázala, že
skupinou, která je nejvíce ovlivněna novou technologií, jsou tradičně ti, kteří se rychle posunují vzhůru po žebříčku
hodností. V odvážných studiích přímo obviňoval dva generály, že dávají přednost prestiži a kariérnímu postupu před
zajištěním národní bezpečnosti.
Lepší informovanost však nutně neznamenala lepší zprávy. A vládní zpráva vypracovaná analytikem Wendellem
Schrockem pod názvem "Příští válka" byla všechno jen ne dobrá.
Na podnět Harrise Drakea, prezidentova poradce pro národní bezpečnost, si Schrock a jeho tři asistenti položili otázku,
jak budou reagovat všechny čtyři složky armády, dojde-li ke střetu s nepřítelem vyzbrojeným Spouští. Den předtím, než
Schrock přednesl zprávu na schůzi NRB, přednesl Brelandovi v Oválné pracovně krátké shrnutí. Teprve tehdy získal
prezident pocit, že celý problém konečně pochopil.
"Zkoumali jsme tři různé druhy konfliktu: globální konflikt velmocí, válku na frontách a lokální konflikty. Ať už konflikt
pro-běhne na jakékoli úrovni, musíme vyjít ze dvou opačných eventualit - buď budou mít Spojené státy na počátku
konfliktu stále svůj sou-časný monopol na Spoušť Mark II s dalekým dosahem a možností zaměřování, nebo ho mít
nebudou. To nám dává celkem šest různých modelů konfliktu.
V každém z těchto modelů jsme zkoumali naši připravenost na střetnutí s protivníkem vyzbrojeným Spouští - a to jak na
zemi, tak ve vzduchu, na moři a ve vesmíru.
Dospěli jsme k závěru, že ve všech modelech střetu kromě jednoho maximálně za šest měsíců ovládneme válečné pole
se stejnou převahou, kterou jsme měli před vynálezem Spouště. Během šesti měsíců dokážeme přemoci obranu
založenou na Spoušti a připravit si tak prostor k použití konvenčních zbraní, jejichž ničivou sílu použijeme k dosažení
našich cílů."
"A tou výjimkou je..."
"Tou výjimkou je globální konflikt s Čínou v případě, že by vlastnila technologii Mark II. Doba potřebná k získání
rozhodující převahy by za těchto okolností byla dvanáct až šestnáct měsíců."
"Nejsem si jist, jestli vám dobře rozumím - tvrdíte, že nám ve většině případů bude stačit šest měsíců, abychom
neutralizovali Spoušť jako zastrašující faktor?"
"Ano, pane."
Breland si jeho řeč přeložil jako Můj nástupce bude moci beztrestně vstoupit do války. "Jak to, že jsme to zvládli tak
rychle?"
"Pokud se podíváte na Část dvě..." Počkal, zatímco Breland nastavoval svůj e-book na příslušnou pasáž. "V podstatě
existuje jen dvojí taktické využití Spouště. Jedním je předčasné odpálení výbušných střel - především torpéd, řízených
střel s plochou dráhou letu, střel vzduch-vzduch a dělostřeleckých granátů. Abychom se vypořádali s tímhle
problémem, vyrábíme střely s odolnějšími hlavicemi a jinými způsoby tříštění, cílem je zajistit, abychom byli schopni
zničit cíl v akčním rádiu Marku I. To je zřejmě uskutečnitelný cíl."
"Větší šlupka - nic víc?" řekl Breland zamračeně.
"Je to jeden z těch úkolů, jakými jsou inženýři z oddělení vývoje zbraní nadšeni, pane - nacpat toho víc do menšího
prostoru. A v NAWC a laboratořích válečného námořnictva máme pár výborných lidí. U některých zbraní nahrazujeme
běžné výbušniny novými, které neobsahují nitráty - časem od toho můžeme očekávat víc. V jiných případech ze střel
odstraňujeme hlavice úplně a nahrazujeme je neutrální hmotou. Koneckonců, když hodíte kámen do výfukové trubky
Su-27, funguje to stejně jako bomba."
"Takže něco, jako když pták vletí do motoru a způsobí zřícení letadla..."
"Přesně tak. Druhým možným využitím je snížení přesnosti a ničivosti zbraní využívajících kinetické energie. Není to
otázka dostřelu, protože všechny naše střelné zbraně kromě příručních zbraní vojáků ho mají dostatečný, aby mohly
být použity ze vzdálenosti větší, než je akční rádius Marku I. Problém spočívá pouze v zasažení cíle - některé naše
zbraně mají účinný dostřel nižší, než je rádius Spouště, a naše zkušenost z boje je, že nejvíce ničivých zásahů nastává z
ještě kratší vzdálenosti."
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"A jak řešíte tohle?"
"Mnoha způsoby. Vyzbrojujeme teď pěší jednotky tak, aby měly více těžkých zbraní, jako je SAW, a více ostřelovačů -
a samozřejmě zároveň měníme taktiku. Odstraňujeme náboje z nábojových pásů automatických zbraní a vzdušných děl.
V omezené míře i doplňujeme běžné střelné zbraně zbraněmi šipkovými a elektrickými... Vyměňujeme také plniva nábojů,
abychom i bez exploze dosáhli rozpínání a roztržení kulky na střepiny."
"A to je všechno? Tyhle změny znějí - skoro triviálně."
"To jsou jen úpravy," řekl Schrock. "Skutečná změna je v taktice na frontě. Kromě omezeného dosahu spočívá
nevýhoda Spouště i v citlivosti na EMP." Když se Breland tvářil nechápavě, Schrock dodal: "Elektromagnetický pulz.
Vedlejší účinek jaderného výbuchu."
Breland zamrkal: "Cože?"
"Tři složky armády se připravují na znovuzavedení taktických jaderných hlavic nové generace do boje. Letectvo
pracuje na vývoji dvou typů na bázi řízených střel s plochou dráhou letu - jeden je pro boj ve vzduchu a druhý pro
podporu pozemních sil. Využití těchto dvou typů zvažuje také námořnictvo - hledají něco proti ponorkám a lodím,
možná se jim bude hodit i něco pro vzdušný boj. Pozemní složky pracují na střelách s jadernou hlavicí ráže 120 a 150
milimetrů, které jsou nesené raketou, takže mohou získat takovou výšku a délku dráhy, jakou chcete, i když nesou
atomovku."
Poněkud opožděně vyčetl Schrock v Brelandově tváři nesouhlas. "Samozřejmě že pro všechny tyto projekty
potřebujeme váš souhlas s testováním i s rozmístěním - budete muset zrušit nařízení 99-15."
"Copak tomu nestojí v cestě naše smluvní závazky?" zeptal se prezident podrážděně.
"Vlastně ne, pane. Kongres nikdy neratifikoval SALT IV, jeho ustanovení jsme dodržovali dobrovolně. Můžeme se
vrátit k použití taktických jaderných zbraní, kdykoli budeme chtít." Spěšně se opravil: "Kdykoli bude prezident chtít."
"A co se stane, když zjistíme, že naše síly jsou natolik blízko k silám protivníka, že mohou jen těžko odpálit jaderný
dělostřelecký granát?"
"Pane, jednou z nutných změn v bojové strategii je takové situaci předejít. Nová strategie vyžaduje umístění
konvenčních jednotek mimo frontu až do doby, kdy bude oblast depacifikována."
Až do doby, kdy učiníme svět bezpečným pro válku, pomyslel si Breland a bezděky se zachvěl nad ohavným slovním
spojením. "Co když nepřítel nepřistoupí na naši novou strategii a odmítne udržovat uctivou vzdálenost?"
"Nová strategie vyžaduje rozhodné střetnutí..."
"Rozhodné? Tím myslíte preventivní, ne? A s jadernými zbraněmi. ,Příští válka', jak výstižné - a bude to taková hezká a
malá válka." Hodil e-book na stůl tak prudce, že spadl na zem.
"Pane, rád bych vám připomněl, že tohle je zpráva o tom, co jsme zjistili, ne o tom, co doporučujeme."
Breland zdvihl ruku. "Ano. Ano - a jsem rád, že jste mi ji přinesl. Udělali jste kus dobré práce. Jen se mi nelíbí, co ta
zpráva obsahuje - co z ní vyplývá." Podíval se směrem k mapě na stěně, povzdychl si a pročísl si rukama vlasy. "Pane
Schrocku, až příště nebudete mít co dělat, zjistěte mi, proč se zabýváme víc tím, jak Spoušť zničit než jak ji využít.
Řekněte mi, proč se proboha nemůžeme vzdát moci zabíjet."
"Pane..."
"Hm?"
"To byla čistě řečnická otázka?"
Breland se opřel v křesle. "Ne - řekněte mi to."
"Strávil jsem dost času na druhé straně - dokonce deset let přímo v uniformě, než jsem šel do civilu. Je úplná pravda, že
někteří z těch chlapů - a i pár ženských - tu moc přímo milují. Velké a rychlé stroje, rachot, síla ničit. Pro ně je to zábava.
Můžete si z válečné mašinérie udělat fetiš, a přesto nikdy nevidět krev. Dokonce ani nemusíte nosit uniformu. Letecké
přehlídky, ohňostroje, akční filmy..."
"Ale...?"
Schrock sebral prezidentův e-book a položil ho zpět na stůl. "Ale myslím, že takové případy jsou výjimkou - a navíc že
je kontrolují ti ostatní."
"A ti ostatní jsou... ?"
"Ti ostatní si uvědomují, že sice nikdo nechce bojovat, ale i přesto musí existovat někdo, kdo ví, jak na to. O to tu
právě jde, pane prezidente. Profesionální vojáci to vědí, protože je to jejich práce. A je to dobře, protože oni musí
bojovat a umírat, když lidé jako vy rozhodnou kdy a proč. Alespoň tak to funguje u nás - neberte si to osobně."
"Bez obav. Snažíte se mi něco naznačit?"
"Tak trochu." Schrock se odmlčel. "Možná jsou naše moderní technologické války moc čisté a upravené - nikdy vás
nepostříká krev muže, kterého jste právě zabil. Možná že naše poslední krvavá válka, válka muže proti muži, je příliš
vzdálenou vzpomínkou, než abychom si z ní vzali poučení. Ale stejně si myslím, že by se všichni rádi té moci vzdali ve
chvíli, kdy byste je přesvědčil, že už ji nepotřebujeme - ve chvíli, kdy vzdát se jí nebude znamenat ohrozit všechno, co
je jim drahé."
"Máte pravdu. To je to podstatné. To, co je jim nejdražší."
"Promiňte mi, jestli to bude znít jako žvásty, které se vtloukají do hlav rekrutům, ale já myslím, že si všichni ceníme
stejných věcí. Myslím, že profesionálům jsou jejich životy, rodiny a svoboda mnohem dražší než pušky, bomby a
zabíjení. Pokud jim můžete nabídnout alternativu, pane prezidente, pokud jim můžete nabídnout způsob, jak chránit to
první bez toho druhého, přijmou ho. Vím, že ano."
"A Spoušť tou alternativou není?"
Schrock zavrtěl hlavou. "Ne. Měl jsem velké pochopení pro vaši mírovou vizi, protože něco takového je v dnešní době
vzácné. Mrzí mě, že to musím říct, ale podle mého názoru Spoušť na dosažení tohoto cíle nestačí."
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Breland vstal, aby naznačil, že schůzka je u konce. "Pokud máte pravdu, pane Schrocku, pak to znamená, že musíme o
to usilovněji pracovat. Děkuji vám za práci, kterou jste si dal s tou zprávou, a za vaši upřímnost. Upozornil jste mě na
věci, které jsem opomíjel. Byl bych rád, kdybyste v tom pokračoval."
"Udělám, co bude v mých silách, pane prezidente," přikývl Schrock. Když vstával, dotkl se rukou klopy a Breland si
povšiml stříbrné jehlice, kterou tam nosil. Vršek jehlice byl ve tvaru Q s šipkou směřující doprava. "Znáte ten symbol?"
"Bohužel ne. Znak vaší jednotky?"
"Spíš něco jako odznak studentského spolku. Vymyslel ho Theodor Sturgeon, to je takový málo známý spisovatel z
minulého století," vysvětloval Schrock. "Znamená ,Polož si další otázku'. No-sím ho, aby mi připomínal, co mám dělat."
"Smím se zeptat, jaký ,spolek' to byl?"
"Na tom nezáleží. Jsem členem Aliance pro humanistickou budoucnost, futurián." Když uviděl, že se Breland tváří
zaraženě, rychle dodal: "Není to nic nelegálního. Náš program je sociální a technologický, ne politický."
"A v čem přesně spočívá?"
Schrock se usmál. "Už jste použil jedno z našich hesel pro svůj loňský projev - ,Všechno se dá dělat lépe'. Když jsem
ten projev viděl, zaostřil jsem si vás na obrazovce, abych zjistil, jestli nenosíte taky takový odznak."
"Jak vidíte..."
Schrock mávl rukou nad jeho rozpaky. "Na tom nezáleží. Ať už jste formálně členem nebo ne, považujeme vás za
součást Aliance. A když uvidíte takovýhle špendlík - a možná budete překvapen, kde ho uvidíte - budete vědět, že tam
máte přítele."
Byl to podivný závěr zneklidňujícího rozhovoru. Breland nevěděl, co si má myslet o Schrockovi a jeho náznacích, a tak
přemýšlení o tom odložil na později, až si zjistí víc o futuriánech.
Ale věděl, že informace, které mu Schrock přinesl, znamenají problémy. Stačilo slyšet, že stezka, kterou zvolil, je nikdy
nedovede na vrchol - nic na tom nezmírňoval fakt, že už to sám začínal tušit. Děsilo ho zjištění, že Spoušť nejenže
nevede svět k ozbrojení, ale mohla by ho posunout zpět k rozšíření, a dokonce k použití jaderných zbraní.
Takový posun zpět byl naprosto nepřijatelný, nesměl dopustit, aby k němu došlo. Otázka, na kterou však Breland
nedokázal odpovědět, byla, co s tím může udělat, pokud vůbec může.

Prezident nebyl jedinou osobou v hlavním městě, která si stále více uvědomovala směr, jímž se události ubíraly. V
kancelářích Rozumu proti šílenství v Georgetownu se senátor Grover Wilman rozčiloval nad zprávami z úplně jiné
oblasti.
Před několika měsíci se Wilman prakticky přestal věnovat svým povinnostem senátora a přepnul řízení svých
zaměstnanců na autopilota podle vzoru dovedeného do dokonalosti senátory typu Stennise a Thurmonda. Na naléhání
šéfa své kanceláře Wilman dvakrát týdně opouštěl kamennou třípatrovou budovu dva bloky od univerzity, aby se
hlásil v Kapitolu. Ale to bylo jen pro vnější zdání - za zavřenými dveřmi telefonicky jednal s kancelářemi RPŠ v Kuala
Lumpuru, v Praze či v Nairobi.
Jeho účast na hlasováních klesla pod třicet procent a byla by klesla i níže, nebýt nových pravidel o hlasování v
nepřítomnosti. Nic nemohlo Wilmana donutit, aby si našel čas přejít Constitution Avenue a objevit se v sále Senátu.
Zajít do kanceláře, kde na stolku ležel hlasovací přístroj, byl největší ústupek, jaký byl ochotný učinit pro zachování
dojmu, že je stále ještě senátorem. Kampaň o Spoušti byla to jediné, co ho v této chvíli zajímalo, a proto na nic jiného
neměl čas.
Nechal členy své senátorské kanceláře odpovídat na poštu, řešit problémy s hlasováním a vyřizovat telefony a
odbývat návštěvy lidí, kteří se považovali za natolik významné, že chtěli mluvit přímo se senátorem. On sám se
soustředil na práci v kanceláři své nadace, protože věděl, že je ho tam více zapotřebí.
Na Wilmanův podnět se Rozum proti šílenství ujal úkolu usnadnit přechod k novému uspořádání společnosti. Během
pouhých čtyř měsíců ztrojnásobil svůj rozpočet, rozšířil politiku dotací, aby podporoval svůj vliv na všech místech,
kde rozumné použití peněz mohlo hrát roli. Nadace usilovala o daleko víc než jen reklamu a zá-kulisní machinace.
Snažila se poskytnout co nejvíce možných odpo-vědí na problém vytvořený Spouští - jak se lidé, kteří dodržují zákony
a chtějí se vyhnout násilí, mohou chránit před násilníky.
Z peněz RPŠ byly placeny tělocvičny a instruktoři bojových umění v šestnácti městských obvodech, které se z
šedesáti procent podílely na celkovém počtu vražd střelnou zbraní a ozbrojených útoků. RPŠ sponzoroval kurz, kde se
zájemci učili šest technik, jak zneškodnit osamělé útočníky, a dvě na obranu proti skupinám agre-sorů. Po absolvování
kurzu se dokázalo úspěšně ubránit devítileté dítě i třiasedmdesátiletý stařík a tisk vytvořil pro označení tohoto jevu
termín "občan-nindža".
Neziskové maloobchodní oddělení nadace výrazně rozšířilo pole své působnosti. Začínalo s internetovým
nakladatelstvím a obchůdkem (tzv. Mírovou knihovnou), ale teď začalo skupovat veškerou produkci obušků,
paralyzérů a chemických sprejů od pěti různých firem, které vyráběly prostředky pro osobní obranu - všechny až na
jednu patřily Aronu Goldsteinovi.
Prodávali tyto zbraně za výrobní ceny nejen na síti, ale i prostřednictvím pouličních stánků sítě StreetSmart a ve
stovkách obchodních domů. Díky nízkým cenám a téměř úplnému monopolu se na ně stály dlouhé fronty, ačkoli byl
skoro každý čtvrtý zájemce, který prošel kontrolou trestního rejstříku, odmítnut po pohovoru s poradcem.
V oblasti zábavního průmyslu sponzoroval Rozum proti šílenství každoroční udílení Ceny Pax, kde odměnou pro vítěze
v osmi různých kategoriích bylo 100 000 dolarů v hotovosti. Soutěž byla určena pro umělce, jejichž díla názorně
dokazovala, že zábava nemu-sí nutně znamenat roztrhaná těla a dramatického napětí lze dosáhnout i jinak než
namířenými puškami. RPŠ navíc koupil malou multime-diální produkční společnost, přejmenoval ji na Pax-Works s
úmyslem učinit z ní významného hráče na trhu programů jak pro interaktivní, tak pro klasická média.
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Ale naneštěstí se tato ambiciózní stavba začala brzy hroutit - problémy se vynořovaly jeden za druhým a rychle
přibývaly.
Prvního problému si Wilman povšiml ve zprávě, která se zabývala charakterem typických zločinů. Zavolal si analytika,
muže čtrnáct let zaměstnaného u FBI, který pracoval jako dobrovolník pro georgetownskou kancelář, aby se ho přeptal
podrobněji.
"Podle toho, co jsem se dočetl ve vaší zprávě, neshledáváme po počátečním poklesu další snížení počtu zločinů v
kategoriích, na něž jsme se zaměřili. Shledáváme stejný či vzrůstající počet zločinů a posun ve skupině obětí."
"Ano, správně."
"Co se děje na úrovni ulice? Vysvětlete mi, co je za těmi čísly."
Analytik pokrčil rameny. "Oproti všeobecné představě není většina zločinců hloupá. Pokud je ve městě padesát bank a
dvacet největších je chráněno Spouštěmi, ty zbylé logicky přitahují větší pozornost. A vzhledem k tomu, že průměrná
kořist klesá..."
"Máme tu tedy pachatele, kteří pracují tři dny v týdnu namísto dvou." Wilman se zamračil. "Na tom je založen obchod s
padělanými značkami Štítu života. Lidé, kteří nejsou chráněni, chtějí mít alespoň ceduli, která říká: ,Jděte okrást někoho
jiného'."
Analytik FBI přikývl. "Pokud obchodnická asociace nechá obchodní zónu na West Avenue střežit Štítem života,
přesunou se zločinci na Northland Mall. A jakmile klan Mýval s tečkovaným ocasem zjistí, že gang Kotě v botě si dělá
nároky na Northland, je tu rázem válka gangů, která by pravděpodobně jinak nevznikla."
"Takže lidé raději své zbraně přemístí, než aby se jich vzdali, a Spoušť zhoršuje celou situaci tím, že uměle snižuje počet
teritorií, a zvyšuje tak riziko pro nechráněná místa."
Analytik opět přikývl. "Důsledkem je, že se zbývající zbraně soustředí na stále menší plochu a situace lidí, kteří žijí v
dané oblasti, se zhoršuje."
"Ghetta pro násilníky."
"Dá se to tak říct."
"Takže je to tedy čistě přechodný jev? Co čekáte, že se stane řekněme za tři roky, až Northland a většina těch malých
bank bude také chráněna Štítem života?"
"Vlci vždycky vyhledávají mrzáky a opozdilce. Žádný ze scénářů, které jsme vypracovali, nepředpokládá, že budou pod
ochranou celá města. Očekával bych zachování současného stavu, jen ještě výraznější rozdíly - dvojí společnost, dvojí
kultura. Ti, co mají, a ti, co nemají."
Další problém vyplaval na povrch po vypracování dlouhodobé studie ekonomického dopadu Spouště, která
obsahovala souhrnný katalog výrobků souvisejících se Spouští. Jednoho dne Wilman při prohlížení aktualizované
verze narazil na novou položku, která ho natolik znepokojila, že si ji chtěl osobně ověřit.
V digitálním obchodě na serveru na Kaj manských ostrovech našel Wilman databázi Bezpečný průchod, kterou
prodávala organi-zace jménem Odpor. Byl to přehled umístění Štítů života v Severní Americe, nabízený jako
neautorizovaný doplněk pro GPS navigátory a jiné navigační systémy. Pokud byla databáze přesná, mohl každý, kdo ji
měl, bezpečně propašovat výbušniny či munici mezi téměř kterýmikoli dvěma body na mapě.
Wilman si inkognito koupil kopii Bezpečného průchodu a předal ji NSA k prozkoumání. Ukázalo se, že jde o klon
domněle tajné databáze používané přepravci Štítu života k zajišťování dodávek, sice dvacet čtyři dny zastaralý, ale
jinak přesný a kompletní. Problém se za deset dní vyřešil - zatkli jednoho z řidičů a vedoucího skladu v Idahu -, ale
Wilmana to neuklidnilo. Nebylo možné postihnout ani digitální obchod, ani organizaci Odpor a po informacích tohoto
druhu byla taková poptávka, že bylo jisté, že se podaří podplatit někoho jiného.
S řešením přišel Wilmanův hlavní strategický koordinátor: "Mohli bychom je předejít a vytlačit je tak z trhu. Pokud
vydáme seznam, v němž bude 95 procent informací a bude stát deset dolarů, koho pak bude zajímat dokoupit si
chybějících pět procent za tisícovku?"
"Nejde ani tak moc o ty informace," namítal Wilman. "Neexistuje ani stovka míst, kde je instalována Spoušť bez
výstrahy. Kvůli právní odpovědnosti není možné instalovat Spouště tajně na veřejných místech, alespoň ne v Americe
- dělali bychom to, kdybychom mohli, ale je to protiprávní. Ne, problém je v něčem jiném, v důvodu, proč se ta data
vůbec shromažďují. Lidé začínají hledat, jak to obejít. A s tím moc nenaděláme."
Další problém vyvstal při naléhavé telekonferenci svolané terénním koordinátorem Atlantických států v reakci na
smrtící bombové útoky v Baltimoru a na Manhattanu.
"Lidé přišli na to, že se Spoušť dá použít jako rozbuška," sdělil koordinátor Wilmanovi, "a to ohromně usnadňuje
výrobu a umístění bomby. Odpadají tak starosti s časovanými náložemi, rozbuškami nebo dálkovým ovládáním. Není
potřeba žádná technologie. Výroba bomby vlastně spočívá v tom, že získáte přístup k výbušnině a ukryjete ji v cizím
autě, v nákladním prostoru vlaku či autobusu nebo v balíčku, tedy v čemkoli, co někdo jiný přenese na žádané místo. A
tenhle postup má i psychologický dopad. V lidech vzbuzuje paranoidní hrůzu ze vstupu do prostor chráněných Štítem
života - v tu chvíli uvažují, jestli vezou balíček smrti, jednu z těch takzvaných stopařských bomb."
Ale ze všeho nejvíc Wilmana poděsila jistá skutečnost, která vypovídala spíš o postoji většiny než zločinců na okraji
společnosti. Objevil ji sám.

Téměř dvě desetiletí si luxusní bar Algonquin udržoval nejistou existenci v postranní ulici, tři bloky od kampusu
Georgetownské univerzity. Coby kříženec mezi moderním zpravodajským serverem, staromódní talkshow a ještě
staromódnější britskou hospodou pečo-val Algonquin o dvě neřesti ohrožené vyhubením - o konzumaci kofeinu a o
živou konverzaci tváří v tvář.
Byl výtvorem jediného muže, Martina Groesbecka, energického a výřečného žurnalisty, který odešel "raději do penze,
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než by přešel k nepříteli", poté co byl Washington Post odkoupen DisneyNetem. Groesbeck měl nos na témata,
důvěryhodný obličej a schopnost rozpovídat i stydlivého či ustrašeného návštěvníka sedmi kulatých stolů v
Algonquinu. Díky spojení osobité vize a tvrdohlavosti se Groesbeckovi podařilo vytvořit a udržet jedinečnou
komunitu, které pyšně říkal "intelektuální aréna o sedmi kruzích".
Náhodně usazoval neznámé lidi ke stolkům s devíti židlemi a často si sám přisedl, aby obsadil volné místo nebo
rozproudil diskusi u příliš tichého stolu. Psal a vydával noviny této kavárenské společnosti, které se nazývaly Opravdu
pomalé zprávy, zabývaly se společenskými a politickými problémy a vědělo se, že se jejich výtisky objevovaly daleko
od Georgetownu. V podvečer se pohyboval od stolu ke stolu a rozdával ohnivě rudé lístky, kterým říkal kartičky
Ďáblova advokáta - na každé byl Groesbeckovým výrazným rukopisem napsán nějaký kontroverzní návrh jako podnět
pro zahájení konverzace.
Groesbeck okouzloval štamgasty a urážel nováčky metodou "cukru a biče", kdy například trhal účty zákazníků, kteří se
aktivně účastnili diskuse a zdvojnásoboval účty pasivním čumilům a nudným tupcům.
Sobotní večery byly rezervované pro hosty, Groesbeck tomu říkal "Večery Kruhového stolu". Podle svých osobitých
pravidel nabízel "zajímavým lidem" bez ohledu na jejich povolání ("Politici nepotřebují pozvání") možnost otestovat
své názory v sále plném pohotových, a nikoli hloupých kritiků, kteří se neohlíželi na cizí doporučení. Na to, že nabízel
pouze symbolický honorář, přijímalo nabídku překvapivé množství pozvaných, takže v baru došlo k mnoha zajímavým
událostem.
Navzdory tomu, že většinu večerů v týdnu a každou sobotu tu bylo plno, Algonquin však příliš nevydělával. Obrat byl
menší a průměrná útrata nižší, než aby se podniku podařilo víc než skončit na nule, bez zisků a ztrát.
Wilmanovi připadal Algonquin příliš cenný na to, aby riskoval, že ho nahradí obchod s keramikou nebo piercingový
salon. Ze všech podniků ve Washingtonu a okolí, které navštěvoval, byl tenhle jediný, kde si mohl být jistý, že to, co
tu slyší, není ovlivněno jeho slávou, jeho postavením nebo touhou mluvčího mu zalichotit. Tím vším si nemohl být
jistý ani v kancelářích nadace. Algonquin byl jeho prubířským kamenem. Tady zjišťoval, co si lidé opravdu myslí.
Proto si Wilman našel způsoby, jak nepřímo a anonymně lít peníze do Groesbeckových kapes a udržet tak dveře
Algonquinu otevřené - granty, soukromé dary, autorská smlouva, krátkodobé poradenství. V případě potřeby byl
Wilman připraven udělat i víc: založit nadaci, která by koupila Algonquin a najala Groesbecka, aby ho řídil.
Ale prozatím oněmi dveřmi procházel jako obyčejný stálý host, nějako mecenáš, a mohl tak nerušené zkoumat názory i
starou dobrou Pepsi. Anebo, pokud měl mimořádně dost času, přicházel už dopoledne, sedával si k baru a snažil se
vypáčit nějaké informace z Martina Groesbecka samotného.
"Tak co jsi slyšel nového, Marty?"
Velký muž se otočil od chromované pípy, kterou leštil. "Něco si objednej a budeme si povídat. Ty máš rád kofein
chlazený, že jo? Mám tu Royal Crown Draft. Kubánský cukr, americká pramenitá voda, kanadský koncentrát."
"Ve skleněných lahvích?"
"S kovovým uzávěrem, jak má být."
"Tak sem dej jednu chlazenou."
"Líbí se mi zákazníci, kteří se neptají ,Kolik to stojí?'," usmál se Groesbeck a zalovil rukou v lednici. "Tak jaké je tvoje
dnešní klíčové slovo, Grovere? Breland?"
"Můžeme začít u něj. Jak se prodává ,mezinárodní spiknutí'?"
"Nijak zvlášť - nejsme v Jižní Dakotě. Zdejší lidé už většinou někdy byli v cizích zemích - čímž nemyslím Niagarské
vodopády nebo Tijuanu."
Wilman se zasmál. "A tihle světa znalí chytráci říkají..."
"Pěkně se nám to vyvíjí. Breland si teď stojí trošku lépe. Před dvěma měsíci jsem neslyšel, že by ho někdo hájil - měl
stoupence, to ano, ale ne obhájce. Stále hledali něco, co se dá úspěšně hájit."
"Takže už něco našli? Myslel jsem, že tábory s heslem ,prezident - nositel chaosu a nepřítel svobody' ovládly pole."
"Zapomněli postavit hlídky na dobytém území," řekl Groesbeck. "To, co se na prezidentovi dá hájit, je jeho idealismus.
Vždycky když se Breland dostane k tomu svému ,Všechno se dá dělat lépe', tak si pár dalších lidí v táboře ,nositel
chaosu' uvědomí, že to myslí vážně a že to myslel vážně celou dobu."
Wilman zdvihl obočí. "A co přesně tím získává? Rozpačité uznání?"
"Body za poctivost. Nestalo se nic z toho, z čeho ho ti cynici chtěli nařknout.
Neexistuje žádný tajný program, nikdo s ním nemanipuluje, nevznikla žádná Trilaterální komise, jeho program je úplně
otevřený a od začátku byl. Více slušnosti, méně zabíjení."
"A tohle jim tedy po delší úvaze začíná připadat jako docela dobrý nápad?"
"Do jisté míry." Groesbeck se naklonil kupředu a opřel se lokty o pult. "Pomalu k němu lidé začínají cítit zdráhavý
obdiv, takový, který chováme k někomu, kdo svými činy udává vysoký morální standard, ale my si nejsme jistí, jestli
jsme schopní ho dosáhnout."
Wilman pomalu přikývl. "Musíme nějak krotit své nadšení, aby nás nepovolali do armády božského vůdce."
Groesbeck poklepal dlaní o desku pultu. "Přesně tak. Breland je v tomto případě obviňován, že o nás smýšlí příliš
dobře. Víš, on má nevýhodu v tom, že je celý život obklopen hodnými lidmi. Když se už v mládí člověk potká se
zločinem, ohromně mu to rozšíří obzory. Alespoň se to tvrdí."
"To zní jako názor někoho, kdo žije ve světě zpráv nebo filmu," řekl Wilman. "Jenže skutečný svět není ani zdaleka tak
násilný. Většina lidí prožije den, aniž by viděla, neřkuli držela v ruce zbraň - včetně majitelů zbraní, samozřejmě pokud
jsou počestní."
"O tom se nehádám," řekl Groesbeck. "Vím, že můj otec měl pušku a matka revolver. Ale za těch dvacet let, co jsem s
nimi bydlel, jsem ani jedno z toho neviděl - a to jsem byl všetečné dítě. Přesto jsou tu jisté okolnosti, které mluví proti
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Spoušti."
"I když pomineš Jižní Dakotu?"
"Jistě." Groesbeck sevřel rty. "Před dvěma dny seděl u stolu číslo pět jeden chlapík a dlouze vykládal o tom, proč je
Štít života ,katastrofa'. Nebyl moc výřečný, ale velice se rozčiloval nad těmi znásilněními v družstevním domě v
Milwaukee..."
"Tři týdny poté, co si v domě zapojili vlastní Štít života," připomněl si Wilman. "Tři muži, kteří tam bydleli, byli zatčeni."
"Ano, to je ten případ. Pamatuji si, že ten chlapík říkal: ,Ne každej, kdo má pistoli, je zlej. A ne každej, kdo ji nemá, je
hodnej. Zlej člověk bez pistole může pořád nadělat zatraceně velkou škodu. A hodnej člověk bez pistole tomu nemůže
pokaždý zabránit.'"
"A jeho stůl s tím souhlasil?"
"Připadalo mi to tak." Odmlčel se. "Grovere, pár měsíců po Brelandově projevu jsem pořád slýchal věty typu ,Škoda že
neměli Spoušť', když se ve zprávách mluvilo o nějakém zabíjení, o nějaké tragédii, ke které nemuselo dojít. Ten večer
byla u stolu číslo pět žena, která vyslovila něco, co jsem do té doby neslyšel."
"Škoda že ty ženy neměly pistoli."
Groesbeck na něj překvapeně pohlédl. "Tak tys tu byl a já jsem tě přehlédl? Ano, přesně to řekla a s úplně stejnou
směsí vzteku a lítosti, se kterou mluvili i ti předtím."
"Nebyl jsem tady." Wilman dopil zbytek nápoje. "Stačilo mi říct to, co bych slyšel nejméně rád - výraz nostalgie po
starých dobrých časech, kdy každý správný Američan měl v nočním stolku pistoli."
"Nemůžeš zavírat oči před faktem, že kdyby jedna z těch obětí měla pistoli..."
"...někdo by patrně zemřel," dokončil Wilman větu. "Možná jeden z těch násilníků. Možná jedna z jejich obětí."
"A možná by ti tři muži prostě zůstali doma a zapíjeli svou sebelítost," dodal Groesbeck. "Nemůžeš ignorovat fakt, že
pistole některým lidem hodně pomohly a že Spoušť nám bere i tyhle pistole. Vím, že se ti ty změny líbí, ale ani jedna z
těch žen nebyla tvá dcera."
"Ne," přiznal Wilman. "A ani jeden z těch mužů nebyl můj syn. Nechci, aby moje dcery byly znásilněny, Marty - ale
nechci ani, aby moji synové byli zastřeleni. Proč si musím vybrat mezi těmihle dvěma možnostmi?" Vstal ze stoličky a
ukázal na prázdnou láhev. "Co jsem ti dlužný?" 
Groesbeck zavrčel. "Dej mi svou kreditní kartu. Ale stejně tak jako já uvažuji o cenách, abych si vydělal, ty bys měl
možná v budoucnu uvažovat o ceně, kterou zaplatíme za tvá rozhodnutí, než se do něčeho pustíš."
"Až pro mě bude cena hrát roli, tak budu," slíbil mu Wilman a podal mu kartu. "Ale ne každé rozhodnutí se dá udělat s
kalkulačkou. Vlastně si myslím, že žádné důležité rozhodnutí se tak nedá udělat."

Teoreticky měl Karl Brohier osm různých možností, jak sehnat Jeffreyho Hortona.
Standardní komset, který Terabyte Laboratories poskytovaly svým zaměstnancům, byl Celestial 3000 Personal Office.
Nikoli náhodou obsahoval pevnou paměť značky Terabyte a byl vyroben v továrně patřící Aronu Goldsteinovi. C-3
přijímal signály 2-D videa, hlasové a textové zprávy okamžitě a ukládal hlasovou poštu, 3-D video, fax a hypermedia k
přehrání na stolním počítači. Své motto: "univerzální spojení od pólu k pólu a od hor k moři" dokazoval Celestial tím, že
vysílal a přijímal ve třech pásmech po celém světě.
Ale ani Celestial nemohl kontaktovat zákazníka, který ztlumil zvonění, vypnul přijímání textových zpráv a nechal si
mailbox zaplnit reklamními inzeráty nabízejícími sex a metody, jak snadno a rychle zbohatnout. Žádná technologie
nedokázala sehnat člověka, který si to nepřál.
Celý týden bombardoval Brohier Hortona naléhavými žádostmi, aby se vrátil do Princetonu. Čím déle zůstávaly bez
odpovědi, tím byl doktor horlivější a netrpělivější. Ke konci týdne se dokonce rozhodl porušit vlastní bezpečnostní
pravidlo pro zacházení s dosud nezveřejněnými informacemi. Brohier důvěřoval kilobytovému kó-dování Celestialu a
poslal Hortonovi klíčové rovnice, které s ním chtěl probrat, v naději, že tím přiměje svého chráněnce ke spolupráci
alespoň na dálku.
"Dovedl jsem to tak daleko, jak jsem já sám mohl, Jeffrey," uvedl Brohier v připojeném vzkazu. "Potřebuji ověřit
Ruyensovy transformace a pomoct s kombinametrikou beta. Pak už můžeme kout železo, jak se říká.
Mysleli jsme si, že jsme už viděli celé představení. Když si prohlédneš tyhle soubory, uvidíš, jak jsme byli naivní.
Všechno, co se zatím stalo, nebylo nic víc než začátek prvního dějství. Doufám, že mi pomůžeš s posledním - ale pokud
se rozhodneš, že ne, počítej s tím, že se budu muset obrátit jinam. Nemohu snést pomyšlení, že bych měl nechat tuhle
práci nedokončenou. V téhle chvíli se stěží ovládám, abych kolem každého fyzika, kterého vidím, nešaškoval."
K Brohierovu zklamání ani tato výzva nepřinesla žádnou odpověď - ani politování či přání hodně štěstí. Nechal
uplynout osmačtyřicet hodin, pak to znovu zvážil a prodloužil termín, který si sám určil, o další den - ale bezvýsledně.
I pak bylo pro ředitele těžké obrátit se k Hortonovi zády. Vydal se proto na dlouhou procházku lesem kolem Institutu,
aby si to nechal projít hlavou.
Nezlobil se. City, které choval k Hortonovi, se více než u ostatních mladých talentů, které Brohier přijal při zakládání
Teraby-tu, začaly blížit vztahu uznávaného otce a nadějného syna. Ať už si to Horton uvědomoval nebo ne, byl
považován za dědice, syna, od něhož Brohier očekával, že převezme "rodinný podnik".
A stejně jako pro každého otce bylo i pro Brohiera těžké vidět, že jeho syn svádí boj, a ještě těžší pro něj bylo to, že
není nic, co by mohl udělat, aby mu pomohl zvítězit. Svým způsobem Brohier cítil, že v Hortonově případu selhal,
nedokázal ho pořádně připravit na tíhu, která dolehla na jeho svědomí.
Kdo ale mohl předvídat, kam jejich výzkum povede? Jak často byl vůbec teoretický fyzik odpovědný za následky
svého objevu?
Nebyla to přece věda, která změnila svět, ale spojení technologie a kapitalismu. Hlupáci mohli vinit vědu z bolestí a
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špatností moderní epochy, ale to pak byl klasický případ chybného uvažování - žádný vědec přece nikdy neznečistil
vodní plochu PCB, neprovedl potrat v poslední fázi těhotenství, nikomu neodmítl pojištění na základě genetických
testů, ani neučinil z internetu skrytý způsob, jak nahlížet do lidského soukromí.
Skuteční vědci byli mimo okruh svých kolegů neviditelní. Veřejnost sotva znala i jména nositelů Nobelovy ceny, jak se
Brohier přesvědčil na vlastní kůži. Heismanova cena pro nejlepšího hráče amerického fotbalu nebo Oscar se cenily
mnohem víc - neexistovaly žádné sběratelské karty s podobiznami slavných vědců. Jejich prestiž se stále měřila v
záhadných jednotkách: odkazy, citace, funkce, granty.
Kromě občasných vědců-podnikatelů, jako byl Sagan či Pauling, bylo zapotřebí politických přátel, aby se jméno vědce
stalo důvěrně známé v každé domácnosti a aby výzkum, jemuž se věnoval, získal morální rozměr. Einstein dal
Rooseveltovi plán cesty k atomové bombě, Eisenhower vpíchl Salkovu vakcínu do paží dvaceti milionů školních dětí.
Von Braun a jeho Němci postavili Kennedymu raketu na Měsíc.
A Jeffrey Horton poskytl Marku Brelandovi Spoušť.
Ačkoli i on sám v tom hrál svou roli, Brohier měl svědomí čisté. Celý život opovrhoval lidmi, kteří řešili své problémy
násilím, a zejména těmi, kteří použili násilí, aby zvrátili rozhodnutí dosažená racionálním a demokratickým způsobem.
Jako mnoho lidí jeho profese žil v meritokracii a věřil v ni, ve vítězství vynikajících myšlenek a ve vůdcovství
vynikajících lidí.
Nepřáteli civilizace jsou teroristé, bandité, vrazi, násilníci, anarchisté - právě proto, že úplně bezvýznamní lidé bez
zásluh mo-hou zničit lidi dobré a schopné pouhým stisknutím spouště nebo zmáčknutím tlačítka. To je zvrácení
přirozeného společenského řádu, jakési zběsilé rovnostářství, které odmítá tolerovat cizí úspěch.
V Brohierových očích nebylo násilí jen posledním útočištěm neschopných. Byla to pomsta ztroskotance, kterému mstít
se přináše-lo potěšení.
Vrcholem civilizace je dobrý sportovec a principy jeho života - půvab vítězství, přijetí porážky. Stejné principy jsou
vidět ve způsobu, jakým odstupující prezidenti odevzdávají svůj úřad, ve způsobu, jakým neocenění tleskají oceněným,
ve způsobu, jakým vítězové projevují solidaritu s poraženými. Jsou dokonce vidět i v souboji gentlemanů končícím
smrtí, protože střet má pravidla, která jsou pro obě strany závazná.
Ale teroristické násilí, jako je výstřel ze tmy, bomba v poště, vyhrožování vyděračů, je protikladem civilizace. A podle
Brohiero-vých měřítek se třídní násilí nelišilo od terorismu. Proto byl také Brohier shovívavý k Lee a Gordiemu po
incidentu v Clevelandu. Brohier nenáviděl gangstery s pistolemi, kteří terorizují slušné lidi dodržující pravidla.
Přesto si nedělal žádné iluze. Chovat se civilizovaně je náročné, kdežto stát se teroristou je snadné. Boj řádu s chaosem
je všudypřítomný a věčný. Brohier v hloubi duše věděl, že logiku a rozum snadno v lidském dialogu přehluší neúnavné
hlasy vášně a sobectví.
I tak pevně věřil v teorii spontánního pokroku - že i menšina oddaná rozumu, dokonalosti a vyšším principům civilizace
může být významná. Společnost je řízena shora - idejemi myslitelů, objevy průzkumníků, výtvory vynálezců, slovy
filozofů, divy stavitelů, oběťmi průkopníků.
Jak s oblibou říkal: kormidlo je zpravidla mnohem menší než loď, kterou řídí. Důležitá je síla páky.
Síla páky a také to, čí ruce drží kormidelní kolo.
A právě za tu páku Brohier považoval Spoušť. Páku, která se dala využít k otočení společnosti správným směrem, k
rozumnější a slušnější existenci. A pokud síla páky není dostatečná nebo pokud je zapotřebí více rukou, aby udržely
kormidlo na rozbouřeném moři, pak je jeho povinností udělat, co je v jeho silách, aby pomohl.
Nakonec právě tohle rozhodlo - pocit povinnosti hlubší a silnější, než nad jakým mohly jeho city k Hortonovi zvítězit.
Když nakonec došel na okraj lesa a posadil se na sluncem zalitou lavičku, uvědomil si, že čekal na Hortona tak dlouho,
jak mu dovolovalo svědomí. Bylo nutné pokračovat bez něj.
Po návratu do kanceláře napsal stručnou zprávu Samuelu Bennigtonu-Hastingsovi:
Až budete mít chvilku, chtěl bych s vámi mluvit o něčem, na čem jsem teď pracoval.
Zdálo se mu, že sotva zdvihl ruce od klávesnice, mladý matematik otevřel dveře a nahlédl dovnitř.
"Testujete Ashbyho transport mezi dimenzemi, doktore Same?" zeptal se Brohier a povytáhl obočí.
Bennington-Hastings vykouzlil zářivý úsměv. "Bál jsem se, že budete mít v úmyslu sníst svůj obvyklý oběd a...," dotkl
se hrudníku a vydal hrdelní zvuk připomínající výbuch, "...najdu vás s obličejem zabořeným v bramborové kaši."
Brohier se zasmál. "Pojďte dál, doktore Same. Pojďte dál a podívejte se na tohle."

Po rozpustilém skřítkovi nebylo ani stopy, když Samuel Bennington-Hastings hovořil o matematice.
"Tady tohle je špatně," řekl a přejel přes tabuli hadrem. "Ten vztah je asymetrický - vidíte, takhle je to rozšíření rovnice
správně, a na pravé straně zůstane tahle hodnota."
Brohier se nešťastně zamračil. "Takže ta kovalentní funkce je neurčitá."
"Samozřejmě. Celé to shrnutí není potřeba. Kde jste tohle vzal?"
"Tato část zajišťuje morfologickou inerci, která obnovuje počáteční rezonanční matrix."
Bennington-Hastings se posměšně zachechtal. "Sheldrake. To smažu."
"Počkejte, počkejte. Pokud ztratím tuhle funkci, pak nic neobnoví eigenstate v nulovém čase. Materiál se nevrátí do
svého původního stavu."
"V tom, co jste mi ukázal, není nic, co by naznačovalo, že by měl."
"Ale bude nový eigenstate stabilní?"
"Pokud je sada výsledků pro rezonanční matrix kompletní a smysluplná - a pokud je stabilita rysem této sady."
Brohier si přitiskl pravou ruku na tvář, otočil se a přešel ke stolu. Vzal svůj šálek indické kávy a upíjel, aby získal čas
zvážit hrozby i možnosti, které nabízelo Samuelovo tvrzení.
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"Očekával jsem... Počítal jsem s morfologickou záchrannou sítí," řekl nakonec Brohier. "Chtěl jsem vytvořit lokální
změnu, která trvá jen tak dlouho, dokud trvá přísun informací, a pak nechat materiál, aby se vrátil do původního stavu
pod vlivem svých univerzálních rezonančních parametrů. Přizpůsobí se na nátlak okolí, chcete-li."
Bennington-Hastings se podíval na tabuli. "Jak pravil Descartes o Bohu, nepotřebuji tuto hypotézu."
"Můžeme změnit informační obal natrvalo."
"Nevidím nic, co by nám v tom bránilo."
"Pak bychom také mohli informační obal zničit."
"Nevidím nic, co by nám bránilo i v tomhle."
Brohier nejistě postavil šálek na stůl a přešel zpátky k tabuli. Vzal si od Benningtona-Hastingse fix a ukázal do pravého
dolního rohu.
"Opravte mě, jestli se mýlím, ale tohle odpovídá parametrům reakce hmota - antihmota," řekl. Rukávem smazal rovnici
morfologického rozšíření a na prázdné místo načmáral několik matematických symbolů. "Vidíte? Hodnoty pro částici a
antičástici se vyruší a energie v nich vázaná se uvolní ve vzájemné anihilaci. Odstraňme rezonanční matrix..."
"A budeme mít přímý experimentální důkaz o situaci na počátku vesmíru," řekl Bennington-Hastings. "Bohužel bychom
pak museli mít pohřeb v utěsněných rakvích."
"Brohierův poslední teorém."
"Vypadá to tak."
Navzdory lehkovážnému tónu si uvědomovali, že vedle uvolněné elementární energie z hmoty zbavené svého matrixu
by se zdál nepatrný nejen největší výbuch vyvolaný člověkem, ale i každá katastrofa, kterou Země zažila od nárazu
yukatánského meteoritu.
"Možná se znovu podívám na Sheldrakeovu hypotézu," Bennigton-Hastings prolomil ticho. "Asi bychom si nepřáli
žádné nečekané komplikace, až tohle přenesete z tabule do laboratoře."
"Znovu projdu každý bod, odshora až dolů," řekl Brohier chmurně. "Moje tolerance vůči nejistotě je najednou velice
chabá."
Nepodělil se s ním o zbytek svých myšlenek, které ho měly pronásledovat po mnoho nadcházejících dní. Už jsme ten
experiment zahájili. Už jsme změnili informační obal lidské kultury a změnili chování hmoty, která ji tvoří. Nastaly nějaké
neočekávané následky? Předešli jsme množství malých katastrof, nebo jsme položili základy jediné velké katastrofy,
která zničí všechno?

Po úspěšném testu Dvojčat a odjezdu Jeffreyho Hortona se Annex ocitl na křižovatce. První otázkou, kterou se Leigh
Thayerová a Gordon Greene začali zabývat, poté co převzali vedení, bylo, zda má laboratoř ještě nějaké poslání - a
pokud ano, jestli k němu potřebuje svou nevadskou pobočku.
"Problém je, že tohle místo je zároveň moc malé i moc velké," vysvětlil Greene Goldsteinovi a Brohierovi během
videorozhovoru.
"Příliš mnoho lidí tráví příliš mnoho času pohromadě daleko od civilizace, počáteční nadšení pomalu slábne, zejména
když tu není místo, kam by si člověk mohl jít odpočinout od ostatních. V tuhle chvíli se tu lidé cítí jako v kleci. Teď je
načase se buď sbalit a jet domů, nebo udělat z tábora trvalé bydliště."
Thayerová se na to dívala z jiného hlediska, ale dospěla ke stejným závěrům. "Situace vývoje a testů je nadále
neudržitelná - moje laboratoře a testovací střelnice měly být od počátku izolované od všeho ostatního. Pole
zdokonaleného Marku I a Marku II zasahuje do celého kampusu včetně obytné části. V tuto chvíli nevím, jestli vyjde
dráž přestěhovat testovací zařízení, nebo ubytovny a podpůrné vybavení, ale musíme je nějak oddělit. Pokud to
neuděláme, asi nemá cenu udržovat Annex dál v provozu."
Goldstein shrnul oba jejich projevy do dvou vět: "Takže buď vložíme do Annexu další peníze, nebo odepíšeme to, co
jsme v něm už utratili. Musíme se rozhodnout, jestli má být Annex trvalou součástí Terabytu."
"Přesně tak," souhlasili Greene a Thayerová.
"Dobře. Karl a já to musíme probrat. Až dojdeme k rozhodnutí, dáme vám vědět."
O dva dny později přinesl Brohier odpověď - velice překvapivou, protože nedávala vůbec žádný ekonomický smysl.
Goldstein kupoval dalších třiadvacet čtverečních kilometrů pozemků přilehlých k Annexu a rozhodl se investovat do
důkladné transformace celého zařízení.
"Má dvě podmínky," dodal Brohier. "Za prvé, že tu oba zůstanete, alespoň dokud se neuskuteční vaše návrhy. A za
druhé, že zajistíte, aby alespoň jedna testovací střelnice byla po dobu přestavby použitelná."
Green s Thayerovou to museli probrat v soukromí.
"Co myslíš?" zeptal se Greene.
"Mluví se tu přinejmenším o ročním závazku, nezdá se ti?"
"Tipoval bych spíš dva roky, než se usadí všechen prach. Co říkáš na představu dalších dvou let tady venku?"
Pokrčila rameny. "Nemůžu se rozhodnout. Líbí se mi ten vzduch. Nesnáším to vedro. Miluju noční oblohu, ty hvězdy.
Chybí mi tu zelená barva."
"A co práce? Co společnost?"
"V obou vidím určitý potenciál," řekla s nepatrným náznakem nadějného úsměvu. "A co ty? Ty přece nemáš nikde
stání. Nechybí ti Columbus, všechny ty studentské putyky plné kandidátek na Miss roku?"
Greene se zasmál. "Líbí se mi zdejší krajina... Je to víc než práce, je to výzva. Hodlám tu zůstat."
"V tom případě já také." Mile se usmála a dodala: "Koneckonců bys měl pořádné problémy, kdybys to tu všechno vedl
beze mě."
Od tohoto rozhovoru uplynulo skoro sedm měsíců a první fáze transformace byla u konce. Šéf ochranky Donovan
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King měl teď zodpovědnost za plochu o obvodu dvacet pět kilometrů, hlídanou čtyřmi tisíci senzory, pěti terénními
vozy a nehlučnou, třešňově červenou helikoptérou, která nesla světlo o svítivosti milionu svíček, signální rakety a
bomby s barvou. Donovan se nepokrytě radoval ze svých nových hraček a podle nepotvrzených informací byli štábní
důstojníci několikrát viděni, jak mimo službu nosí černá trička s potměšilým nápisem "Bezpečnost Zóny 5.l".
V jihozápadním rohu nově rozšířeného Annexu vyrostla na vyvýšenině nad vyschlým korytem potoka Vesnička.
Pyšnila se třemi dlážděnými ulicemi, dvaceti novými domky a půlakrovým zavlažovaným trávníkem sloužícím jako park
a hřiště. Navíc tu byl obchod se smíšeným zbožím a rychlým občerstvením, který měl otevřeno dlouho do noci,
posilovna, malé moderní kino a Rodinné středisko - v jednom jeho křídle bylo zdravotnické zařízení a v druhém školka.
Jediné, co ve Vesničce zatím chybělo, byli obyvatelé, i když si hodně zaměstnanců Annexu už sbalilo věci a bylo
připraveno stěhovat se ze svých bytů. Byli však vydáni na milost stavebnímu inspektorovi pro okres Eureka. Inspektor
byl mimo jiné majitel největší dodavatelské firmy stavebního materiálu ve střední Nevadě. Zrušil už dvě schůzky a na
třetí se nedostavil.
Greene měl podezření, že je to trest za porušení etikety - tedy za to, že opomněli inspektora patřičně podmáznout. A
díky vedoucím nákupního oddělení společnosti Arona Goldsteina, kteří sháněli zboží za nejnižší cenu, bylo jen málo z
materiálu na stavbu Annexu či Vesničky pořízeno od místních dodavatelů a vůbec nic od Tillmanovy stavební
společnosti.
Podezření se změnilo v jistotu, když Greenovi zavolali brzy ráno z vrátnice: "Doktore Greene, máme tu nějakého Roberta
Tillmana. Říká, že je tu kvůli závěrečné kolaudaci a že ho očekáváte."
Greene vrhl kalný pohled na hodiny. "Pošlete někoho, ať ho vezme do Vesničky a tam s ním zůstane, dokud nedorazí
pan Colquit nebo já. Udělejte mu kafe, ale nepouštějte ho nikam, dokud nepřijdeme. Lépe řečeno hodné kafe - mohlo by
to zlepšit jeho názor na kanalizaci." Vrátný se hlasitě smál, ještě když Greene ukončil hovor. Greene se převalil na pravý
bok a zatřásl spící Leigh Thayerovou. "Lee?"
Zavrtěla se a obrátila se k němu. "Odpověď zní ne," zamumlala. "Zeptej se později."
"Tillman s námi hraje nějakou další hru. Musím jít teď hned do Vesničky. Ozvi se, až vstaneš, jestli tam ještě budeme,
možná se k nám budeš chtít připojit," říkal, zatímco lezl z postele. "Kromě toho mám pocit, že jsi tam dole byla naposled
ještě předtím, než stálo Rodinné středisko a zahradníci zatravnili hřiště."
Zívla a posadila se, lhostejně při tom nechala sklouznout přikrývku na zem. Z noční košile se na něj zašklebil
tasmánský čert. "Ale ne že bych neměla dost své práce," podotkla.
"Já vím," řekl Greene a natáhl si kalhoty. "Já jsem jen myslel, že kdybychom to teď celé ukončili, dali bychom zelenou
těm, co čekají na přestěhování."
"Ty si vážně myslíš, že nám Tillman dovolí se nastěhovat? Počítám s tím, že nás ubije nějakými byrokratickými
argumenty. Ale stejně tam za vámi za chvíli zajdu, alespoň abych poskytla morální podporu. A prosím tě, brouku, učeš
se, vypadáš, jako bys celou noc flámoval s nějakou děvkou."
Když se k nim Thayerová o dvě hodiny později přidala, její předpověď se už naplnila. Tillman zbořil již hotovou zeď,
vytrhal podlahu v pokoji s položeným kobercem a pak označil prefabrikované domky kalifornské výroby červenými
nálepkami tak hustě, že nálepky vypadaly jako součást výzdoby. A nijak se s tím neloudal. Když Lee našla
zachmuřeného Gordona Greena, jak sedí na schodech jednoho z větších domků tvaru L, byl už Tillman na cestě k
vrátnici.
"Blbý?"
Greene na ni zamával štosem žlutých zpráv o nedostatcích. "Odmítl osvědčení výrobce, protože to nebyly originály -
vlastnoručně podepsané inspektorem, s razítkem, jeden exemplář pro každou stavbu."
"To je ale hajzl zkur..."
"Čím menší koruna, tím malichernější král. Ale to nás nezdrží víc než pár dní. Už jsem se spojil s výrobcem. Zašlou nám
nová osvědčení, jakmile je budou mít pohromadě."
"Netušila jsem, že dovedeš brát věci takhle filozoficky," řekla s kyselým úsměvem.
"Nechci si kvůli tomu blbci přivodit infarkt," konstatoval Greene. Ukázal palcem na dveře za svými zády. "Máš pro mě
chvil-ku? Ještě bych ti chtěl ukázat tohle."
Zpozorněla. "Proč? To není administrativní budova?" Pak zdvihla obočí. "Nebo chceš vevnitř dokončit náš ranní
rozhovor?" 
Greene se zasmál a vstal. "Ani jedno. Pojď, ukážu ti to."
Na první pohled bylo jasné, že vnitřní prostory byly zařízeny k bydlení, nějako skladiště. Ale budova byla o polovinu
větší než běžné domky ve Vesničce. "Tomu nerozumím. Byla jsem přesvědčená, že podle projektu tady měla být
administrativní budova."
"To měla," souhlasil s úsměvem Greene. "A sídlo ředitele snad není administrativní budova?"
"Sídlo ředitele?" zopakovala a nahlédla do jedněch dveří. "Hele, podívej, jak je tu velká koupelna. Ukecal jsi mě - beru
to. A kde budeš bydlet ty?"
"No, bojím se, že je tu jen jeden dům pro ředitele, a my, jak to vypadá, máme ředitele dva."
"To je jasná chyba v plánech."
"Máš pravdu. Ale teď už se s tím nedá nic dělat. Takže se obávám," pokrčil rameny, "že nám nezbývá než bydlet
spolu."
Zkřížila ruce a opřela se o rám dveří s pobaveným výrazem v obličeji. "Gordie, tohle je zároveň nejroztomilejší a
nejblbější způ-sob, jak někoho požádat, aby se k tobě nastěhoval."
Greene hájil se zdviženýma rukama svoji nevinnost. "Já se jen snažím dostát své zodpovědnosti za efektivní využití
zdejších zařízení. Vždyť takhle my dva zabíráme dva byty, přesvítíme dvakrát tolik elektřiny, spotřebujeme dvakrát tolik
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roliček toaletního papíru..."
Lee se zamračila. "Myslím, že kdybychom se nastěhovali k sobě, konečně bychom měli dost polštářů na spaní."
"A mohli bychom vrátit polovinu těch příborů, které jsme nakradli v bufetu - Terabyte by ušetřil. Co na to říkáš, Lee?"
Znovu se usmála, něžně a pobaveně zároveň. "Copak mohu odolat tak loajálnímu zaměstnanci firmy?"
Greene se také usmál. Ale než mohl kterýkoli z nich ještě cokoli říct, oba jejich komsety začaly pípat a oznamovaly
naléhavý hovor.
"Zrovna jsem si říkal, že k tobě přijdu a políbím tě, ale jako loajální zaměstnanec bych to asi měl zvednout."
Thayerová už sahala do kapsy. "Je to Karl," řekla, když pohlédla na displej.
Oba zároveň stiskli tlačítka příjmu hovoru a za okamžik dostali spojení.
"Gordie? Lee? Tady Brohier." Vědcův hlas byl nedočkavý a rozechvělý. "Ať děláte cokoli, nechte toho. Ať jste
plánovali cokoli, zapomeňte na to. Potřebuju, abyste mi něco postavili."
 
Kapitola dvacátá první 
NAVĚKY NAŠÍM OSUDEM
"Nemůžeme přijmout teorii, že válka musí být navěky součástí lidského osudu."
FRANKLIN DELANO ROOSEVELT

Aron Goldstein byl jedním z posledních ředitelů svého druhu a věděl o tom. Viděl, jak typ ředitele, který tráví život na
cestách, ustupuje typu, který sedí ve své kanceláři a řídí svou firmu pomocí internetu a telefonu. Přečetl si články v
ekonomických časopisech Fortune, Forbes a Business Week vychvalující multimediální propojení jako základní nástroj
managementu. Všímal si, jak ubývá firemních letadel v souvislosti s tím, jak akcionáři a správní rady stále více
zpochybňují nutnost přepravy ředitelů z místa na místo na náklady společnosti. Když se McNamarova kniha Jak řídit
firmu hospodárně? stala bestsellerem, akcie leteckých společností klesly za tři dny o čtrnáct procent a počet
obchodních cest klesl do konce roku o dvacet procent.
Ale Goldstein vyřizoval své záležitosti i nadále osobně a trávil v průměru třicet pět týdnů ročně mimo své marylandské
sídlo. To vše zahrnovalo týden trvající návštěvy všech jeho firem, účast na výstavách mezinárodního obchodu v
Severní Americe, v Evropě a na tichomořském pobřeží a každoroční dvoutýdenní odpočinek na palu-bě moderně
vybaveného katamaránu První láska, který kotvil v doku v St. Thomas na Panenských ostrovech.
Jednal tak, protože mohl. Jako jediný vlastník Aurum Industries, holdingové společnosti, která dohlížela nad veškerým
jeho majetkem, se nemusel zodpovídat nikomu kromě sebe. Jednal tak i proto, že věřil, že to je potřeba - ani ten nejmenší
ze svých podniků by nesvěřil manažerovi, kterého by si osobně neprověřil. Goldstein by také nezhodnotil výhodnost
projektu jen na základě suchých čísel, ani by se nenechal oklamat Potěmkinovou vesnicí. Jeho neohlášené návštěvy
působily kladně na jeho zaměstnance. Goldstein sám je nazýval "pozitivní motivace" - mimo jiné i proto, že po nich
často následovala náhlá povýšení a hromadná propouštění.
Ale to byl typický Aron Goldstein - náročný a rozhodný. Své bohatství a slávu získal na základě dvou jednoduchých
pravidel a samozřejmě i díky svému talentu. První pravidlo znělo: "Pohybuj se rychle, ať už doháníš příležitost nebo tě
pronásleduje katastrofa." Druhé pravidlo znělo: "Nikdo ještě nepřišel o zákazníka proto, že by mu přikládal příliš velký
význam."
Goldstein měl zázračnou schopnost spojovat zdánlivě nesouvisející události a objevit tak první známky blížícího se
problému - dar zaslechnout v praskajícím rádiu signál, falešné tóny jednoho nástroje v celém orchestru. V žertu se
říkalo, že když je nablízku, není zapotřebí kouřových detektorů, že prvním varovným znamením bude Goldstein, který
bude stát na místě vznícení s hasicím přístrojem a čekat, až požár propukne.
Samozřejmě že mýtus jeho nadání zveličoval. Přesto byl Goldstein zvyklý spoléhat se na ten pocit jasnozřivé jistoty.
Ale když se v jeho sídle objevil předsunutý oddíl tajné služby, aby připravil neočekávanou a neplánovanou návštěvu
prezidenta, nepotřeboval Goldstein žádný zvláštní talent na to, aby vyvodil, že iniciativa za odzbrojení má problémy.
Brelandova návštěva byla oficiálně jenom neohlášenou zastávkou na zcela běžném víkendovém letu do Camp Davidu.
Obří vrtule měkce posadily malé letadlo námořní pěchoty na deštěm rozměklé příjezdové cestě v pátek, pár minut před
polednem. Prezident vylezl bez doprovodu ze zadního poklopu letadla a připojil se ke Goldsteinovi a k oddílu tajné
služby, který tam na něj čekal. Breland vypadal unaveně a napjatě. Když se ho dva agenti pokusili následovat do
domu, ostře je okřikl.
"Tohle je soukromá schůzka." Prudce se zastavil a zahradil tak dveře.
"Pane prezidente, musíme být po ruce, abychom mohli zareagovat dostatečně rychle v případě vašeho ohrožení,"
ohradil se jeden z agentů.
"Pokud ve sklepě číhá Mezinárodní Boží armáda, řekne nám to něco o mé schopnosti soudit charakter. Mezitím
zůstanete venku," řekl Breland a zavřel agentům dveře před nosem. Otočil se ke Goldsteinovi, který tam stál s očima
navrch hlavy, a zamručel: "Zatracený slídilové. Od té doby, co je Starr nechal špehovat Clintona..."
"...se nedá jejich diskrétnosti věřit, já vím. Půjdeme?" zeptal se Goldstein a pokynul k jednomu z východů z rozlehlé
vstupní haly.
"Rád bych věděl, jestli tu máte pokoj bez oken, kde bychom si mohli pohovořit?"
Goldstein přikývl a řekl: "Pokud se vám to nebude zdát příliš jako rouhání, tak je v suterénu místnost, kterou původní
majitel postavil jako střelnici. Má starší dcera tam střílela z luku a já tam teď mám své vláčky. Zařízení je poněkud
jednoduché..." 
"To zní ideálně. Veďte mě."
Goldsteinovy vláčky byly součástí celého miniaturního světa - rozlehlé krajiny ve tvaru U, která se rozprostírala kolem
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malého vyvýšeného hlediště se třemi točícími židlemi pro diváky. V okamžiku, kdy s Brelandem vstoupili, počítačem
řízený ovladač celý model oživil. V domech se rozsvítila světla, více než tucet nákladních a osobních vláčků se dal do
pohybu po stovkách metrů kolejí. Tramvaje jezdily sem a tam ulicemi a říčními kanály proudila skutečná voda. Kulisa,
která se zvedala do poloviny výšky stěny, rozšiřovala krajinu ke vzdálenému kopcovitému obzoru.
"To vypadá jako severní centrum Philadelphie - tak někdy kolem 1950, ne?" řekl Breland příjemně překvapen. Přistoupil
blíž a prohlížel si model. "Jasně, tamhle je stanice na Třicáté ulici a zoolo-gická zahrada. Takže tahle řeka je Schuylkill
River. Mám pravdu?"
"Správné město, špatná doba. Vybral jsem si rok 1935, předválečné období, abych mohl dát do města nějaký ten parní
stroj." Ukázal na levý zadní konec modelu. "Vyrůstal jsem osm bloků od stanice v Readingu a od Čínské zdi. Vždycky
když slyším pískat vlak, ocitnu se zpátky tam, ve svém pokoji."
Breland se na chvilku zatvářil smutně a posadil se na jednu z židlí. "Závidím vám, že máte čas na tohle - na něco
krásného, pošetilého a osobního."
Goldstein se zasmál. "Nenechte se mýlit. Investoval jsem do toho víc peněz než času - ten čas je, bohužel, rozesetý do
tří desetile-tí, jeden večer za měsíc, jeden víkend za rok."
"Aha. I tak - myslím, že jsem míval koníčky. Určitě alespoň jeden." Breland se unaveně usmál. "Ale zase to už nebude
dlouho trvat a budu mít spoustu času, abych si vzpomněl, jaké to bylo."
"Ale pane prezidente..."
"Prosím - Marku," požádal Breland. "Zjišťuji, že stále více toužím po zvuku svého vlastního jména."
"Marku," zopakoval Goldstein. "Chtěl jsem říct, že je opravdu předčasné to vzdávat."
"Mám čtyřicetiprocentní podporu, Arone."
"Podporu horlivých a neotřesitelných čtyřiceti procent - takových, která mohou rozhodnout volby, když polovina
voličů zůstane doma."
Breland se hořce zasmál. "Myslím, že příští volby nikdo nevynechá. Ať je současný rekord ve volební účasti jakýkoli,
věřím, že se teď dočkáme jeho překonání."
"A když k tomu dojde, nikdo se neodváží vsadit na výsledek - volební analytici nemají ponětí, jak předvídat chování
skupiny lidí, která nikdy předtím nevolila."
Breland zdvihl ruku, zavrtěl hlavou a řekl: "To stačí - to stačí, prosím. Jediná věc je horší než mladý cynik, a to starý
idealista."
"Při vší úctě, pane, já bych to řekl obráceně. Ale náš čas běží a já pochybuji, že jste si se mnou přišel vyměňovat
aforismy."
"Ne," přiznal Breland. Se svěšenými rameny se opřel na židli. "Ne, přišel jsem s nadějí ve vaši pomoc."
"Udělám, co budu moci."
"Nevím, jestli opravdu existuje něco, co byste mohl udělat. Ale jsem zoufalý, Arone. Všechno se mi vymyká z rukou.
Nemám žádnou autoritu v Pentagonu, žádnou důvěru v Kongresu - oba se rozhodly, že zůstávám v úřadu, jen dokud
mi neskončí funkční období, a že mě tedy mohou bez obav přehlížet. Generální štáb se připravuje na obnovené
vyzbrojení taktickými atomovkami a azidovými výbušninami. Sněmovna hledá způsob, jak zakázat soukromé vlastnictví
Štítů života jakožto veřejného ohrožení. NAS vede soudní spor s úmyslem zbavit se státem instalovaných Štítů života,
protože znamenají porušení čtvrtého dodatku - jedná se prý o neodůvodněnou prohlídku a konfiskaci. A já nic
nezmůžu ani s jedním z toho."
"To není všechno - v téhle válce se bojuje ještě na další frontě," řekl Goldstein. "Projednává se více než šedesát
trestních oznámení o odpovědnosti za škody proti Aurum Industries, Terabyte Laboratories, Jeffreymu Hortonovi a
komukoli, kdo se nějak podílel na výrobě Spouští, které jsou nyní v provozu." 
"Šedesát?!"
"Bojím se, že to je jen začátek. Mám dojem, že tu máme co dělat s organizovanou snahou zbavit se Spouště tím, že její
výroba a instalace budou nemožně drahé. A začalo to působit jako zastrašová-ní, ještě než se první spor dostal do
soudní síně - víme o více než stovce soukromých instalací, které byly vypnuty nebo odstraněny." 
"Protože majitelé se víc bojí soudu než toho, že někdo bude zabit."
"To z toho vyplývá."
Breland si povzdychl přes zaťatou pěst. "Víte, Arone, nikdy jsem nedůvěřoval Freudově analýze, ale v tuto chvíli jsem
ve velkém pokušení - střelné zbraně jako mužský fetiš, který zdůvodňuje naprosto neracionální způsob, jakým muži
reagují na představu, že by se jich měli vzdát..."
"Vím, kam tím míříte. Jako by je někdo vykastroval, stali se impotentními."
"Zní to absurdně, ale přesto..." Breland zavrtěl hlavou.
"Myslím, že na zařazení Národního pojištění duševního zdraví do programu Medicare je už pozdě."
Breland se tomu zasmál. "Druhé vysvětlení, které mi nabídli, je ještě depresivnější - že bojujeme s prvotní biologickou
sobeckostí, vrozenou touhou získat moc a bránit rodinu. Jeden britský antropolog mi poslal dlouhý článek se svým
rozborem: odpor vychází od lidí, kteří ve mně vidí spíše hrozbu než výše postaveného samce kmene. Odmítají se
podrobit mé ochraně a lpějí na tom, že svůj majetek budou chránit sami."
"To zní jako počátek revoluce."
"Taky se vám to tak zdá? Možná že jediné, co nás před ní uchránilo, je to, že působím tak slabě - že jsem tak slabý.
Připadám jim smrtelně raněný. Myslí si, že už vyhráli. A zrovna teď bych se s nimi o to dokázal přít jen stěží. A proto
jsem tady - hledám větší sílu. Hledám způsob, jak jim dokázat, že se mýlí."
"Nejsem si jist, jestli chápu..."
"S vaší pomocí jsem předal kompletní teoretické a technické záznamy o Spoušti pěti vládním výzkumným střediskům -
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čtyřem vojenským a jednomu spadajícímu pod Ministerstvo spravedlnosti. Teď vím, že se nemohu obrátit o pomoc ani
na jedno z nich. Řídí je lidé, kteří se cítí Spouští ohroženi, a zkoumají ji proto, aby zjistili, jak se jí zbavit, ne jak ji
vylepšit. Nic, co mohu udělat, nebude mít význam - je to jako najmout si vlky na stříhání ovcí."
"Už to chápu. Chcete vědět, co pro vás můžeme udělat my."
"Formuloval bych to trochu zoufaleji - přišel jsem vás poprosit, abyste našli nějakou pomoc. Potřebuji lepší Spoušť,
Arone. Lepší a bezpečnější Spoušť. Takovou, která by ovlivňovala i všechny ty nové exotické výbušniny. Spoušť,
která znehodnotí výbušniny stejným způsobem, jakým současná verze znehodnotí střelný prach. Takovou Spoušť, s
jakou se budeme cítit natolik bezpečně, aby se generálové dokázali obejít bez jaderných zbraní a my ostatní bez pistole
v nočním stolku. Potřebuji podporu - pokud ji nezískám, skončí všeo-becné odzbrojení v učebnicích dějepisu vedle
prohibice jako myšlen-ka, která na nás byla příliš vznešená."
Goldsteinův obličej zbrázdily hluboké starostlivé vrásky. "Mluvil jste o tom se senátorem Wilmanem?"
"Grover přišel za mnou, začátkem týdne. Má své vlastní obavy a také nenalézá žádné odpovědi. Byl to velice chmurný
rozhovor."
"Ale zahraničním laboratořím…"
"...se zatím nepodařilo nic víc než vylepšit původní design. Grover mluvil o teoretické překážce, chybějícím článku."
"Ujišťuji vás, pane prezidente, že jsme nic nezatajili."
"To vím. Ale původní Spoušť byla vaším výtvorem - nikdo o ní neví víc než vaši lidé."
"To je možné. Ale dr. Horton si vzal volno..."
"Pak je načase dostat ho zpět do práce," řekl Breland ostře.
Goldstein se zamračil. "Skutečnost je taková, že se s ním dá jen obtížně spojit..."
"Vy nevíte, kde je?"
"Dalo by se tak říct."
Breland nešťastně potřásl hlavou. "Možná je ode mě nefér házet vám to na hlavu, Arone, ale je to tak - to, co jste až
dosud udělali, nestačí. Musíte pokračovat dál. Musíte mi dát víc, a čím dříve tím lépe. Pokud to nedokážete, budeme
poraženi - a já vím, že to nechcete."
"Samozřejmě že ne. Samozřejmě že ne."
Breland se postavil, zamířil ke dveřím a naznačil tak, že chce odejít. "Vlastně si pamatuji velice přesně, co jste tehdy řekl
v Oválné pracovně - i když je náš druh možná odsouzen plodit vrahy a válečníky, alespoň jim to můžeme udělat tak
těžké, jak jen to bude v našich silách. Ani tohoto cíle jsme dosud nedosáhli. Pomozte mi. Zatlačte na své lidi.
Zahanbujte je, uplaťte je, zastrašujte je, dodejte jim inspiraci - cokoli bude potřeba, abyste z nich vytáhl to nejlepší, co
nám mohou dát. Je už skoro pozdě, Arone - a další šanci v životě nedostaneme."
"Ne," řekl Goldstein pomalu. "Máte úplnou pravdu. Tohle je neopakovatelná chvíle. Buď se nám to podaří, nebo
selžeme a potvrdíme tím pesimismus, kterým omlouváme to, že od sebe nežádáme víc. Buď civilizovaná společnost,
nebo společnost cyniků." Stoupl si vedle Brelanda a podal mu ruku. "Pane prezidente, upřímně nevím, o kolik toho
můžeme udělat víc, než už teď děláme, ale zjistím to a zařídím, aby se tak stalo."
Goldstein vyprovodil prezidenta ven a čekal, až se letadlo vznese, pak sáhl pro svůj komset. "Kapitáne Hille? Připravte
letadlo - letíme do Princetonu."

Mark Breland v letadle také sáhl po komsetu, který byl v jeho případě napojen na zabezpečenou linku FedNet s
automatickým spojovatelem, který poznal hlas uživatele: "Tady prezident," ohlásil se.
Vzhledem k hluku motorů v pozadí to trvalo několik sekund, než uslyšel: "Ověřeno."
"Ředitele Obranné výzvědné služby."
"Vyhledávám. Spojuji."
Na lince zazněl další hlas: "Prosím, pane prezidente."
"Pane Hilgere, prosím, zavolejte koordinátorovi pro informace o projektu Spoušť, ať se s námi spojí."
"Okamžik, pane." Během pauzy Breland zaregistroval jemnou změnu zvuku, která doprovázela třetí připojení. "Na lince
je Monika Francesová."
"Dobře," řekl Breland. "Mám na vás dva jednu otázku. Aron Goldstein tvrdí, že neví, kde je Jeffrey Horton. Víme my,
kde je?"
"Nemáme žádný příkaz k jeho ochraně a není ani pod bezpečnostním dohledem," odpověděl Hilger.
"Jak to, že ne?"
"Zrušil jsem dohled měsíc po odchodu doktora Hortona na dovolenou. Sledovat ho bylo velice náročné na lidské
zdroje a riziko už nebylo tak velké. Moniko, máte něco vy pro pana prezidenta?"
"Vedeme samozřejmě záznamy o pohybech doktora Hortona, ale jsou dost kusé. Naposledy byl spatřen před
třiadvaceti dny."
"Takže ani my nevíme, kde je."
"Ne, pane."
"Tak ho najděte. A zatímco ho budete hledat, vymyslete nějaký způsob, jak ho znovu neztratit."
"Pane, mohu to chápat tak, že nepředpokládáte, že by nám doktor Horton s těmito úkoly pomáhal?"
"Správně. Je to velice naléhavý úkol - využijte všechny prostředky, jaké budou zapotřebí, lidské či technické."
Hilger si odkašlal. "Ano, pane prezidente. Zařídíme to."

U malého obchodního terminálu na Princetonském letišti nebylo žádné další letadlo, a proto ani žádná limuzína na
stanovišti taxi. Než by čekal, až mu zavolají auto, šel Goldstein přímo do jediné místní autopůjčovny a bušil do pultu tak
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dlouho, dokud zmatený úředník, očividně vyrušený ze spánku uprostřed směny, nevylezl ze zadní místnosti. Goldstein
bez výhrad přijal rodinný sedan neurčité krémové barvy a nechal si pro sebe fakt, že má v řidičském průkazu poznámku
"jen ve dne" a že na místě řidiče neseděl už více než pět let.
Jediné volné místo na parkovišti pro návštěvníky před Fuldovou budovou bylo místo pro invalidy. Než aby riskoval,
že mu vůz odtáhnou, nechal Goldstein auto nastartované u obrubníku.
"Promiňte," oslovil ženu v recepci. "Mohla byste mi říct, kde bych našel doktora Brohiera?"
"Je mi líto - doktor Brohier nepřijímá návštěvy. Ale můžete mu tamhle nechat vzkaz."
Goldstein se ohlédl přes rameno k počítači. "Co to má znamenat? Proč nepřijímá návštěvy? Má na dveřích cedulku
Nerušit? Spí snad? Nebo není v kampusu? Nebo něco jiného?"
"Lituji - nemám žádné další informace. Doporučuji vám, abyste nechal doktoru Brohierovi vzkaz a domluvil se s ním..."
"Slečno, kdybych mu chtěl nechat vzkaz, mohl jsem to už udělat. Doktor Brohier je mým spolupracovníkem."
"V tom případě se s ním jistě můžete spojit lépe," řekla povzbudivě. "Lituji, že jsem vám nemohla pomoci. Jistě chápete,
že se Institut snaží ze všech sil vytvořit optimální podmínky pro..."
"Ano, ano, ano," řekl Goldstein netrpělivě. "A vy teď pochopte..."
"Promiňte, pane," přerušil ho další hlas. "To je váš Elite zaparkovaný v jízdní dráze?"
Goldstein se otočil a zjistil, že hledí do tváře vysokého muže v nenápadné světlehnědé uniformě. "Ano."
"Obávám se, že ho budete muset přeparkovat, pane. Omezuje provoz."
Goldstein stiskl rty a spolkl svou první reakci. "Dobrá," řekl s předstíraným klidem. "Odjedu s ním."
Když došel k autu, vlezl dovnitř, zabouchl dveře a chvíli strnule seděl a očima se zavrtával do palubní desky. Chtěl, aby
jeho návštěva byla nenápadná a diskrétní, chtěl vklouznout do města a zase zmizet pokud možno neviditelně, nic
nesvěřovat do éteru, kde by to mohlo být zachyceno, nahráno a rozluštěno lidmi, kteří by se mohli o tvůrce Spouště
zajímat.
Ale Karl byl zamčený za zdí - nejen za zdí etikety a protokolu, ale i za zdí vlastní opatrnosti. Brohierova civilní adresa se
neobjevila v žádných záznamech Terabytu. Nebylo jí zapotřebí. Peníze si našly cestu na účty, informace si našly cestu
na obrazovky a do tiskáren a na doručování zboží byl dostatek anonymních poštovních schránek.
Byly jen dvě možnosti: pokusit se klepat tak dlouho, dokud ve zdi nevznikne díra, nebo počkat, až Brohier sám vyjde
zpoza zdí - což byla vlastně v případě Goldsteina jedna a tatáž možnost.
S ječivým kvílením motoru a skřípáním pneumatik hodným sedmnáctiletého kluka vyrazil s vozem kupředu a pak ho
prudce strhl doprava. Přední kola vyskočila na obrubník a zaryla se do trávníku, kde auto zůstalo stát. Tam Goldstein
počkal.
Nemusel čekat dlouho. Za chvilku vyběhl z hlavního vchodu budovy vysoký příslušník bezpečnostní služby a hned za
ním běžela jeho mnohem menší kolegyně. Oba utíkali ke Goldsteinovi, aniž by v běhu vykřikovali příkazy nebo
vytahovali zbraně. Když byli dost blízko, zastavili se a mračili se na něj skrz dveře na straně řidiče. Goldstein trochu
stáhl okénko.
"Styďte se - styďte se," řekl, aniž by jim dal možnost začít mluvit. "Takhle si představujete bezpečnost, pane Walshi?
Co kdy-bych byl terorista s bombou v autě? Mohl jsem vyjet rovnou po schodech a zlikvidovat celou budovu."
"Pane, musíte s tím autem okamžitě odjet," naléhala žena. "Pokud to neuděláte, hrozí vám zatčení za vniknutí na
soukromý pozemek a poškozování cizího majetku."
"Vyhrožováním ty nedostatky nezamluvíte. Proboha, vždyť jedna středně velká bomba v autě by snížila průměrné IQ
celé plane-ty o dvacet bodů, než byste řekli švec. Vím, že tu nemáte instalovaný Štít života, protože vaše vedení hloupě
odmítlo naši nabídku. Ale copak tu nikdo nikdy neslyšel o kontrolovaném přístupu nebo o zá-vorách? Tahle silnice by
měla být na obou koncích uzavřena a vy máte mít někoho, kdo hlídá neznámé lidi a má k dispozici něco víc než
zamračený obličej a trochu neomalenosti, když se nechovají přá-telsky."
Strážník Walsh zkusil otevřít dveře, ale zjistil, že jsou zamčené. "Vy sám jste víc než trochu neomalený, pane. Co
kdybyste nám řekl, kdo jste a co tu chcete."
"Jmenuji se Aron Goldstein." Všiml si jejich nedůvěřivého výrazu a povzdechl si. "Ano, ten Goldstein - nenechte se
zmást tím autem. Je půjčené. Právě jsem přiletěl a potřebuji naléhavě mluvit s doktorem Brohierem. Já samozřejmě
chápu, že se snažíte chránit vaše vědecké pracovníky, akademiky nebo co to tu máte, aby je nikdo nevyrušoval, ale
tohle je mimořádně důležité - tak důležité, že pokud se mnou nebudete trochu spolupracovat, začnu hledat způsoby, jak
vybít svou frustraci. Dělávám to tak, že využiju peníze, abych způsobil potíže lidem, kteří působí potíže mně. Kolik
potíží podle vás koupím za denní zisk svých společností?"
Stráže si vyměnily tázavé pohledy. "Máte nějaký průkaz totožnosti?" zeptala se žena.
Goldstein jí nedbale a beze slova podal identifikační kartu. Hleděl jí do tváře, když protahovala kartu scannerem a
prohlížela displej.
"Sháníte doktora Brohiera, ano?"
"Willisi - ne -"
"Kolikrát vám to mám opakovat?" zeptal se Goldstein.
"Myslím, že už jdete pozdě."
"Co tím chcete naznačit?"
"Doktor Brohier nám ráno zanechal zprávu, že odjíždí z kampusu. Soudím, že se někam chystá s doktorem Samem."
"Kam? Kdo je doktor Sam?"
"Počkejte okamžik." Strážník sklonil hlavu, aby bradou stiskl spínač vysílačky. "Stevene, tady je Willis - doktor Sam už
odešel?" Chvíli poslouchal, pak dodal: "Před dvaceti minutami? Díky." Znovu sklopil bradu a sehnul se k okénku.
"Možná ještě není úplně pozdě. Zkuste ubytovny zaměstnanců, za Olden Lane," řekl a ukázal směrem na východ.
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"Doktor Brohier byl v padesát jedničce."
Goldstein kývl a zařadil zpátečku. "Omlouvám se za ten trávník - na chvíli mi vyklouzla páka z ruky. Pošlete účet za
úpravu trávníku do Aurum Industries."
Věděl, že hledá dva muže, a proto si jich Goldstein všiml. Jinak by byl uposlechl značku a zastavil před Olden Lane.
Jinak by byl dal přednost v jízdě a nechal to taxi projet křižovatkou, místo aby vjel přímo před něj.
Brzdy zakvílely, jak obě auta prudce uhnula stranou. Taxi skončilo s pravým předním kolem proti obrubníku a jeho levý
přední nárazník se lehce dotýkal dveří Elite na straně spolujezdce. Oba řidi-či vystoupili do šera, jeden zuřivě klel,
druhý klidně vytáhl z náprsní kapsy stodolarovou bankovku.
"Omlouvám se vám," řekl Goldstein, natáhl ruku s penězi, přišel blíž, podal je taxikáři, který náhle ztratil řeč, a šel k jeho
autu. Vstrčil hlavu do otevřených dveří a podíval se na místo spolujezdce. Brohier byl bledý a druhý cestující se
viditelně chvěl.
"Jste dost starý na silničního piráta," poznamenal neznámý muž s nervózní drzostí.
"Jsem na to také příliš málo ozbrojený," řekl Goldstein. "Karle, musím s tebou mluvit."
"Arone, co tady sakra děláš? Copak jsi se úplně pomátl? Vždyť jsi nás mohl zabít!"
"Hloupost - taxikáři mají výborné reflexy. Teď si prostě vystupte a vlezte do mého auta, ano?"
V tu chvíli se do toho vložil taxikář. "Tak hele, jestli tady de vo nějaký milenecký záležitosti, tak s tím nechci mít nic
společnýho."
"Nejde a nemáte. Vyložte jim zavazadla - odvezu je tam, kam jedou."
"Heleďte se, mě tu běží taxametr. Já si nenechám vod nikoho krást rito, ani za..."
Goldstein mu mlčky podal další bankovku.
"Jo, v pořádku," řekl taxikář.
"Vždyť ty ani nevíš, kam jedeme," bránil se Brohier. "A jedeme pozdě - nestihneme letadlo."
"Nevím, kam jste jeli. Ale vím, že letadlo stihnete." Upřeně pohlédl na doktora Sama.
"U vás si nejsem jistý. Karle, do mého auta - prosím."
Brohier se zamračil a prudce otevřel dveře. "Nikdy jsem tě takového neviděl, Arone - takže bys mi mohl říct, co tě to
popadlo."
"Hodnej kluk."
"To rozhodně ne. Dej mi klíčky, ano?"
Brohier zajel s pronajatým autem k obrubníku a uvolnil tak křižovatku. Taxikář následoval jeho příkladu, vyložil doktora
Sama s kufry na chodník a odjel.
"Tak - co se děje?" zeptal se Brohier Goldsteina.
Podnikatel si k němu přisedl na přední sedadlo. "Situace je velice vážná, Karle - velice vážná. Autor hry nás žádá o
pomoc. Hra potřebuje druhé dějství a není času nazbyt. Už jsme do toho předsta-vení vložili mnoho a já nechci, aby
bylo zrušeno předčasně..."
Brohier zmateně zamrkal a přerušil ho: "Jaká hra? O čem to ksakru mluvíš?"
Goldstein se zamračil, naklonil se blíž a zašeptal. "Mluvím o prezidentovi. Mluvím o tom, co pro něj děláme."
"Tak proč mluvíš v šifrách? Není tu nikdo kromě nás dvou."
"A tvůj přítel tam venku. Kdo to je? Jak moc ho znáš?"
"Zrovna jsem ho chtěl vzít do Annexu - stačí to jako odpověď na tvou otázku?"
"Do Annexu..." Aron sevřel rty. "No, vlastně to je přesně to místo, kam jsem tě chtěl odvézt. Jsem tu, abych tě odsud
vytáhl a dostal zpátky do práce."
"Nikdy jsem nepřestal pracovat."
"Na druhém dějství."
"No - po pravdě řečeno myslím, že Sam a já už možná máme pracovní návrh," řekl Brohier.
"Cože?"
"Byli jsme na cestě na generálku. Chtěl bys s námi do divadla?"
Goldstein přikývl a oči se mu rozzářily nadějí. "Můžeme letět mým letadlem."
"To je dobře, protože naše odletělo před deseti minutami." Brohier pokynul mladému vědci, aby se posadil na zadní
sedadlo. "Arone, tohle je doktor Samuel Bennington-Hastings. Doktore Same, tohle je pan Goldstein - platí naše účty.
A jede s námi. Nebo bych spíš měl říct, my jedeme s ním."
Doktor Sam, vmáčknutý mezi dva kufry, vrhl opatrný pohled směrem ke Goldsteinovi. "Slibte mi, že nebude řídit."
Brohier se zachichotal, sevřel páku a vyjel s autem od obrubníku. "Nebojte se. Máme s Aronem takovou dohodu - já
řídím, on létá. Tak se pěkně opřete a vůbec se nebojte."
Doktor Sam si povzdychl a pak odpověděl jako doktor Bombay: "Myslím, že se v blízké budoucnosti budu zabývat
prováděním moc veliké chyby."
"K čemu jinému je mládí?" zeptal se Goldstein vesele a spiklenecky se usmál na Brohiera. "V našem věku už nebudete
mít tak široké možnosti."
"Nyní jsem hotov obávati se výšek spíš než šířek. Myslím, že nyní rád zavírám oči - řeknete mi prosím, až to bude za
námi?"
Druzí dva se zasmáli. "Zajisté, doktore Same. Hned jak někdo řekne nám," ujistil ho Brohier.

Doktor Gordon Greene se předklonil a podíval se elektronickým dalekohledem na zkušební stanoviště vzdálené asi tisíc
metrů. Nová testovací střelnice byla určená pro zkoušky s rozptylem tři sta šedesát stupňů. Postavili ji s využitím
přírodní prohlubně, kterou dále vymodelovali pomocí buldozerů a trhavin. Tato úprava posunula pozorovací a
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kontrolní stanoviště mnohem dál, než bylo na původní testovací střelnici Annexu, na vrchol pahorku vystavený slunci
a vět-ru a vzdálený kilometr jihozápadním směrem. "Je tam velká palebná síla," poznamenal Greene a zaostřoval na
zkušební stojany vybavené měřícími přístroji. Každý z nich byl opřený o obloukovou zeď z tvrzeného betonu, která ho
měla chránit proti tlakové vlně. Stojany stály nejen všude kolem testovacího podstavce, ale šplhaly po stěně
prohlubně až do více než třicetistupňového převýšení. Čtyři šikmé tunely na severní straně zvětšovaly oblast pro
provádění testů o minus dvacet stupňů.
Greene nemluvil k nikomu konkrétnímu, ale Val Bowden stál dost blízko, aby ho slyšel. "To jo, Pete McGhan odvedl
pěkný kus práce, když sem natahal všechny ty věci na testy."
"Hodí se mít dobré vztahy se zásobovacím důstojníkem armády," řekl Greene.
"Devadesát milimetrů, třicet milimetrů, granáty, C-4 - pokud vybuchne jen jedno z toho, budeme sbírat kousíčky
testovacího podstavce ještě měsíc."
"Tohle neříkej před Lee - ne po těch dvaceti hodinách denně, které tu trávila při přípravách."
Greene souhlasně zamručel a Bowden se vzdálil. Ocitl se vedle doktora Brohiera, jenž poslouchal dva techniky, kteří
kontrolovali přístrojové vybavení.
"Je tam velká palebná síla," prohlásil Bowden jen proto, aby něco řekl.
"Ne nadlouho," odpověděl Brohier vesele.
Na druhé straně pódia se Samuel Bennington-Hastings přidal k Leigh Thayerové.
"Jsem hluboce zmaten faktem, že připravujeme zkoušku toho zařízení a stále ještě neumíme pořádně změřit jeho výkon."
"Asi to bude tím, že nemá výkon v běžném smyslu - má účinek," řekla. "A ten arzenál všude kolem změří jeho účinek
celkem dobře."
"V pořádku. Pokud si uvědomujete, že tohle není věda - jenom si pohráváte s boží stavebnicí."
"Same - vy jste tak roztomilý, když žárlíte," laškovně zaštěbetala Thayerová. "Každý ví, že nejvíc si užijí inženýři.
Teoretická věda je jen pár informací - k ničemu nedospěje, pokud není po ruce inženýr, který ji vezme, smíchá s trochou
praktické vědy a láskyplně hýčká, dokud z ní není donošená novorozená technologie."
Než skončila, Bennington-Hastings zrudl. "No, jen doufám, že provozujete bezpečný Annex."
"Jste zvláštní človíček, doktore Same."
Bennington-Hastings se rozzářil: "Mockrát vám děkuji."
Aron Goldstein a poslední příchozí, Grover Wilman, stáli v zadní části pódia, bezpečně stranou shonu, který předcházel
před testem.
"Jsem nervózní," přiznal Goldstein. "Rád bych věděl, jestli to zbytečně neuspěchávají jen proto, že jsme tady my."
"Bojíte se, Arone, že bychom jim mohli přinést smůlu jen tím, že tady stojíme a tolik si to přejeme? Předběžné testy
vypadaly slibně."
"Moje matka věřila, že Bohu velice záleží na naší pokoře, a naděluje proto zklamání, když začneme očekávat víc, než je
díl štěstí, který si zasloužíme," řekl Goldstein. "Zpravidla jsem raději, když skutečnost předčí moje nízké očekávání, než
když je moje vysoké očekávání zklamáno, a v situacích, kdy mám potíže udržet své očekávání pod kontrolou, si
vždycky vzpomenu na matčino varování."
Wilman zavrčel. "Arone, pokud si myslíte, že když to tu dopadne dobře, bude to víc než náš zasloužený díl štěstí, pak
mi dovolte, abych vás pro připomínku vzal na malý výlet do nedávné historie. Na jednu misku vah dejte dvě světové
války, dvacet regionálních válek, sto občanských válek a všechny rasové, náboženské a politické genocidy za války i
míru."
"Ale kolik z toho neštěstí jsme si způsobili sami?"
"Všechno to neštěstí způsobili muži s puškami. Dlouhou dobu bylo všechno po jejich. Ale my tu nejsme za ně - my
jsme tu za zbytek světa, za ty, kteří odnesli všechno to krvácení, utrpení a umírání." Sevřel Goldsteinovi povzbudivě
rameno. "Ne, jsem si jistý, že tohle váhy ani nevyrovná. Nechceme příliš mnoho - je to jen drobek od stolu, částečná
splátka, jediný polibek po deseti tisících ran. Nebojte se přát si to z celého srdce."
Goldstein kývl směrem k místu, kde stál Brohier s Thayerovou. "Začali odpočítávat." Sáhl po dalekohledu. "Brzy se to
dozvíme."

Byl to den, ve kterém se to, co se nestalo, zapsalo do dějin.
Přesně ve 14.10, když bylo ideální sluneční světlo pro videokamery, byl prototyp R1, připojený ke Spoušti Mark I na
testovacím podstavci, spuštěn na plný výkon po dobu jedné dvacetiny sekundy. Veškeré napětí se projevilo pouze při
přípravě - okamžik samotný minul příliš rychle i na zadržení dechu v napjatém očekávání. V tom krátkém intervalu celá
sbírka střeliva a náloží na stojanech prošla tím, co Brohier nazval bolometrickým intermodulačním polem.
Ze všech pozorovatelů na kontrolním stanovišti si jedině Brohier dokázal představit, co se děje během toho prchavého
okamžiku se strukturou materiálů. Bennington-Hastings uvažoval matematicky, ne v metaforách - viděl rovnováhu a
pevný řád rovnic, tak jako hluchý skladatel slyší hudbu bez nástrojů, jako čirou podstatu, která nevyžaduje převedení
na něco konkrétního. Ostatním bránila v po-chopení představa školního modelu atomu, ať už se učili jakýkoli. Ve světě
elektronových orbitu ani v kvantové neurčitosti nebylo místo pro okamžitou transformaci elementární hmoty.
Ale v Brohierově představě elementární hmota zmizela coby pohodlná fikce, úlitba lidským smyslům. Hmota je pouhá
odvozeni-na, podražený jev. Základní podstatou všeho je energie a informace. Informace váže energii do tvaru, stejně
tak jako rozum váže chtění do záměru. Změníte informaci a změní se tvar, avšak podstata zůstá-vá neměnná.
Je to, pomyslel si Brohier, jako kdyby informace byla rozumem vesmíru a dávala řád vesmírné substanci - řád, který
nastal vzápětí po spontánní a výbušné přeměně, mylně pokládané za okamžik stvoření. Energie je starší než informace,
ale bez ní je beztvará a bezčasá - starší než hmota, ale bez ní zbytečná a bezmocná. Z tohoto nového provokujícího
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hlediska nebyl Velký třesk zrozením vesmíru, ale zrozením jeho vědomí.
A on a jeho tým se s typicky lidskou arogancí snažili proniknout do mechanismu, kterým se vesmír sám stvořil a
udržoval. Snažili se pošeptat návrh do ucha vědomí kosmu, nahradit jednu myšlenku jinou, jeden vzorec jiným. Doufali,
že zjistí, že vlastnosti hmoty jsou stejně arbitrární v současnosti, jako byly v prvních vteřinách rozpínání kosmu, že
předvedou, že kvantová neurčitost je pouhým speciálním případem tvárnosti vesmíru.
Brohier už věděl, že mohou rozbít informační obal vázané energie - přesně to, jak teď věděl, dělala Spoušť. Otázkou,
kterou si kladl, bylo, zda mohou tento informační obal promyšleně změnit. Ale i položení této otázky předpokládalo
elasticitu základního řádu, předpokládalo, že lokální změna zůstane lokální a že energie zůstane pevně vázaná, jak
slibovaly rovnice doktora Sama.
Pokud by tomu tak nebylo, testovací střelnice, Annex, střední Nevada a možná mnohem víc zmizí v modrobílém žáru
nejzazší zběsilosti chaosu. V tento den, pomyslel si Brohier, budeme jako bozi, nebo se s nimi setkáme.
Tak vypadalo drama té chvíle pro Brohiera - jeho napjaté očekávání nezpůsobovala přítomnost vojenské munice na
střelnici, ba ani stejně výbušné pozadí mocenské politiky. A právě ta zmíněná vyhlídka způsobila, že mu byly klid a
ticho po první fázi testu tak milé. Nějakou chvíli sice ještě nebudou vědět, co se v té jedné dvace-tině sekundy stalo,
ale to, co se nestalo, přineslo Brohierovi obrov-skou úlevu.
Pozemní skupině Peta McGhana, oblečené do ochranných skafandrů, trvalo skoro třicet minut, než do testovací zóny
přivezla nový dálkově ovládaný obrněný transportér APC-117 a naložila do jeho zadního oddělení třetinu vzorků z
každého stojanu. Ta se před druhou fází zkoušek měla odstranit z testovacího pole; část měla být podrobena analýze a
část byla určena pro závěrečnou fázi zkoušek. Během čekání se na pozorovacím stanovišti příliš nemluvilo a atmosféra,
která tu vládla, se dala nazvat téměř pověrčivou.
Když McGhanova skupina vyklidila zkušební zónu, začalo nové odpočítávání. Tentokrát byl testovaný přístroj
spuštěn na pět sekund za současné aktivace Marku I.
Všechna testovaná munice měla podléhat působení Spouště a nejeden z pozorovatelů se připravoval na ohlušující
lavinu výbuchů. Ale stejně jako předtím očekávaný okamžik přišel a odešel, aniž by se cokoli stalo. Nedošlo k žádným
výbuchům ani požárům, neobjevily se dokonce ani obláčky bílého kouře, které byly doprovodným jevem rozkladu
určitých sloučenin.
V druhé přestávce bylo těžší ovládnout potlačované vzrušení. Hlasitá konverzace se ještě nerozproudila. Ale zatímco
se McGhanův tým vypravil odebrat další třetinu zkušebních vzorků, slyšel Brohier ze všech stran šepot a mumlání. Pak
se k Brohierovi přitočil Gordon Greene a šťouchl do něj loktem.
"Začíná to být zajímavé," promluvil Greene tlumeně. "Obzvlášť se mi líbí, že nemohu s jistotou říct, jestli člověk, který
jako poslední opustil střelnici, nezakopl o prodlužovačku a celé to neodpojil." Rošťácky se usmál, znovu poodešel a
zanechal Brohiera jeho vlastním myšlenkám.
Každý ze tří testů toho dne měl jiný cíl. První zjišťoval bezpečnost systému a dozvěděli se z něj, že testovaný přístroj
R1 nezpůsobuje destabilizaci nevybuchlých náloží a střeliva jako Spoušť. Druhý zjišťoval účinnost systému a z toho
se dozvěděli, že destabilizační účinek Spouště se za současného působení R1 ruší.
Na programu zbývala otázka, jestli je účinek trvalý. Doktor Sam na základě matematiky soudil, že by měl být. Doktor
Brohier o tom na základě analýzy zbytků ze stovek testů Spouště pochyboval. Aby získali odpověď na tuto otázku,
naplánovali sérii aktivací samotné Spouště Mark I, od desetiprocentního výkonu po dobu jedné desetiny sekundy až
po stoprocentní výkon po dobu plných tří minut. Celkem to bylo devadesát samostatných aktivací, ale jejich
uskutečnění řízené počítačem mělo trvat sotva pět minut.
"Sekvencér je připraven," ohlásila Leigh Thayerová. "Zóna je vyklizená. Doktore Brohiere?" 
"Kvůli mně nečekejte."
"Takže všechno je v pořádku - aspoň doufáme, co?" Ve chvíli, kdy spustila sekvencér, hovor na pozorovatelně umlkl.
Dokonce se zdálo, že i vítr zadržel dech, když ubíhaly vteřiny první minuty, pak druhé, pak třetí. Všechny dalekohledy,
které byly k dispozici, byly namířeny na testovací podstavec. Ti, kteří dalekohled neměli, se mačkali u informační
stanice a upřeně hleděli na monitory.
Bennington-Hastings stál mezi nimi a pohupoval se přitom na patách jako neklidné a netrpělivé dítě. Když si mladý
matematik všiml, že se na něj Brohier dívá, široce se zašklebil a zamával na něj zdviženými palci obou rukou. Brohier na
to odpověděl varovným pohledem a rukama sevřenýma v pěst.
"Jedeme na plný výkon," oznámila Leigh rozechvělým hlasem. Všude kolem ní se objevovaly a zase mizely váhavé
úsměvy.
Poslední minuta byla pro Brohiera nesnesitelná - připadalo mu, že má okolo hrudníku omotaný napjatý drát, který se do
něj při každém nadechnutí hluboko zařezává. I kdyby celý podstavec vyletěl v příští vteřině do povětří, mohli už tento
den považovat za velmi úspěšný. Ale on najednou chtěl získat všechno, chtěl, aby měl doktor Sam pravdu a aby nálože
byly stabilní jen pro tu čistou a nádhernou symetrii rovnic, pro tu výjimečnou dokonalost okamžiku. Ke konci už vůbec
nemohl dýchat. Plíce mu hořely a srdce mu bušilo v hlavě i přesto, že jeho naděje stoupaly vzhůru, nepotlačované
obavami z důsledků přílišné sebedůvěry.
Pak to konečně bylo za nimi. "To je vše," řekla tiše Lee. "Jsme hotovi."
Všude se začala rozléhat blahopřání a očekáváni se změnilo v radost, nezadržitelnou, závratnou, hrdou. Uprostřed
hlaholu se Bro-hier ztěžka opřel o železné zábradlí a nějak se mu podařilo vytlačit vzduch z plic a znovu se nadechnout.
Slyšel hlasy jakoby z dálky.
"Měl bych zavolat svého makléře - aby prodal ty akcie Remingtonky..."
"To už je dost pozdě - nechte si je a doufejte, že o ně časem budou stát sběratelé."
"Dokázali jsme to? Dokázali jsme to? Já myslím, že jsme to dokázali..."
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"Jo, a já brzo začnu vybírat ty sázky."
"Hele, Gordie - určitě jsi dal ty baterie správnou stranou nahoru?"
"Pojďme na střelnici a ověříme si to."
"To je pravda, lidi - ještě jsme neskončili. Kontrolní skupino, zavřete své stanice a začněte pracovat na dokumentaci.
Na vás ostat-ní čeká pod kopcem autobus."
Brohier se celou cestu z dlouhého kovového schodiště a do mikrobusu opíral o Bowdenovu paži. To vedlo Leigh
Thayerovou k tomu, že se otočila na sedadle a tázavě se na něj zadívala.
"Jsi v pořádku, Karle?" zeptala se. "Nechceš jet zpátky do Annexu?"
"To je z toho vedra, unavuje mě. A z toho slunce mě rozbolela hlava. Ale teď už mi je dobře, ta klimatizace mi pomáhá.
Dodělejme to."
Když mikrobus dojel na střelnici, měla už McGhanova skupina všechno připraveno. Byly tu zbraně všech kalibrů a
munice se všemi druhy střelného prachu. U každé zbraně stál muž v ochranném obleku. Vzorky trhavin byly umístěny
ve stopadesátimetrových jámách, opatřeny novými iniciačními náložemi a připojeny k elektrické rozbušce.
"Teď bych vám, dámy a pánové, silně doporučoval, abyste se koukali tamhle z Velké obludy," řekl McGhan a ukázal na
obrněný transportér. "Máme uvnitř umístěné dva periskopové monitory, takže o nic nepřijdete - ale hlavně při tom
nepřijdeme my o vás."
Brohier se odmítavě usmál. "Líbí se mi výhled odsud," řekl. "Začněte hned, jak budete připraveni, pane McGhane."
Pak už nebylo možné dostat do obrněného transportéru ani nikoho z ostatních. Všichni zůstali kolem Brohiera a
mikrobusu a McGhan zatím přešel na konec palebné linie, poradil se vysílačkou s bezpečnostním inspektorem a zvedl
červený praporek.
Kvůli možnosti selhání vybavil McGhan palebnou linii celým arzenálem revolverů, pákových karabin a pumpových
brokovnic. Následujících pět minut potvrdilo, že to byla chytrá volba. Jeden muž za druhým postupně vycvakával plný
zásobník střeliva a pak poklá-dal zbraň bez jediného výstřelu, často doprostřed hromady nevybuch-lých nábojů.
S trhavinami to dopadlo stejně. Tři raketové granáty se zaryly do úbočí kopce a každý zvedl jen obláček červeného
prachu. Elektřina bezmocně proudila obvody v jedné zkušební jámě za druhou. Iniciační nálože, které neprošly polem
testovaného přístroje, otřásaly zkušebními výbušninami, ale nepřiměly je k detonaci. Ocelová kla-diva ochable
dopadala na konce raketových hlavic a horkým plynem poháněné písty tiše stlačovaly plastické trhaviny do horkem
roztek-lých neškodných cihel.
S každým nezdarem spadl Brohierovi z ramen kus tíhy, až se nakonec cítil lehoučký a klidný jako balon spočívající u
stropu. Když McGhan spustil červený praporek a na střelnici propukl bouřlivý radostný jásot, Brohier se nepřidal.
Jediné, na co se zmohl, byl široký šťastný úsměv - měl pocit, že kdyby podlehl většímu nadšení, odplynul by pryč.
Nikdo včetně samotného Brohiera si neuvědomoval, že jeho stav je ve skutečnosti nebezpečný. Najednou se před ním
zjevil Gordon Greene, popadl ho za ruku a třásl s ní. Byl tam i Grover Wilman a říkal něco, co Brohier pořádně neslyšel.
Potom se před Brohierem odkudsi vynořil doktor Sam a objal ho tak, že ho málem povalil na zem. Leigh Thayerová ho
přišla zachránit, odtáhla doktora Sama za límec - jen aby se za chvilku vrátila a podrobila Brohiera vlastnímu objetí, při
němž mu prudce stiskla hrudník. Kruh těl se kolem něj uzavíral stále těsněji, dokud záblesk paniky v jeho očích
nepřivolal pozornost Arona Goldsteina.
"Uhněte - uhněte stranou," napomenul je Goldstein, vzal Brohiera za paži a vedl ho k mikrobusu.
Sedli si oba do otevřených posuvných dveří vozu a Brohier se pevně chytil kovového zábradlí.
"Je ti dobře, Karle?"
"Jenom to bylo všechno - trochu ohromující," řekl Brohier a hruď se mu rychle zvedala a klesala ostrými, hlasitými
nádechy a výdechy. Pokusil se usmát. "Kdo by to řekl... že se člověk takhle rozčílí... pro nic."
"Pro nic? To sotva, kamaráde."
Dopadl na ně stín, Brohier vzhlédl a uviděl Wilmana, jak stojí vedle nich. "Zavolali vrtulník a EMT. Karle, můžu vám
nějak pomoci?"
"Je mi dobře," trval na svém Brohier. "Maximálně mám trochu úžeh." Mávnutím odmítl nabízenou láhev s vodou.
"Někdo z nás by měl zavolat prezidentovi - sdělit mu, že máme provozuschopný Rušič."
"Říkal jsem si, že dnes večer odletím a sdělím mu novinky osobně," nabídl se Aron.
"Bezpečnost a tak."
"To asi bude nejlepší," řekl Wilman.
"Bezpečnost," opakoval Brohier. "Ano - dobře že jste mi to připomněli." Vzhlédl a zamhouřil oči do odpoledního
slunce. "Grovere - tohle půjde ven stejně jako ten předchozí objev. Kde je Gordon? Spolupracuj s Gordonem - on ví, co
má dělat. Rozumíš? Nestarám se o patenty. Nechci na tom vydělat ani halíř. Každý, kdo chce Rušič, ho může mít. Dejte
ho všem. Dejte jim šanci. Dejte jim šanci polepšit se."
"To víš, že dáme, Karle," ujistil ho Goldstein, nahmatal Brohierovu ruku a stiskl ji. "To víš, že dáme."
 
Kapitola dvacátá druhá 
VÝZVA K VELIKOSTI
"Nejvyšší poctou, kterou uděluje historie, je titul míro-tvorce. Tuto poctu nyní osud nabízí Americe... Toto je naše
výzva k velikosti."
RICHARD M. NIXON

Annexu trvalo pět týdnů, než sestrojil doplňkový modul Rušiče k Marku I a osm dalších týdnů potřebovala továrna na
Štíty života, aby přizpůsobila výrobní stanice 4, 5 a 9 produkci Rušičů.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  147

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Potom začala skutečná práce a zvládnout toho museli víc než dost.

"Tak a jsme tu," Tamara Duganová procházela seznam a potahovala přitom tuhým límcem své nové bleděmodré
uniformy. "Správce majetku D. Wright, Tři-A."
Její spolupracovník si přehodil bednu s nářadím do druhé ruky. "Budeš mluvit ty, jestli to bude on - já to vezmu, když
dveře otevře jeho sekretářka."
"Proč ne?" řekla a potěžkala kufřík s vybavením. "Vypadá to, že bude potřeba vyzkoušet úplně všechno, abychom tato
místa opět zapojili do programu."
D. Wright byl muž s oblými rameny a zarputilým výrazem. Byl dvakrát starší než Duganová a o polovinu menší než její
partner. "Pane Wrighte, dobré ráno!" řekla a usmála se. "Jmenuji se Tamara a tohle je Tony."
"Do komplexu nemají oprávněný vstup žádní obchodní cestující."
"Kéž by tohle platilo na našem oddělení," řekla Duganová. tiše. "Jsme z Technických služeb Správy Štítů života a přišli
jsme vylepšit instalaci vašeho zařízení. Myslím, že vás upozornili na to, že dnes ráno přijdeme, nebo ne?"
"Já jsem té dívce řekl, že Spoušť už nepoužíváme."
"Aha. A proč?"
Wright zachraptěl. "Že zrovna vy se potřebujete ptát. Moc nebezpečná věc, k čertu! Měli jsme tu stěhovací vůz, který
se vznítil. Shořelo všechno, co ten mladík měl, jenom proto, že nevěděl o našem zařízení. Naše pojišťovna to musela
zaplatit a potom nám zvedla sazby o dvacet procent. Tak jsem ten zpropadený krám vypnul."
"Měl jste se s námi tehdy spojit, když se to stalo," řekla sladce Duganová. "Mohli jsme vás spojit s pojišťovnou, která
s námi spolupracuje - s tím vám ostatně můžeme pomoci i dnes. Vylepšení, které nabízíme, ale zamezí tomu, aby se něco
podobného opakovalo."
"Já nechci žádné vylepšení. Zkoušel jsem to vysvětlit té dívce, když volala."
"Pane Wrighte, když si přečtete smlouvu, pod kterou společnost Bellwood Trace přijala instalaci zařízení, zjistíte, že
máme právo na přístup k přístroji a zodpovědnost za udržování systému. To upozornění bylo z naší strany pouhou
slušností."
"Potom nechci, abyste to znovu zapínali. Vlastně byste si to mohli místo zapínání rovnou odvézt - uvolní to skladovací
prostory."
"Pane Wrighte, díval jste se vůbec na to DVD, které jsme vám poslali? Vysvětluje nový systém Rušiče, který dnes
budeme instalovat."
"Slečno, nemyslíte, že mám svou práci? Myslíte si, že celý den jenom sedím před obrazovkou jako nějaký síťový
maniak?"
"Je mi jasné, že pracujete velmi tvrdě, pane Wrighte - hned jsme si všimli, v jak dobrém stavu to tady všechno je. Proto
jsme si jistí, že až pochopíte, že se vaše právní zodpovědnost zcela změnila, budete rád, že jsme tady." 
Wright na ni pohlédl s podezřením. "Co myslíte tím ,změnila'?"
"Jednoduše tohle: vzhledem k tomu, že Štít života teď znehodnocuje střelné zbraně, aniž by způsoboval výbuch, tak
pokud tady dojde ke střelbě a rodina oběti zjistí, že jste odpojil tohle zařízení, mohou pozůstalí skončit jako vlastníci
tohoto místa - a vás."
"Mě?"
Její spolupracovník postoupil o krok vpřed. "Samozřejmě. Jestliže máme zařízení odpojit, budete muset osobně
podepsat prohlášení, ve kterém se přístroje zřeknete a potvrdíte, že systém byl funkční a vy jste se rozhodl ho
neaktivovat. Tohle všechno najdete v původní smlouvě."
"Já - já si budu muset promluvit s vedením firmy." Wright znervózněl.
"Rozhodně to udělejte," řekla Duganová. "My se ale mezitím pustíme do práce."
,,Ne, zadržte - vedení je v Bakersfieldu, takže v kanceláři nikdo nebude ještě několik hodin," namítl Wright.
Duganová vytáhla z kapsy identifikační kartu a podala mu ji. "Tady je číslo, kam můžete zavolat, zatímco budete čekat.
Získáte tam odpovědi na jakékoliv otázky, které byste mohl mít. Naše informační kancelář je otevřená neustále."
"Podívejte, slečno -"
"Pane Wrighte, i kdybyste se rozhodl žít v nebezpečí a podepsat to prohlášení, my budeme muset vylepšit ten systém,
dřív než ho nainstalujeme někomu jinému. Takže se do toho pustíme a uděláme to hned, abyste měl ještě příležitost
udělat tu správnou věc pro lidi, kteří tady bydlí."
"Dobře, dobře," řekl zamračeně a poškrábal se na čele. "Seženu vám klíč."
"Není třeba, máme svůj. Vrátíme se a dáme vám vědět, až skončíme. Je to v přízemí budovy F, správně?"
"Ano, správně. Zabočte doleva na ulici Foxtree a jeďte rovně."
Nepromluvili, dokud opět neseděli v soukromí červenomodrobílé dodávky s emblémem Štítu života. "Ach jo," vzdychl
Tony, "doufám, že nejsou všichni stejní - půl hodiny tlachání, aby se člověk dostal k práci, kterou zvládne za deset
minut. Dneska máme na programu dvanáct takových."
"Víš, připadal mi jako takový ten typ, co má pětačtyřicítku v nočním stolku, ale nikdy s ní necvičí," řekla Duganová.
"Pokud ji má, tak mu teď může posloužit leda jako těžítko." Tony se ohlédl přes rameno. Displej na Rušiči v dodávce
ukazoval zelenou. "Když odmítne reaktivaci, oznámíme mu to?"
"Jenom mu řekneme, že jsme to museli na pár sekund spustit, abychom zařízení vyzkoušeli."
Ukázalo se, že klíč je zbytečný. Vršek zámku byl uříznutý. Vevnitř někdo použil stejný nástroj, aby odstranil půl metru
přívodního elektrického kabelu Spouště. V ohrazení systému byly čtyři jasně patrné prohlubně - stopy po kulkách.
"Dobře, tak jsem ho přecenila - ráže dvaadvacet," zkoumala Duganová otvory. "Mám strach, že budeme mít ještě
strašnou spous-tu práce."
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"Pojď, otevřeme to," vzdychl Tony. "Začnu sepisovat seznam částí."

Kancelář náčelníka generálního štábu byla obklopena vrstvami formálního protokolu a vyzdobena tradičními symboly
moci. Pra-covna muže, který měl nejvyšší postavení ve vojenské hierarchii, působila na většinu návštěvníků hrozivým
dojmem. Roland Stepak se sem ovšem rozhodl vstoupit a promluvit si s uživatelem kanceláře generálem Donaldem
Madisonem právě proto, aby tuto aureolu eti-kety, tradice a moci narušil.
"Včera v noci jsem procházel poslední zprávu o stavu připravenosti ozbrojených jednotek, generále Madisone, a
musím vám říct, že po tom, co jsem spatřil, jsem nespal moc klidně," prohlásil ministr obrany a posadil se do křesla.
Netrpělivě pohlédl na Madisona a počkal, až si generál přisedne.
"Mel jsem dojem, že ty počty vycházejí dobře," řekl Madison. "Osmdesát osm procent našeho letectva je v bojové
pohotovosti."
"Naše setkání řídím já - nepokoušejte se nad ním převzít kontrolu. A už vůbec se nesnažte dál zamlžovat fakta. Toho
bylo dost ve vašem hlášení o připravenosti."
"Pane ministře, já nechápu, proč..."
"Aha, vy nechápete? Nemyslíte si, že považovat veškeré jednotky Zvláštních sil za připravené k boji v prostředí
neutralizovaném Spouští je poněkud zrádné?"
"Ne, pane, domnívám se, že je to naprosto oprávněné. Každý z těchto mužů prošel rozsáhlým intenzivním výcvikem v
používání alternativních zbraní, hlavně nože. Navíc je trénujeme v bojových uměních..."
"Ale každý z nich stejně dostane střelnou zbraň jako primární výzbroj. Každý ostřelovač stejně pořád nosí pušku. U
každé jednotky se stále považují za nejdůležitější výkony na střelnici. A žádná z těchto jednotek, dokonce ani Rangers,
není připravena bojovat s nepřítelem přímo v poli."
"Pane ministře, kdyby taková situace nastala, nevidím důvod, proč bychom je tímto způsobem nemohli použít."
"No tak, Donalde, nemluvíte s právníkem z Iowy, který právě přišel do města a zírá na všechno s očima navrch hlavy,"
řekl Stepak stroze. "My oba dobře víme, že přirozená operační jednotka Zvláštních sil má blíž k rotě než k praporu. Oba
také víme, že použít je jako hlavní bojové oddíly by znamenalo ztratit je pro speciální operace."
"Proč by tohle mělo vadit?" zeptal se Madison s neskrývaným rozhořčením. "Prezident stejně polovinu z nich nechává
už téměř dva roky tlouct špačky, takže je jasné, že jejich hlavní poslání není považováno za nijak cenné."
Stepak potřásal hlavou. "Generále Madisone, tohle je pod vaší úrovní i pod úrovní tohoto úřadu. Ale možná to
vysvětluje i zbytek vašeho hlášení. V celé armádě je přesně jedna rota, která cvičí s luky, jedna rota, která cvičí s
okovanými holemi, jedna rota, která cvičí s elektrickými zbraněmi a jedna rota, která cvičí s šipkovými puškami na
stlačený vzduch - jako kdybychom tyto jednotky opravdu potřebovali pouze pro speciální operace."
"Projekty jsou ještě ve vývoji. Stále hodnotíme zbraně a modely výcviku."
"Samozřejmě," řekl Stepak. "A když už mluvíme o modelech: námořnictvo přidělilo každé posádce lodi průzkumné čluny
ASW a RVP vybavené Spouští, ale nevytvořilo model použití alternativních zbraní, který by odolal útoku protivníka se
Spouští. To by dnes ostatně nezvládla žádná ze složek armády."
"Takový model se ale nedá navrhnout. Můžeme na vodu vypustit pět, šest či sedm set lodí, ale dokud je nevyzbrojíme,
mohly by to zrovna tak být jachty při závodech. Nejde se vrátit ke katapultům a hořící pryskyřici, k beranidlům a boji na
palubě."
"Proč ne? Mezi slepými je jednooký králem. V rámci nového uspořádání věcí by se hlavní role námořnictva mohla
změnit na přepravu jednotek a materiálu a největším nebezpečím by se mohla stát malá, průrazná plavidla řízená na
dálku, která by měla za úkol provrtat trup lodi nebo zničit lodní šroub."
"Jaké ,nové uspořádání'?" zeptal se Madison opovržlivě. "Puška, raketa, bomba, torpédo, dělostřelecký granát - tohle
je stále to uspořádání věcí a bude tu ještě dlouho po tom, co my oba už tady nebudeme."
"Viděl jste v poslední době nějakou kavalerii v sedlech, generále? Časy se mění. Váš problém je, že si odmítáte připustit
změnu, která už dávno proběhla."
Natáhl se, vytáhl zpod svého křesla černý kufřík a položil si ho na klín. Palci odjistil bezpečnostní zámky a otevřel víko.
Potom otočil kufřík tak, aby Madison viděl dovnitř. Náčelník jen nechápavě zíral.
"Tohle je prototyp kufříkového Rušiče firmy Terabyte," Stepak téměř šeptal. "Funkční prototyp. Zapnul jsem ho před
hlavní bezpečnostní kontrolou a zneškodnil jsem všechny zbraně v této části budovy."
"Co že jste udělal?"
"Znova jsem ho zapnul před malou chvílí. Ve vzdálenosti sta metrů kterýmkoliv směrem od této kanceláře se nenalézá
ani jedna funkční zbraň. Kdybych tenhle přístroj zapojil do zásuvky, účinná vzdálenost by byla tři sta metrů a mohl
bych ho nechat spuštěný tak dlouho, jak bych chtěl. Můžete si zkontrolovat pistoli, kterou máte v tom sejfu ve svém
stole, jestli chcete. Nebo zavolejte hlídku. Vaše zbraně nebudou fungovat."
"Kde si myslíte, že jste vzal právo..."
"Plním sakra svou povinnost, Donalde, stejně jako jste ji měl plnit vy. Ale vy jste vsadil na špatného koně. Nelíbil se
vám směr, kterým se věci ubíraly, a snažil jste se využít příležitosti, aby se už nepohnuly nikam. Nyní vidíte, že jste se
zmýlil." Stepak zaklapl kuf-řík. "Věci se už pohnuly dál a my nejsme připravení."
"S tímto názorem nemohu souhlasit."
"Kde je vaše nejbližší jednotka s alternativními zbraněmi, generále? Co se stane, když bezpečnostní oddělení
Pentagonu sáhne po zbraních a zjistí, že jsou vyrušeny? Snažil jste se zajistit bezpečnost tradičními metodami, což
znamená, že jste nás učinil zranitelnými. Počítal jste se svými novými trhavinami a náboji, spoléhal jste se, že tak
zachováte status quo, a nepřipravil jste se na to, že byste se mohl mýlit. To je neomluvitelné, generále."
Madison zčervenal a sevřel ruku v pěst, ale mlčel.
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Stepak se postavil a ztišil hlas tak, aby nepronikal za dveře. "Teď musíme nahradit ztracený čas a náš způsob obrany
musíme změnit doslova přes noc. Prezident a já potřebujeme mít plnou důvěru, že člověk v této funkci má schopnost i
představu, jak nás tímto procesem provést."
Odmlčel se, aby dal Madisonovi možnost vyslovit nějaký návrh, ale generál zarytě mlčel a přinutil tak Stepaka, aby ho
vyslovil sám.
"Donalde, prezident mě poslal, abych vám poděkoval za vaše služby a požádal vás, abyste podal demisi."
Madison třikrát zamrkal, potom na chvíli zavřel oči a zvedl se ze židle. "Můžete prezidentovi sdělit, že mu ji do večera
předložím."
"Jsem si jistý, že ocení vaši spolupráci, generále."
Stepak udělal krok ke dveřím, ale dřív než mohl odejít, Madison se protáhl kolem a zastoupil mu cestu. "Rolande, dělal
jsem jen to, o čem jsem si myslel, že je pro tuto zemi správné."
"Kdyby na tom záleželo, zeptal bych se vás, proč si myslíte, že to, že jste zdržoval příkazy nejvyššího velitele
ozbrojených sil, vypovídá nějak zvlášť o vaší loajalitě. Obvykle se takové jednání považuje spíše za neposlušnost."
"Dělal jsem to, co bylo podle mé zkušenosti třeba udělat," prohlásil vztekle Madison. "Chtěl jsem jenom zajistit naši
bezpeč-nost."
"Já vím, Donalde. Problém je, že žádná naše zkušenost se na tohle nedá aplikovat. Všechno, co známe, je teď jinak."
Stepak znovu vykročil ke dveřím.
Madison se natáhl a chytil ministra obrany za paži. "Rolande, vy byste to měl chápat. Také jste přece nosil uniformu. Já
jsem nechtěl být tím, kdo to všechno zničí. Těm novinkám já nevěřím. Máme přece důvod, proč učíme vojáky milovat
své zbraně. A je to dobrý důvod."
"Já vám rozumím, Donalde. Všemu tomu rozumím."
Madison povzbuzeně dodal: "Často jsem používal takové přirovnání: když dnes všechny meče překováš na radlice,
zítra zjistíš, že se bojuje radlicemi. Takže je lepší si meče nechat, zvlášť když už s nimi umíš zacházet."
"Kdyby naším největším problémem byly meče, tak bychom dnes tady spolu nemluvili." Stepak zavrtěl hlavou. "Před
námi se rodí nový svět a nejsem si vůbec jistý, že se v něm fosilie jako vy a já budou cítit pohodlně. Ale jeho vznik
nemůžeme zastavit. A jestli nejsme schopní při něm pomáhat, jediná důstojná věc, která nám zbývá, je nestát mu v
cestě."
Madison vzdychl a zdálo se, jako by se zmenšil. "Ano. Ano, předpokládám, že se to stane. Snad to budou mladší a
pohotovější lidé, kteří najdou svou šanci tam, kde já vidím jenom nebezpečí."
"Jsem si jistý, že nás příjemně překvapí," řekl Stepak. "Koneckonců jsou to naše děti."
Madison se unaveně usmál a ustoupil Stepakovi z cesty. "Mám právo navrhnout svého nástupce?"
"Rád váš návrh panu prezidentovi přednesu."
"Děkuji vám," řekl Madison. "Mohl byste mu vyřídit, že by udělal dobře, kdyby alespoň zvážil jmenování mého
zástupce, gene-rála Heincera?"
"A jaký mám uvést důvod pro váš návrh?"
"Vím, že se Bill před prezidentem styděl projevit. Ale na soukromých setkáních generálního štábu vždycky jeho postoj
hájil - dokonce tolik, že jsme mu my ostatní začali říkat Osamělý bojovník. Kdyby byl povýšen, bylo by to jednoznačné
poselství. Věřím, že by to ze dne na den změnilo názor ostatních členů štábu, aniž by muselo dojít k dalším personálním
změnám."
Jako odpověď na Stepakův tázavý pohled Madison dodal: "Nesnažím se nikoho bránit. Ale poslední věc, kterou
bychom teď potřebovali, je vytvořit dojem vzpoury generálů a potom se vyrovnávat se šokem, že se taková zpráva šíří
dál k nižším šaržím. To by určitě nevedlo k pořádku a disciplíně, které potřebujeme zachovat během této změny, o níž
oba víme, že bude složitá."
Stepak vděčně přikývl. "Jsem si jistý, že prezident vaše názory ocení."

Evan Stolta nahlédl do kanceláře Grovera Wilmana a zaklepal na zárubeň dveří, aby na sebe upozornil. "Došlo k
malému pohybu ve statistice," hlásil vesele. "Měl by ses jít podívat."
Hlavní strategický poradce zmizel dřív, než Wilman stačil cokoliv říct.
Wilman si povzdechl. Tohle teď bylo tempo života v sídle Rozumu proti šílenství v Georgetownu - neustálý pohyb.
Během méně než tří měsíců se RPŠ dvojnásobně zvětšil, ztrojnásobil počet svých zaměstnanců a odstěhoval správu
sítě kiosků StreetSmart a Mírovou knihovnu do jejich vlastních prostor. Během rozšiřování se ztratila atmosféra
osobního zaujetí pro věc, která bývala pro RPŠ tak příznačná. Nyní se budova více podobala výkonnému řídícímu
centru kampaně než sídlu nadace, kde se měly rodit nové myšlenky.
Ještě něco jiného zmizelo současně s možností klidného rozvažování. Byla to Wilmanova schopnost udržet osobní
důvěrnou atmosféru se všemi aspekty rodinného kruhu. Najednou se na příliš mnoha místech dělo příliš mnoho věcí,
příliš mnoha lidem bylo potřeba nahlížet přes rameno, příliš mnoho povinností ho svazovalo s komsetem na jeho stole,
který se nakonec stal jediným oknem, skrze které pozoroval svou práci a celý svůj svět.
"Volby, tendence, trendy, všechno na obrazovce," mluvil nahlas a opřel se ve svém křesle, aby mohl prostudovat
tabulky. Nadace nepřetržitě nakupovala informace o názorech veřejnosti na šest klíčových otázek od dvou různých
firem pro výzkum veřejného mínění a hledala v nich souvislosti v postojích lidí na obou stranách celospolečenského
sporu, které by mohla použít v kampani.
Na jedné straně stáli ti, kteří zbraně vnímali jako velké nebezpečí a rádi by bydleli v domě chráněném Štítem života,
neboť je uklidňovala myšlenka, že policie má k dispozici technologii, kterou zajišťuje bezpečnost na veřejných místech.
Příslušníků této skupiny původně bylo asi šedesát i více procent a po pomalém pádu z této výšky se jejich podíl na
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několik měsíců ustálil na čtyřiceti procentech. Jádro této skupiny tvořily hlavně ženy, absolventi vysokých škol,
rodiče, starší lidé a obyvatelé periferií velkých měst. Spojoval je především důraz kladený na komunitu.
Na druhé straně se nacházeli ti, kteří měli větší strach ze záhadných a nepochopitelných schopností Spouště než ze
známých a vyzkoušených účinků střelných zbraní. Raději by vlastnili a nosili s sebou zbraň, než aby byli závislí na
ochraně někým jiným, a více je strašila myšlenka policejního státu než černá kronika. Jádro zastánců neomezeného
vlastnictví zbraní netvořilo více než dvacet procent dospělé populace, převážně to byli bílí muži, z nichž mnoho tiše
podporovalo rasismus, třídní nenávist nebo politický extremismus.
Tato nekompromisní menšina však úspěšně využila lidský strach, aby pro sebe získala většinu, která se spojila proti
veřejnému i soukromému používání Spouště. Tato koalice lákala zejména ven-kovské rodiny, svobodné městské muže,
zapřísáhlé konzervativce, nekvalifikované zaměstnance, věčné nespokojence a mladé liberály, kteří se nechali zmýlit
dojmem, že tak brání svobodu jednotlivce. Průzkum veřejného mínění odhalil myšlenku, která je spojovala. Byla to
společnost jednoho člověka, jedné rodiny, jedné barvy, jedné víry.
Získat zpátky oněch dvacet procent málo vyhraněných znamenalo soustředit se na jejich obavy a zapůsobit na jejich
svědomí. Ani jedno, ani druhé nebylo snadné. Příliš často strach nevnímal rozumné důvody a svědomí nenaslouchalo
někomu, kdo stál na opačné straně barikády.
Ale Stolta měl pravdu - nové zprávy zaregistrovaly ve statistikách mírný pohyb.
Při pohledu na skupiny, kterých se změny týkaly, získal Wilman pocit, že zná důvod. Akční výbor RPŠ už dlouho sbíral
příběhy o úspěchu Štítu života z celé zeměkoule a aktivně je vnucoval médiím. Během několika málo posledních týdnů
výbor úspěšně zařídil uveřejnění několika z těchto příběhů na serverech s velkou sledova-ností, hlavně díky událostem
v zahraničí.
Starobylá města Mayů Uxmal, Labna a Chichén Itzá na Yucatánu se poprvé po téměř deseti letech otevřela turistům i
vědcům. Díky Spoušti skončila občanská válka, která bránila v přístupu k archeologickým pokladům, ale Rušiče bylo
potřeba k vyčištění oblasti od nevybuchlé munice bez dalšího ničení chrámů.
Jeruzalém, kde působilo čtrnáct označených a šest neoznačených aut s Rušičem a denně střežilo ulice města, oslavil
první rok v celé své novodobé historii, ve kterém nikdo nebyl zabit při bombardování nebo střelbě. Uznávaná
komentátorka Regina Wickmanová příběh skvěle zpracovala a sem tam doplnila obrazovou ukázkou, v níž
demonstrovala, jak voják se samopalem zmizel z ulic města.
"Většinu posledních šestnácti let jsem strávila na pracovních cestách," uvedla Wickmanová stojící před Zdí nářků.
"Prošla jsem ulice dvou set měst ve více než čtyřiceti zemích. Ale jako Američanka cestující po zahraničí jsem si nikdy
nezvykla na pohled na automatické zbraně přehozené přes ramena členů policie nebo volně nošené na tržištích. Pro
některé lidi tyto zbraně znamenají bezpečnost, ale já jsem se v jejich blízkosti necítila bezpečně nikdy. Nezáleží na tom,
jak moc se mi líbily Kinshasa, Soul či Buenos Aires, nemůžu totiž říct, že jsem se tam cítila pohodlně. Zbraně jsou
skvrny na tváři společnosti, jakékoli společnosti, a nikdy jsem se nesetkala s městem, jehož podoba by se nezměnila k
lepšímu díky jejich zmizení.
A přesně to se stalo tady v Jeruzalémě. Ve městě, o které se válčilo po tisíciletí, je nyní zvláštní, nezvyklý klid.
Neznamená to, že se vyřešily dávné spory nebo že se nenávist vyčerpala neustálým bojem. Ale ve městě, které je
denně pečlivě zbavováno střelných zbraní, můžeme rozpoznat naději, kterou nám poskytuje nová tech-nologie -
zabíjení se stalo natolik obtížné, že je teď jednodušší naučit se společně žít."
Ale i talentovaní žurnalisté měli problémy s formulováním zpráv z událostí, které se díky Spoušti vlastně nestaly. Je
totiž daleko jednodušší zaznamenávat neúspěchy než chválit úspěchy. A podle zdánlivě neměnných pravidel, která
ovládají lidský soucit, se tisíc životů zachráněných v Etiopii považovalo za zprávu méně významnou než jeden ztracený
život u Erijského jezera - pokud měl obličej oběti stejnou barvu jako tvář člověka, který neštěstí hodnotil.
I když se Wilman radoval z jakékoli dobré zprávy, ať byla odkudkoli, přesto netrpělivě čekal na příběh z nějakého
bližšího místa, nejlépe z nějakého velice známého, s dobrou obrazovou dokumentací a s dostatkem fotogenických tváří
lidí, kteří šťastně unikli neštěstí. Například nějaká rvačka při halovém sportovním zápase nebo ohrožení přítomných
celebrit při slavnostním udílení Oscarů.
Ale zatímco čekal na zprávy od Boha, zaměstnávalo Wilmana víc než dost jiných věcí.

"Senátore Wilmane?"
Hlas provozního ředitele budovy Rozumu proti šílenství měl zvláštní tón a na jeho obličeji se zračil tázavý výraz. Ani
jedno z toho se nehodilo k přednostnímu nouzovému kanálu, po kterém s Wilmanem komunikoval.
"Co se děje, Donalde?"
"Pane, mohl byste prosím přijít do poradního salonku? Hned, jestli je to možné..."
"Snad ano. Ale mohl byste mi sdělit proč?"
Ředitel se zamračil a podíval se stranou. "Senátore - je to zatracená věc. Pamatujete se na náš rozhovor minulé pondělí
po té telekonferenci?"
"Myslím, že ano. Mluvili jsme o tom, jak zacházet s přednostními klienty."
"Ve skutečnosti se ona diskuse týkala řešení bezpečnostních problémů, které by mohly nastat, včetně pokusu o
vniknutí do objek-tu."
Wilman otevřel program, který mu ukazoval záběry průmyslových kamer v budově, a začal si prohlížet místo, odkud mu
ředitel volal.
"Přesně tak. Dole je někdo, kdo se s vámi chce setkat."
V té chvíli už Wilman našel záběr, který hledal. Byl na něm mladý muž s krátkými černými vlasy a s něčím, co vypadalo
jako pásek příslušníka přepadového komanda pod červenočernou flanelo-vou košilí. "Někdo s vážným problémem,
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jestli dobře chápu?"
"No, senátore, on si určitě myslí, že je ten problém vážný. Sháněl se výslovně po vás."
"Řekněte mu, že jsem za chvilku dole. Musím ještě vyřídit pár záležitostí."
Zavolat na správná místa nebylo obtížné. Wilman sledoval z okna své kanceláře ve druhém patře, jak dole u obrubníku
se zaskřípáním zastavila vozidla NV25 a Action-Cam 17. O malou chvíli později se objevilo dálkově řízené vznášedlo
SkyEye - civilní verze Hughesova automatického průzkumníka bitevního pole - a začalo nahlížet do oken svou citlivou
kamerou a audioteleskopem.
Wilman vyčkával, dokud CNN2 nezačalo vysílat záběry bezpečnostních kamer, které stanici nabídl. Zastavil se před
obrazovkou právě včas, aby zaslechl vážný tón komentátora: "Důležitá zpráva CNN - pacifisté v obležení v hlavním
městě. Tichá univerzitní čtvrť v Georgetownu dnes sleduje se zatajeným dechem, jak terorista s bombou drží jako
rukojmí více než sedmdesát lidí v ředitelství nadace..."
Wilman spokojeně zamířil ke schodům.

Dokud se nepředstavil vysokému muži v recepci, všechno probíhalo přesně, jak si David Thomas Mallock naplánoval.
Jeho stařičký Tracker, který koupil na aukci velkoobchodu v Dallasu, vydržel pohromadě celou třináct set mil dlouhou
cestu z Palestině v Texasu do Georgetownu pouze se dvěma malými poruchami. Mallock jel pomalu a na silnicích se
choval nenápadně, ale přesto ho poblíž Knoxville v Tennessee vystrašil policejní vůz, když se za něj zařadil a sledoval
ho téměř dvě míle. Pak naštěstí odbočil z dálnice. Mallock se zastavoval jenom v dálničních motelech a u benzinových
pump pro kamiony, vyhýbal se bankomatům a jenom opatrně utrácel peníze, které vybral od přátel a rodiny na svůj
vůz, stereo a počítač.
Schůzka v Rock Creek Parku proběhla podle plánu a bez potíží. Za rachotu hustého provozu na Beltway, který přehlušil
pár slov potřebných k transakci, Mallock vyměnil zbytek své hotovosti za pět set gramů plastické trhaviny.
"Je čistá?"
"Naprosto - doma uvařená, podle kuchařky. Šéfkuchaře znám osobně."
Navzdory ujištění byl Mallock opatrný. Role FBI v obrovském humbuku kolem Spouště se neomezovala pouze na
vkládání mikroskopických rádiových rozbušek do komerčně prodávaných výbušnin a na tajné ozařování zásob
střelného prachu. Podle informací, které rozesílala organizace Lovci pravdy, měla FBI spoustu spolupracovníků v
podsvětí, kteří předstírali, že provozují "patriotické laboratoře" v malém měřítku, ale přitom prodávali stejné zmetky,
jako byly k dostání běžně na trhu.
Nakonec Mallock zanechal svůj vůz v parku a vydal se ke svému cíli pěšky. Šel po pečlivě naplánované klikaté trase,
která ho vedla po lesních pěšinách i klidnými ulicemi, tak aby se bezpečně vyhnul všem ambasádám, turistickým
památkám, veřejným budovám a značeným křižovatkám. Jestliže by byl podveden a výbušnina, kterou měl na sobě,
byla jakkoli vadná, nechtěl to zjistit, dokud se nedostane přímo před pevnost nepřítele. Ale ti, kterým důvěřoval, ho
nezklamali, a ani on sám neudělal žádnou chybu. Došel až k pevnosti a vstoupil, chvíli sledoval nevědoucí obličeje
hemžících se mravenců a pak si zavolal jejich krále k zúčtování. Měla to být velice dramatická chvíle, ale dopadlo to
jako největší zklamání jeho života.
Mallock si vychutnával chvíli slastného očekávání, když stál ve frontě v recepci. "Rád bych mluvil s vaším
nadřízeným," požádal, když na něj přišla řada. Když se objevil provozní ředitel a představil se, Mallock ho odvedl do
jedné z jednacích místností podél západní zdi. Tam řediteli ukázal bombu a ovladač připevněný ke své pravé ruce.
"Znám pravdu o Spoušti. Chci se setkat s Wilmanem. Zavolejte mi ho hned a nesnažte se ztropit nějaký poprask, nebo
všichni lidé v téhle místnosti umřou. Pošlete mi ho sem a já je nechám odejít."
"Nejsem si jistý, kde se právě senátor nalézá," řekl ředitel. "Dejte mi chvilku, pokusím se ho vyhledat."
"Měl byste udělat asi trochu víc než se jen pokusit. Mám na sobě dostatek trhaviny, abych tyhle zdi vyhodil do
povětří a nechal nám spadnout celou budovu na hlavu."
"Mohu to senátorovi vyřídit?"
"Ne. Jen ho sem pošlete. Já mu vysvětlím, jak se věci mají."
Mallock si poslechl ředitelův rozhovor se senátorem a jeho průběh ho uspokojil. Potom se oba na Mallockovo přání
vrátili za recepční desku a vyčkávali. Mallock měl odtud dobrý výhled na oba vchody do místnosti, na hlavní vstup i
dveře vedoucí na schodiště v levé části zadní zdi. Měl tu také k dispozici masivní dubový pult recepce zpevněný ocelí
a šest zaměstnanců, kteří by mu posloužili jako štíty, kdyby se objevil někdo nevítaný nebo neočekávaný.
Kolem recepce stále postávali klienti a Mallock nařídil řediteli, aby nechal své podřízené věnovat se svým obvyklým
úkolům. Ale když ubíhala minuta za minutou a Wilman se pořád neobjevoval, začal uvažovat o změně taktiky.
Původně měl v plánu říct o sobě jen provoznímu řediteli. Nechtěl mít na starosti hromadu vystrašených lidí - mohli
stejně dobře posloužit jako rukojmí, aniž by si byli vědomi nebezpečí, a pravděpodobnost, že provedou něco hloupého,
byla tak mnohem menší. Původně chtěl také trvat na tom, aby se Wilman dostavil za ním, a nikoli aby ho za senátorem
zavedli, protože se bál léčky. Neznal dobře budovu a nerad by se nechal překvapit před dokončením svého poslání.
Ale čím déle čekal, tím více si uvědomoval, že dostatečně než vážil možnost, že Wilman je zbabělec a možná bude
potřeba ho donutit, aby jednal poctivě. Čím déle pozoroval, jak zaměstnanci pracují, tím více slábl jeho počáteční dojem
o tom, že jsou neškodní. Připadali mu spíše jako termiti než ovce, zhoubní podle zákonů svého druhu, nenapravitelní ze
své podstaty. A čím více lidí viděl projít hlavním vchodem, tím více se obával, že poslední příchozí jsou policisté v
civilu a úkladní vrazi ze zvláštních jednotek.
"Proč to tak dlouho trvá?" ptal se provozního ředitele. "Kde vězí?"
"Nevím," odpověděl ředitel. "Ale můžu ho znovu zavolat..."
"Ne. Vy uděláte něco jiného. Uzavřete budovu! Dostaňte odsud všechny ty zákazníky nebo klienty, nebo jak jim říkáte,
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a zamkněte za nimi dveře." 
"Co jim mám říct?"
"To je mi fuk, hlavně když je odsud dostanete a uděláte to hned. Únik plynu, zhroucení sítě, požární poplach - vy lhát
umíte. Improvizujte."
Ale když se stalo podle jeho přání, necítil se Mallock o nic bezpečněji. Sledoval ho víc než tucet párů očí, některé v
napjatém očekávání, jiné zvědavě, ale žádné se strachem.
"Vy to nevíte, že ne?" obrátil se na ně. "Vy hlupáci - vy nevíte, že je to podvod?"
"Co je podvod?" zeptal se ředitel. 
"Spoušť. Je to švindl. Nic takového neexistuje. Všechno, co jste viděli ve zprávách, zinscenovala FBI."
"Ale prosím vás," ozvala se nějaká žena opovržlivě. 
"Je to pravda," zvolal Mallock rozzlobeně. "Od chvíle, kdy ovládli ATF, hledají způsob, jak shrábnout naše zbraně.
Nemohli najít způsob, jak to provést legálně, tak se nás alespoň snaží vystrašit, abychom se jich vzdali dobrovolně."
Někdo za Mallockem si odkašlal. "Mladý muži, nezapomněl jste si vzít svůj lék?"
Mallock se prudce otočil na neznámého. "Sekce Nula FBI začala přidávat antidetonátory do výbušnin už před dvěma
lety. Tvůrce filmových efektů z Hollywoodu už najímají dvakrát tak dlouho. Všechno, k čemu došlo, bylo naplánováno
Spojenými národy před několika měsíci."
"Odkud tohle všechno víte?" Byl to tentýž hlas a patřil muži s lesknoucím se kulatým obličejem a krátkou bílou
bradkou.
"Myslíte si, že jste tak chytří, že nikomu nedošlo, o co vám jde?" Místo odpovědi se ozval smích a v Mallockově tváři
se objevila chladná zuřivost. "Za malou chvíli to poznáte. Zjistíte skutečnost a potom společně odhalíme pravdu
celému světu."
"O to se tu snažíme každý den," ozvala se jedna z žen v recepci. "Možná byste si měl sednout s jedním z našich
poradců a nechat si vymluvit tyhle paranoidní představy o spiknutí."
Teď se dal do smíchu Mallock - a byl to ostrý a cynický smích. "Sednout si s jedním z vašich hypnotizérů, to máte na
mysli? Nechat se zpracovat vaším neurolingvistou? To mě ani nenapadne," zavrtěl důrazně hlavou. "Není to vaše vina,
že vás obelhali. Je mi vás líto, opravdu. Ale brzy všechno pochopíte, až to uslyšíte od vašeho vlastního šéfa." Otočil
se na Donalda a zeptal se ho: "Proč tu není? Chci vysvětlení. Chci mluvit s Wilmanem, hned!"
"Nechápu, proč tu není. Ale říkal, že přijde. Jsem si jistý, že se tu za malou chvilku objeví," řekl ředitel uklidňujícím
tónem. "A prosím všechny - senátor Wilman nás žádá, abychom s naším návštěvníkem spolupracovali. Nehádejte se s
ním a zbytečně ho neprovokujte."
"Fajn," řekla vysoká štíhlá černoška. "Budu spolupracovat ze své kanceláře. Mám spoustu práce."
Chtěla odejít, ale Mallock ji zastavil. "Nikdo nikam neodejde!" Popadl ji za paži. "Wilman hraje falešnou hru. Chci,
abyste se všichni posadili nahoru na pult obličejem ven. Budete můj lidský štít. No tak - hněte sebou!"
Pár lidí uposlechlo, ale černoška stála zpříma a uvolnila ruku z jeho sevření. "Zlato, musel bys být mnohem víc sexy,
abych tě nechala vlézt mi pod sukni."
"Nettie -" řekl ředitel káravě.
"Šéfe, prosím - nemůžu si to s ním vypořádat? Chmatal po mně."
"Vám to nedochází?" zařval jí Mallock do tváře. "Mám na sobě bombu. Můžu nás všechny zabít, kdykoli se mi zachce,
a jestli se mnou vy zrádci nezačnete zasraně spolupracovat, tak to do hajzlu udělám. A neexistují žádné magické
paprsky, které by mě mohly zastavit."
V té chvíli uslyšel několik kovových klapnutí a otočil se. Uviděl elegantně oblečeného staršího muže, jak drží hlavní
dveře dokořán. Do budovy vletělo jedno SkyEye následované mužem a ženou, kteří měli na hlavě čelenky komentátorů
a přes ramena přehozené vysílačky.
"Co to děláte?" vykřikl Mallock. "Ty dveře měly být zavřené!"
Elegantně oblečený muž se k němu otočil a Mallock v něm poznal Grovera Wilmana. "Nechávám vstoupit média. Chtěl
jste obecenstvo, ne? Chtěl jste učinit nějaké prohlášení. Vidíte, teď poslouchá CNN2, Reuters, Star-News i Sdružená
média. Tak se chopte své role."
Najednou Mallock přestal vnímat ostatní lidi v místnosti. Nebyli pro něj nic víc než nábytek. Přešel přes celou místnost
směrem k Wilmanovi, svlékl svou flanelovou košili a zvedl pravou ruku, aby ukázal ovladač přilepený v dlani. "Ne,
prohlášení učiníte vy. Vy skončíte ten podvod. Přiznáte svůj podíl na spiknutí. Povíte světu pravdu o Spoušti. Jinak
nechám vybuchnout bombu, kterou mám na sobě, a potom svět pozná pravdu díky našim roztrhaným tělům. Je to vaše
volba, senátore. Vy rozhodnete, jestli vám stojí za dvacet lidských životů skrývat tuto lež dalších pět minut."
Wilman složil ruce na hrudi a pomalu zakroutil hlavou. "Pane Mallocku, někdo musel lhát vám. Pravda je taková, že
Spoušť funguje. Rušič funguje ještě lépe. To, co máte na sobě, není bomba. Jestli někdy byla, tak teď už není."
"Jste prokletý lhář!" křičel Mallock a postoupil ještě o krok. "Řekněte jim to! Tohle je spiknutí za účelem odzbrojení
amerických občanů. Prezident Breland udělal obchod, při kterém odevzdal naši suverenitu do rukou Spojených národů.
Vy máte za úkol nám sebrat zbraně dřív, než sem dorazí modré barety, než nastane poslední den Brelandova funkčního
období. Takže jste upekli tenhle podfuk, abyste nás přinutili odevzdat je dobrovolně. Tohle je pravda, senátore
Wilmane."
"Kdo vám nakukal tenhle nesmysl, pane Mallocku?"
"Ke všemu, co říkám, byly důkazy na webové stránce Vlasteneckého věstníku. Samozřejmě že tam nezůstaly dlouho -
na stránku zaútočili hackeři a potom ji zničilo přetížení sítě. Ale tuším, že to všechno víte vzhledem k tomu, že to byli
vaši lidé, kteří ji odstranili."
"Neměl byste považovat za důkaz všechno, co vám někdo řekne, pane Mallocku. Obávám se, že někdo zneužil vaši
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naivitu."
"Můžete mě urážet, jak se vám zlíbí, ale pravdu tím nezměníte. A jestli nás všechny budu muset zabít, aby se lidé
dozvěděli pravdu, potom je mou vlasteneckou povinností to udělat."
"Nedělejte si iluze, pane Mallocku. Vy nejste žádný patriot. Jste jen další z těch, co mají problém vyrovnat se s tím, že
nemají nad ostatními žádnou moc," řekl Wilman a pohlédl za Mallocka. "Prosím, vraťte se všichni ke svým
povinnostem. Tento muž pro nás neznamená žádné nebezpečí."
"Stůjte!" vykřikl Mallock a zvedl pravou ruku nad hlavu. "Proboha, já to udělám - udělám!"
"Konejte tedy svou povinnost, když myslíte," řekl Wilman a obrátil se k odchodu.
Přijmi mě milostivě, Bože, modlil se Mallock tiše. Potom pevně zavřel oči a stiskl knoflík.
Trvalo mu okamžik, než si uvědomil, že je živý už o vteřinu déle, než by mel. Otevřel oči a zíral nevěřícně na ovladač,
potom ho znovu nastavil, aby pokus zopakoval.
"Potřebujete pomoci, pane Mallocku?"
Mallock pomalu poklekl s obličejem plným nevíry a zoufalství. "Podvedl mě. Blade mě podvedl - dal mi..." Zatáhl za
opasek, chvíli zápolil se sponou a roztrhl jeden z váčků. "Co, co je to za hmotu? Plastelína? Školní lepidlo? Měl to být
trinitrofenol a C-1..."
"Je to trinitrofenol." Wilman přistoupil blíž. "Ale byl modifikován naším Rušičem."
Mallock divoce kroutil hlavou. "Ne - ne, to nejde!"
"Proč ne? Protože by vám to zkřížilo plány?"
"Ne, někde muselo dojít k chybě - špatný kabel, nesprávné spojení..."
"Špatné spojení jste si udělal mezi zbraněmi a bezpečností. Opravdu si myslíte, že my, kteří bojujeme proti střelným
zbraním, nemilujeme svobodu stejně jako vy a nemáme stejnou starost o bezpečnost svých rodin?"
"O vaši svobodu - ale co s tou naší? Vaše rodiny - ale kdo se stará o naše? Předhazujete nás vlkům kvůli vlastnímu
bezpečí..."
"My se snažíme nasadit vlkům náhubky, pane Mallocku, ne je krmit," řekl Wilman. Nabídl Mallockovi ruku, aby mu
pomohl vstát, a Mallock ji po dlouhé chvíli váhání přijal., Jestli to opravdu chcete pochopit, mám pro vás lepší
odpověď."
Mallock se mračil, ale zašeptal: "Poslouchám:"
"Jediná věc, která zabraňuje tomu, aby se společnost čtyřiadvacet hodin denně koupala v krvi, je skutečnost, že lidé
většinou nejsou ochotní riskovat boj, ve kterém by se mohli těžce zranit nebo zemřít. A i když bojujeme, bojujeme
většinou jenom tak dlouho, dokud se problém nevyřeší. Jeden se vzdá dřív, než se boj přehoupne přes fázi modřin a
monoklů. Strávili jsme miliony let hledáním rozumných a udržitelných pravidel pro řešení konfliktů - a potom dalších pět
tisíc roků jejich porušováním, protože vynalézáme čím dál tím smrtelnější zbraně, které umějí zabíjet rychleji a z daleko
větší vzdálenosti.
Teď jsme v situaci, kdy jediné, co si většina z nás z těchto pravidel pamatuje, je: ,Je dobré být králem.' To je tragicky
zkrácené znění. Příliš mnoho otců zapomnělo na lekce, které mají poskytnout svým synům, nebo se vzdalo své
zodpovědnosti předat jim základní lidské hodnoty - úctu ke starším, službu společnosti, povinnost k rodině. A příliš
mnoho lidí na celém světě podlehlo mylnému dojmu, že když mohou krále zabít, tak se jím také mohou stát.
Vy jste sem přišel s bombou, s úmyslem zničit mě a uplatnit si nárok na mou slávu. Kdybych hrál podle vašich pravidel,
tak bych teď byl nucen zabít vás za to, že jste se o to pokusil a neuspěl. Ale rád bych, abyste dostal šanci si uvědomit,
že existuje jiná cesta, že je vyšší etika, o kterou můžete usilovat. Takže můžete odejít stejně, jako jste přišel - policisté,
kteří čekají venku, potřebují mou spolupráci, aby vás mohli z něčeho obvinit, a já jim pomáhat nebudu."
Mallock kradmo pohlédl hlavními dveřmi na ulici, než odpověděl. "Myslíte, že to tímhle končí?"
"Ne. Ale myslím, že vy to můžete skončit - vy a ti, kteří věří tomu, v co jste věřil, když jste sem přišel."
"Myslíte, že když jste tady předvedl svou úžasnou velkorysost, tak se z nás stanou kámoši? Myslíte si, že se jen tak
smíříme se situací?"
"Považujete se za věřícího člověka, pane Mallocku, takže jistě víte, jak začíná ta modlitba: ,Bože, dopřej mi odvahy' -"
"Znám ji," řekl Mallock ostře.
"Potom určitě chápete, že já se zase každou noc modlím za moudrost," řekl Wilman. "Budu se modlit, abyste to dělal
také."
Když se Wilman vrátil do své kanceláře, čekal tam na něj Evan Stolta.
"Tak jak to fungovalo?"
"Naprosto skvěle, myslím - i když jsi na konci působil trochu kazatelským dojmem," odpověděl Stolta.
Wilman se neznatelně usmál. "To bylo asi kvůli tomu, že jsem měl příliš mnoho času přemýšlet nad tím, co řeknu. Už
jsem se začínal bát, že tu návnadu nikdo nespolkne a my si budeme muset najmout vlastního teroristu."
"Uvědomuješ si, že jestli někdy vyjde najevo, že stojíme za tím materiálem na webové stránce Vlasteneckého
věstníku..."
"Nevyjde."
"Média se na tuhle událost vrhnou. Občas mi připadalo, že jsi zbytečně dělal narážky, ze kterých by někdo mohl poznat
pravdu - mám na mysli věty typu ,Někdo vám musel lhát.'"
"Možná jsem se příliš bavil na jeho účet," přiznal Wilman. "Ale to bude v pořádku. Na místě činu otisky našich prstů
nenajdou."
Stolta potřásl nešťastně hlavou. "Kdyby se mu podařilo obstarat exotickou nebo prachovou bombu..."
"Proč se tím teď mučíš? Je po všem. Dopadlo to dobře."
"Asi je to jenom proto, že stále nerozumím, proč jsi ochoten tak riskovat."
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"Protože my dva jsme naprosto rozdílní lidé. Dokázal bys vsadit sto tisíc dolarů proti milionu?"
"Asi ne. Sto tisíc dolarů je příliš velká částka. Nejsem tak bohatý, abych si to mohl dovolit."
"Vidíš? Ani ses nezeptal, jakou bys měl šanci na výhru."
"Šance na výhru není důležitá. Můj otec mě naučil dvě pravidla o hazardu. Za prvé, sázej jen na jistotu. Za druhé,
jistota neexistuje." Stolta se smutně usmál. "Jsem od přírody opatrný člověk. Ale nemyslím, že jsi úplně odpověděl na
moji otázku."
"Ty ses na něco ptal?"
"Jistě, ptal jsem se, proč jsi byl ochotný riskovat neúspěch, který by zničil dvacet let tvé práce."
"Aha, tahle otázka." Wilman se uvelebil na židli. "Pravda je, že jsem nikdy nebyl příliš velký hazardní hráč. Nemohu jen
tak tiše sedět v rohu a čekat, až mi přijde karta."
"Ale proč hned vstát a blufovat, když nemáš dobré karty?"
Wilman zakroutil hlavou. "Tenhle podnik je spíš boj než hazard, Evane, jde o taktiku, ne o statistiku. Většinou platí, že
to nejhorší, co můžeš dělat v boji, je přemýšlet o naději na výhru, zvlášť když je malá. Když to děláš, tak se nikdy
pořádně nerozhodneš, nezaútočíš, a nikdy proto tu šanci nezměníš ve svůj prospěch. Tím, co uděláš, můžeš z minuty
na minutu všechno změnit."
"To pořád nevysvětluje, proč ses rozhodl riskovat zrovna tohle a právě teď."
"Ty s tím nedáš pokoj, co?" Wilman chvíli upřeně hleděl druhému muži do obličeje a potom dodal: "Vidím, že ne."
Povzdychl si. "Pravda je taková, že už mě to čekání unavuje. Nevím, kolik mi zbývá času, a chci vidět, jak tohle skončí.
Takže jsem ochotný trochu riskovat." Na chvíli umlkl, jako kdyby zvažoval, jestli chce pokračovat. "Mnoho bitev už
totiž rozhodli lidé, kteří prostě nevydrželi déle čekat, a zdaleka nešlo jen o hrdiny z bájí."
"Klaním se před tvými zkušenostmi," řekl Stolta, který nikdy nenosil uniformu. "Ale Grovere, nemyslíš si, že jsi toho
blázna přesvědčil, že ne?"
Wilman se usmál a zavrtěl hlavou. "Budu šťastný, jestli jsem ho aspoň odradil. Záleží mi spíš na obecenstvu. A když
už o něm mluvíme - pojďme zjistit, jak velké bylo."

Ořechový podstavec s bronzovým emblémem policie státu Missouri stál na pracovním stole Johna Trenta už více než
šest let. Ačkoli mu bylo toto ocenění uděleno za "službu veřejnosti", za vzdělávací program Bezpečnost dětí a střelné
zbraně, který byl v Missouri zave-den po incidentech na Trumanově škole, cenil si ho více jako užiteč-ného stolního
doplňku než jako památky. Nepoužíval ho jako těžítko, což byl snad původní účel předmětu, ale jako účinnou zbraň v
nepře-tržité válce kanceláří NÁS proti červeným mravencům.
Když dřevo velikosti pěsti narazilo do místa mírně nalevo od středu nástěnné obrazovky, pohybovalo se rychlostí
přiměřenou síle paže bývalého středoškolského obránce, který dokázal stále dohodit míčem čtyřicet yardů na čáru.
Obrazovka se roztříštila jako obrovské zrcadlo a náraz a rachot byly slyšet o čtyři kanceláře dál.
Následek byl bohužel méně uspokojivý. To, co zbylo na zdi, jednoduše zčernalo bez jediné trhlinky nebo pramínku
kouře, které by snad zmírnily Trentovu zuřivost.
Trentova výkonná tajemnice a administrativní poradce přiběhli ke dveřím jeho kanceláře společně. "Jste v pořádku?"
zeptala se Jolene. Kenneth se sklonil ke střepům na zemi.
"Viděli jste to?" zařval Trent vztekle. "Dívali jste se někdo?"
"Já jsem to viděl," řekl Kenneth, který zdvihl podstavec a opatrně z něj stíral úlomky plastu a skla. "Kvůli němu si teď
lidé budou myslet, že jenom šílenci chtějí mít možnost se bránit."
"Běžte tam a zjistěte pro mě, kdo je ten Mallock a co tam do prdele dělal."
"Myslíte, že to bylo domluvené?"
"Samozřejmě, ksakru," řekl Trent a dal do slov tolik opovržení, kolik se do nich jen vešlo. "Wilman tam dostal čtyři
hlavní zpravodajské stanice tak rychle, že jim stěží něco unikne. Čtyři stanice, které vysílají událost jen z jednoho
důvodu - doufají, že předvedou divákům výbuch teroristické bomby, masovou vraždu v přímém přenosu. A co dělá
Wilman?" Trent zvedl ruce do vzduchu. "Přednáší nám o násilí a zasrané lidské evoluci a přitom ví, že odvysílají každé
jeho slovo, protože se všichni díváme v naději, že uvidíme trochu krve. Nedělal by to, kdyby nevěděl, že k žádnému
masakru nedojde. Vsaďte se, že to byl trik. A jemu to projde. Je to skvělý příběh: odvážný bojovník za svatou věc,
fanatický vrah, strach ze smrti, při kterém nám běhá mráz po zádech. Ten hajzl."
"Uvidíme, co zjistím o Mallockovi," řekl Kenneth a vrátil ocenění na roh Trentova stolu. "A objednám vám nový
trinitron."
Jolene zůstala nejistě stát ve dveřích. "Můžu pro vás něco udělat, pane Trente?"
"Nevím ani, co mám dělat já," vybuchl Trent. "Ti zkurvysyni - vždyť se nám vysmíval, Jolene, mohla jste mu to číst v
očích. Zabíjejí lidi, berou nám zbraně a předhazují nás vlkům - vraždí Ústavu - a on nám přednáší o morálce?"
Popadl ořechový podstavec a podruhé jím mrštil po nástěnné obrazovce. Tentokrát po něm zůstala jen prohlubeň a
závan štiplavé-ho kouře, ale neuspokojilo ho to.
"Nechte mě být, Jolaně," řekl zklamaně.
Tajemnice váhala, potom poslechla a zavřela za sebou dveře. Když byla pryč, Trent se opřel o desku stolu, jeho hruď
se zvedala a krev pulzovala bezmocným vztekem. "Pomoz mi, Bože," zašeptal, "nezaslouží si klidný spánek. Dovol mi,
abych se stal tím, kdo ho o něj připraví. Dej mi odvahu, trpělivost, moudrost a jeden přesný výstřel na správném místě
ve správnou chvíli."
Potom se Trent posadil a třesoucíma se rukama začal psát svou rezignaci na místo prezidenta NAS.

Během několika následujících týdnů Trent odpovídal přátelům, kteří mu volali, totéž, co říkal slídilům z médií - že byl
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prezidentem dvakrát tak dlouho než jeho předchůdce a že by rád viděl jednotlivé záležitosti také z jiné perspektivy, že si
chce užít trochu volného ča-su, cestovat a věnovat se osobním záležitostem. Prohlašoval, že zů-stává stále
nekompromisním obhájcem Ústavy a občanských svobod a že zvažuje možnost věnovat se politice daleko víc, než
bylo možné v rámci NAS.
Všechno to byla pravda, vyjadřoval se však tak, aby tomu jeho přátelé rozuměli jinak než politická média, která
věnovala několik zpravodajských cyklů dějinám a vyhlídkám malých stran zaměřených pouze na jednu otázku a potom
obrátila svou pozornost jinam.
V té době Trent začal potichu kontaktovat lidi, které si vybral ke spolupráci ve svém úsilí. Omezil se na jednotlivce -
žádné výbory, armády, asociace a milice. Posledních několik měsíců stíhal tyto extremistické organizace jeden
neúspěch za druhým. Způsobily si to však samy svým nedostatkem profesionality.
Bob Bowman byl mrtvý. Oběsil se ve státním vězení ve Virginii, kde očekával proces za to, že poblíž Raleigh svým
autem srazil z dálnice vůz s Rušičem. Spiknutí Zachary Taylora Granta proti soudkyni Nejvyššího soudu Hannah
Loebové bylo vyzrazeno příslušníkem Ježků, který získal půl milionu od FoxMedia jako odměnu za to, že jim poslal
usvědčující videonahrávku. Mel Yost teď vydával Válečné zločiny Washingtonu v Barbadosu.
Mezi hlavními zprávami se mimo jiné objevilo, že pevnost Bostonských jezdců poblíž jezera Champlain byla odzbrojena
jed-notkou FBI. Tři vyčerpávající přiznání zanechala dostatečné soudní důkazy pro spojení Jezdců s bombovými útoky
na několik klinik v Nové Anglii, jež prováděly potraty. Kelly Martin a Meč svobody stále provozovali svou činnost na
středozápadě, kde se přihlásili k více než dvaceti útokům. Ale výběr cílů, většinou restaurací a obchodů v menších
městech, jejichž obyvatelé často v životě neviděli jediný Rušič, byl katastrofou pro public relations.
Ve federální věznici pobývalo celkem šestnáct lidí zatčených při pěti pokusech o atentát na prezidenta. Došlo také ke
třem útokům na Soudruha Wilmana, osmi pokusům zabít Židovského kapitalistu a pěti spiknutím proti různým členům
Kabinetu. Většině z nich věnovala komerční média jen malou pozornost, zřejmě proto, že dospěla k názoru, že příběhy
lidí, kteří jsou ochotní obětovat své životy a svobodu pro princip, nejsou pro diváky dostatečným trhákem. Mrtví a
uvěznění byli hrdiny svobodných médií, jejichž sledovanost se však vzhledem k absenci módních témat, sexu a
slavných osobností omezovala jen na malé množství věrných diváků.
Trent s velkou trpělivostí a důkladností provedl analýzu každého z pokusů a zvážil všechny faktory, které přispěly k
nezdaru. Ne všechny tyto analýzy byly podnětné - neschopnost je málokdy inspirující. Ale Trent při nich objevil dvě
hlavní příčiny neúspěchu, a to přílišnou složitost plánu a nedostatek odvahy. Dospěl k názoru, že většina toho, co lidé
považovali za smůlu, nebyla vůbec způsobena náhodou.
Všechno, co zjistil, si Trent vzal s sebou do Atlantic City - do hotelu New Flanders Casino, místa, které doporučil
Angelo DiBartolo - na jediné setkání, jež v celém spiknutí mělo proběhnout. Mělo to být zvláštní setkání. Všichni čtyři
spiklenci urazili určitou vzdálenost, aby se dostali do stejného města a stejné budovy, ale Trent rozhodl, že se nikdy
nesetkají ve stejné místnosti, natožpak u stejného stolu.
První spiklenec, kterého Trent získal, byl osmatřicetiletý Terry Stewart, dřívější partner CIA, který přišel o výnosné
zaměstnání jako "poradce" paramilitární jednotky, když Grover Wilman odhalil veřejnosti tajnou válku prezidenta
Englera v Kolumbii. Stewart (nebo Gooch, jak se nechával nazývat) měl výcvik příslušníka Zvláštních sil, styky
profesionálního žoldnéře a skrýval se tak dokonale, že k jeho dosažení bylo potřeba tří prostředníků.
Druhá nejriskantnější úloha v plánu byla ta, které Trent říkal práce Vylákávače. Byla to předsunutá pozice člověka,
který měl ob-starat styk s úřady při přípravě diskuse. Vylákávač musel znát přes-ně, co je v plánu - nebyl to člověk,
kterého by mohl Trent najmout naslepo. Ale jeho otevřená spoluodpovědnost znamenala, že Vyláká-vač musel být
schopný popřít, že znal Trentovy úmysly, a přesvědči-vě tvrdit, že byl pouze najat klientem, aby vykonal běžnou práci.
Kombinace důvěryhodného komerčního motivu, dobře skrývané nemilosrdnosti a umění lhát vyžadovala zkušeného
právníka. Trent našel svého muže v Royovi Carneym. Jeho malá, ale uznávaná firma zastupovala již řadu
konzervativních klientů a jeho prostřední syn byl členem Kalifornské pohraniční stráže, protiimigrantské bojůvky, jejíž
nadšené úsilí poslalo už mnoho Hispánců do nemocnice (a přinejmenším tři do hrobu).
Posledním článkem řetězu byl atlantský bezpečnostní poradce Ben Brannigan, tajemný muž, který se skrýval za
webovou stránkou "Vyrovnavače". Jenom pár dní poté, co byla představena Spoušť, zveřejnil "Vyrovnavač" na síti
podrobnou a zasvěcenou analýzu plnou nápadů, jak by bylo možné nad Spouští vyzrát. Na stránce se pak objevovaly
čím dál tím promyšlenější a podloženější kritiky jak technologie, tak bezpečnostních strategií, které na ní byly závislé.
Brannigan říkal stránce "veřejná knihovna" a rozhodl se udělat všechno, aby se stal uznávaným laickým expertem na
Hortonova zařízení. Neexistoval důkaz, že by kdy udělal víc, než že nabízel anonymní rady veřejnosti, ale Trent věděl,
jak svést člověka, který je na něco pyšný.
Komunikovali výhradně pomocí hotelové telekonferenční sítě z optických vláken, kterou, jak DiBartolo Trenta ujistil,
nemohli špehovat ani zaměstnanci hotelu. Vnitřní síť byla zcela izolovaná od okolního prostředí a utajovače hovorů
PGP v každém hotelovém pokoji mařily úsilí místních odposlouchávačů.
"Moje rodina hotel Flanders miluje," říkal DiBartolo a bodře se usmál. "Tři roky jsme se tam každého půlroku scházeli a
nikdy jsme neměli žádné problémy. Umějí být diskrétní. Vědí, že je to důležité pro zdraví jejich obchodu."
Trent to přijal jako slovo boží, a proto usoudil, že za dvě miniaturní štěnice, které odhalil detektorem kovu ve svém
apartmá, je zodpovědný právě DiBartolo. Trent přišel za DiBartolem, aby mu poradil bezpečné místo setkání, ale
neprozradil mu jeho účel ani ho na něj nepozval. DiBartolovu zvědavost pak nebylo těžké chápat. I tak Trent spláchl
obě štěnice do toalety. Od té chvíle prohlížel apartmá pokaždé, když se probudil, a pokaždé, když ho na chvíli opustil
nebo vstoupil někdo z personálu, avšak žádné další štěnice nenašel.
Pokud DiBartolo poslouchal, zjistil všechno, co potřeboval vědět, během prvních deseti minut. Jediné, co nikdy
nezaznělo, byla jména ostatních účastníků hovoru.
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"Mám v úmyslu zabít senátora Grovera Wilmana v živém televizním vysílání," řekl klidně. Neobtěžoval se nabízet
důvody pro své rozhodnutí; buď odhadl rozpoložení a odvahu ostatních správně, nebo nikoliv. "Vaším úkolem bude
dostat mne, Wilmana, zbraň a přinejmenším jednu fungující zpravodajskou kameru do jedné místnosti v jeden čas."
"Wilman nevystrčí nos z domu bez dodávky s Rušičem. Žije v Hortonově poli," řekl Vyrovnavač. "Máme ho zkusit
vylákat ven, nebo nějak zničit zařízení?"
"Donutíme ho udělat to, co budeme chtít," prohlásil Trent. "Co to bude, ještě společně rozhodneme. Ale nejraději bych
co nejvíce napodobil Mallocka - tváří v tvář, na místě, o kterém si Wilman myslí, že nad ním má kontrolu."
"Psychologický efekt," řekl Gooch. "Souhlasím."
"Mám dotaz k vašemu plánu," řekl Vylákávač. "Proč do toho taháte sebe? Nebo ty kamery, když už o tom mluvíme. Dát
Wilmana dohromady s bombou by mělo stejný účinek a už to by možná bylo pěkně těžké provést."
"Vůbec ne," odvětil Gooch. "Stačí na to jedna dostatečně velká bomba."
"A jeden sebevrah," řekl Vylákávač. "Ale proč to vůbec takhle dělat? Jsou i jiné způsoby, jak ho dostat. Přijímá voliče.
Cestuje mezi domovem a kanceláří. Chodí do kostela."
"Ne, nechodí," řekl Trent. "Je humanista, nevěří v Boha."
"Potom se nemusíme obávat, že by ho Bůh zachraňoval, ne?" řekl Gooch bez náznaku úsměvu. "Podívejte se, vojenská
ostřelovací puška má dostřel asi tisíc metrů. Z jakékoli vzdálenosti pod šest set metrů ho trefím i já. Přece nemůže být
neustále tak hluboko v polích Rušiče, aby nikdy nevystrčil hlavu ven nebo se nepřiblížil alespoň k okraji."
"Téměř nikdy neopouští Washington, a ten je teď celý pod ochranou," řekl Vyrovnavač. "Jak ho chcete dostat tak
daleko do nechráněného prostoru, abyste mohl zamířit na jeho hlavu z pěti set metrů?"
"Ne." Trent vrtěl hlavou. "Poslouchejte mě všichni. Nestačí ho jen zabít. Jsou tisíce způsobů, jak to provést a ničeho
přitom nedosáhnout. Jeho smrt musí prokázat, že celý jeho přístroj je neúčinný. Když není v bezpečí ani Grover
Wilman, jak bezpečně se může cítit běžný člověk? Raději počítat s vlastní zbraní než se spoléhat na magické paprsky. A
musí k tomu dojít na veřejnosti před zapnutými kamerami. On kamery miluje. Předtím než zemře, chci ukázat všem, že za
vším tím chvástáním se skrývá lhář a zbabělec. Bezbranný zbabělec."
Vylákávač našpulil rty. "Nebojíte se, že z něj uděláte mučedníka?"
"Ne, ani trochu," řekl Trent rozhodně. "Opravdoví mučedníci jsou lidé, kteří umírají, protože jim Grover Wilman sebral
zbraně. Někdo musí všechny ty ohrožené lidi zachránit. Někdo musí znovu nastolit rovnováhu. My jsme to schopní
udělat, pánové. Věřím, že to zvládneme."
"Sám víte, že ano," řekl Gooch.
"Dobře," prohlásil Vyrovnavač. "Budeme ho muset dostat z Washingtonu. Otázka je: kam? Potom vymyslíme způsob."
"Dostaňme ho někam, kde si bude myslet, že má nad námi kontrolu," navrhl Gooch. "Ukážeme mu, že se mýlí."

Evan Stolta nikdy nezvýšil na Grovera Wilmana hlas tolik jako teď.
"Proč o tom vůbec uvažuješ? Je to ztracená existence, senátore, a ty mu tak maximálně můžeš dodat na
důvěryhodnosti. Přišel o svůj velký případ, jeho kampaň v Kongresu se zadrhla a teď navíc přišel o práci - víte dobře,
že ho vystrnadili. Proč ho zachraňovat? Proč ho vyzdvihovat na svou úroveň?"
Wilman se shovívavě usmál. "Proč nechat to, co říká, nezodpovězené? Proč se bát malé debaty, pokud věříme v to, co
hlásáme?"
"Tak proč to musíš být ty? Nech tam jít Martinsona, Rocannona nebo Schultze," trval na svém Stolta. "Sám toho máš
dost. Gil Massey hrozí, že znovu navrhne S.B.50, a než se naděješ, mohl bys zase muset provádět obstrukce. Navíc, co
když John Trent pořád spolupracuje s Masseym? Co když je tahle velká veřejná výzva jenom hra, kterou s tebou
hrají?"
"Aby mě dostali z města a mohli protlačit návrh zákona Kongresem, když se zrovna nedívám?" zasmál se Wilman. "Jsi
trochu nervózní, Eve. Senát není ani zpoloviny tak rychlý, aby to zvládl. Nepojedu kočárem a po prašné cestě."
Stolta se zamračeně posadil na opěradlo jednoho z křesel pro návštěvníky. "Právě té cesty se obávám nejvíc.
Senátore..." Stolta energicky kroutil hlavou, jak se snažil najít správná slova. "Stávají se různé věci. Proč to musíš dělat
osobně? Ve virtuálním prostoru bys mohl mít obrovské publikum."
"Můžeme debatovat osobně a přitom mít obrovské publikum ve virtuálním prostoru," řekl Wilman. "Jaké věci se
stávají?"
"Grovere..."
"Jenom jsem chtěl vědět, jestli to dokážeš vyslovit." 
"Tak dobře," začal Stolta rozzlobeně. "Jsou lidé, kteří ti chtějí ublížit, do háje. Nemyslím si, že bys jim měl k tomu
poskytovat extra příležitost."
"Myslíš si, že je to pro mě novinka, Eve?" zeptal se Wilman mírným tónem, téměř nesmělým. "Pročítám si každé ráno
nenávistné dopisy z doby ještě dřívější, než jsi přišel ty. Vím, že to většina z nich nemyslí vážně, ale vím taky, že někteří
z nich ano. Funguju jako hromosvod pro každého rozzuřeného pána domu, který si myslí, že se jeho svět zboří, když mu
někdo vezme právo zastřelit svou manželku, dítě, souseda, šéfa nebo opilého turistu, který si spletl dveře."
"Mám dojem, že mi kradeš má slova, Grovere. Není tohle můj argument?"
"Jak mám vyhrát při takových pravidlech? Mám změnit to, v co věřím, jen aby mě měli rádi? Mám se schovávat, aby se
ke mně nemohli dostat?" Wilman zamával odmítavě rukou., Jsem si jistý, že znáš odpověď. Musím být tím, kým jsem,
Eve. Žít ve strachu není můj styl. Kdyby byl, seděl bych v nějaké díře v Idahu v armádním skladu Národní gardy a
žvýkal osmnáct měsíců staré suchary." Stoltovy rysy změkčil zdráhavý smích. "Navíc nemáš pravdu, co se týče Johna
Trenta," dodal Wilman. "Nevyhodili ho. Opravdu odešel sám." 
"Proč by to dělal?"
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"Aby si mohl sundat rukavičky a vyzvat mě na souboj," odpověděl Wilman. "Měla by to být legrace. Vymysli něco s
tím Royem Carneym." Rozesmál se. "Patnáct kol v ringu bez rukavic by mohlo stačit."

V Cohenově posluchárně na Tufts University čekalo na debatu mezi Groverem Wilmanem a Johnem Trentem osm
létajících kamer SkyEyes a téměř tři sta lidí, i když by se sem vešlo dvakrát tolik.
Prodej lístků obstarávala Fletcherova fakulta mezinárodních vztahů podle takových pravidel distribuce, která měla
zajistit různorodost obecenstva, aby se dosáhlo toho, čemu děkan říkal "důležité potvrzení demokratické tradice
svobodného projevu a názorové plurality". Předtím než uvedl oba účastníky debaty na pódium, v zákulisí se jim
omluvil.
"Cítím se velice trapně... byl velký zájem o lístky... naši studenti nejsou apatičtí, jsou společensky a politicky
uvědomělí..."
"Možná to má něco společného se zvěstmi o nepokojích," prohlásil Wilman a podíval se zpříma na Trenta.
"Nepokoje? Proboha! O jakých nepokojích to mluvíte?" zeptal se děkan.
"Mí lidé mi sdělili, že během posledních několika hodin na váš server přicházely anonymní e-maily adresované hlavně
majitelům lístků," odpověděl Wilman. "Některé sdělovaly, že se tu neukážete, pane Trente. Jiné zase radily zůstat doma,
protože má v posluchárně údajně dojít k nějakým nepokojům..."
"Nepokoje na Tufts, to je absurdní," zvolal děkan. "Tohle není jen tak ledajaká státní univerzita. Tohle je Tufts."
"V poště, kterou mi ukázali, se také vyskytla hrozba pumového útoku, jehož cílem bych měl být já."
"To je šokující," prohlásil Trent, ačkoli se nezdálo, že ho to nějak zvlášť vyvedlo z míry. "Vyhrožoval někdo univerzitě
přímo?"
"Ne, to ne," řekl děkan. "Před pár minutami jsem mluvil se šéfem ochranky areálu. Venku je všechno klidné. Pro
všechny, kteří se neúčastní diskuse, je omezen vstup do areálu. Ale jestliže je prav-da, co jste slyšel, senátore, pak to
vysvětluje, proč se někteří z našich posluchačů rozhodli zůstat doma a napojit se raději přes síť." Děkan potřásl
lítostivě hlavou. "Je to velice, velice neblahé, ale obávám se, že je příliš pozdě s tím něco udělat. Všechno zlé je pro
něco dobré. Ti, kteří přišli, mají o problém opravdový zájem."
"To je v pořádku," uklidnil ho Trent. "Uvítám informované obecenstvo. Doufám, že budou ještě lépe informovaní, až
skončíme."

Spiklenci do svého krátkého seznamu případných míst vhodných jako dějiště debaty zahrnuli Princeton,
Pittsburghskou univerzitu, Columbii, Harvard, a dokonce Carleton v Ottawě. Na všech probíhaly postgraduální kurzy
mezinárodních vztahů a všechny by samozřejmě uvítaly, kdyby Grover Wilman vystoupil na jejich akademické půdě.
Brannigan prohlásil, že na Harvardu a v Columbii by to z technických důvodů nebylo možné, a Carney namítal, že
Princeton má příliš pozitivní veřejnou image. Trent zavrhl Carleton, protože atentát v Kanadě by na americké obyvatele
tolik nezapůsobil, ačkoli Branniganův úkol by se na kanadské půdě podstatně zjednodušil.
Horkým kandidátem byl ještě Pittsburgh, ale pro Tufts mluvily dvě důležité skutečnosti - za prvé, Fletcherova fakulta
přijala od Rozumu proti šílenství nejméně půl milionu dolarů v grantech na výzkum, čímž se stala Wilmanovým
partnerem v jeho velezradách. A za druhé, kampus, ačkoliv byl v těsné blízkosti Bostonu, neměl vlastní Rušič. Dodávka
s mobilním přístrojem RPŠ stála na téměř plném parkovišti blízko Cohenovy posluchárny, vedle vozů, z nichž se
dálkově ovládaly kamery. Místo bylo skvěle přístupné, neboť zadní dveře a polovina pravé strany dodávky nebyly
kryté. Místo hlídala ochranka, ale Rušiči nevěnovala přílišnou pozornost a dvoučlenná posádka dodávky seděla
znuděně na předních sedadlech.
Branniganův vůz s logem německého nakladatele s motivem New Yorku stál jenom o tři parkovací místa dál, dostatečně
blízko dodávky s Rušičem, aby šlo zvládnout úkol nerušeně. Předstíral, že sleduje úvodní prohlášení na obrazovce
komsetu, který držel na klíně, nacvičoval si v duchu své pohyby a čekal na signál od Terryho Stewarta. Zároveň
hodnotil své možnosti, jak nenápadně odejít po provedení akce. Měl lepší šanci než Stewart, který na tom byl zase lépe
než Trent. Někdy je výhodnější být tím, kdo dá první ránu.

Bylo předem jasné, že obecenstvo v Cohenově posluchárně mu bude nakloněno, ale i přesto si Grover Wilman nemohl
pomoci, aby ho reakce publika nepotěšila. Po vřelém uvítání byl přerušen silným potleskem čtyřikrát během prvních
pěti minut. K potlesku se nakonec přidalo i skandování, ale moderátor rychle napomenul ty, kteří s tím začali, a
připomenul jim základní pravidla. I tak byl projev působivý a Trent se na jeho konci ocitl v přetěžkém postavení.
Překvapivě se zdálo, že si obecenstva vůbec nevšímá, a obracel se výhradně na Wilmana.
"Bylo od vás velice chytré, senátore, pokusit se formulovat tento problém jako otázku rozumu, který bojuje proti
šílenství," řekl Trent a jen na krátkou chvíli se přitom podíval do hlediště. "Kdybychom to nechali být, potom každý,
kdo vám bude oponovat, se bude muset potýkat s břemenem navíc. Bude muset dokázat, že není šílenec. Vy a vaši
spojenci jste vyvinuli velké úsilí, abyste přesvědčili veřejnost, že každý, kdo obhajuje soukromé vlastnictví zbraní a
jejich omezené použití, je nerozumný.
Jsem tady, abych tento předpoklad vyvrátil. Jsem tu, abych bránil hluboké přesvědčení desítek milionů rozumných
Američanů, že je to naopak odzbrojování, které je tragicky; osudově nerozumné. Jsem tu, abych řekl beze studu a bez
váhání, že vzít zbraň a zabít někoho může být naprosto logický čin, výsledek nejvyššího stupně morální úvahy - a vy
mi pomůžete můj názor dosvědčit."
"To si nemyslím," namítl Wilman a obrátil svůj úsměv do publika. Několika předními řadami proběhla vlna chichotání a
moderátor napomenul Wilmana za rušení. "Omlouvám se, pane Trente," řekl senátor. "Prosím pokračujte."
Trent kupodivu nezrudl rozčilením v obličeji. "Senátore Wilmane, během tolika vašich projevů na toto téma, ve vaší
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propagandě, kterou nás vy a vaše organizace zasypáváte, jsem vás nikdy neslyšel mluvit o jednom problému. Až
jednou seberete všem lidem střelné zbraně, co potom navrhujete dělat se všemi lidmi s noži? Vy se tomu problému
vyhýbáte, vysvětlujete, že policie samozřejmě zůstane ozbrojená, že samozřejmě nedovolíme žádnému nepříteli, aby
toho zneužil, že stále můžeme cestovat ve skupinách, tvořit sousedské hlídky a učit se bojová umění. Ale to znamená,
že vaše pojetí odzbrojení je podfuk. Vy nechcete nechat zmizet zbraně, senátore -jenom naše zbraně."

Ačkoli to znělo jako domluvený pokyn, Brannigan čekal na Stewarta, nikoli na Trenta. Dychtivě a netrpělivě stiskl
tlačítko na pípajícím komsetu. "Jsem v pozici," řekl Stewart.
"Dávám se do pohybu," potvrdil Brannigan. Vymazal paměť svého komsetu a položil ho na sedadlo spolujezdce.
Stejně jako dodávka byl jen vypůjčený a Brannigan ho dál nepotřeboval.
Vzal si s sebou jen velkou černou svítilnu na šest monočlánků, které předtím věnoval nemálo času a pozornosti.
Stewart se smál, že baterka připomíná "dvojhlavňovou brokovnici, které někdo uřízl hlaveň, aby se vešla pod kabát",
ale přesto oceňoval důmyslnost mechanismů, které se podařilo do svítilny namontovat.
Když Brannigan vystoupil ze svého vozu, v dosahu třiceti metrů kolem něj vůbec nikdo nebyl. Kráčel podél zadních
světel zaparkovaných vozidel a lehce pohupoval baterkou. Snažil se přitom vzbudit dojem, že směřuje k toaletám pro
novináře. Když prošel za dodávkou s Rušičem, náhle změnil směr a namířil si to přímo k ně-mu. Stačily mu dva dlouhé
kroky a stál na dosah ruky od vozu.
Chytil držadlo baterky do obou rukou, opřel její čočku naplocho proti levým dveřím a posunul vypínačem. Přístroj mu
poskočil v ruce a ozval se zvuk docela podobný přibouchnutí dveří auta. Způsobil ho hrot z tvrzené oceli, který prorazil
díru skrz plechový plášť silou stlačeného vzduchu uvnitř.
Syčení, které následovalo, bylo možné zaměnit se zvukem ucházející pneumatiky. Zvuk byl způsoben pronikáním
vodivého aerosolu skrze dutou špičku hrotu. V necelých dvou vteřinách se proud zastavil. Všechno se zastavilo v
očekávání.
Pravé přední dveře dodávky se rozlétly s takovou silou, že se s ostrým křupnutím odrazily od vedlejšího vozu a znovu
se přibouchly.
Brannigan upustil baterku a popošel dozadu. Pohledem vyhledal zpětné zrcátko a setkal se s očima řidiče.
O chvilku později se ozvala tlumená rána, poté co aerosol vytvořil desítky nových cest pro proud o vysokém napětí
procházející skrz Rušič a jeho generátor. Brannigan to sledoval v zrcátku za řidičem: blesky divoce tančící v kovové
tubě. Hučení generátoru se změnilo v krátké zakvílení a nastalo ticho. Muži v dodávce byli také potichu.
Brannigan se otočil a svižně odkráčel. Policista, který měl pocit, že něco zaslechl, prošel o pět metrů dál, ale nezastavil
ho. Jakmile to bylo možné, Brannigan si to namířil přímo do tmy.
"Goochi, jsi na řadě," promluvil do svého osobního komsetu.
To byla jeho poslední povinnost vůči týmu. Od této chvíle se mohl starat sám o sebe. Svůj úkol splnil. Ve štítu, který
chránil Grovera Wilmana, se objevila trhlina. Trhlina, která dosahovala až do noční oblohy. A jak Brannigan utíkal,
touto trhlinou se na tmavých křídlech snesl po spirále černý duch a přinesl do Cohenovy posluchárny černý balík
smrti.

Moderátor naléhavě opakoval: "Váš čas už vypršel, pane Trente."
John Trent se sklonil a vypnul komset, který vibroval na jeho stehně.
"Ještě jsem neskončil," řekl. "Senátore Wilmane, jste lhář." V té chvíli jeho mikrofon přestal snímat, ale Trent v tak tiché
místnosti žádný nepotřeboval. "Slibujete jim, že jestliže se všichni shromáždíme ve stádu, nikdo z nás nebude ohrožen
vlky. Ale lidé na okraji takového stáda jsou v nebezpečí. A někteří z nich zemřou, aby šelmy nezaútočily na ostatní.
Nezemřu já ani vy, protože my oba víme, jak se udržet v bezpečí uprostřed stáda - my máme možnost volby."
"Všichni máme možnost volby," odvětil Wilman. "Všichni si můžeme vybrat žít ve společnosti."
"Další lži," řekl Trent a vstal ze svého sedadla. "Nechcete, aby zvířata na okraji stáda věděla, co se jim stane. Nechcete,
aby byla ozbrojená a schopná bránit se, protože by se nakonec mohla zeptat, proč zrovna ona jsou v ohrožení.
Všechno, co říkáte, je podvod. Celé to je založeno na předpokladu, že vy budete pořád v bezpečí, i když se my ostatní
vzdáme zbraní."
"Nevěděl jsem, že dnes večer budete mluvit za nás oba," zasmál se Wilman.
"Říkám jenom to, co už jsme slyšeli od vás. Vzájemná závislost. Těsně spjaté skupiny. Sousedské hlídky.
Multikulturalismus ve školách. Globální ekonomické plánování. Mezinárodní síly zabezpečující mír. Komunita,
komunita, komunita. Stále jen řeči o setrvání ve stádě. Přizpůsob se, chytni příležitost za pačesy...
Fungující rodiny se skládají z lidí, kteří táhnou za jeden provaz. V žádné pořádné domácnosti nestojí rodiče se zbraněmi
proti sobě, děti nepřijímají rozkazy s hlavní pistole u spánku."
V tom okamžiku to moderátor vzdal, opustil pódium a usadil se v šesté řadě.
"A my všichni jsme vlastně jedna velká rodina, senátore. Dědeček není psychopat, sestra nekrade, táta není násilník,
syn není vrah. Všichni můžeme v klidu spát ve svých postelích. To je přece jasné. Přesně to nám hlásá logika. Všichni
tady ve stádě můžeme být pěkně šťastní. Je přece šílenství věřit, že tam někde jsou vlci."
"Šílenství je čelit jim sám," řekl Wilman. "Přesně k tomu totiž vede to vaše uctívání zájmu o sebe sama. Proč si myslíte,
že jsme vymysleli rodiny, kmeny a národy? Jaký je tedy význam toho, že žijeme ve skupině, když podle vás je nejlepší
vyhrocený individualismus?"
"Vzdálil jste se od skutečné otázky," prohlásil Trent. "Správná otázka zní, jestli rozumný člověk může mít dostatek
důvodů ozbrojit se. Správná otázka je, jestli rozumný člověk může mít dostatek důvodů zabíjet. Vaše argumenty o
odzbrojování spočívají v určitých odpovědích, v odpovědích, že nikoli. Jestliže však rozumná mysl odpoví ano, potom
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není šílenství nosit zbraně - potom je šílenství je odkládat."
Zatímco Trent hovořil, na pódiu se znovu objevil děkan a odtáhl Wilmana od mikrofonu, aby s ním mohl potichu
promluvit. Mezitím se Trent poprvé obrátil na obecenstvo.
"Tady máme místnost plnou rozumných lidí: chytrých, vzdělaných a zámožných mladých mužů a žen, kteří jsou zvyklí
řešit svůj nesouhlas s jinými chytrými a vzdělanými lidmi válkou slov. Přišli jste do této arény sledovat svého
šampióna, jak se vyzbrojí svými myšlenkami a logickým uvažováním, svou vědou, humanismem a filozofií a jak svede
bitvu. Ale nikoho z vás ani nenapadlo, že jeho oponent nebude hrát podle vašich pravidel. Ne, protože kdyby vás to
napadlo, poslechli byste varování, která jsem vám dnes odpoledne poslal."
Děkan vykročil k mikrofonu, ale Trentovo náhlé přiznání ho zarazilo. "Vy jste je také ignoroval, děkane Frankline? Se
všemi va-šimi zkušenostmi z tohoto světa... Aha, já jsem zapomněl, vy jste také studoval na téhle univerzitě. Další
chytrý a vzdělaný člověk žijí-cí ve světě vybraného chování. Nechcete oznámit publiku, co jste právě pověděl senátoru
Wilmanovi?" navrhl Trent. Zjistil, že se momentální situací neuvěřitelně baví.
"Pane Trente, myslím, že bychom to měli ukončit."
"Jak si přejete," odvětil Trent. "Já jim to řeknu sám. Dámy a pánové, děkan Franklin by vám rád sdělil, že se Rušič
senátora Wilmana nešťastnou náhodou porouchal, a tak vás není schopen v současné chvíli chránit." Pohlédl na ně,
zklamaný tím, že nedošlo k panice. "Možná by nám pan děkan teď mohl říct, jaká by byla logická reakce na tuto zprávu.
Nebo snad senátor? Ne?"
Otočil se zpátky ke svému pultíku, uchopil svrchní desku a odlomil ji. Potom ji s rachotem odhodil na zem. Sáhl dovnitř,
nahmatal pistoli, která tam byla schovaná, a zvedl ji nad hlavu, aby ji všichni viděli.
"A co teď?" zeptal se do naprostého ticha. "Co teď?" Namířil zbraň na obecenstvo a pomalu s ní přejížděl z jednoho
konce na druhý. Neozval se pláč ani výkřiky, jenom šustot a rozčilené mumlání. "Vzpomínám si, že tohle udělal náš
prezident v Kongresu a myslel si, že je to výchovné. Tak to teď také považujme za vzdělávací hodinu. Vy v uličce,
sedněte si. Nikdo vás nepropustil."
Trent se otočil a zamířil pistolí na hruď Grovera Wilmana. "Jste velice rozumný muž, senátore Wilmane. Každý mi to
tvrdí. Rád bych, abyste se zamyslel nad touto situací. Řekněte, nebyl byste to raději vy, kdo drží tuhle zbraň?"
"Byla tady celou dobu předtím, než se porouchal Rušič," prohlásil Wilman. "Jste si jistý, že stále funguje?"
Když se kamery přiblížily a snažily se zabrat situaci z co nejlepšího úhlu, Trent vystřelil nad Wilmanovu hlavu. Střela se
zakousla do stěny z imitace dřeva. Zvuk byl natolik přesvědčivý, že dodal odvahu několika posluchačům, aby se vrhli
ke dveřím. Senátor sebou na pódiu trhl, ale necouvl, děkan Franklin se skrčil a v této pozici i zůstal.
"Azidy," řekl Trent namísto vysvětlení. "Děkane, klidně si sedněte ke studentům."
"Co to má znamenat, Johne?" zeptal se Wilman.
"Nesnažte se mě ,zvládnout', Grovere. Jenom odpovězte na mou otázku," vybízel ho Trent. "Ale řekněte mi pravdu.
Nebyl byste to raději vy, kdo drží tu zbraň?"
"Ne."
"Lháři." Trent znovu pohlédl na obecenstvo. "Víte, oni ve skutečnosti nechápou ten princip stádního chování, který
jste jim do zblbnutí vysvětloval. Kdyby se všichni rozhodli vrhnout se sem na pódium, určitě by mě mohli připravit o
zbraň. Kdyby se všichni rozběhli k východům, většině by se podařilo uniknout. Není to podivné? Nechtějí být prostě
jedni z těch, kteří by tak umřeli. Považujete to za rozumný stav mysli?"
"Po kom jdete, pane Trente? Po mně? Tak je nechte odejít."
"Bohužel. Potřebuji jejich asistenci, abych vysvětlil, o co mi jde. A vaši také," prohlásil Trent. "Tady je máte tak, jak
jste je chtěl mít, neozbrojené a bezbranné tváří v tvář násilí. Nemyslíte si, že si někteří z nich přejí, aby právě teď měli po
ruce zbraň? Nemyslíte si, že se konečně dozvídají něco o skutečném světě? Řekněte tentokrát pravdu, senátore, jak se
vám líbí být bezbranný?"
"Jenom jsem si uvědomil, že jsem si vybral svůj pult až těsně předtím, než jsme vyšli na pódium," prohodil stále ledově
klidný Wilman.
Trent se zasmál. "Výborně, skvěle! Tak byste se možná měl do svého pultu podívat."
S očividným zaváháním nakonec Wilman trhl deskou svého pultu. Když se pohnula, nadzdvihl ji a položil stranou.
Kamery se přehnaly přes pódium, aby mohly nakukovat přes rameno Wilmano-vi, kterého znepokojilo to, co se
skrývalo uvnitř.
"Pro vás, kteří se nedíváte doma na obrazovku, senátor Wilman právě objevil stejnou zbraň, jako mám já," řekl Trent.
"Senátore. Jaké teď máte rozumné možnosti? Uvažujete o nějakých nových? Co si myslíte, že od vás očekávají vaši
přátelé na sedadlech? Co takhle trochu Jimmyho Stewarta? Co třeba kapku Johna Wayna?"
"Vždycky jsem měl podezření, že všechno, co víte o zbraních, jste se naučil z westernů, Johne. Hrajeme si teď na
Divoký západ? Tas kolt, bídný kojote…"
"Proč to tedy neuděláte? Vezměte zbraň do ruky a třeba se vám podaří tuhle scénu přepsat."
Wilman rozzuřeně spustil ruce podél těla a ustoupil od pultu. "Tak takhle to tedy je? Potřebujete, abych veřejně uznal,
že máte pravdu? Nebo mě jen nemůžete zabít?"
"Mě neumluvíte, senátore, tak se ani nemusíte obtěžovat to zkoušet. Jsem rozumný muž, který učinil racionální
rozhodnutí. Teď chci vidět, jak funguje ta vaše morálka."
"Ne," řekl Wilman. "Tuhle hru nehraji."
"Jestli pro vás vlastní záchrana není dostatečným důvodem, abyste sebral tu zbraň, pak vám můžu nabídnout další
motivaci." Trent vytáhl svůj komset z kapsy kalhot a vysunul anténu. "Myslím, že poprvé byl bezdrátový telefon
použit jako dálková rozbuška při incidentu v obchodním domě Amerika, ne? Samozřejmě ten trouba zapomněl vymazat
zdvořilé telefonáty od banky jeho ženy, takže věc nevyšla úplně přesně tak, jak ji plánoval."
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"Vy jste šílený, pane Trente," řekl Wilman a poprvé se zdálo, že ztrácí trpělivost. "Kde je ta bomba?"
To samotné slovo stačilo, aby obecenstvo náhle pochopilo. Ozvaly se výkřiky hrůzy. Trenta zaplavil radostný pocit
vzrušení, že dostal Wilmana tam, kde ho chtěl mít. "Může být kdekoliv, ne?" odpověděl. "Za barem. Pod mostem. V
kině, kde se mladí milenci dívají na film, který je starší než oni.
Ale bylo by to spravedlivé? Co oni udělali, že si zaslouží takový trest? Zesnovali snad oni spiknutí, aby oslabili
Ameriku a způsobili, že její občané jsou teď závislí na své vládě? Dali snad falešný slib důvěřivému národu? Rozhodli
se snad svévolně zničit základní svobodu, zaručenou Ústavou, aby si zajistili vlastní moc?
Ne. To všechno jste udělal vy. Vy a všichni vaši přátelé z Fletcherovy, Elliotovy, Wilsonovy a Kennedyho fakulty,"
ukázal Trent volnou rukou směrem k obecenstvu.
"Vy jste nezničil Rušič kvůli těmto pistolím," řekl Wilman pomalu. "To jste nepotřeboval."
"Správně, senátore. Uvažujete o situaci racionálně."
"Je to tady," sevřel Wilman rty. "Do hajzlu s váma, je to tady, aby to viděly kamery." Wilman začal mávat rukou
směrem k publiku. "Vypadněte," zařval. "Vypadněte, běžte pryč, hned!"
Pár lidí se pohnulo, ale většina jako by přimrzla ke svým sedadlům.
"Nemyslím, že by to měli dělat, senátore." Trent postoupil o krok blíž k okraji pódia. "Mohl bych znervóznět a
zmáčknout špatný knoflík. Proč si místo toho nevezmete do ruky pistoli? Podívejte, kolik životů můžete zachránit tím, že
se ozbrojíte."
"Stejné množství můžete zachránit vy tím, že se odzbrojíte," vyštěkl Wilman.
"To je sice pravda, ale znamenalo by to přijmout za své něco, o čem si myslím, že není správné. A to není moje rozumná
volba. Senátore, pomůže vám odpočítávání, abyste se konečně rozhodl? Nemám v úmyslu čekat, až dorazí policie.
Deset, devět, osm..."
Wilman po něm šlehl nenávistným pohledem, skočil k pultu a uvolnil pistoli z držadla, ve kterém byla upevněna. V té
chvíli Trent spustil svou pistoli k boku. Stiskl a podržel spoušť. Neozval se však žádný výstřel. V zásobníku už nebyly
další náboje, byl tam však vysílač, který stisknutím spouště vyslal povel k aktivaci bomby. Po jejím uvolnění mělo dojít
k výbuchu.
Wilman namířil svou pistoli ze vzdálenosti necelých pěti metrů na Trentovu hlavu. "Tak, tady máte obrázek, jaký jste
chtěl. Přesně v téhle chvíli obíhá celý svět. Vyhrál jste. Položte ty věci na zem, jenom je položte. Řekněte těmto lidem, že
mohou odejít."
"Nemohu to udělat, senátore. Když to udělám, nikdy se nedozvíme, jestli tohle nebyla zase další póza." Začal zdvihat
komset, aby se podíval na displej.
Wilman rezignovaně namířil zbraň níž a doprava, odjistil ji a vystřelil.
Kulka se zabořila do Trentova levého ramena, protrhla sval a žíly a roztříštila kost. Byl to moment překvapení, nikoliv
zásah kulky, který mu sebral sílu z nohou, a Trent zavrávoral. Klopýtl, narazil o pult a ze znecitlivělé ruky upustil
komset. Matně si uvědomoval zmatek v auditoriu, neboť konečně nastal zděšený útěk.
"Děkuji vám," zalapal Trent po dechu, aniž by upustil svou pistoli. "Teď vím... už rozumím vašemu počítání. Tady je
vaše Spoušť, senátore." Roztřeseně zvedl pistoli nad hlavu, zamířil na strop a uvolnil ukazovák.
Nějaká žena už křičela, začaly se ozývat další rozčilené výkřiky, prosby. Nikdo jiný nemohl zaslechnout cvaknutí, když
se pohnula páčka, zapadlo ozubené kolečko a kontakt se uzavřel. Ale Trentovým uším to znělo jako hrom. Nikdy
neuslyšel samotnou explozi, osm kilogramů plastické nálože vybuchlo v prostoru nad pódiem. Slyšel jenom výkřiky,
změť hysterických hlasů a připadalo mu, že je to sbor, který zpívá k jeho chvále v den jeho triumfu.
 
Kapitola dvacátá třetí 
ŠÍŘENÍ MÍRU
"Věřím, že z dlouhodobého hlediska udělají lidé pro šíření míru více než vlády. Opravdu, myslím si, že lidé touží po míru
tolik, že by vlády měly raději jednoho dne ustoupit z cesty a nechat lidi dosáhnout toho, co si přejí."
DWIGHT D. EISENHOWER

Během let nechali zahradníci vyrůst stromy na severní straně Bílého domu tak vysoko, že existovala jen tři okna, ze
kterých byl výhled na Lafayettův park. I před vynálezem Spouště bylo toto uspořádání spíše reakcí na nejistoty
prezidentů než bezpečnostním opatřením.
Lafayettův park byl totiž již po dlouhou dobu oblíbeným shromaždištěm demonstrantů a sociálních reformátorů, kteří
tu dávali najevo svou nespokojenost. Byli tu každý den, za jakéhokoli počasí. Vypouštěli balony popsané hesly,
programovali slogany na elektronické tabule a pronášeli plamenné projevy do amplionů. Park byl, řečeno slovy
jednoho novináře, "stálou karnevalovou scénou města Washington - pestrou sbírkou politických kuriozit, kterým
dodává důstojnost pouze nevinnost, se kterou jsou hlásány". Prezident Engler, jehož politika dávala důvod ke
stížnostem téměř každému, přezdíval Lafayettovu parku "Zahrada trní".
Po vynálezu Spouště se však park začal plnit novým, početnějším druhem protestujících - spořádanými občany střední
třídy, kteří vypadali spíše jako rodiny na procházce než jako fanatici. Dav narůstal, až spolehlivě zaplnil park i v
průběhu pracovních dnů. O večerech a víkendech prostranství přetékalo. Shromáždění bylo však tak dobře
zorganizované, že správa parku nenalezla přes naléhání tajné služby jedinou záminku pro uzavření prostranství nebo
alespoň omezení počtu demonstrantů.
Protestující, kteří se sami nazývali Vojáci svobody, si obstarali vlastní toalety, sbírali po sobě odpadky, každý den
trpělivě stáli ve frontě u Brány číslo 5, aby vyplnili individuální žádosti o audienci u prezidenta, dokonce ani nezpívali
falešně při svých večerních shromážděních. Bojové hymny a vlastenecké písně zpívané několika tisíci hlasů byly
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dobře slyšet po celém Severním trávníku, do vzdálenosti několika bloků ve všech směrech, ba i v samotném Bílém
domě otevřenými okny.
Jedinou znepokojující skutečností bylo, že všichni muži, ženy a děti v parku nosili střelné zbraně - pestrou směs ručnic,
brokovnic, pistolí a revolverů všech značek a kalibrů. Z praktického hlediska nemohla ani jedna z těchto zbraní nikoho
ohrozit, protože celý park byl v dosahu Rušičů v Bílém domě. Z hlediska stále platného práva však každá ze zbraní
Vojáků svobody znamenala přestupek nejen proti federálním zákonům (kvůli držení na pozemku Národní správy parků),
ale i proti nařízení města Washington (kvůli přepravě městskými ulicemi).
Protesty Vojáků v Lafayettově parku se mohly snadno stát pohromou pro public relations v rozsahu, který od
šedesátých let dvacátého století nikdo nepamatoval - hrozila přeplněná vězení, sběrné tábory pod širým nebem a
neustálý přiliv nových demonstrantů na místo zatčených. Šéfové policejních organizací si však byli plně vědomi
nastražené pasti občanské neposlušnosti a dohodli se mezi sebou, že nechají "válečníky s násadami od košťat" na
pokoji. I tak byla občanská armáda tábořící před prahem Bílého domu mocným symbolem. A pro Marka Brelanda byla
také zdrojem velkých starostí.
Nejméně jednou týdně se prezident bezděčně zastavil u jednoho z oněch tří oken. Díval se a poslouchal, jak se
demonstranti modlí, zpívají a pořádají vojenské přehlídky na uzavřeném úseku Pennsylvania Avenue. Nechápal, proč
tam ti lidé jsou - nepochopil to ani poté, co vyslechl agenty tajné služby, které vyslal do parku vyzvídat. Věděl jen to,
že se mu nepodařilo oslovit je svým poselstvím, přesvědčit je, že přišel čas pro změnu zavedeného způsobu myšlení.
Po atentátu na Wilmana Breland uvažoval o Vojácích svobody ještě častěji, avšak nikdo z jeho spolupracovníků
nevěděl, jak na prezidentovu zádumčivost reagovat. Nakonec otevřel toto téma šéf kanceláře Charles Paugh, když
objevil Brelanda, jak stojí za soumraku u otevřeného okna v Lincolnově ložnici a pohroužený do svých myšlenek
poslouchá melodii "Bitevní písně republiky", která se linula večerním vzduchem.
"Pane prezidente, prosím vás. Tohle nikomu nepomůže. A když vás zahlédnou, jak se díváte, ještě je to povzbudí."
"Co vlastně chtějí, Charlie?"
"Kulky, předpokládám," řekl Paugh se svým obvyklým sarkasmem. "Proč se tím tak zabýváte? Nikdy je nepřesvědčíte.
Na střeleckou lobby neplatí žádné argumenty. Zapomněl jste na Trenta? Nepřistoupí na žádné kompromisy."
"Nemohu prostě uvěřit tomu, že by se opravdu cítili více v bezpečí, kdybychom vypnuli Rušiče a v jejich zbraních by
se přes noc objevily ostré náboje. Nemohu uvěřit tomu, že by byli více v bezpečí."
"To je pustá teorie. Záleží na tom, čemu věří."
"Vím, vím." Zamračil se a konečně odstoupil od okna. "Ať už jsou nabité, nebo ne, mám pocit, že všechny ty pušky
míří na mě."
"To míří. Na vás, pak na vašeho nástupce..."
"Ale tam v parku nejsou žádní zločinci. To nejsou extremisté. Nechápu, co jsem udělal tak strašného, že rodiny
bohabojných, spořádaných občanů cítí povinnost obléhat Bílý dům."
"Požádal jste je, aby lidem důvěřovali místo toho, aby po nich stříleli. Pojďte, pane prezidente. V přízemí na nás čekají
zástupci Spolku pro nový světový řád."
"Chci si s nimi promluvit."
"Cože?"
"Chci si promluvit s Vojáky svobody."
"Ne, to snad ne. To byste přece neudělal."
"Charlie, jste můj šéf kanceláře, ne agent ideopolicie. Spojte se s Johnem Burkem a řekněte mu, že jdu dolů do parku."
Burke byl vysoce postavený agent, který velel oddílu tajné služby určenému k prezidentově ochraně.
"Do parku? Prokristapána, Marku, nechcete předtím napsat závěť? Když už se jim chcete mermomocí vydat napospas,
udělejte to alespoň tady, kde můžeme udržet věci víceméně pod kontrolou."
"To nestačí."
"Určitě to bude stačit. Každý den jich tisíc vyplní žádost o audienci - fajn, zítra jim dopřejeme největší šok jejich života
a vybereme tři šťastné výherce loterie. Přivedeme je do konferenční místnosti, necháme je, ať vás proklínají podle
libosti, můžete je přitom seznámit s tou vaší představou o rozumu jako jednotícím principu společnosti. A pak se
vrátíme k práci."
"Charlie..."
"Bzzzz. Probuďte se. Jsou to lidé, kteří ve vánočních přáních posílají fotografie svých dětí v maskáčích a se samopalem
v náručí. Nebudou vás poslouchat."
"Tak si alespoň já vyslechnu, co říkají oni," řekl Breland. "Sežeňte Burka. Chci to udělat hned."
"Pane prezidente, nemusíte s tím tak spěchat. Budou tu zítra, pozítří, další den..."
"Charlie?" V Brelandově hlase zaznělo varování.
Paugh zdvihl ruce na znamení rezignace. "Fajn. Ať se s vámi hádá Burke."
"Tak pro něj dojděte. Ještě něco, Charlie. Kravín z toho vynecháme," poznamenal Breland. Kravín se přezdívalo
komplexu malých komůrek v Západním křídle, kde sídlili zástupci tisku. "Nechci, aby se z toho stala mediální událost."
Paugh se otřásl při samotném pomyšlení. "Věřte mi, udělám všechno, co je v mých silách."

John Burke by nikdy nebyl spokojen s bezpečnostními opatřeními, která měla doprovázet provedení prezidentova
šokujícího nápadu. Avšak vzhledem k tomu, že Breland pojal tvrdohlavý úmysl vstoupit do Lafayettova parku i bez
doprovodu, pokud to bude nutné, Burke se rozhodl zařídit se za daných podmínek co nejlépe.
Uvedl do pohotovosti jednotku lukostřelců na střeše a zdvojnásobil stráž u severního plotu. Vyslal do parku dvanáct
specialistů na manipulaci s davem, aby se zamíchali mezi demonstranty a monitorovali jejich náladu. Nakonec vybral z
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těch, kteří měli noční službu, šest nejlepších mužů pro boj zblízka a sesta-vil z nich doprovodnou jednotku. Jejich hole,
nejméně o hlavu větší než oni sami, měly za následek, že průvod působil při příchodu do parku poněkud středověkým
dojmem.
V té době bylo již po pravidelné demonstraci a většina protestujících zmizela v ulicích. Zbylo tu jen několik set
vytrvalců, kteří zůstávali v parku i přes noc. Byli teď plně zaměstnáni stavěním stanů, rozkládáním pokrývek a
dokončováním nočního úklidu. Na Brelanda a jeho doprovod však okamžitě upozornil muž, který držel hlídku na okraji
parku.
"Jižní stanoviště dvě, budeme mít společnost," zavolal mladý demonstrant. "Je tu Breland - nejvyšší zbabělec
ozbrojených sil." Zopakoval své ohromující hlášení do mikrofonu.
Breland změnil směr chůze a zamířil přímo k mladíkovi, který ohlásil jeho příchod. Když se přiblížil, uslyšel výsměšná,
vyzývavá slova.
"Co vy tady chcete?"
"Máte tu nějakého velitele, synu?"
"Velitelkou stráže je plukovník Harrisová."
Její jméno i tvář znal prezident z briefingů tajné služby o Vojácích svobody. "To stačí. Kde ji najdu?"
"Nenajdete. Upozornil jsem stan velitelství. Pokud chce s vámi mluvit, přijde ona sem. Kdybych byl na jejím místě,
neobtěžoval bych se."
"Vy ale na jejím místě nejste, synu."
Kolem místa, kde stáli, se začal tvořit hlouček demonstrantů. Brelandova ochranka jim nedovolila dostat se příliš blízko,
ale ozývalo se čím dál tím víc nepřátelských a posměšných výkřiků. Breland jim nevěnoval žádnou pozornost. Pohled
měl upřený směrem ke stanům a vyhlížel Harrisovou, která se zanedlouho objevila s doprovodem několika ramenatých
mladíků. Prezident obešel strážného a vyšel jí v ústrety.
"Plukovníku Harrisová."
Přikývla, ale nepozdravila ani nepodala ruku. "Pane prezidente. Překvapujete mě."
"To je jen začátek."
"Může to být i konec - byla bych ráda, kdybych mohla říct, že každý z nás respektuje váš úřad, i když nerespektuje vás
jako osobu. Ale pravda je taková, že se ten rozdíl poněkud stírá, pokud naše rozhořčení přesáhne určitý práh. Co že to
chcete?"
"Porozumět tomu, proč jste obětovali kus svých životů, jen abyste mohli být tady. A jestli vás to zajímá, pomohu vám
pochopit, proč jsem já obětoval část svého života, jen abych mohl být tam." Prezident ukázal palcem za sebe na plot a
Bílý dům tyčící se nad ním.
"Co ještě potřebujete chápat, když na vás někdo zaútočí?" ozval se nějaký muž napravo od Brelanda.
Prezident se otočil tím směrem a prohlédl si ho - muže s hubeným obličejem a prořídlými černými vlasy, sčesanými
dozadu z širokého čela. "Když na vás zaútočí?"
"Přesně tak. Berete mi možnost bránit rodinu, právo mé ženy na sebeobranu, když pracuje dlouho do večera a musí jít
pak sama k autu, berete mému synovi šanci uniknout pedofilům a homosexuálním feťákům, díky vám jsme bezbranní i v
našich vlastních domovech - vy nemáte pocit, že to je útok? Ksakru, je to útok na rodinu, na Ústavu, a to zatraceně
stačí k tomu, abych si ho bral osobně."
Řeč vysloužila mluvčímu všeobecný potlesk a plácání po zádech. "Jen tak do něj," ozvalo se odněkud.
Breland naklonil hlavu. "Jmenujete se..."
"Larry Dillard. Můžete říct svým stopařským psům z IRS, ať si pro mě dojdou do Cross Plains ve Wisconsinu."
"Nejsem příznivcem trestání lidí za to, že vysloví své názory. Mohu vám i tak položit několik otázek?"
Dillard pokrčil rameny, ale bylo vidět, že ho ta vyhlídka příliš netěší. "Jistě."
,Je vaše rodina v pořádku? Všichni zdraví, doufám?"
"Pokud vím, tak ano. Dcera je tu se mnou - synové jsou doma s manželkou."
"Dobře. Dobře - rád to slyším," řekl Breland s upřímností, kterou jeho posluchači nebyli ochotní ocenit. "Můžete mi říct
něco víc o těch zločinech a jak je ovlivnilo to, co jsem udělal já?"
"Bacha, Larry - je to past..."
Dillard varování ignoroval. "Zločinech - ne, vy jste ani dobře neposlouchal, tak jak mi pak chcete rozumět? Neříkal
jsem, že jsme byli oběťmi zločinu. Vy z nás však snadné oběti děláte. Moje žena váží padesát šest kilogramů. Jak se má
ubránit násilníkovi vaší velikosti? Jakou má můj syn šanci dojít domů, jestli se na něj zaměří muslimský gang, který řádí
v jeho škole?"
"Vaše žena chodila všude ozbrojená?"
"A střílela jednou měsíčně na střelnici, aby si zlepšila mušku."
"Nosil váš syn pistoli do školy?"
Dillard ztuhl, ale vzdor nakonec zvítězil nad opatrností. "Sakra, máte pravdu, nosil - dokud se neobjevila jedna z vašich
zabijáckých jednotek a neproměnila areál školy v zónu, kde neplatí Ústava."
"Není nošení zbraní do školy protizákonné?"
"Stejně tak jako ublížení na zdraví, což ovšem nezabránilo těm zatraceným muslimům poslat jednoho z Kenových
kamarádů na tři týdny do nemocnice."
"Takže učíte svého syna porušovat zákony."
"Když jsou špatné. Když odporují Ústavě. To je občanská povinnost."
"Rozumím," řekl Breland s neutrálním přikývnutím. "Měl jste dříve pocit, že jste ve výhodnějším postavení, i když bylo
pravděpodobné, že gangsteři a násilníci budou stejně dobře ozbrojení jako vaše žena a syn?" otázal se. "Opravdu jste
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se domníval, že tyhle závody ve zbrojení zlepší jejich šanci přijít ve zdraví domů?"
"Copak jsme měli na vybranou?" vložila se do rozhovoru nedalekostojící žena. "Nevycházet z domu? Spoléhat se na to,
že nás ochrání policie, i když nám říkala, že to není její práce? Vytvářet si vlastní gangy? Anebo si možná myslíte, že by
ženy měly ušetřit násilníkům práci a rovnou si před nimi lehnout. Třeba je tohle vaše představa o slušné společnosti."
"Jaký důvod jsem vám poskytl, abyste si myslela takové věci?" zeptal se Breland. "Proč se domníváte, že mě zajímají
jen vraždy, a ne jiné druhy zločinu?"
"Co jiného si má myslet?" zeptal se Dillard. "Očividně vás nezajímají zločiny, před kterými nás naše zbraně chrání -
kdyby vás zajímaly, nebral byste nám je."
"Pane Dillarde, rád bych, abyste mě nechal mluvit sám za sebe," řekl Breland. "Vím, že existují studie, ve kterých se
tvrdí, že zbraně v rukou dobrých lidí zabrání dvěma milionům zločinů za rok. Když jsem o tom mluvil s ředitelem FBI,
řekl mi, že podle něho se toto číslo pohybuje spíše někde kolem čtyř až šesti set tisíc..."
"Což vám usnadňuje ignorovat oběti," předhodil mu někdo z kruhu posluchačů.
"Ne, ne, to není fér," ozval se jiný hlas. "Možná se mu představa větší kriminality líbí. Odzbrojil občany, aby pak prosili
vládu o pomoc a ochranu. V tomhle městě jsou nejradši, když jsme na nich co nejvíc závislí."
Breland se obrátil a podíval se mluvčímu do očí. "Proč si raději vymýšlíte, jaké mám názory, než posloucháte, co chci
říct? Jestli to je proto, že jste se předem rozhodl mi nevěřit, tak proč tu vůbec jste?" Otočil se a vyhledal pohledem
Harrisovou. "Zrovna jsem chtěl poukázat na to, že pokud počítáte zločiny, kterým zbraně zabraňují, měli byste počítat i
ty, které umožňují."
"To je nesmysl," vysmívala se nevelká žena po boku Harrisové. "Zbraně z lidí nedělají zločince. To je jen názor
pomatenců, jako jste vy. Já a mí bratři jsme byli vychováni mezi zbraněmi. I naše děti jsme s manželem vychovali mezi
zbraněmi. Přitom není ani jeden krvelačný vrah v rodině. Tak mi to vysvětlete."
"Dobrá výchova. Správný přístup k alkoholu a drogám. Laskavost a přísnost k dětem, respekt k sobě navzájem.
Dostatek kontroly nad vlastními životy, který je zdrojem spokojenosti. V neposlední řadě pořádný kus štěstí,"
odpověděl Breland. "Ale nedělejme si žádné iluze. Není náhodou, že lidé sahají po zbrani, když chtějí mít větší vliv na
dění okolo sebe. V tom není rozdíl mezi lidmi, kteří zákon porušují, a těmi, kteří ho dodržují."
Na ta slova zamrzl Harrisové úsměv na rtech - a nejen jí.
"Aha, tak to vysvětluje mnohé," řekl Dillard. "Nevidíte žádný rozdíl mezi vrahy a lidmi, jako jsme my. Myslím, že vám
teď všichni rozumíme o poznání lépe."
Prezident se zamračil. "To nebylo, co jsem říkal. No tak, nejsou tu posluchači, které byste musel přesvědčovat - ti lidé
již teď s vámi souhlasí," řekl a opsal rukama ve vzduchu kruh. "Nemůžeme se bavit alespoň trochu upřímně? Ať už
padouch strká pistoli do obličeje správnému chlapíkovi, nebo je to naopak, oba chtějí v té chvíli totéž: vliv, sílu, moc -
kontrolu nad situací."
"Jsem jeden z těch správných chlapíků," řekl zavalitý muž s obří brokovnicí. "Chci jenom, aby mě nechali na pokoji."
"Což znamená, že chcete, aby se svět choval podle vašich představ - mít nad ním určitou moc. To není přece žádná
tajná pravda, o které se nesmí mluvit, nebo snad ano?" naléhal Breland. "Zbraně jsou jako armády - jsou jen dva
důvody, proč jimi míříme."
"Nátlak a odstrašování," řekla Harrisová.
"Ano. Když chcete zatlouct hřebík, použijete kladivo. Když chcete někoho přinutit, aby jednal podle vašeho přání,
sáhnete po zbrani."
"Moment, počkejte chvíli," zvolala nevelká mladá žena s dlouhými rovnými vlasy. "Mluvíte, jako kdyby všechno bylo
vážné a ponuré. Co střílení na terč? Skeet? Trap? S puškami je zábava. Co historie, legendy, rekonstrukce bitev? Co
lov? Je tu snad někdo, kdo při svém prvním výstřelu nepocítil vzrušení?"
"Byl jsem ještě vodvázanější, když jsem poprvé trefil, na co jsem mířil," řekl nějaký šprýmař. Smích, který následoval,
prolomil narůstající napětí.
"Konečně trocha upřímnosti, děkuji vám," řekl Breland. "Podívejte se, je tu jedna věc, kterou nechápu. O co tak
důležitého jste přišli, že chcete vrátit věci do stavu, v jakém byly před vynálezem Spouště? Protože podle všeho, co mi
říká FBI, kriminalita neroste."
"O tom jsem nic neslyšel," řekl Dillard. "Jediné, o čem jsem slyšel, je, že teď kriminálníci začali pracovat po dvou, po
třech, po čtyřech. Vykrádají domy, olupují lidi v obchodních centrech, zatahují ženy do aut..."
"Máte pravdu," připustil Breland k velkému úžasu svého oponenta. "Týmový zločin - tak se to rozhodla nazývat FBI.
Jeho nárůst je velkým problémem dneška a věřte mi, nemám z toho radost. Nevím, jak to řešit."
"Co osvědčený tým pana Smithe a Wessona?"
K Brelandovu velkému překvapení mu Harrisová přispěchala na pomoc.
"Co naplat, pan prezident má pravdu," řekla a mračila se přitom na Dillarda. "Mohou tě dostat, i když jsi ozbrojený. A
ocitnout se proti přesile se zbraní v ruce není o nic lepší než být beze zbraně - zvlášť vzhledem k tomu, že kriminálníci
by byli pravděpodobně ozbrojení také a tvoje pistole by je pouze vyprovokovala k tomu, aby stříleli první."
Dillard si rozzuřeně odplivl. "U všech čertů - plukovníku, nenabízejte tomu fašistovi ještě pomoc a útěchu."
"Nenabízím mu nic. Pravda je pravda. A když už o ní mluvím -" Podívala se na Brelanda. "Když FBI loni nezveřejnila
předběžné statistické údaje o zločinnosti v obvyklou dobu, mnoho z nás si mys-lelo, že zná příčinu - údaje byly špatné
a FBI se pokoušela najít způ-sob, jak je v tichosti poopravit."
Breland sevřel rty a zvolna zakroutil hlavou. "Ne - pokud vůbec něco, tak jsou čísla až příliš dobrá. I když někteří
zločinci změnili taktiku, konečné cifry by měly ukázat snížení počtu vražd o čtrnáct procent, znásilnění nejméně o deset
a ublížení na zdraví téměř o dvacet. Počet ozbrojených vloupání klesl skoro o celou třetinu, většinou v komerčním
sektoru."
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"To je lživá propaganda," řekl Dillard znechuceně.
"Ne, to je dobrá zpráva," odrazil jeho útok prezident. "Díky ní můžeme stále doufat, že Američané jsou stejně
civilizovaní jako lidé v Evropě, v průmyslových částech Asie a v Kanadě. Znamená to, že jsme našli způsob, jak změnit
pravidla a znepříjemnit zločincům život, takže někteří ztratili nervy a vzdali to. Znamená to, že Spoušť a Rušič zachránily
kolem sta tisíc vašich spoluobčanů, kteří se mohli stát oběťmi zločinu."
"Tak proč si to necháváte pro sebe?" otázala se Harrisová. "Proč to už dávno není všude v médiích?"
"Protože jsem přikázal FBI, aby nic nezveřejňovala, dokud ta čísla nebudou zcela jednoznačná. Vím, že někteří lidé
budou skeptičtí a nechci nikomu dávat důvody k tomu, aby si myslel, že jsme si ta čísla vycucali z prstu."
"Já jim teda ani za mák nevěřím," vložil se rozhněvaně do hovoru poblíž stojící mladý muž. "To je lež jako věž, vaše
předvolební strategie - chcát na nás a tvrdit, že prší -"
"To by stačilo, vojíne Terrelle," řekla Harrisová ostře.
"Cože?"
"Mluvíte s prezidentem Spojených států. Mějte k němu úctu."
"Úctu? Ne, to je bláznovství - nevěřím svým uším. Mám mít úctu ke skete, ke zrádci? Ten chlap roztrhal Druhý dodatek
na kusy a velitelka stráže se může přetrhnout samou ochotou. Je mi z toho na blití."
"Seržante, doprovoďte vojína Terrella do kuchyně."
"Ne, to je v pořádku," řekl Breland a přistoupil blíže. "Chtěl bych si s ním promluvit. Jak se jmenujete?"
"Steve Terrell." V očích mladíka zahořel vzdor.
Breland přikývl. "Jste obětí omylu, Steve Terrelle. Technologie Spouště je produktem soukromého sektoru, z peněz
daňových poplatníků na ni nešla ani penny. Washington ani nevěděl, že se něco takového připravuje. I teď ji vyrábí
soukromý sektor. Nemůžete se asi smířit s důvodem, proč je Spoušť tak populární. Většina lidí se totiž nechce stát
pistolníky jen kvůli tomu, aby si zajistila bezpečí. Takový styl života jim prostě nevyhovuje."
"Řekl bych, že to platí i o většině vlastníků pistolí," zašeptal někdo.
Breland pokračoval. "Teď mají tito lidé svou vlastní zbraň, takovou, která promění vaši winchestrovku v muzejní
kousek nebo v lepším případě v hodně drahou hůl. Všechno se mění. Listina práv neslibuje věčnou technologickou
převahu pušce a střelnému prachu."
"Do prdele, zajišťuje mi právo nechat si zbraň, abych mohl zastřelit každého fašistického zrádce, který se mi ji pokusí
vzít."
"Tak proto tu jste, pane Terrelle? Doufáte v novou příležitost?"
"Jsem tu, abych chránil Ústavu před všemi druhy nepřátel, cizími i domácími. Vy to ostatně máte dělat také."
"Také to dělám," řekl Breland. "Kdybychom byli takoví fašisté, za které nás považujete, mohli bychom tu technologii
zatajit, naložit Spouště do neviditelných helikoptér a černých dodávek a přes noc odzbrojit celá města..."
"Kdybyste byli vlastenci, jakými máte být, zabavili byste všechny přístroje a pohřbili je na dno Hořejšího jezera."
"Takže chcete, abychom odzbrojili vašeho souseda, a ne vás?" Breland naklonil hlavu tázavě na stranu. "Obhajujete
tady docela zajímavé dvojité měřítko. Naneštěstí pro vás se Nejvyšší soud s vaším názorem neztotožnil."
Terrell se zle zamračil. "Rozsudek byl předem zaplacený vládními jednateli - mocní si nikdy nepřáli, aby byli obyčejní
lidé ozbrojení."
Breland se na něj pronikavě zadíval. "Příliš si hýčkáte své paranoidní fantazie, Steve Terrelle," řekl a otočil se zpátky k
velitelce. "Nikoho jsem neodzbrojil. Stále můžete mít zbraně na vlastním pozemku, pokud se pro to se svými rodinami
rozhodnete. Stále můžete vyjít s puškou do divočiny na lov. Stále můžete chodit na střelnice a do sportovních klubů.
Pokud žijete v pustých částech kontinentu, můžete stále žít soběstačným životem zálesáků. Nic z toho vám nikdo
nevzal.
Když však opustíte své pozemky nebo sejdete z kopců, když vstoupíte do vesnic a měst, kde žije většina z nás, budete
nacházet stále více míst, kde vaše zbraně nebudou ani potřebné, ani vítané. A vy se budete muset rozhodnout.
Otočíte se a zůstanete venku? Připojíte se k nám a přijmete naše pravidla? Anebo se pokusíte prorazit si cestu násilím a
přizpůsobit pravidla sobě a svým zbraním? O tom přemýšlím, když se dívám ven z těch oken - co si vyberete." Pomalu
přecházel kruh pohledem a pokoušel se něco vyčíst z výrazů posluchačů. Neříkaly mu nic - tváře se ztrácely ve tmě.
"Až se rozhodnete, tak myslím, že tu už nebudete ztrácet čas."
"Vy tam taky nebudete moc dlouho," vykřikl někdo škodolibě ze tmy.
"To je dost pravděpodobné a vím, že vám nebudu chybět," souhlasil Breland. "Ale ať už odtud půjdeme kamkoli,
budeme žít ve světě, který ovlivníme svým rozhodnutím. Můžete si vytvořit svět jednotlivců, kde se bude každý starat
jen sám o sebe. Nebo podstoupíte určité riziko, dáte se dohromady s námi ostatními a zkusíte, jaké to je žít ve
společnosti."
"Kolektivistické žvásty."
"Ne, říká se tomu také týmová práce," opáčil Breland. "Vím, co všechno takový tým dokáže, a je mi líto, že vy to nevíte.
Nemyslím si, že jsou lidé určeni k tomu, aby žili o samotě, ve strachu jeden z druhého. Všechny světlé chvíle v naší
historii přišly, když jsme se toho strachu zbavili a pustili se do něčeho společně - i když venku jsou predátoři a někteří z
nás nevyhnutelně svou sázku prohrají."
"Jste dobrovolník?"
"Když na to přijde, tak ano," řekl Breland. "Pokud budeme myslet jen na sebe, co získáme? Zkuste si klást na sebe větší
poža-davky. Kant tomu říkal morální imperativ: jednejte tak, aby se to, co děláte, mohlo stát zákonem pro všechny.
Chtěli byste žít ve světě, kde deset miliard lidí následuje vašeho příkladu? To je ta správná otázka. To je přesně to
rozhodnutí, které děláme. A to je také všech-no, co jsem vám sem přišel říct - i když jsem to až do této chvíle ne-věděl.
Buďte si raději jistí, že víte, pro co jste se rozhodli." Očima vyhledal Harrisovou a krátce se usmál. "Děkuji, že jste mě

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  165

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vyslech-la." Přikývla a Breland se obrátil k odchodu.
Zcela nevyhnutelně se v hloučku našli i tací, kteří nebyli ochotní přenechat prezidentovi poslední slovo. Skupinka
křiklounů následovala Brelanda na kraj parku a někteří i dále. Prezidenta ob-klopeného agenty tajné služby zasypávali
urážkami a kletbami.
Jednomu mladíkovi nestačilo vrhat jen slova. Když se Breland přiblížil k vratům, zaútočil na něj zezadu. V každé ruce
držel kámen velikosti pěsti.
"Myslíš, že jsi v bezpečí? Nejsi v bezpečí!" vykřikl ze vzdálenosti deseti metrů, napřáhl se a hodil.
Mezitím však jeden z agentů stačil zareagovat a úspěšně odrazil kámen holí tak, že neškodně zazvonil o ocelový plot. V
tutéž chvíli jiný agent napadl útočníka s holí skloněnou jako kopí. Srazil mladíka na zem jediným úderem do břicha a
okamžitě se vrátil zpět, aby uzavřel kruh kolem Brelanda.
To bylo vše, co Breland viděl - jeho doprovod se kolem něho pevně semkl, protlačil ho vraty a rychle ho vedl přes
pozemky Bílého domu. Charles Paugh mu vyšel vstříc a jeho káravý tón se příliš nelišil od tónu těch, kteří uráželi
prezidenta na druhé straně plotu.
"Předvídatelné. Naprosto předvídatelné. Když vyrušíte sršně v jejich hnízdě, zaútočí na vás. Doufám, že jste uspokojil
svou zvědavost, protože John Burke vám přehodí pytel přes hlavu a zavře vás na měsíc do sklepa."
"Pořád si myslím, že to stálo za pokus," tvrdil Breland. ,Jenom to skončilo špatně." Nemohl však předstírat, že ho útok
hluboce neznepokojil. "Jdu nahoru. Řekněte Johnovi, že jestli mi chce dát pár pohlavků, tak ať to udělá zítra."
"Spolehněte se. A držte se po zbytek noci raději dál od oken, udělejte to pro mě."
John Burke se nenechal odradit. Za půl hodiny už telefonoval prezidentovi, aby ho požádal o deset minut času. "Chci
vám ukázat něco, po čem se vám snad bude lépe spát."
"Máte toho chlápka?"
"Útočník je ve vazbě, ano."
"To mně k dobrému spánku stačí."
"Je toho víc, pane prezidente. Nebudete litovat."
Breland svolil a krátce nato Burke vystoupil z výtahu s poznámkovým blokem v levé ruce. "Vaše studovna?" zeptal se.
"Třeba."
Burke vstoupil první a posadil se na židli, která byla nejblíže k nástěnné obrazovce mediálního centra. Na kolena si
položil ovládací panel. Breland se postavil ke svému oblíbenému sklápěcímu pracovnímu křeslu, jehož kožený potah
byl už poněkud ošoupaný.
"To je ten útok, natočený kamerou číslo šestnáct," řekl Burke, když se na obrazovce objevil přízračný obraz natočený
za špatného osvětlení. "Dívejte se do levého horního rohu... teď se tam objevuje útočník, zastavuje se a křičí na vás...
tohle je agent Frank Baines, staví se mu do cesty a odráží kámen..."
"Dobrá hůl," přikývl Breland souhlasně.
"Povím mu, že jste to říkal - bude se mu to líbit, je to fanoušek Dodgerů. Tady je ta část, kterou jste neviděl. Tím, kdo
vyřídil útočníka, byla agentka Toni Watersová. Důvodem, proč ho nepronásledovala a nespoutala, jsem já. Moje
rozkazy jasně říkaly, že dostat vás bezpečně dovnitř má přednost před vším ostatním. Útočník měl tedy příležitost
vzchopit se a vzít do zaječích, pár kamarádů mu dokonce pomohlo na nohy. Jsem si jistý, že bychom ho našli - barevná
stopa po zásahu holí prosakuje oblečením a zanechává nesmyvatelné skvrny na kůži..."
"Moment - že byste ho našli? Neříkal jste, že ho držíte ve vazbě?"
"Říkal. Tohle je pohled z kamery číslo osmnáct, o deset minut později. Tady vespodu obrazovky jsou naši lidé, chystají
se prohledat park. Tamhle nahoře uprostřed je to, co jsem vám chtěl ukázat."
Breland zamrkal. Z parku se vynořil chumel šesti lidí a bylo vidět na první pohled, že jednoho z nich ostatní vlečou
proti jeho vůli. "To je náš chlápek?"
"To je on - David Joseph Markham."
"Vaši lidé v parku ho tedy chytili."
"Nedostali k tomu šanci," vysvětloval Burke. "Demonstranti to udělali za nás - říkají tomu občanská vazba. Tady vidíte
velitelku stráže a seržanta, jak ho předávají veliteli našich agentů."
"Ať se propadnu..."
"Když jsem to poprvé viděl, myslel jsem si, že dostali strach, když nás viděli připravovat se k zásahu. Vypadalo to, jako
kdyby ztratili naději, že ho budou schopní ukrývat, a tak nám ho raději rovnou vydali. Ale pak jsem mluvil s našimi
agenty, kteří byli v parku. Ten člověk se nezastavil a běžel přímo k Liberty Avenue. Pokřikoval přitom na své kamarády,
aby se postavili pronásledovatelům do cesty. Měl však méně přátel, než si myslel. Chytili ho severně od fontány."
"To jsem opravdu neočekával." Breland kroutil překvapeně hlavou. "Nikdy bych od nich neočekával jakoukoli
pomoc."
Burke vypnul videopřehrávač, který se zastavil u posledního obrazu. "No, možná proto říkala Harrisová to, co říkala.
Příliš jsem nechápal, co to znamená."
"O čem to mluvíte?"
"Když nám předávala Markhama, něco vám po agentovi vzkázala." Vytáhl z kapsy na boku bílou navštívenku a chvíli
si prohlížel špatně čitelný rukopis. Vsadila jsem na Vás, na Kanta a společenství a doufám, že je v tom víc než jen pěkná
slova. "Hádám, že tohle je její podpis." Položil navštívenku vedle ovládacího panelu a vzhlédl. "Kdo je to Kant?"
Prezident však už neposlouchal. Obrátil se a díval se z okna směrem k parku, i když mu výhled zakrývaly hustě olistěné
větve vzrostlého javoru.
"Já vsadil na totéž, plukovníku," řekl Breland tiše. "Já také."
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Breland seděl o samotě téměř celou hodinu, přemýšlel o Groveru Wilmanovi a pokoušel se vzpamatovat ze svého
zážitku s Vojáky svobody. Teď když pocit marnosti vystřídala rezignace a únava, vycházka do parku mu připadala jako
hotové šílenství. Teprve když se už chystal odejít z místnosti, všiml si navštívenky, kterou mu při-nesl Burke. Zvedl ji,
aby ji zastrčil do kapsy, a tak se na ni podíval jen zběžně.
Jeho pohled ale padl na stříbrný reliéf písmena Q se šipkou ukazující napravo. Vedle něj bylo jméno Carol Westin
Harrisová a pod ním internetová adresa. Na zadní straně navštívenky bylo to, co Burke považoval za její podpis - ve
skutečnosti stejné znamení jako na přední straně, tentokrát stísněné do pravého dolního rohu. "U vše-ch čertů -
Burke!" vykřikl a vyrazil ke dveřím. Když vyšel na chodbu, rozběhl se. "Charlie!"
Nikdo neodpovídal. Breland běžel zpět do mediálního centra a posadil se do čalouněného křesla před obrazovkou.
"Vox. Připojit. Bezpečnostní služba. Post 1." V pravém horním kvadrantu se objevil nezřetelný obraz mladého
příslušníka námořní pěchoty sedícího u stolu. "Kdo to je, desátník Mackie?" zeptal se strážného. "Kdo je ještě v domě,
desátníku?"
"Pane prezidente, záznam příchodů a odchodů si můžete prohlédnout na kanálu třicet z jakéhokoli nadřazeného uzlu
sítě. Posílám teď kopii."
Seznam lidí přítomných v Bílém domě zaplnil pravou polovinu obrazovky. "Ne, sakra, jen nejbližší podřízení - exekutivní
větev. Kde je Charlie Paugh?"
"Odešel, pane."
"Burke?"
"Dnes v noci má hlídku kapitán Milton."
"Paní Tallmanová? Ne, k čertu, poslal jsem ji domů, máji přijít návštěva. Není někdo v administrativním? Nebo v
knihovně? Kolik je vlastně hodin?"
"V administrativním oddělení je jeden fotografický technik, v knihovně není nikdo. Je nula - dvě - deset, pane."
Breland netrpělivě máchl rukou. "Vox. Zavřít a iniciovat." Chvíli přemýšlel. "Vox. Hledat v síti. Cituji - Futuriáni - konec
citace."
Během dvaceti minut intenzivního hledání na internetu objevil odkazy na jeden komediální soubor, klávesové trio, dvě
skupiny příznivců science fiction (Nové futuriány a Nové původní futuriány), skupinu příznivců mrtvých autorů
(Sturgeon, kterého tenkrát zmínil Wendell Shrock, mezi nimi nebyl), 2-D film, jednu adventům ve virtuální realitě a
komiksový seriál - nic z toho zřejmě nemělo se symbolem Q a šipky žádnou souvislost.
Symbol zase našel na stránkách věnovaných Sturgeonovi, spolu s působivými citacemi na téma lásky, rozumu a
světového míru. Nebyla tu však žádná spojitost se Shrockem nebo Harrisovou, žádná zmínka o Alianci pro
humanistickou budoucnost - na tu nebyly na síti vůbec žádné odkazy, což Breland shledal velmi podivným. A ani ty
nejdokonalejší internetové vyhledávače, které prezidentovi dodal Národní informační úřad, nedokázaly najít jediné
spojení mezi Wendellem Shrockem a Carol Westin Harrisovou.
K čertu s etiketou, pomyslel si Breland a zavolal Shrockovi. K tomu, aby se dostal přes analytikův záznamník a donutil
jeho telefon zvonit, potřeboval další nástroj z produkce NIÚ.
"Co se děje? Kdo mi volá?" ptal se Shrock ospalým hlasem.
"Potřebuji s vámi mluvit, Wendelle," řekl Breland. "Vox. Poslat video."
"Pane prezidente." V Shrockově hlase bylo slyšet překvapení.
Breland natáhl ruku a podržel navštívenku Harrisové před kamerou na záběry zblízka. "Dnes večer mi někdo prokázal
neočekávanou laskavost," začal.
"Ano, slyšel jsem o tom," reagoval Shrock.
"Cože - že jste o tom slyšel? Jak?"
"V parku byly nejméně tři videokamery, pane prezidente. Je to největší senzace nočních zpráv."
"Kurva..."
V té chvíli se s přicházející obrazovou informací na stěně objevil Shrock s rozespalýma očima a rozcuchanými vlasy.
"Není důvod se rozčilovat - reakce jsou pro vás velmi příznivé, pane. Také jsem o tom mezitím slyšel od Carol v
potkávacím prostoru."
"Je tedy jednou z vás. To je to, o čem jste tenkrát mluvil? To je pomoc, o které jste říkal, že může přijít?"
"Ne, pane. Měl jste jen z pekla štěstí."
Breland se podíval na stranu, lehce se otřásl a opět se podíval zpříma. "Wendelle, byl bych opravdu vděčný za nějaké
vysvětlení. Kdo jste? Víte, neexistuje žádný způsob, jak zadat ten váš pitomý symbol při vyhledávání na síti."
Shrock se zasmál. "Musíte pouze vědět, jak se to dělá. Dobrá, chcete tedy vysvětlení. Neexistuje žádné vyznání víry
nebo zakládací listina, ze které bych mohl citovat, takže se budete muset smířit s Evangeliem podle Wendella. Řeknu
vám, jaké to bylo donedávna, a pak vám povím, co se změnilo za poslední dva týdny.

Futuriáni se zrodili na síti a nemohli bez ní existovat. Síť je místem, kde se setkali zakladatelé a kde spolu komunikuje a
pracuje i většina dnešních členů. Stalo se to tak, protože se síť utápí v nevědomosti, dezinformacích, zaujatosti,
šarlatánství, propagandě, pseudovědě, plané racionalizaci a obyčejné lidské hlouposti. Futuriáni jsou lidé, které to
znepokojuje, protože se domnívají, že si můžeme klást vyšší cíle, žádat více od sebe i od ostatních."
"Něco takového jste říkal i při našem posledním rozhovoru."
Shrock přikývl. "Věříme, že v každém člověku hoří alespoň jiskra rozumu a že v jejím světle můžeme zahlédnout záblesk
toho, co má lidstvo společné. Tudy vede naše cesta do budoucnosti."
"Tohle si od vás možná vypůjčím."
"Udělejte to, prosím. Takže, futurián nemusí říkat, že věří výroku A, nebo jeho negaci - stačí, když ví, že existuje
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racionální způsob, jak si mezi nimi vybrat. Patřit k nám znamená neustále si klást otázky, mít otevřenou mysl,
podrobovat ideje zkouškám - zvláště takové ty pohodlné a přitažlivé, které často proklouznou hradbou logického
myšlení. Hlásíme se k iracionální víře v moc rozumu. Vášně nás možná dovedou dál, ale na křídlech rozumu se
dostaneme výš. Proto se snažíme být přáteli rozumu kdekoliv a kdykoliv to je možné." 
"Kolik vás je?"
"Moc ne. Několik milionů těch, kteří vědí, že jsou členy. Pokud budeme optimisty, tak několik miliard těch, kteří to
nevědí - jako vy." 
"Na celém světě..."
"Jistě. To je neuskutečněný příslib sítě - mezinárodní komunita vzdělaných lidí usilujících o osvícené cíle, hledajících
pravdu. Civilizovaný Nový světový řád, ve kterém už nebudete zabíjet lidi pro jiné názory - přesvědčíte je, pokud to
bude možné, naučíte se od nich, co budete moci, a především vyhlásíte vzájemnou toleranci." 
"Slyším v tom nemalou dávku idealismu." 
"Idealismus je koněm," připustil Shrock. "Ale rozum drží opratě. No, a to mě přivádí k dnešní noci." 
"Říkal jste, že se něco změnilo..." 
Shrock přikývl. "Někteří z nás, mnozí z nás, řekl bych, se už otázkou odzbrojení nějaký čas zabývají. Události
posledních dvou dnů však podnítily naše členy způsobem, jaký jsem nikdy předtím nezaznamenal. Od té doby, co
zavraždili senátora Wilmana, se scházíme nepřetržitě a už jsem zažil, že se v jednu chvíli připojilo až třicet tisíc lidí.
Výsledek, který z toho vzešel, bych nikdy neočekával - utvořili jsme výbor. Zorganizujeme koordinované úsilí na vaši
podporu a na podporu Rozumu proti šílenství. Už se přihlásilo několik tisíc dobrovolníků." 
"Co chtějí dělat?"
"Postavit se těm, kteří chtějí, abyste selhal a selhal také plán na odzbrojení, kteří si myslí, že ztráta privilegií je příliš
vysokou cenou za mír. Ti o sobě nechávají slyšet už mnoho měsíců a snaží se ze všech sil. Víme, že jsou organizovaní -
každý jako by mluvil jedním hlasem a pronášel stejné apely na lidskou hloupost. A jsou velmi dobří v umění upoutat
pozornost.
Chceme se spolehnout na to, že rozum zvítězí nad propagandou. Je nespočetně míst v reálném i virtuálním světě, kde
se lidé shromažďují k debatě - chatové stránky, veřejné schůze, čtenářská fóra, virtuální konference, bary, lavičky v
parcích. Budeme tam i my. Postaráme se, aby tam zazněl trpělivý hlas ve prospěch zdravého rozumu. I my o sobě
necháme slyšet."
"Závidím vám váš optimismus, Wendelle. Přiznávám, že už dlouho bojuji, abych si uchoval svůj."
"Nevzdávejte to, pane," prosil Shrock s vážností v hlase. "Nemohl jsem být více hrdý na svého prezidenta, když jsem
vás sledoval, jak kráčíte doprostřed toho davu čtyřicet osm hodin poté, co byl váš přítel zavražděn. Dnes v noci jste
získal jednoho člověka na svou stranu. My jich zítra získáme deset a pozítří sto. Jen nepřestávejte mluvit k jiskře
rozumu a uvidíte - postupně z ní rozfoukáme oheň."

Rušič velikosti kufříku byl poprvé představen veřejnosti na přehlídce spotřební elektroniky v Las Vegas. Toshiba
předvedla profesionálně navržený systém s doplňky pro tři aplikace - s napájecím zařízením pro provoz v domě,
zařízením pro provoz v kufru auta a především s osmikilovým příručním kufříkem. S krátkým dosahem v něm mohl být
Rušič celou hodinu v nepřetržitém provozu, s dalekým dosahem mohl být třikrát aktivován na několik sekund. Systém
byl určen pro potřeby nejbohatší manažerské vrstvy, a tak zákazníky neodradilo ani pěticiferné číslo na cedulce s
cenou. Firma Safeco představila Bezpečnou cestu, civilní verzi přístroje Supresor s popruhy pro nošení na zádech,
který používala policie v osmadvaceti zemích světa, a Stráž, přídavné zařízení k systému ochrany nemovitostí.
Avšak největším hitem přehlídky byl Stříbrný štít firmy Celestial, Rušič se základními funkcemi určený pro domácí
potřeby. Byl sestavený z méně precizních komponentů než nabídky jiných firem, a tak měl velikost konferenčního
stolku, váhu malé chladničky, a pokud byl nastavený do polohy Stálý provoz, tak také nenasytnou spotřebu energie
srovnatelnou s elektrickými kamny. Firma ho ale nabízela za cenu dobré televize a design, balancující na hranici mezi
elektrickým přístrojem a kusem nábytku, byl nápaditý. Objednávky se vyšplhaly do rekordních výšin ještě během
přehlídky, za šest týdnů vyprodala firma Celestial produkci plánovanou na celý rok a Aron Goldstein se musel vypravit
do Asie, aby získal nové výrobní kapacity.
Náhlý vstup Hortonových přístrojů mezi spotřební zboží vyvolal rychlou odezvu v Kongresu, který se pokusil udusit
vznikající trh regulacemi. "Zákon o přiměřenosti a rovnocennosti osobní obrany" senátora Hapa Neelyho byl
nepokrytým pokusem ochromit vývoj Rušičů pro soukromé potřeby tím, že by omezil jejich dosah na třicet metrů nebo
na vzdálenost k nejbližší hranici pozemku. Zákon byl schválen většinou, která vylučovala prezidentské veto, ale
právníci Správy Štítů života ho pohřbili v papírech ještě předtím, než mohl vstoupit v platnost.
"Pokud navrhovatelé tohoto zákona provedou veřejnou demonstraci, při které dokážou, že běžně užívané střelné
zbraně mají dostřel pouze třicet metrů a respektují hranice pozemků," pronesl hlavní právník obžaloby ze schodů
soudní budovy, "žalující strana s radostí odstoupí od procesu."
Soud města Washington rozhodl ve prospěch příznivců Rušíce, ale Kongres se hned vrátil do práce. Tentokrát zaútočil
na třech frontách s využitím federální byrokracie.
Jeden z výborů Sněmovny nařídil Federální obchodní komisi, aby prošetřila "otázky zdraví a bezpečnosti" spojené s
delším pobytem malých dětí a těhotných žen v poli Rušiče. Skupina senátorů přiměla Federální úřad pro letectví a
Federální dopravní komisi, aby společně vyšetřily, zda zřícení letadla společnosti VentureStar na dallaském letišti
nebylo způsobeno interferencí pocházející od Rušičů instalovaných na přilehlém kosmodromu. Úřad pro potraviny a
léčiva dostal za úkol prošetřit zprávy o tom, že Hortonovy přístroje poškozují mikroprocesory v lékařských
implantátech, a tak zabíjejí lidi.
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Všechna obvinění byla do jednoho přinejmenším pochybná, dalo by se říct, že i lživá. Dohromady však slibovala
vyhlídku nejen na měsíce negativní reklamy, ale i na celé spektrum regulačních opatření od rušení státní podpory po
výslovné zákazy.
Tažení Kongresu bylo součástí ideologické války, která probíhala na všech místech, kde se formovalo veřejné mínění.
S postupem roku se však zápas čím dál tím více podobal zoufalé šachové koncovce, jejíž výsledek je určen už předem.
Žádná revoluce řadových voličů proti vlastní vládě se nekonala. Střední třída se nenechala naverbovat do občanské
války.
Místo toho se začaly objevovat známky posunu ve veřejném mínění, nejen co se týče střelných zbraní, ale i násilí
vůbec. Probou-zel se odpor a pobouření, mizel bezstarostný cynismus, díky kterému se země s krčením ramen smiřovala
s vražděním v domnění, že je nevyhnutelné.
"Teď když konečně víme, že jsme nemocní, jak poznáme, že se uzdravujeme?" tázal se hrdina populární divadelní hry
Ústav pro choromyslné.

Odpověď se objevovala zvolna, postupně.
Poprvé v historii byl počet prodejců zbraní s federální licencí menší než počet krizových poradců Národního ústavu
pro zdraví. Pouliční obchody se zbraněmi byly v té době již ohroženým druhem. Za pouhý rok zbankrotovala třetina
prodejců a mnoho jiných zdržovala tváří v tvář neúprosnému deficitu od zavření obchodu jen tvrdohlavost. Systém
přehlídek střelných zbraní zkolaboval naprosto - prodavačů bylo více než kupujících a ceny klesaly rychlostí volného
pádu.
Výrobci střelných zbraní a munice na tom byli jen o trochu lépe. Po vlně fúzí, prodejů a bankrotů se jejich řady ztenčily
a nikdo nemohl říct, kolik žab ještě rybník se stále klesající hladinou uživí. Remington-Colt prošel čtyřmi koly masového
propouštění. Mateřská společnost prodala firmu Winchester německému koncernu na výrobu nářadí a barev, který se
více zajímal o továrny než o vlastní produkci.
Když zákonodárci státu Massachusetts uviděli, jak využití střelných zbraní pro kriminální účely prudce klesá, odvolali
všechny regulace týkající se "místa, času a způsobu" nošení zbraní a schválili zákon, který zařadil záměrné ničení nebo
deaktivaci Hortonových přístrojů do kategorie trestných činů.
Řadoví občané již kolem sebe také neviděli tolik kriminality jako dříve. Millennium Media, největší producent programů
a nejnavštěvovanější televizní server v anglicky mluvícím světě, vyloučil kvůli poklesu sledovanosti kanál Svědek
zločinu z řady "Nezbytných programů pro domov". Svědek zločinu vysílal dvacet čtyři hodiny denně přímé přenosy
zločinů a policejních pronásledování na všech šesti kontinentech. Nahradila ho Zázračná planeta, nový kanál virtuální
turistiky z produkce National Geographic.
Úpadek kanálu Svědek zločinu pokračoval - jeho tvůrci museli o třetinu snížit rozpočet na nákup autorských práv a
zařadit do programu reprízy, které leckdy zabíraly polovinu vysílacího času. Ani tyto drastické kroky však kanál
nezachránily. Za dva měsíce, poté co vypověděl smlouvu klíčový sponzor, se Svědek zločinu pokusil pokračovat jako
předplacená služba. Za dalších šest týdnů zbankrotoval.
Oním klíčovým sponzorem byla společnost Halstead Homes, gigant v oblasti pronajímání bytů a stěhování, který
poukazoval na bezpečnostní výhody svých luxusních obytných komplexů sloganem "Spěte klidně - pojďte domů do
domova Halstead". Aby zastavila pokles zájmu klientů, oznámila prezidentka společnosti, že Halstead Homes mění
svou obchodní filozofii a v budoucnosti hodlá nabízet "luxusní a praktickou alternativu pro střední třídu".
"Není možné lidem prodávat to, co už mají," řekla reportérovi Wall Street Journalu. "Abychom přilákali klienty, kteří se
chtějí stěhovat do lepšího, musíme nabízet víc než pouhou osobní bezpečnost."
Zda spolu všechny tyto trendy skutečně souvisely, jak se mnohým zdálo, bylo tématem otevřeným k debatě. Jakákoli
diskuse však těžko mohla zabránit lidem, aby si sami nacházeli souvislosti. Naděje začala vzkvétat.

Jistě, stále existovala místa, která bezpečná nebyla, a lidé, kterým nebylo možné důvěřovat. Objevovaly se však známky
cílevědomého úsilí najít způsob, jak se s touto skutečností vypořádat bez návratu ke střelné zbrani.
Řečeno slovy "modrého nindži" města New York, detektivní seržantky Jan Flynnové: "Být ozbrojený není totéž jako
být v bezpečí a nebýt ozbrojený není totéž jako být bezmocný." Drobná, modrooká Flynnová se stala symbolem
nového přístupu vlastním úsilím - neúnavně demonstrovala oba výroky v přednáškových síních a studiích celého
severovýchodu. Stovky vzdělávacích programů na obecní úrovni přijaly Příručku sebeobrany newyorské policie jako
bibli nových kurzů pro dospělé.
Stát Pensylvánie šel ještě o krok dál a učinil nejen sebeobranu, ale i zvládání agresivity součástí nových osnov pro
výuku dětí od pěti do patnácti let v obecných školách. Nový předmět založený na pilotních programech v
Youngstownu a Baltimoru, kde se jeho pomocí podařilo snížit kriminalitu mládeže o deset procent, zahrnoval mimo jiné
fingované hádky a souboje s pěnovými pálkami.
V Los Angeles prohlásil vůdce Islámského bratrstva Benjamin Muhammad, že Alláh poskytl manželům a otcům
"protilék k prázdnotě, ducha soudržnosti a klíč ke spravedlnosti". Společné s varováním, že "zahálčivé ruce" muže,
který ve svých dvaceti letech ještě není ženatý, jsou nebezpečím pro něho i pro společnost, oznámil, že Bratrstvo začne
zařizovat sňatky svobodných mužů od patnácti let a svobodných žen od čtrnácti let.
"Jen pokud víme, kam patříme, můžeme hledat svou životní cestu," pronesl Muhammad na hromadné svatbě prvních
jednadvaceti párů, které dali dohromady dohazovači. "Láska nás zušlechťuje, manželství naplňuje a víra pozvedá."
V Atlante sestavila Aliance jižních baptistických kongregací skupinu mediátorů z řad duchovních, která měla dát jinou
náplň pojmu "pouliční spravedlnost". Vybavení pouze skládací stoličkou a morální autoritou svého stavu zakládali
mediátoři soudy na nárožích, hřištích a na verandách domů, aby řešili konflikty na místech, kde vznikly. Dohody, které
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duchovní vyjednali, se stvrzovaly stisknutím ruky a přísahou na bibli před svědky, kteří měli dohlížet na její splnění.

Ve společenství bylo svědomí a díky svědomí existovalo společenství.
Avšak nezávisle na počtu podobných kolektivních rozhodnutí závisela jakákoli změna především na statečných a
odhodlaných činech jednotlivců. Většina těchto činů se odehrála v soukromí, nikdo je neviděl ani neoslavoval. Některé
si však našly místo na výsluní zájmu veřejnosti a jejich vliv byl daleko větší než působení pouhého příkladu.
Osmapadesátiletou vdovu a babičku Marge Winkinsovou, vedoucí bankovní pobočky v Rochesteru ve státě New
York, jednou v noci probudily zvuky rozbíjeného skla ve vedlejší polovině dvojdomku, který pronajímala
šestašedesátiletému bývalému učiteli trpícímu osteoartritidou. Ve strachu o svého nájemníka se Marge vydala na
průzkum se sprejem proti vosám v jedné ruce a indickou žonglovací hůlkou v druhé.
Překvapila dva mladistvé vetřelce ozbrojené noži. Oba lupiči skončili v nemocnici, jeden s těžce pohmožděnými varlaty,
druhý osleplý po zásahu sprejem a krvácející z rány nad uchem, která mu navíc způsobila otřes mozku. 
"Řekl bych, že jste je překvapila. Proč jste ale předtím nezavolala linku 911?" ptali se jí reportéři v nesčetných talk
show, ve kterých Marge po události vystupovala. "No, protože jsem tam byla já," odpovídala Marge. "Vy byste to pro
svého přítele neudělal?"
Idol populární hudby Kip Knight, sólový kytarista skupiny Mach 5, zničil svůj image ďábelského svůdníka ve veřejné
zpovědi na své webové stránce: "Jsem opilec. A když se opiju, všechny sračky, které v sobě nosím, vylezou na
povrch. Ublížil jsem všem ženám, na kterých mi kdy zaleželo. K mnohým ženám, na kterých mi nezá-leželo, ke všem těm
dychtivým fanynkám, kterým manažer pokynul, aby přišly za mnou do šatny a odtud do hotelu, jsem se zachoval stejně
odporně.
Nebudu mluvit o tom, proč jsem se tak choval, odkud všechna ta zloba pochází. Chtěl bych se všem těm ženám omluvit
- Dove, Paule a Norii, Sam, Mackie a ostatním - za to, že jsem neznal jiný způsob, jak s vámi jednat, protože jsem byl Kip
Knight a vy jste věděly, že venku čeká dlouhý zástup žen, který se jen třese, aby byl na vašem místě. Neměl jsem to
dělat. Modlím se ke všem svatým, abych to mohl vzít zpět.
Chtěl bych něco říct i všem mužům. Bude to krátké, protože na tom není nic složitého. Ale poslouchejte pozorně, je to
důležité: mezi všemi hloupostmi, co děláme, je nejhorší hloupostí vztáhnout ruku na někoho, kdo nás miluje. Ať už máte
jakékoli problémy, ať už vás pronásledují démoni šílenství nebo se utápíte v jedech, nedělejte to, co jsem udělal já -
nezahazujte ty dary. Najděte jiný způsob. O to se pokusím i já teď. Najít jiný způsob."
Reakce na tuto výzvu byla tak neobyčejně příznivá, že se Knight rozhodl spolu s dalšími třemi celebritami založit Jiný
způsob, "odvykací spolek" pro muže - hrubiány.
Nikdo však neohromil tolik lidí, nevyvolal tak silnou a dalekosáhlou odezvu a neztělesnil nový směr tak dobře jako
mediální kritik Herbert Rogers, jehož vysoce populární pořad Funhouse měl téměř stejný vliv na zábavní průmysl jako
na diváky, kteří se dvakrát týdně připojovali, aby si vyslechli Rogersovy názory.
"Ti z vás, kteří si pamatují dvacáté století, vědí, že sleduji populární zábavu od časů, kdy ,kino' znamenalo projektor s
plátnem a ,domácí video' se skládalo z kazetového přehrávače a devatenáctipalcové televize s poměrem stran obrazu 4 :
3," řekl Rogers pochmurně na úvod speciálního vydání Diváckých ocenění.
"Během té doby jsem dovolil, aby mi očima do myšlenek pronikly obrazy vražd desetitisíců lidských bytostí. Podle
svého osobního odhadu jsem viděl více zločinů než kterýkoli detektiv, více bojových scén než kterýkoli voják z
povolání a více mrtvol než kterýkoli patolog.
Hluboce se stydím při vzpomínce, kolikrát jsem tu seděl a doporučoval vám zaplatit za to, aby tytéž brutální obrazy
pronikly i do vašich myšlenek. Ještě více jsem se však zastyděl, když jsem si uvědomil, že mě násilí nechávalo natolik
chladným, že jsem často seděl v promítací síni, pozoroval, jak z umírajících těl stříká krev, a nudil se.
Přitom jsem krčil rameny nad stížnostmi, že filmový průmysl proměnil zabíjení lidí v zábavnou podívanou. Svět je plný
násilí, říkal jsem si, a filmy pouze zrcadlí realitu.
Odmítal jsem obvinění, že tyto akční a dobrodružné trháky živí v lidech paranoidní fantazie, že se jedná o pornografii
násilí. Ty filmy jsou škvár, říkal jsem si, nikdo je nemůže brát vážně.
Kroutil jsem hlavou nad myšlenkou, že mrzačení a popravování mužů pro zábavu je produktem brutálního sexismu.
Říkal jsem si, že skuteční sexisté si kupují lístky, aby se mohli podívat na odhalená ňadra mladých hereček.
Mýlil jsem se. Od základu jsem se mýlil.
Požitek z filmů je založený na vědomém potlačení nedůvěry. Snažíme se oklamat představou, že to, co vidíme a slyšíme,
je skutečné. Bohužel se nám to daří až příliš dobře. Tak dobře, že ty obrazy nedokážeme vytěsnit z mysli. Když
přemýšlím, zda jsem nezapomněl zamknout zadní dveře, není to skutečnost, která mě donutí vyskočit z postele a jít to
zkontrolovat - jsou to démoni z tisíců hororových scén a záhad kolem psychopatických vrahů, kteří mi neustále straší v
podvědomí.
Všichni chceme poslouchat příběhy, které potvrzují naše vidění světa - ale obrátili jsme věci naruby a teď očekáváme,
že se realita přizpůsobí fikci. Jedna taková skutečnost: I předtím než se objevila Spoušť, procházel typický policista
celou svou kariérou, aniž by jedinkrát vystřelil na podezřelého, tím méně někoho zranil nebo zabil. Kde najdete tuto
realitu v katalogu filmových šlágrů?
Mnozí z nás pevně věří, že žijí na nebezpečném místě v nebezpečné době. Ve skutečnosti to platí jen o velmi malém
množství lidí. Kolik skutečných lidí jste viděli za poslední rok zmlácených, pobodaných, popálených, vyhozených do
vzduchu či zastřelených? Kolik imaginárních lidí jste viděli takto skončit? Jen přemýšlejte o počtu mrtvých, které jste
spatřili za dobu, kdy jste se ,bavili'.
Proč jsme dopustili, aby lež zvítězila nad pravdou? Proč tímto způsobem zahlcujeme své vnímání a plníme své myšlenky
jedem? Nenacházím uspokojivou odpověď, a to mi říká, že přišel čas s tím přestat. Není to nic víc než závislost na
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adrenalinu.
Dobrá - bylo toho dost. Chci se té závislosti zbavit. Už nechci být narkomanem. Viděl jsem už dost válek, vražd a smrtí,
které mají jen ten smysl, že spojují stránku dvě a stránku čtyři ve scénáři, dost gangů a gangsterů, bezohledných
teroristů a šílených sériových vrahů.
Chtěl bych poznat díla spisovatelů a režisérů, kteří něco vědí o zbytku našich životů, o chvílích, které naplňují naše
dny a činí z lidské existence něco nesmírně úžasného, nepochopitelného, tragického a paradoxního. Tak jsem si zvolil
já. Od této chvíle chci být spojený se životem a nechci být už lhostejný k smrti.
Můžete se tady se mnou setkat příště, pokud i vy chcete totéž, co já."
Ne každý divák to chtěl. Sledovanost programu Funhouse zprvu prudce poklesla a Rogersova pošta byla plná stížností
na "cenzuru", "paternalismus", ba dokonce na "plíživý kulturní fašismus". Avšak poté co odpadla první vlna
nespokojenců, sledovanost programu nabrala opět vzestupný kurz, vyšplhala se zpátky ke svým původním hodnotám
a posléze je i přesáhla. V poště se začala objevovat chvála na Rogersovu "neobyčejnou zodpovědnost" a radost z
"epidemie zdravého rozumu".
Na opačné straně názorového spektra, tisíc filozofických mil od Jan Flynnové a Herberta Rogerse, však stále existovali
ti, kteří považovali každý kompromis s novým řádem za zradu a nemohli se smířit s tím, že se tento nový trend pomalu
stává statusem quo. Tito odpadlíci byli zatím sice z neznámých důvodů potichu, avšak brzy měla přijít jejich chvíle.

"Vy chcete platit v hotovosti?"
Jeffrey Horton beze slova přikývl a položil na pult šest dvacetidolarových bankovek. Překvapení mladé prodavačky v
samoobsluze nebylo pro Hortona ničím novým. Dokonce i v zapadlých městečkách, na které Horton omezoval své
návštěvy, byl člověk, který platil více než několik dolarů v hotovosti, považován přinejlepším za excentrika. Od doby,
kdy se kreditní karty zabezpečené otiskem palce staly hlavním prostředkem směny, se obchod v hotovosti stal
doménou malých daňových podvodníků, bojovníků proti establishmentu, prchajících dlužníků, podivínů a zlodějíčků
všech kategorií.
Hortonovi nevadilo, že ho lidé považovali za příslušníka této společnosti. Při pohledu na jeho plnovous, který teď
vyrostl tolik, že dramaticky změnil vzezření vědcova obličeje, a dlouhé, neupravené vlasy se dokonce málokdo
takovému úsudku ubránil. Odpudivý vzhled, jak Horton dobře věděl, znamenal určitý druh soukromí. I když na něj lidé
často nepokrytě zírali, málokdo se odvážil s ním navázat rozhovor.
Kromě toho neexistovala jiná možnost - placení bankovkami byl jediný způsob, jak si zachovat inkognito. Téměř
nepřítomný v seznamech digitálních transakcí, které dokázaly dokumentovat lidský život do překvapivých detailů, se
Horton pohyboval v severních státech jako duch, jenž nezanechává stopy. Nepoužíval veřejnou dopravu, nesháněl si
ubytování, jeho obytný vůz Nomad dokázal splnit obě potřeby mnohem diskrétněji. Mohl cestovat týdny, aniž by
musel prokázat svou identitu, a měsíce, aniž by slyšel své jméno.
Pravda, periodické výběry hotovosti prozrazovaly Hortonovu momentální pozici každému, kdo měl přístup k jeho
bankovním účtům. Tyto výběry však prováděl těsně před odjezdem z města, když s novými zásobami vyrážel na cestu
k nějakému opuštěnému místu v divočině, které mohlo být vzdáleno pět set kilometrů v kte-rémkoli směru. Na tom místě
pak zůstal, dokud někdo nenarušil jeho soukromí, anebo dokud nevyčerpal zásoby a peníze. V takovém případě se
rozjel opět někam do městečka a začal celý proces znovu.
Jednou ho okradli - kdosi si všiml jeho nadité peněženky a sledoval ho až do lesa. Třikrát zažil blízká setkání s
medvědy. Při tom posledním litoval, že nemá pušku - třísetkilový černý medvěd se vrhl proti obytnému vozu,
pochroumal karoserii a strhl rezervní pneumatiku ze zadních dveří. Strážci národních parků a lovci Hortona překvapili
mnohokrát, i když poté co si zakoupil širokoúhlý dalekohled o průměru 200 mm s automatickým zaostřováním, se to již
stávalo méně často.
Žádné z těchto nebezpečí však nebylo v Hortonových očích zdaleka tak hrozné jako vyhlídka na návrat ke starému
životu. Tu možnost úplně pustil z hlavy a neuvažoval nad ní ani za těch nejhor-ších dnů. Obytný vůz se mu stal
příjemným a pohodlným domovem - zvlášť teď, když začal znovu pracovat.
Dalekohled mu totiž poskytl více než postačující výmluvu, aby pokračoval ve zvoleném způsobu života. Dovolil mu
nenásilným způsobem, aby znovu vstoupil do světa vědy, cvičil si mysl a zaměstnával ruce. Horton se sice stále učil
číst v obloze a používat nově zakoupený přístroj, ale už začal využívat jasných, průzračných nocí v severních lesích k
hledání komet a počítání meteorů.
Kromě toho měl své knihy - celoživotní sbírku beletrie i literatury faktu, na kterou nikdy předtím neměl čas - a
akustickou kytaru značky Martin s kovovými strunami, další koníček, který odložil kvůli vyčerpávajícímu zaměstnání na
později. Když zatoužil po zvuku lidských hlasů, díval se na pořady z vysílače Netcomu 9 nebo z kanadského satelitu
CBC-západ. Občas také pod jiným jménem navštěvoval chatové stránky. Když se ho zmocnil hlad po lidském doteku,
erotický podnik pro řidiče kamionů nebyl nikdy daleko.
Ačkoli se nemohl považovat vyloženě za šťastného, mohl se alespoň utěšovat tím, že nachází dost motivace, aby ráno
vstal z po-stele, a dostatek pokoje, aby večer spokojeně usnul.
Pak přišel hovor, který všechno převrátil vzhůru nohama.
Horton nastavil svůj komset tak, aby posílal všechny příchozí hovory do hlasové schránky a zároveň automaticky
mazal všechny zprávy bez prioritního kódu. Ten mělo jen velmi málo lidí - Lee, jeho rodina, Karl Brohier, obchodní
kancelář Terabytu, jeho advokát, jeho bankéř, jeho osobní datový knihovník - a kromě toho Horton prioritní zvonění
vypnul. Jednou za pár dní, většinou uprostřed noci, procházel řadu došlých zpráv, aby na některé odpověděl, jiné si
uložil a zbytek smazal.
Tak se stalo, že zpráva označená VLÁDA USA/ MINFIN - VELMI URGENTNÍ - ADRESÁT: J. HORTON čekala ve
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schránce dva dny, než si ji Horton vyzvedl. Její obálka byla dvakrát zakódovaná pod označením "soukromé" a
současně "tajné". Přes oba zabezpečovací kódy Horton hladce pronikl a objevil krátkou, ale vysoce znepokojivou
hlasovou zprávu.
"Doktore Hortone, toto je agent Keith Havens z Oddělení tajné služby pro ochranu osob. Prosím, kontaktujte mě
okamžitě po vyzvednutí této zprávy. Doktor Karl Brohier je těžce nemocen a trvá na tom, že vás chce vidět. Mám za
úkol zařídit vaši dopravu do zdravotnického zařízení, kde je v trvalé péči."
Horton se navzdory instrukcím pokusil zavolat přímo Brohierovi. Čekala tam na něj osobní zpráva.
"Jeffrey - je to prostě moje obvyklá smůla, že když ses mi konečně rozhodl zavolat, nejsem zrovna k dispozici. Ber to
jako odplatu za to, že jsi ze sebe posledních několik měsíců dělal poustevníka. Nalej si sklenici vína - zavolám ti, než ji
vypiješ."
Znělo to jako něco, co bylo nahrané před dlouhou dobou, a Horton Brohierovu slibu příliš nevěřil. Znovu otevřel
Havensovu zprávu a kliknul na ikonu "Zabezpečený hovor".
"Doktore Hortone." Havens měl na sobě olivově zelené tričko a jeho krátce střižené vlasy byly rozcuchané. Očividně
se zrovna probudil. "Díky bohu. Kde jste?"
"Ve Wisconsinu."
"Jaké je nejbližší město?"
"Ehm - Grandview."
Havens se na chvíli podíval na stranu, jako kdyby sledoval ještě jednu obrazovku. "Chequamgonská oblast?"
"Ano."
"Máte k dispozici automobil?"
"Ano. Obytný vůz."
"Výborně." Havens se podíval zpátky na Hortona. "U Haywardu je civilní letiště, na okresní silnici 27. Pošleme tam pár
lidí - budou tam za dvě hodiny. Prokážou se vám heslem Cukrová země."
"Jako v té dětské hře?"
"Jako v té dětské hře."
"Budu na ně čekat."
Havens souhlasně přikývl. "Doktore Hortone, v sázce je mnoho. I když odhlédneme od osobního hlediska, tak dostat
vás a doktora Brohiera do jedné místnosti je v této chvíli nesmírně důležité pro národní bezpečnost. Velmi bych vám
doporučoval nepokoušet se přilákat ničí pozornost, dokud se pohybujete o samotě. Chovejte se nenápadně - zůstaňte
ve vozidle, dokud nebudete kontaktován. Za několik hodin vám rádi zodpovíme všechny otázky."

Vyšlo to dokonale. Starost Jeffreymu Hortonovi zatemňovala mysl. Ani ho nenapadlo pochybovat o autentičnosti
zprávy. Ačkoli Brohier sám o tom nikdy nemluvil, Horton věděl z Leeiných dopisů, že se starý vědec léčil na srdce a že
ho po úspěšných testech Rušíce "pohltil Washington".
Ani obsah zprávy, ani její zdroj tedy nevzbudil v Hortonovi žádné podezření, navíc se všechny bezpečnostní klíče
připojené ke zprávě chovaly zcela podle očekávání. Když několik minut po vý-chodu slunce vjelo na travnatou
parkovací plochu u malého letiště tmavě modré SUV, Horton na něj hleděl s nadějí. Poté co z něj vy-stoupili dva muži s
vojenskými účesy a ostražitým chováním, ucítil prudký pocit úlevy.
"Dobré ráno, doktore Hortone," oslovil ho starší z nich, když se naklonil a pohlédl napůl staženým okénkem do
obytného vozu. "Máme vás doprovodit do Cukrové země. Říkejte mi George."
V té chvíli pocítil Horton svůj první a jediný záchvěv nejistoty. "Očekával jsem helikoptéru, nebo něco takového."
"Je na cestě. V Grissomu nebylo nic, co by bylo schopné přistát na tomhle letišti, takže jsme museli jet až do Scottu pro
C-12. Vybral jste si stát, kde nemáme příliš mnoho zdrojů."
"To mi je líto."
"To bude v pořádku. Jste připraven na cestu?"
Horton poklepal rukou na sportovní tašku položenou na sedadle spolujezdce. "To je vše, co potřebuji."
"Dobře." George ukázal prstem na svého společníka. "Tohle je agent Loomis. On a ještě jeden agent odvezou vaše
auto, aby vám bylo k dispozici při odjezdu z Cukrové země. Jestli vám nevadí počkat se mnou v terénním voze, mohli by
odjet hned teď. Mají před sebou dlouhou cestu."
"Samozřejmě," řekl Horton. Vystoupil z auta s taškou v ruce a podal Loomisovi klíčky. "Papíry jsou ve dveřích. Ehm - a
dejte si pozor, ruční brzda se zadrhává."
"Budeme opatrní," řekl Loomis, pokynul hlavou - spíše druhému agentovi než Hortonovi - a vyšplhal se do sedadla.
Vteřiny, které následovaly, si Horton později mnohokrát přehrával v hlavě. Zatímco přecházel trávu směrem k SUV,
Loomis vycouval s obytným vozem, jako by chtěl odjet. Na poslední chvíli však prudce zabrzdil a zastavil se těsně za
druhým vozidlem, čímž zastínil výhled na silnici.
"Rychle, doktore, máme společnost!" křikl George, uchopil Hortona za paži a vrhl se s ním dopředu. Horton se nebránil,
myslel si, že se ho agent snaží ochránit. Dveře před Hortonem se otevřely a další ruce ho vtáhly dovnitř. Když Horton
ležel na zádech na podlaze, pohlédl nahoru do tváře muže, který si říkal Keith Havens.
"Změna plánů, doktore." Havens stříkl Hortonovi do tváře hořce chutnající sprej.
Další věc, kterou Horton pocítil, bylo ticho a černota.

Smysly se Jeffreymu Hortonovi vracely postupně. Nejprve ho všechno, co mu sdělovaly, uvádělo do ještě většího
zmatku. I poté co se vjemy natolik ustálily, že mu nezbývalo než je považovat za skutečnost, měl Hortonův mozek
potíže s tím, aby je uspořádal.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  172

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Připadal si, že nemá nohy. Slyšel neustálý rachot přerušovaný vrzáním a boucháním. Zmítal se v uzavřeném prostoru s
tvrdým, nepravidelným povrchem. Nosní dírky mu zahlcoval pach spáleného oleje a plesniviny. Jeho obličej zamrzl v
masku, která neměla ústní otvor. Nacházel se v temnotě, ale nad ním svítilo světlo. Slyšel hlasy, ale ani jedno ze slov
nedávalo smysl.
Pak se ozval zvuk, který poznal - otvírání a prudké zavírání dveří od auta.
Následovalo něco jako ticho po celé té záplavě hluku, které byl Horton vystaven.
Náhle ho zasáhlo světlo oslepující intenzity, jako kdyby z něj někdo strhl pokrývku.
Závan čistého, voňavého vzduchu.
Konečně plné uvědomění: ležel na boku v zadním zavazadlovém prostoru SUV, zápěstí a kotníky měl svázané páskou.
"Doktore Hortone, doufám, že to nebylo moc nepohodlné."
Hlas už Horton poznával. Při pohledu otevřenými dveřmi SUV poznal i obličej, který k němu patřil. Lepicí páska na
ústech by mu zabránila odpovědět, i kdyby byl schopen slova.
"Vytáhněte ho ven."
Přistoupili k němu dva muži, uchopili ho za lokty, vyvlekli ho ven a postavili ho na nohy. Hortonovi se podlomila
kolena, od pádu ho zachránily jen ruce, které ho stále pevně držely.
"Přišel čas, abych se vám náležitě představil," řekl muž, který promluvil i předtím - muž, jehož hlasová zpráva všechno
způsobila. "Jsem plukovník Robert Wilkins, oblastní velitel Lidové armády pravé spravedlnosti. A vy, doktore, jste
válečný zajatec."
Teprve tehdy Horton rozpoznal zvuk, který mu pronikal do vědomí od té doby, co se otevřely dveře vozidla -
přerušovaný zvuk střelby z pušek, který přicházel zpoza stromů.
 
Kapitola dvacátá čtvrtá 
OD DIVOCHA K UČENCI
"Válka není normálním stavem lidského rodu ve vyšším stadiu vývoje, ale pouze pozůstatkem barbarství, který
přetrvává v období přechodu - přechodu lidského druhu od divocha k učenci."
ELIZABETH ČADY STANTONOVÁ

Na cestu lesním areálem Lidové armády pravé spravedlnosti sundali Jeffreymu Hortonovi pásku z kotníků a kolen. Na
zápěstích a ústech mu ji nechali. Po cestě plukovník Wilkins mlčel, ale to, co Horton viděl, stačilo, aby se jeho již beztak
silné znepokojení změnilo na něco velmi podobného panice. Pod kamuflážními sítěmi na kraji lesa se skrývalo několik
vozidel - SUV, pickupy, jeden Hummer a dvě dodávky. Alespoň tři z nich měla podpěry pro automatické zbraně. Jiná
vozidla měla plátový pancíř na kapotách a výztuhy proti střepinám na bočních a zadních dveřích.
Zvuky střelby se ozývaly z cvičné střelnice, která se skládala ze šesti palebných stanovišť na jedné straně a z bariéry
navršené z hlíny a kamení na druhé straně svažující se paseky. Nedaleko od ní mezi stromy se Horton stal svědkem
kurzu praktické střelby na lidské siluety, které se, řízeny jednoduchým mechanismem, vždy náhle vynořily a po zásahu
zase zmizely.
Střelné zbraně byly všudypřítomné i mimo střelnice. Všichni dospělí muži chodili ozbrojeni, většina z nich nosila pušku
i pistoli. Nejvíce pušek patřilo k typu Colt AR-15 nebo k jiným druhům poloautomatických zbraní v armádním stylu a
Horton zahlédl i několik opravdových vojenských samopalů. Byl tu i opačný extrém - několik starších příslušníků milice
nosilo postarší lovecké pušky a jeden krátkonohý zavalitý skřet měl přes rameno Winchestrovu pákovou karabinu.
Dohromady Horton napočítal nejméně dvacet šest ozbrojených mužů a přes dvanáct žen. Byly slyšet i dětské hlasy,
ale nejmladší osobou, kterou potkal, byl chlapec ve věku asi tak dvanáct třináct let. Byl ozbrojený, takže ho Horton
započítal mezi muže.
Stály tu dvě podlouhlé budovy, pravděpodobně noclehárny, kuchyňský stan obklopený hrubými lavičkami z
rozpůlených klád, umývárna a řada přenosných olivově zelených toalet, na kterých barva již velmi vybledla.
Noclehárny byly také staré a oprýskané - připomínaly Hortonovi letní tábor. Letní tábor pro cínové vojáčky...
Opodál se rýsovaly dvě nové ocelové kůlny, před jejichž vraty postávaly stráže. Všechny budovy byly skryté mezi
stromy, neviditelné při pohledu z výšky.
Některé objekty byly přímo zapuštěné v půdě - po obvodu tábora byly zákopy, uvnitř vojenské kryty a šest nízkých
mohyl z navršené hlíny. Každá z nich měla kovový poklop. A právě k jedné z nich Hortona zavedli.
Wilkins otevřel poklop a otočil se k Hortonovi.
"Může tam být docela těsno a nechci, aby ses zadávil vlastními zvratky," řekl. Jediným rychlým pohybem natáhl ruku a
strhl široký útržek lepicí pásky z Hortonových úst.
Odtrhl mu přitom vousy a kus kůže, a tak Horton bolestí jen zalapal po dechu, když ho stráže prostrčily otevřeným
poklopem a svrhly do jámy pod ním. Dvakrát se nemotorně převalil a skončil obličejem na páchnoucí, plesnivé podlaze
z nasáklých pilin a bahna. Poklop nad ním se s kovovým rachotem zavřel a zanechal ho v temnotě.

Když se pro něj vrátili, byla venku už skoro stejná tma jako v jámě. Závan chladného nočního vzduchu z otevřených
dvířek mu donesl k nosním dírkám jeho vlastní ponižující zápach - už před mnoha hodinami vzdal marný boj a vykonal
svou potřebu.
"Vytáhněte ho ven," přikázal nějaký hlas nad ním. Silné ruce ho uchopily za ramena a hrubě ho vytáhly nahoru.
"Smrdí jako skunk, plukovníku. Lituju toho, kdo bude muset použít Kryt číslo šest po něm."
Horton opsal hlavou půlkruh ve snaze najít Wilkinse. Všiml si ho, teprve když plukovník znovu promluvil.
"Vydrhněte ho a přiveďte do mužské noclehárny," nařídil Wilkins. Na Hortonův rozzuřený pohled reagoval s chladným
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odstupem. "A pak spalte jeho šaty."
Bylo tu příliš silných paží na to, aby se bránil. Sundali Hortonovi šaty, postavili ho ke stromu a polévali ho studenou
vodou z vědra. Když ho nahého rychlým pochodem nahnali do jedné z podlouhlých budov, ještě z něj crčela voda a
nekontrolovatelně se třásl zimou.
Ve světle tří žárovek zavěšených na střešních trámech spatřil dlouhou řadu pryčen ve třech úrovních, stůl s komsetem,
prázdný věšák na pušky a půlkruh mužů, kteří tam na něj beze slova čekali. Uprostřed půlkruhu seděl Wilkins a tvářil se
nevyzpytatelně.
"Vincente, podej doktorovi ručník," řekl tichým hlasem.
Muž s prořídlými vlasy na pravé straně půlkruhu přinesl Hortonovi látkový obdélník ne větší než kuchyňská utěrka.
Stále se třesoucí Horton si symbolicky přetřel promočené vlasy a mokrá ramena. Marně se pokoušel zapomenout na
svou nahotu. Jako kdyby svým chladným analytickým pohledem přečetl Hortonovy myšlenky, zvedl Wilkins ruku na
pokyn muži, který stál za ním.
"Šaty pro doktora Hortona," řekl.
Byla to oranžová kombinéza ve vězeňském stylu, ale Horton byl vděčný i za ni. Zmátla ho rovněž Wilkinsova
ohleduplnost. Nechat ho tam stát nahého a promrzlého až na kost by bylo více v souladu s tím, jak s ním dosud
zacházeli, a pravděpodobně to doporučovala i příručka psychologické války, ze které se plukovník zřejmě učil.
"Věděli jste, že máme s doktorem Hortonem společnou známou?" zeptal se Wilkins s pohledem ke svým společníkům.
"Víte o tom, doktore Hortone?"
"Svět je malý," pokrčil Horton rameny. Neměl náladu poníženě se vyptávat.
,,Nyní jí říkají Pamela Bonaventurová - ale teprve od té doby, co se vdala, že, Jeffrey? Když získala olympijskou medaili
ve střelbě, jmenovala se Pamela Hortonová."
Slyšet jméno své sestry z Wilkinsových rtů bylo pro Hortona krajně znepokojivé. "Odkud byste ji znal?"
"No, na rozdíl od vás se neschovává, Jeffrey. Naše cesty se zkřížily na mistrovství NTSA ve střelbě z pistole. Střílela
velmi dobře, když uvážíme, že svůj Weiss-Cushing měla teprve několik měsíců."
Znepokojení propuklo v děs a vztek zároveň. "Co - vy ji špehujete?"
"Sotva. Po turnaji jsme si spolu zašli na příjemný oběd, to je všechno."
"Vy?"
"Proč ne já? Pak jsme šli na střelnici a na pár desítek výstřelů jsme si vyměnili pistole." Zasmál se pro sebe. "Přiznávám,
že jsem proti ní neměl šanci. Terče, se kterými trénuji, mají střed velký jako lidská hlava."
"Pokud se mi pokoušíte naznačit, že jste pronikl i do mé rodiny  "
"Pronikl do vaší rodiny - ach ne, doktore Hortone, špatně jste to pochopil. Chci jenom, abyste věděl, že známe vaše
rodinné zázemí. Víme, že jak vy, tak vaše rodina rekreačně střílíte. Víme o Pamele. Víme, že vy a váš otec jste doživotními
členy NAS."
Horton se neobtěžoval Wilkinse opravit.
"Co to pro vás znamená? Co to má společného s tím, že jsem tady?"
"Znamená to, že jsme ochotní uvěřit, že jste se Brelandovy velezrady zúčastnil neúmyslně," řekl muž po Wilkinsově
levici. Měl křivý nos, odznak s americkou vlajkou připíchnutý na klopě špinavé žluté košile a nervózně pohyboval
pravou rukou. "Znamená to, že pokud nám teď řeknete, že jste nevěděl, jakým způsobem chtěli zneužít výsledky
vašeho výzkumu, jsme připraveni vám věřit."
"A pak mohu odejít?"
"Pak se k nám můžete připojit," opravil ho Wilkins. "Můžete nám pomoct dát věci do pořádku."
"Jak vám mohu pomoct?"
"Prozraďte nám tajemství Spouště a Rušiče. My se postaráme o zbytek."
"Tajemství Spouště," opakoval Horton pomalu.
"Přesně tak," řekl druhý muž. "Jak ochránit muniční sklad a odhalit pole Rušiče ještě předtím, než do něj člověk
vstoupí."
"A které typy výbušnin jsou imunní," navrhl třetí muž a připojili se i ostatní.
"Skutečný maximální dosah."
"Které z nových satelitů mají na palubě superpřístroje."
"Co budou používat jednotky OSN místo střelného prachu -"
"Žádná tajemství neexistují," skočil jim do řeči Horton. "Všechno jsem zveřejnil. Nic jsme si nenechali pro sebe.
Všechno je v balíčku, který jsme publikovali na síti."
"Co Rušič?"
"Na Rušiči jsem nepracoval," protestoval Horton a zamračil se. "Ale není v tom žádný rozdíl. Je to jen vylepšení
Spouště. Ovlivňuje stejnou skupinu nitrátových sloučenin. Musí mít stejnou křivku zeslabení. Elektroniku Rušiče může
zcela jistě poškodit elektromagnetický impulz, stejně tak jako poškodí Spoušť, váš komset a skoro všechny ostatní
výdobytky civilizace. Ale nepředpokládám, že tu máte nějaké atomovky. Nebo snad ano?"
"Neříkáte nám nic, co bychom si nemohli stejně tak dobře přečíst v Populární vědě," řekl muž s křivým nosem
zamračeně.
"Nerozumíte? O to právě jde," řekl Horton. "Neexistuje nic, co byste si nemohl přečíst v Populární vědě. Všechny
informace jsem zveřejnil, aby si Spoušť mohl postavit každý. Nechtěl jsem, aby zmizela, nechtěl jsem, aby ji ovládali
lidé, kteří si přejí status quo. Jestli to znamená, že jsem opět na vašem seznamu zrádců..."
Pokrčil rameny a předstíral bezstarostnost, kterou necítil. Pokud jeho život závisel na tom, zda jim bude užitečný, neměl
příliš dobré vyhlídky.
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"Jestli nám nepomůžete vzdorovat tyranské vládě, která bere Američanům zbraně a zotročuje lid, pak jste zrádce." Muž,
jenž pronesl tato slova, si pohrdlivě odplivl.
"Vládu jsem odzbrojil ze všech nejdřív. To nestačí?"
"Do hajzlu, nestačí!" křikl jeden z mužů prudce. "Zbraně byly naší jedinou obranou. Oni zbraně nepotřebují.
Znají tisíce jiných způsobů, jak prosadit svou moc. Nahradí je pouhou početní převahou. Ovládají média, státní
rozpočet. Národ je plný ovcí, které blaženě sají mléko ze struku etatismu. My zbraně potřebujeme, doktore, abychom se
vymanili z poroby. Musíme se spoléhat na zbraně, pokud chceme být ještě někdy svobodní."
"Neexistuje způsob, jak ochránit muniční sklad. Dosud jsme nepřišli na to, jak detekovat pole Spouště. Takže jestli jste
to ode mě očekávali, tak jste mě sem přivedli omylem."
"Pokud jsme se dopustili omylu, tak ho napravíme," řekl Wilkins. "Jste si však opravdu jistý, že nevíte nic, co by se
nám hodilo?"
Otázka měla zlověstný podtext a Horton horečně přemýšlel o něčem, co by ho mohlo zachránit. "Mohu vám říct, že si
nemusíte dělat starosti s družicemi. Dodaná energie je úměrná třetí mocnině dosahu, přesně tak, jak se to píše v
manuálu, takže je jednoduché sestrojit malé přístroje a naopak prakticky nemožné vyrobit něco, co by fungovalo z
oběžné dráhy."
"I kdyby to napájela jaderná elektrárna?"
"Taková, jaké máme tady na Zemi, snad. Ne taková, jakou bychom mohli postavit tam."
"Takže to je možné - s dostatkem energie."
Horton natočil hlavu směrem, odkud se ozval nový hlas. "Ale energie není dostatek - a o to právě jde."
Muž pohlédl k Wilkinsovi s výrazem znechucení a pohrdání ve tváři. "Jak můžeme věřit tomu, co tvrdí? Buď není dost
zasvěcený a o Růžovém neví, anebo je zasvěcený tolik, že o něm lže."
Horton také pohlédl k Wilkinsovi. "O čem to mluví?"
"DARPA už dvacet let provozuje miniaturní funkční elektrárny založené na deuteriové fúzi," řekl plukovník pomalu a
natáhl si přitom nohy do pohodlné pozice.
"To je nesmysl! Internetová kachna."
"Těžko. Elektrárna byla navržená pro tajné špionážní družice Shark a Falcon. Projekt Růžový buben. Ale teď jsou
všude - v klíčových vládních institucích, rádiových stanicích, ve všech budovách, které bude vláda potřebovat, až
zahájí výpadky proudu. Růžový buben snadno odhalíte za pomoci starého rádia se středovlnným přijímačem. Když se
dostaneme do vzdálenosti několika mil, kolem dvanácti set čtyřiceti kilohertzů se objeví interferenční pásmo."
"Jaké výpadky proudu?"
"Je to součást federální pacifikační strategie pro případ občanské neposlušnosti."
Co se Hortona týkalo, vybočil rozhovor již dávno z přímé cesty do hustého podrostu surrealismu. Jeho opovržení
převážilo nad opatrností. "To máte z novin nebo z komiksů vašich dětí?"
Wilkins však nedal najevo, že by se ho Hortonova poznámka nějak dotkla. "Dokonce i člověk vaší inteligence a zásluh
může být ovlivněn propagandou, naši nepřátelé mají velké zkušenosti v klamání a ovládání lidské mysli. Zvedneme
mlhu z vašich očí, doktore Hortone, a až budete vidět jasně, nepochybuji, že poskytnete svůj talent společné věci."
"Takže jsem válečný zajatec, nebo rekrut?"
"Čím z toho chcete být?" zeptal se Wilkins. Povstal, čímž dal signál k ukončení výslechu. "My vám řekneme fakta -
skutečnou pravdu. Vy učiníte rozhodnutí."
Když ho vyváděli z noclehárny, všiml si Horton času, který ukazovala obrazovka komsetu. S touto informací by mu
stačil jen několikasekundový pohled na otevřenou oblohu k tomu, aby odhadl, jakým směrem a jak daleko ho převezli.
Těm, kteří uměli číst ve hvězdách, dokázala nebeská klenba prozradit mnohé. Jeho úmysl však zhatili jeho věznitelé,
kteří se obávali, že by někdo mohl objevit tábor z výšky. A proto mu husté listí, pod kterým se ležení skrývalo, na cestě
ke Krytu číslo šest odhalilo jen nepatrný pruh noční oblohy.
Předtím než ho znovu zamkli do podzemního krytu, vyžádal si Horton odbočku na latrínu, ale jediné, co tím získal, byl
pohled na svou vlastní tvář v kovovém zrcadle. Vypadal ztrhaně, utrápeně a nevysvětlitelně staře.
"Zajali jste i doktora Brohiera?" otázal se, když ho vedli zpět do jeho cely. "Držíte i jeho v jedné z těch děr?"
"I kdybych to věděl, tak bohužel nemám oprávnění vám to sdělit," řekl docela přívětivě jeden ze strážných a otevřel
poklop.
Nechali mu ruce volné, což přijal se stejným vděkem, s jakým uvítal novou vrstvu pilin.
Usínal při zvuku vzdálených hlasů, které zpívaly hymny k větší Boží slávě.

Monica Francesová nemohla uvěřit tomu, co před ní stálo černé na bílém. Týdennímu hlášení o dohledu nad doktorem
Jeffreym Hortonem byla věnována obvyklá míra pozornosti, i když jeho obsah mohl potenciálně způsobit velké
pozdvižení. Francesová zajistila svůj stolní komset a vyrazila do chodeb sekce 7 za autorem hlášení. Nemohla jen tak
zůstat sedět a poslat za Benholdem Tustinem své podřízené - chtěla mu dštít do tváře oheň osobně.
Nalezla ho v "jeskyni", místnosti bez oken, která byla domovem pracovníků Oddělení technických služeb a jejich
supertajných technologií na shromažďování dat. Seděl v zabezpečeném boxu spo-lu s datovým knihovníkem
Technických služeb a výraz v jeho tváři jí prozradil zbytek. Uvědomoval si vážnost situace a snažil se ji vyřešit ještě
předtím, než upoutá Moničinu pozornost.
"Co se stalo?" žádala vysvětlení. "Měl jste s ním udržovat kontakt. Byl to prezidentův přímý a jednoznačný rozkaz."
"Nevím, co se stalo. Nedostáváme žádné informace od našich mikrovysílaček - to je všechno."
"Co říkají stopovací záznamy?"
"Žádná transakce na jeho elektronických účtech. Jeho kreditní karta byla použita před několika hodinami v
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Evanstonu."
"V Chicagu! Nebyl poblíž většího města, než je Fergus Falls, od doby, co ho sledujeme."
"Uvědomuji si to," řekl Tustin temně.
"Nemohl objevit naše vysílačky?"
"Jsou umístěny tak, aby to bylo nemožné."
"Je v sledovacích záznamech ještě něco jiného?"
"Jen pozice transponderů vůči GPS. Stopu komsetu jsme ztratili severně od Eau Claire před půldruhým dnem. Stopa
vozidla skončila před zhruba šestnácti hodinami poblíž Železné řeky na Horním poloostrově. Je možné, že to jsou dva
body na jedné trase."
"Takže obytný vůz jel do Michiganu a kreditní karta do Illinois?"
"Třeba ten vůz prodal."
"Aby utišil náhlou neodolatelnou touhu po chicagské pizze? Proč jste mě o tom neinformoval už dříve?"
"Zatím nevíme, jestli to je skutečně problém."
Pohlédla vedle něj na knihovníka. "Zkontrolujte tu transakci v Evanstonu. Zjistěte, zda je potvrzená otiskem prstů."
Za několik okamžiků knihovník nalezl odpověď. "Byl to bezkontaktový nákup, doplnění paliva a mytí vozu u
automatizované pumpy."
"Řekla bych, že tu máme problém, pane Tustine. Kolik času už od té doby uběhlo?"
Tustin se podíval na hodinky. "Čtyřicet čtyři hodiny, plus minus."
Potřásla hlavou. "Měli bychom jít za ředitelem."

Jacob Hilger, ředitel Obranné výzvědné služby (DIA), si bedlivě prohlížel mapu incidentu a časovou přímku, kterou pro
něj Monica Francesová připravila.
"Byla to striktně rutinní sledovací práce ode dne číslo jedna, je to tak?"
"Naprosto," řekl Tustin. "Bílý dům nikdy nejevil žádný zvláštní zájem. Nikdy jsme nedostali pokyn, abychom se
pokusili proniknout blíže. Dokonce nevím ani o nikom kromě paní Francesové, kdo by kdy viděl naše hlášení."
"Co tomu říkáte?" otázal se Hilger bezpečnostní koordinátorky projektu.
"Má pravdu. V době, kdy jsme objevili a označili doktora Hortona, měl už doktor Brohier první funkční exemplář Rušiče
a přibral do výzkumného projektu doktora Benningtona-Hastingse. Očekávaný pokyn nepřišel. Sledovali jsme doktora
Hortona i tak, pro všechny případy."
"Jak?"
"Pomocí tajných transponderů v GPS obvodech v Hortonově voze a komsetu. Naši agenti provedli výměnu černé
skříňky v autě a nahradili komset speciálně vyrobenou replikou. Při každé desáté aktualizaci dat jsme automaticky
získali informaci o pozici přístrojů. A když jsme potřebovali větší přesnost, mohli jsme zkontrolovat transpondery
kdykoliv."
"Pokud měly nadřazené systémy dostatek energie," doplnil Tustin.
"Došlo už někdy předtím k výpadku dat?"
"Jen jednou, u obytného vozu. Trvalo to sedm hodin. Ale v tentýž den jsme zachytili nouzové volání silniční službě a
elektronickou platbu za nový alternátor."
Hilger stiskl rty a zakroutil hlavou. "Tento scénář je v dnešním případě krajně nepravděpodobný."
"Ano, pane," řekla Francesová. "Myslím, že ho někdo unesl."
"Dospěl jsem ke stejnému závěru. Pracuje na tom už někdo v terénu?"
"Tři skupiny - jedna je v Chicagu, druhá na cestě ke konci stopy vozidla na Horním poloostrově a třetí míří k poslední
zjištěné pozici doktora Hortona v severním Wisconsinu." Francesová se podívala na hodiny. "Měli by tam být už za
malou chvíli."
"Hortona už nenajdou," předpověděl tiše Hilger.
"Pravděpodobně ne, pane. Ale možná najdou něco, co nám napoví další směr pátrání."
"Pro začátek by se nám hodilo najít obytný vůz. Kdo koordinuje akce na zemi?"
"Kapitán Whalen s chequamegonským lesním týmem."
"A co na vodě?"
"Promiňte?"
Hilger přejel na mapě prstem členité pobřeží Hořejšího jezera v severním Wisconsinu. "Podívejte se, tady byl naposled.
Tohle je brána do Atlantiku - žádné kontrolní stanoviště mezi tímto místem a Evropou, Afrikou nebo Jižní Amerikou.
Doktora Hortona mohli naložit na palubu jakékoli lodi, větší než jsou velrybářské čluny z Bostonu, která vyplula během
uplynulých dvou dnů z kteréhokoli přístavu na pobřeží. A z ní ho mohli přeložit na jakoukoli jinou loď lhostejno
odkud."
"Anebo na hydroplán," doplnil ho Tustin.
"Kdybyste raději držel jazyk za zuby. Už tak to bude dost těžké, jestli jsou někde na jezeře. Raději bychom měli
informovat také Pobřežní stráž, ať rychle pošlou nějaké lidi do Soo Locks. A mezitím se spojte se Státním pátracím
úřadem a zjistěte, co nám mohou říct o lodním provozu na jezeře." Hilger vzdychl. "Léto na Velkých jezerech. Nakonec
budeme potřebovat celé oddělení."
"Budete informovat Bílý dům?" zeptala se Francesová.
Ředitel se zamračil. "Pokusme se nejdřív zjistit, co se stalo. Počkejme na první zprávy z terénu."

První hlášení přišla krátce před půlnocí a to, co z nich vyplývalo, přivedlo zdráhavého a nešťastného Jacoba Hilgera k
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bránám Bílého domu. Projel identifikační kartu čidlem, ukázal svou tvář bezpečnostnímu zřízenci a pokračoval podle
instrukcí do tělocvičny ve východním křídle, do bývalé kanceláře, kterou Breland vybavil rotopedem a veslovacím
strojem.
Na cestě do tělocvičny prošel Hilger dvěma dalšími kontrolními stanovišti tajné služby a narazil na šéfa kanceláře
Charlese Paugha, který šel stejným směrem. "Nechal jsi Amandu, ať se dneska postará o nový přírůstek sama?"
pozdravil ho Paugh vesele. "Jak se daří Gavinovi?"
"Roste jako z vody," řekl Hilger. "Chodíš vůbec někdy domů, Charlie?"
"Proč bych to dělal? Mám pod schody komůrku, pokrývky a svou vlastní baterku - kromě toho vím, kde se schovávají
zbytky po státních večeřích. Už jsme tady, tyhle dveře."
Když vstoupili, seděl prezident na lavičce na opačném konci místnosti a utíral si ručníkem pot z čela. Jeho šedý dres
Philadelphia Phillies byl propocený skoro až k pasu.
"Všiml si někdo z vás, že po čtyřicítce je člověk stejně tak znavený a dvakrát tak rozlámaný, i když cvičí o polovinu
kratší dobu?" ptal se Breland, zatímco si poplácával ručníkem obě strany šíje. "Nechápu, jak mohli Ryan se Spahnem
vydržet tak dlouho hrát."
"Nevím, kdo jsou Ryan se Spahnem," přiznal Paugh. "Házel z nich někdo dobře koše z výskoku?"
"Vy pohane," zasmál se Breland. "Jacobe, co pro mě máte?"
"Zmizel Jeffrey Horton. Zdá se, že ho někdo unesl."
Breland upustil ručník na zem. "A sakra. Co se stalo?"
"Řeknu vám všechno, co vím, což je méně, než bychom v této chvíli vědět potřebovali," řekl Hilger. "Před dvěma dny
měl Horton zabezpečený telefonický rozhovor s někým, kdo zfalšoval jeho DOD signál. Nevíme, s kým mluvil, ani o
čem, ale zdá se, že krátce nato se sbalil a odjel na obecní letiště u Haywardu. Tam se něco stalo."
"Jak to víte?"
"Od tohoto bodu se stopy Hortonova komsetu a vozu rozcházejí. Směřují oba na jih po U. S. 53 k Eau Claire, ale je mezi
nimi pětadvacetikilometrová vzdálenost."
"Dvě vozidla."
"Pravděpodobně - ale nevíme, jestli v jednom z nich byl i Horton. Stopa komsetu mizí poblíž Chippewa Falls. Stopa
komsetu pokračuje na východ k Wausau, pak zpátky na sever do Michiganu."
"Wausau? To je co by kamenem dohodil od Tigertonu, nemýlím se?" zeptal se Paugh.
"Ano, toho jsme si všimli."
"Tigerton?" otázal se Breland.
"Bývalé sídlo skupiny Posse Commitatus," řekl Hilger. "Kdyby ještě existovali, byli by určitě na seznamu hlavních
podezřelých."
"Jsme si jistí, že neexistují?"
"Inu - JATF to ví asi lépe než já," řekl Hilger nejistě. "Co však víme určitě, je, že obytný vůz únosci zanechali na lesní
cestě na kraji Ottawského státního lesa. Ukradli všechny cennosti a pokusili se spálit zbytek pomocí zápalné pumy.
Kouř přilákal pozornost Lesní služby, takže jsme vůz objevili poměrně záhy."
"Puma? Žádná zápalka v palivové nádrži?"
"Ne - magnéziová bomba armádní výroby, pravděpodobně s časovým spínačem nebo pojistkou, aby její majitelé byli v
okamžiku výbuchu už za horami. Pro identifikaci vozu jsme museli použít výrobní číslo na zadní ose."
"Panebože," řekl Breland.
"Potřebuji vědět, jak daleko máme v té věci zajít," řekl Hilger. "Nemáme experty ani dostatek pravomocí na to, abychom
vedli kriminální vyšetřování, ale jsme připraveni přispět všemi prostředky, které máme k dispozici, pokud ho povede
někdo jiný. Ale někdo se toho ujmout musí."
Breland pohlédl na Paugha. "Co máme za možnosti? FBI?"
"Podle standardního postupu bychom to měli předat FBI," souhlasil šéf kanceláře. "Ale ta se musí řídit spoustou
předpisů, takže není vždy nejrychlejší. Co je v sázce -Hortonův život, nebo nějaký vyšší státní zájem? K čemu může být
těm, kteří ho unesli? O čem všem ví?"
"Moc toho neví," odpověděl Hilger. "Z vlastního rozhodnutí už nějaký čas není v kontaktu ani s námi, ani se svými
kolegy. Kromě toho byla většina informací o Spoušti již odtajněna díky těm lidem z Terabytu, kteří je dali na síť. Riziko
pro národní bezpečnost bych nepovažoval za příliš velké."
"Vědí to ale nutně i ti, kteří ho unesli, ať už to byl kdokoli?"
"Rozhodně to vědět mohou. Věděli dost na to, aby si zjistili Hortonovu adresu a osobní kódy. Umí zfalšovat
zabezpečenou linku DOD. Tady je skutečná hrozba pro národní bezpečnost - ať ho unesl kdokoli, musel mít jako
spolupracovníka někoho z počítačové sítě Pentagonu. To je dostatečný důvod, proč bychom měli jednat důrazně."
"Život doktora Hortona je dostatečný důvod," řekl Breland ostře. "Možná ho neunesli kvůli informacím. Existuje pěkná
řádka lidí, kteří čekají na příležitost k pomstě."
"Když se chcete pomstít, ošklivým způsobem ho zabijete a necháte jeho tělo na nějakém snadno dostupném místě,"
připomněl Paugh.
"A kdo říká, že to tak nemůže skončit?" zeptal se Breland. "Jaké jsou další možnosti, Charlie?"
"Na základě proniknutí do DOD by se toho mohla ujmout Armádní výzvědná služba. Mohli bychom to předat i CIA,
pokud budeme předstírat, že pachatelé pocházejí ze zahraničí."
"Kdyby to byl váš bratr nebo syn a chtěli byste ho najít a dostat bezpečně domů..."
Paugh a Hilger si vyměnili pohledy. "Chtěl bych to udržet co nejvíc v tichosti, jak jen to bude možné - nesmíme je
vystrašit," řekl Hilger. "Nulová účast veřejnosti, všechno zcela uvnitř výzvědných a policejních organizací. Navrhuji
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Jednotku 13 - speciální tým Sdruženého velitelství Zvláštních sil určený pro boj proti domácímu terorismu. Necháme je
spolupracovat s DIA, CIA, Státním pátracím úřadem, NSA a dáme jim volné pole působnosti. Je dost možné, že už
dávno mají v rukou seznam pravděpodobných podezřelých."
"Co je třeba udělat před zahájením akce?"
"Generál Stepak to může koordinovat," navrhl Paugh. "Všechny organizace, které chceme zapojit, mu jsou ze zákona
zodpovědné, tedy kromě CIA, a to se dá snadno vyřešit."
"Fajn. Pokud mám něco podepsat, tak to připravte."
"O to se postaráme později," řekl Paugh.
"Mám otázku...," začal Hilger.
"Jen do toho."
"Dr. Brohier. Máme ho informovat? Máme se spojit s lidmi od Terabytu?"
"Kde je teď doktor Brohier?" zeptal se Breland.
"Je s Aronem Goldsteinem v Marylandu, pracuje přímo v jeho sídle. Při svém chatrném zdraví by měl ležet v nemocnici,
a ne pracovat, ale nedá si říct." Hilger se trpce usmál. "Takže pan Goldstein proměnil dvě místnosti na druhém konci
paláce na pohotovostní polní nemocnici s kompletním lékařským týmem včetně kardiologa. Jsou v nepřetržité službě
pro případ, že by se doktoru Brohierovi něco stalo. Podle toho, co jsem naposled slyšel, netuší doktor Brohier nic o
jejich přítomnosti ani o tom, že má v posteli zabudovaný celý systém biomonitorů."
"Myslím, že by chtěl vědět, co se děje s Hortonem," řekl Breland.
"K čemu by mu ta informace byla?" zeptal se Paugh. "V čem by mu to pomohlo? Můžeme mu to přece říct, až to skončí,
tak nebo onak, a ušetřit mu zbytečný stres."
Breland se tvářil ztrápeně, ale nehádal se. "Myslím, že půjdu raději vzbudit generála Stepaka."

Za rozbřesku si Jeffrey Horton konečně mohl prohlédnout svou vězeňskou celu. Už předtím ji prozkoumal rukama, ale
teprve oči mu odhalily její pravou podobu.
V přísvitu denního světla, který do cely pronikal škvírami, se před Hortonem objevily tři střílny, které zároveň sloužily
jako přívody vzduchu. Úzký komín nad hlavou zajišťoval potřebný tah. Po stranách ocelového kužele, jenž tvořil strop,
byly úchyty, pravděpodobně určené pro lahve s vodou, lucerny a jiné potřebné věci. Pod padacími dveřmi se houpaly
tři příčky provazového žebříku.
Pod kuželem stropu byly stěny z uplácané černé hlíny, která byla prorostlá kroutícími se kořeny stromů. Jejich konce
byly useknuté hranou lopaty. Kryt číslo šest byl přesně tak hluboký, aby stojící dospělý muž mohl prostrčit pušku
střílnami v úrovni ramenou, a ši-roký tak, aby se rodina čtyř nebo pěti lidí mohla schoulit kolem střelcových nohou.
Přítomnost krytů v obytné části tábora prozradila Hortonovi mnoho o vyhlídkách těch, kteří je postavili. Pro Wilkinse a
jeho armádu bylo zcela představitelné a v rámci běžného očekávání, že pokud je vláda objeví, budou napadeni
nesmiřitelným nepřítelem disponujícím smrtícími silami. Horton pochyboval, že by uvažovali o jakékoli jiné možnosti. V
případě útoku byla kapitulace nemyslitelná. Byli připraveni poslat své rodiny do krytů a vzdorovat až do úplného
konce.
To byla pravidla zápasu, na který se připravovali. Už teď byli ve válce - ve válce proti světu, který Horton dobrovolně
zavrhl.
A když si to uvědomil, pochopil, že si musí zvolit - buď se připojit k Wilkinsovi, nebo se vrátit do světa. Věděl však, že
cena za chybné rozhodnutí bude strašlivá.
Přišli pro něj brzy a dovolili mu použít nejen latrínu, ale i sprchu. Pak ho uvedli do kruhu stolovníků, kde na něj čekala
poslední porce vajec a mletého masa seškrábaná ze dna obrovské pánve. Bylo to první jídlo, které okusil od té doby,
co se při čekání na letišti nasvačil. To bylo před dvěma dny - nebo před třemi? Jedl hltavě, sotva si uvědomoval chuť
toho, co žvýkal, a zapíjel sousta mnoha pohárky vody z lahve. Brzy ucítil ve scvrklém žaludku nepříjemný pocit
předčasného nasycení.
Když jedl, neměl co říct a ženy a děti, které při jeho příchodu dojídaly ze svých talířů, s ním ani mluvit nechtěly. Jejich
tiché rozhovory byly tak úmyslně banální, že si palčivě uvědomoval své postavení cizince a párii.
Teprve když se objevil plukovník Wilkins a posadil se na lavičku po jeho pravici, ucítil Horton, že mrazivá atmosféra
částečně povoluje. "Cítíte se po našem skromném jídle lépe?"
"Téměř civilizovaně," odpověděl Horton. Po krátkém zaváhání dodal: "Děkuji."
"To ne, děkovat byste měl tady Jean," řekl Wilkins a pokynul ženě s širokými boky, která seděla na druhé straně kruhu
a tiše srkala kávu ze šálku. "Jídelní lístek v Cafe Bivouac je skromný, ale Jean vždy dovede změnit obyčejné jídlo v
zázrak, i když má k dispozici jen jeden hrnec a pánev."
Zarděla se, ale její rysy zamrzly, když se Horton pokusil pohlédnout jí do očí a osobně poděkovat. "Měl byste
především děkovat Stvořiteli, ne mně."
Wilkins se lehce zasmál. "Vynechal jste modlitbu, že, Jeffrey? Poznáte, že to u Jeanina stolu nebývá zvykem."
"Obávám se, že se ve vašich zvycích dosud nevyznám."
"S tím vám snadno pomůžeme," řekl Wilkins. "Jsme hotovi?"
"Ano."
"Tak pojďme."
Wilkins propustil oba muže, kteří u Hortona drželi stráž, a vedl ho volným krokem podél zalesněného okraje tábora.
"Pochopil jsem, že jste se ptal na doktora Brohiera."
"Chci vědět, jestli jste ho také zajali. Chci vědět, zda je v pořádku."
"Na první otázku vám mohu odpovědět s větší jistotou než na druhou. Ne, nemáme doktora Brohiera. Vzhledem k věku,
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socialistickým politickým názorům a zarytému ateismu je pro nás nepoužitelný."
"Tak mi vysvětlete, jak jste věděl, že uspějete s tou lží o jeho nemoci. Kdybych se spojil přímo s Karlem a neslyšel jen
tu zprávu..."
"Vaše hovory byly přesměrovány přes satelit. Jednoduše jsme k vaší adrese připojili virus. Neměl jste žádnou šanci se
s kýmkoli spojit. Všechno, co jste slyšel, byly hlasové soubory na komsetu, který byl v té době rozhodně blíž
Skalnatým horám než Appalač-skému pohoří."
"Takže Karlovi nic není?"
"To nevím," řekl Wilkins. "Skutečnost je taková, že se nám asi před osmi týdny ztratil. Kdybyste nám řekl, kde je, mohli
bychom se pokusit zjistit, jak na tom je."
"Nevím, kde je."
"Chápu," řekl Wilkins. "Studoval jste historii, pane Hortone?"
"Jen tak, abych splnil požadavky ze společenských věd na bakalářském stupni."
Wilkins zamyšleně přikývl. "To z vás dělá klasického průměrného Američana, obávám se - žijete v blažené
nevědomosti. Intenzivní výuku historie vyštvaly ze škol feministky a černí rasisté pomocí lži, že se ze životů mrtvých
bílých mužů již nemáme co učit. Pravděpodobně jste prošel Studiemi současného světa nebo nějakou jinou variantou
pomateného multikulturalistického kýče."
"SS-201, Současné problémy v mezinárodních vztazích."
"Kde slovo současný znamená ,to, co se odehrálo za života osmnáctiletých studentů'. Vidíte, oni nechtějí, aby to
veřejnost chápala. Nenabízejí vzdělání - nabízejí propagandu. Mohou vám prodat jakýkoli druh zkaženého ovoce,
pokud si nepamatujete, jak chutná to opravdové."
"Takže jaký je chybějící kontext pro naši záležitost?"
"To, že všechny genocidy dvacátého století předcházela kontrola zbraní. Že se všechny totalitní režimy dvacátého
století snažily na vlastnictví zbraní získat monopol. Že nás historie učí, že vlády přirozeně tíhnou k tyranii, a ukazuje, že
jediná naděje na úspěšný odpor je v přirozeném právu svobodných lidí vlastnit a nosit zbraně. To je jediný důvod,
proč Ústava obsahuje Druhý dodatek. Ne proto, aby se lovci mohli věnovat své oblíbené zábavě a bohatí mohli
chrá-nit svůj majetek. Dokonce ani proto ne, aby ženy mohly odrazit ná-silníky a muži bránit své rodiny před predátory,
lidskými i zvířecími.
Ne, potřebujeme zbraně, protože chceme, aby se nás vláda bála. A pokud se zapomene bát, neuvědomí si, co dokáže tři
sta milionů zbraní v rukou sedmdesáti milionů vlastenců proti policii, která neochraňuje, soudcům, kteří netrestají,
zákonodárcům, kteří píší pravidla pro všechny kromě sebe, a vojákům, kteří poslouchají protiústavní rozkazy, tak máme
morální povinnost jí to připomenout.
Strom svobody - musí být čas od času pokropen krví vlastenců a tyranů." Wilkins se odmlčel a vyhrnul si pravý rukáv.
Odhalil přitom strom s rudými kořeny, který měl vytetovaný pod ramenem. "Doktore Hortone, tato slova měla být
napsána v Ústavě, přímo do Druhého dodatku. Otcové zakladatelé promarnili šanci vyjádřit své úmysly tak jasně, aby
si je nikdo nemohl vyložit jinak. Ale ti, kteří studují historii, vědí, že Druhý dodatek byl vytvořen jako pojistka pro
neutralizaci centrální vlády v případě nutnosti. A bojím se, že vy jste zodpovědný za to, že již neplní svůj účel."
"To je nespravedlivé," řekl Horton. "Spoušť byla vynalezena náhodou, vědeckým štěstím. Nepracovali jsme na
odzbrojení. Nepracovali jsme pro vládu. Objevy přicházejí podle své vlastní vůle. Kdybychom to nebyli my, byl by to
někdo jiný, a netrvalo by to dlouho."
"Nestěžuji si na vaše chování coby vědce, doktore. Musím však zpochybnit vaše chování coby občana. Jen si
představte, jak mocným nástrojem demokracie by se stala Spoušť v rukou vlasteneckých milicí. Až by se vláda příště
odvážila poslat na nás svou utlačovatelskou armádu, vrátili bychom ji zpátky odzbrojenou, bez-mocnou a s
podlomenou morálkou. Nikdo by neměl ani potuchy o tom, jak jsme to udělali."
Wilkins se při té myšlence toužebně usmál. "Ach, dožít se toho dne..."
Pak prudce zavrtěl hlavou. "Ale dát to Washingtonu - ne, to byla strašlivá chyba. A pokud neuděláte všechno, co je
ve vašich silách, abyste ji odčinil, budete i vy zodpovědný za tyranii, která zcela jistě přijde. Nemají se teď čeho bát."
"Dal jsem Spoušť všem," řekl Horton. "Karl udělal totéž s Rušičem. Tak by to mělo být. Žádné monopoly. Žádná
nerovnost sil. Žádné tajné zbraně."
"Jsem si jistý, že jste si myslel, že takový bude výsledek. Ale neznáte ještě plný rozsah jejich zrady. Byl jste oklamán."
"O čem to mluvíte?"
"Federálové nezrušili jediný zbraňový systém, žádnou zbraň neprohlásili za překonanou. Každý pěšák stále cvičí se
svou M-16, jako kdyby se nic nezměnilo. Továrna na armádní munici v Lake City v Missouri vyrábí čím dál víc. Každá
větší policejní organizace v zemi má stále jednotku zvláštního určení se skladem AR-patnáctek." Zastavil se a obrátil se
k Hortonovi. "Proč tedy vynaklá-dají tolik peněz a námahy, když tisíce Spouští a Rušičů ve sklepích, skříních, autech a
kufřících učinily ze střelných zbraní zastaralou technologii?"
"Netečnost. Nedůvěra ke změnám. Profesionální opatrnost. Politický vliv velkých dodavatelů armádní výzbroje..."
"Přehlížíte vysvětlení, které se samo nabízí."
"A to...?"
"Vláda představila Spoušť veřejnosti, jako by to bylo roztomilé štěně, které si bude hrát s dětmi, a až vyroste, bude
chránit dům. Jediný problém je v tom, že ho vláda již naučila na rozkaz si lehnout, takže pro ni nepředstavuje žádné
nebezpečí."
Horton se podíval na Wilkinse s přimhouřenýma očima. "Promiňte, teď vám nerozumím."
"Nechali si zbraně, protože vědí, že je budou moci ještě použít. Dovolili nám kupovat si Hortonovy přístroje, protože
vědí, že je mohou kdykoli vypnout, a to udělají, až se kvůli nim zbavíme svých vlastních zbraní. Nikdy by nás
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nenechali, abychom odzbrojili my je, doktore Hortone. Ani za milion let."
"Myslíte, že v civilních Spouštích je cosi na způsob přijímače rádiových vln? Přijímače spojeného s tajným obvodem,
který na impulz zvenčí učiní přístroj nepoužitelným?"
"Je to jediné rozumné vysvětlení. Ale je ve všech přístrojích, nejen v civilní verzi - zbraně občas ve válce mění strany."
"Tomu nevěřím."
"Je tam. A vy to pro nás najdete, pokud už náhodou nevíte, kde to je."
Wilkins pokračoval v chůzi, aniž by dal najevo, že si všiml, že se Horton zastavil - anebo že mu na tom vůbec záleží.
Vědec se rychle rozhlédl kolem sebe, aby zjistil, zda ho nepozoruje někdo další. Když nikoho nezahlédl, okamžik
přemýšlel nad tím, že uprchne do lesa. Ale bylo příliš brzy. Chyběly mu síly, nevěděl, kde je, a proto neměl reálnou
šanci na útěk, zvlášť v jasně oranžové kombinéze. Místo toho si pospíšil za Wilkinsem.
"Podívejte se, plukovníku, tohle prostě není možné. Ty přístroje vyrobily Aurum Industries. Nevěřím, že by se Aron
Goldstein nechal zaplést do takového spiknutí."
"Proč ne? Bohatá elita vždy podporovala kontrolu zbraní. Když vlastníte továrny a banky, pak vaši osobu a majetek
chrání armáda a policie a máte spoustu důvodů, proč usilovat, aby chudina a námezdně pracující otroci nechodili po
světě ozbrojení. Třída majetných má veškerou moc, doktore Hortone." Pohrdlivě si odfrkl. "Kromě toho - Žid, který
prodává zboží za výrobní náklady? Co víc chcete slyšet?"
"Je to humanista, prokristapána - věří, že zbraně jsou nástroje útlaku, ne osvobození. A rozhodně ne bezdůvodně."
"Důkaz, čemu opravdu věří, je vrytý do kontrolních obvodů každé Spouště nebo Rušiče, které prodá."
"Jsem si jistý, že ano. Jsem si stejně tak jistý, že se mýlíte ohledně toho, co to je." Horton ucítil, jak jím cloumá hněv.
"Máte tady nějaký přístroj?"
"Spoušť? Samozřejmě. Poznej nepřítele svého, jak praví Dobrá kniha. A - tady, pojďte sem. Tohle jsem vám chtěl
ukázat."
Horton si podrážděně povzdechl a následoval Wilkinse téměř neprostupnou stěnou křovin, která lemovala cestu. Na
druhé straně neviditelné stezky se půda pod nimi začala prudce svažovat do skalnaté rokle porostlé trávou, jíž protékal
mělký potok. Za ním byly kopce, některé porostlé stromy, některé holé jako svah pod jejich nohama. Wilkins se usadil
mezi kmen bílého ořechu a velký oblý balvan, který jako by vyrůstal ze země.
"Mohl jste mi stejně tak dobře poslat pohlednici," řekl Horton. "Netuším, na co se dívám."
"To vím," řekl Wilkins. Máchl rukou ze strany na stranu, aby tak ukázal na celé panorama. "Tak to tady vypadalo, než
přišly první lidské bytosti. Široko daleko žádná známka práce našich rukou. Víte, jak je tento pohled vzácný?"
"Jste tedy ekologista? Neuhodl bych, že zrovna tohle bude vaše motivace."
"To, co vidíte před sebou, vás může mnoho naučit. Stačí se jen pozorně dívat..."
"Napadá mě jen ,Dej si pozor, kam šlapeš'."
"Podstatou přírody je svoboda. Neexistují v ní žádné předpisy, nařízení a smlouvy, žádné formuláře, seznamy a daně.
Člověk je ze své přirozenosti také svobodný. To je pravý význam pojmu lidská práva - jsou Boží zárukou, že máme
místo v Jeho stvoření a potřebné nástroje ke splnění naší úlohy v Jeho plánu. To měla původně chránit Ústava. Právo
svobodných křesťanských mužů a žen následovat svou víru a svědomí. Žádné zákony kromě Jeho svatého zákona.
Žádná autorita kromě Jeho pravdy.
Zbloudili jsme z pravé cesty a náš lid, náš národ byl uvržen do temnoty. Ale my jsme nalezli cestu zpátky a ukážeme ji i
ostatním. My žijeme ve Světle, Jeffrey, ve Světle Jeho lásky. Musíte si vybrat, zda chcete také žít ve Světle, nebo se
vrátit do temnoty. Je na vašem rozhodnutí, jakou cestou se odtud vydáte."
Byla to hrozba, nebo pouze vášnivý proslov fanatika? Horton to nepoznal, ale to nebylo důležité. Rozhodl se už
předtím.
"Říkal jste, že máte v táboře Spoušť?"
"Spoušť i Rušič - nefunkční, samozřejmě."
"Podívám se na ně," řekl. "Pokusím se ten váš přijímač najít. Ale chci, abyste chápal, že neočekávám úspěch. S největší
pravděpodobností spíš najdu důkaz, že nemáte pravdu."
Na Wilkinsově tváři se objevil shovívavý úsměv. "A když náhodou zjistíte, že pravdu mám - budete schopen ten fakt
přijmout?"
"Mohu vám slíbit, že moje mysl je alespoň tolik otevřená jako vaše, plukovníku."
"Opravdu?" poznamenal Wilkins. "To ještě uvidíme."

Mark Breland pověřil generála Stepaka, aby ho informoval třikrát denně - v osm hodin ráno, ve dvě odpoledne a v osm
večer. Bylo však pro něj těžké vzdalovat se na tak dlouhou dobu ze Situační místnosti ve spodním patře, odkud Stepak
řídil pátrání po Jeffreym Hortonovi.
Zbytek Brelandova programu nebyl tak náročný, aby zcela zaměstnal jeho mysl - předběžná schůzka s vůdci Kongresu
ohledně státního rozpočtu, pravidelná telekonference se stranickými lídry zaměřená na podzimní volební kampaň,
ceremonie v Růžové zahradě k poctě laureátů Prezidentské ceny za akademickou práci toho roku, soukromý oběd s
Aimee Rochetovou a softbalový zápas na Jižním trávníku se stážisty, jimž měla zanedlouho skončit služba.
Jen oběd šlo bez obtíží zrušit a Breland tak učinil - s polibkem, omluvou a příslibem. Hodinové volno využil na
návštěvu Situační místnosti, která se mezitím proměnila z ospalého hnízda v rušné sídlo krizového štábu. Více než
dvanáct specialistů z výzvědných služeb pilně pracovalo u počítačů. Vysoce postavení zaměstnanci a uniformovaní
důstojníci jim nahlíželi přes rameno, tísnili se u stolků s obrazovkami a radili se se Stepakem.
"Nějaký pokrok, generále?" zeptal se Breland, když se nepozorovaně přiblížil k ministru obrany, který právě stál s
prostředníkem CIA pro domácí záležitosti u nástěnné mapy.
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Stepak se překvapeně otočil. "Pane prezidente, dobré odpoledne. Omlouvám se, neviděl jsem vás vstoupit."
"To je moje chyba. Nenechávám si hrát fanfáry pokaždé, když někam přijdu." Breland se podíval vedle Stepaka na
muže s úzkým obličejem a pronikavě bdělým pohledem. "Pan Thorn, není-liž pravda?"
"Ano, pane. Zrovna jsem říkal generálu Stepakovi o výzvědných zařízeních, která máme k dispozici. V této chvíli máme
ve vzduchu osm Global Hawk RPV nad Wisconsinem, Illinois, Minnesotou, Indianou, Michiganem a jižní Kanadou.
Změnili jsme také polohu družice Keyhole-15, aby nám poskytovala více informací o hlavní oblasti pátrání.
Soustřeďujeme svou pozornost na známé protivládní skupiny působící v oblasti již zmíněných pěti států, informace o
nich máme od Sdružené protiteroristické jednotky. Dáváme zároveň našim operátorům částečně volnou ruku, protože
se může jednat o dosud neznámou skupinu."
"Zjistili jste už něco?"
"Zatím nic podstatného. Analytik z NSA vyhrabal z archivů pár zajímavých fotografií - Hortonův obytný vůz na
Haywardském letišti, o devadesát minut později pak v doprovodu SUV na U. S. 53. Pak jsme obě vozidla ztratili pod
kumulostratem, který zakryl všech-no od Eau Claire na západ k Sioux Falls. Máme však solidní infra-červený snímek
SUV. Pokud ten vůz ještě někde objevíme, měli by-chom ho poznat."
"Jak pokračuje pátrání na Hořejším jezeře?"
Odpověděl mu Stepak: "To má na starost Pobřežní stráž. Má sice nedostatek prostředků, ale vyslali jsme na vodu
všechny UDT-12 a týmy SEAL čtyři a šest, dokonce jsme si půjčili tři plovoucí helikoptéry od Kanaďanů. Žádný
pokrok, zatím. Cítím ale v kostech, že naši únosci jsou rodilí Američané a že se s Hortonem skrývají někde v sousedství.
Problém je v tom, že s každou hodinou, která uplyne, se toto sousedství zvětšuje."
Breland se podíval na druhý konec místnosti a spočinul zrakem na Monice Francesové. "Jak se to mohlo stát,
Rolande? DIA měla s Jeffreym udržovat stálý kontakt. Dal jsem Hilgerovi ten rozkaz osobně."
"Je těžké udržovat kontakt s někým, kdo si ho nepřeje," odpověděl Thorn za generála. "Musíte se spoléhat spíše na
technická zařízení než lidské zdroje a v okamžiku, kdy zjistíte, že máte problém, jsou už tato zařízení většinou
nepoužitelná."
Stále zamračený Breland si povzdechl. "Možná přišel čas na to objevit stopovací zařízení, které by šlo instalovat přímo
do lidského těla."
"Je v inventáři, pane prezidente. Ale jejich použití obvykle závisí na spolupráci stopované osoby," řekl Thorn, aniž by
byl vyveden z míry. "Verze, která se polyká, projde trávicím traktem za několik hodin. Implantát vyžaduje lékařský zásah
a periodické indukční dobíjení."
"Zřejmě jsem nesledoval nejnovější pokrok ve špionážní technice."
"Existují způsoby, jak provést cokoli, na co si vzpomenete," řekl Thorn přívětivě. "Jediné, co potřebujete, je důvod."

Během následujících dvou dnů se Horton těšil z výhod, které přinášelo, jak tomu sám říkal, zkušební členství v Lidové
armádě pravé spravedlnosti.
I když musel stále nosit oranžový úbor chodícího terče, bylo mu přiděleno lehátko v mužské noclehárně a měl právo
stolovat společně s ostatními muži. Na latrínu a do umývárny již chodil bez doprovodu stráží. Tato privilegia si
vysloužil tím, že strávil větší část obou dní ve špatně větrané plechové kůlně bez oken, kde analyzoval příkazovou a
ovládací logiku nového modelu Spouště od firmy SE-ARS a rané verze Rušiče od ADT.
Výstupy obou elektronických zařízení nahradil Wilkinsův hlavní technik Frank Schrier obyčejnými kontrolními
žárovkami. Schrier také nahlížel Hortonovi přes rameno celou dobu, co vědec pracoval. Preventivní zásah technika do
přístroje a jeho stálá přítomnost učinily konec Hortonově bláhové naději, že by mohl zařízení použít proti svým
únoscům.
Zbyla mu jen ještě bláhovější naděje, že vyjde z této provizorní laboratoře s nezvratným důkazem, který změní
Wilkinsovo přesvědčení - nebo jeho vlastní.
Při vší té smůle mu alespoň poskytli ty nejlepší dostupné nástroje. Jako logickou sondu používal CodeBreaker od PM
Technologies, který byl takřka povinným vybavením technických laboratoří po celém světě. Jako diagnostický
analyzátor mu dali Zoftwerkz Mastermind, oblíbený návrháři a luštiteli kódů na obou stranách zákona. A dokumentace
mu byla více než známá - byl to Hortonův vlastní technický popis Spouště, který zveřejnil na síti.
I tak to byla práce, které by se s mnohem větším úspěchem zhostili Gordie nebo Lee. Oba znali nejen původní projekt,
ale i pro-ces, jak dokonale prozkoumat produkt jiného návrháře - v tomto pří-padě k nalezení anomálního kódu. Horton
se pokusil využít svou nezkušenost ke zmírnění Schrierova očekávání, ale technik ho varo-val, že Wilkins nesnese
žádné výmluvy.
"Jedním z důvodů, proč jsem tady, je, aby se věci rychle pohnuly kupředu," řekl. "Plukovník má vždy přesný časový
plán a není zrovna dobrý nápad být tím, kdo ho zdržuje."
"Už jste ty systémy procházel? Víte, zda věc, kterou mám nalézt, vůbec existuje?"
"Kdyby to byli takoví břídilové a dali tam něco, co bych našel i já, nepotřebovali bychom vás, není-liž pravda?"
Ke konci druhého dne začal Horton pociťovat známky Wilkinsovy netrpělivosti. Zatímco první den je nechal zcela o
samotě, druhý den se zastavil u kůlny hned třikrát, aby zkontroloval, jak už jsou daleko. Při poslední návštěvě nasadil
Wilkins ošklivou grimasu a mluvil pouze se Schrierem. Nebyl vůbec spokojený, že na druhém přístroji, Rušiči od ADT,
začali pracovat teprve odpoledne.
"Jak dlouho to ještě bude trvat?" otázal se.
"Při tomhle tempu, plukovníku, to mohou být klidně ještě tři dny. Paměť Spouště byla snadno přístupná a v podstatě
čistá. Rušič má v sobě logické zádrhely a zdá se, že je plný elektronického harampádí."
Wilkins si změřil Hortona chladným pronikavým pohledem. "Za dvacet minut začínají bohoslužby a očekávám, že vás
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tam oba uvidím. Pak se vraťte k práci. Třeba Boží požehnání způsobí, že ji dokončíte rychleji."
Horton slyšel vzdálené zpívání sboru každou noc od té doby, co ho přivedli do tábora, i když kázání a modlitby, které
se odříkávaly mezi zpíváním hymnů, se do hlubin Krytu číslo šest nedonesly. První večer "na svobodě" již Horton část
bohoslužeb zaslechl, přestože využil své volnosti, a když začaly, zůstal v mužské noclehárně. Náležitě využít své
dočasné svobody bylo také jedním z důvodů, proč později v noci opustil noclehárnu a vyrazil do lesa.
Druhým, důležitějším důvodem bylo zjistit, zda je tábor během bohoslužeb stejně bedlivě střežen jako v jiné denní a
noční době. Horton měl v plánu jít rovnou za nosem, dokud nenarazí na některého z Wilkinsových mužů. Nedopadlo to
podle očekávání - málem ho zastřelila dvoučlenná pěší patrola, které nebyl schopen poskytnout přijatelné vysvětlení
pro své bloudění.
"V noci bych si být vámi dával velký pozor, abych zůstal uvnitř zeleného okruhu, doktore Hortone," řekl tehdy jeden
ze strážných, který měl na očích brýle pro noční vidění, podobné dvěma obrovským broukům. "Stačilo deset kroků a
ocitl byste se ve volné palebné zóně."
"Neuvědomoval jsem si, kam jdu," řekl Horton slabým hlasem.
"To je chyba, kterou není radno opakovat, doktore. Doprovodíme vás zpátky."
Wilkins se před Hortonem o tomto incidentu nezmínil, ale jeho tvrdý pohled a jedovatě pronesené pozvání hovořily za
své. Tohoto večera si fyzik dal pozor, aby byl mezi prvními příchozími, když se ženská noclehárna začala při svolávání
mše plnit.
Horton nebyl v kostele od té doby, co se ve čtrnácti letech odklonil od nepříliš horlivého luteranismu svých rodičů.
Překvapilo ho, kolik melodií mu ještě bylo povědomých. Některé poznal, protože byly převzaté od německých
romantiků a z anglických lidových písní, na které byl zvyklý v jiném kontextu, ale jiné v něm probouzely nečekané
vzpomínky na nedělní rána v době, kdy byl ještě dítě.
Slova byla ovšem něco úplně jiného. Při žádné mši, které se kdy Horton účastnil, nezpívala kongregace "Kupředu,
vojáci Kristovi" s veršem o "mučednících z Waca" a "hrdinech z Tigerton Dells", nebo "Baladu o Gordonu Kahlovi"
na melodii "Toto je mého Otce svět". Ale skoro stejně zarážející bylo, jak bojovné byly i některé nezměněné texty přímo
z potrhaného vydání kancionálu z roku 1933, které někdo Hortonovi podal, když viděl, že nezpívá:
Povstaňte, vojáci Kristovi, a oblečte si zbroj,
bez bázně ve vašich duších teď vydejte se v boj,
pro vaši svatou víru rozdrťte všechno zlo...
Ještě před nedávnem by Horton tyto verše četl jako metafory. Ale obklopen vojáky Lidové armády pravé
spravedlnosti, když viděl nejen horlivost a bezmeznou oddanost v jejich tvářích, ale i zbraně, které kolébali v náručích,
poznal, že mezi podobenstvím a skutečností takový rozdíl není. Šeptal slova písně, neschopný jim propůjčit svůj hlas.
Bohoslužba trvala téměř dvě hodiny a více než dvanáct mužů a žen během ní vstalo, aby podalo svědectví o své víře a
vystřídalo se v předříkávání modliteb. Horton přemýšlel, kolik z toho, co probíhá, se děje kvůli němu, nebo kvůli jeho
nepřítomnosti předešlý večer. Skoro to vypadalo, jako kdyby ho zkoušeli, jako kdyby očekávali, že ho moc jejich víry
přivede k veřejné konverzi, a doufali, že náhle naplněn Duchem svatým začne přiznávat hříchy, kterých se jako vědec
dopustil. Ačkoli nemohl říct, že by byl středem pozornosti, nebyl schopen se zbavit pocitu, že všichni v místnosti si
jeho přítomnost uvědomují - zvlášť poté, co plukovník Wilkins povstal a zahájil závěrečné čtení žalmů.
"Hospodin je moje síla," začal. Díval se přitom Hortonovi do očí.
Celé společenství zahřmělo v odpověď jediným hlasem: "Hospodin je síla mého života, z koho bych měl mít strach?"
"Když se na mě vrhli zlovolníci, aby pozřeli mé tělo, protivníci, moji nepřátelé, sami klopýtli a padli."
"Hospodin je síla naší rodiny - z koho bychom měli mít strach?"
"Kdyby se proti mně položilo vojsko, mé srdce nepocítí bázeň."
"Hospodin je síla naší církve - z koho bychom měli mít strach?"
"Kdyby proti mně i bitva vzplála, přece budu doufat."
"Hospodin je síla našeho kmene - z koho bychom měli mít strach?"
"Králové země se postavili proti Hospodinovi a proti jeho pomazaným."
"Hospodin je síla našeho národa - z koho bychom měli mít strach?"
"Udeříme na ně prutem ze železa a rozdrtíme je na kusy jako hliněný pohár."
"Blaze těm, kteří slouží Hospodinovi ve strachu a radují se v posvátné hrůze."
"Blaze těm, kteří vkládají důvěru v Něj, jemuž nic není skryto a jehož soud je pravdivý a spravedlivý po věky věků,"
prohlásil Wilkins. "Amen."
Horton se bezděčně otřásl a navzdory horku v noclehárně mu naskočila husí kůže. Téměř nevnímal přátelská slova,
kterými na něj promlouvali, když vstal a zamířil ke dveřím. Venku vyhledal Schriera, uchopil ho za paži a odtáhl ho od
ženy, se kterou technik hovořil.
"Něco mě napadlo," řekl. "Tentýž kód, pokud existuje, musí být v obou přístrojích. Nestačilo by jen provést srovnání
kódu Rušiče s anomáliemi, které jsme našli u Spouště? To by nám ušetřilo práci s analýzou základního kódu."
"Ale deaktivační příkaz může být součástí základního kódu."
"Není," prohlásil Horton pevně. "Základní kód pochází z mé laboratoře. Jestli tam ta věc je, museli ji přidat později."
"Jste si tím opravdu jistý?"
,,Ničím si v této chvíli nejsem jistý víc," odpověděl Horton. "Pojďte, máme ještě několik hodin, než vypnou světla."

Od té doby, co Roland Stepak vyměnil pilotní kabinu za kancelářský stůl, uběhlo již více než dvacet let, ale zůstala mu
jedna z životně důležitých schopností každého bojového pilota. Říkal jí "hluboké zdřímnutí", neboli "rychlý spánek" a
byla to dovednost hluboce usnout na jakkoli dlouho, kdykoliv to příležitost dovolila. Po čtyřhodinovém spánku v
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jednom ze salonků v japonském stylu v těsném sousedství Situační místnosti se mu již přestaly klížit oči a horká sprcha
smyla bolestivou únavu z jeho těla.
Před odchodem předal velení jednomu podplukovníkovi z Armádní výzvědné služby, takže byl překvapen, když při
svém příchodu místo něho nalezl v horkém křesle Mortona Denbyho z CIA.
"Něco máme, generále - objevili jsme toho vašeho špeha v Obranných komunikacích," řekl Denby, zatímco vstával,
aby Stepakovi uvolnil místo.
"Takže tam odešel podplukovník Briggs?"
Denby přikývl a posadil se na sousední židli. "Špeh je jedním z nich. Je to civilní technik přidělený k Signálnímu sboru,
který pracuje ve skladišti centra dopravního managementu GLONCOMNETu. David Luke Wickstrom, věk čtyřiatřicet
let. Zdá se, že se mu podařilo získat přístup k zabezpečeným adresám a kódům několika důležitých lidí od Terabytu a
nahrát přesměrovávací filtr do satelitní sítě."
"Měli jste mě vzbudit," řekl Stepak. "Kde je ten špeh teď?"
"O to právě jde - nebylo třeba vás budit. Wickstrom vzal roha. Asi mu někdo dal hlášku, když bezpečnostní složky
GLONCOMNETu odhalily virus a začaly postupně odpojovat satelity, aby ho odstranily. Včera se hodil marod a v noci
byl vnitřek jeho činžáku zničen úmyslně založeným požárem, který vznikl v jeho bytě."
"Zkusím hádat - vojenské magnéziové světlice s časovanou roznětkou."
"Pravděpodobně," řekl Denby. "Teď je tam Armádní výzvědná služba a prochází to málo, co po požáru zbylo. FBI o
něm shromažďuje všechny možné informace v naději, že ji nějak dovedou k jeho kumpánům." Otřásl se. "Docela
chladnokrevná záležitost, generále, požár zabil tři děti a vypálil byty šesti rodin."
"Nějaké stopy po Wickstromovi od té doby?" 
"Vůbec nic. Osobně bych řekl, že se místu, kde jeho přátelé drží Hortona, bude vyhýbat velkým obloukem." 
"To ano," připustil Stepak a opřel se o opěradlo křesla. Na obličeji se mu objevily vrásky obav. "Ale bude s nimi v
kontaktu, a to znamená, že nyní vědí, že my víme. A to není dobrá zpráva pro Jeffreyho Hortona."
 
Kapitola dvacátá pátá 
NIKDY ŠPATNÝ MÍR
"Nikdy v dějinách nebyla dobrá válka nebo špatný mír."
BENJAMIN FRANKLIN

Bylo pozdní ráno a slabý déšť, jenž padal od svítání, již pronikl listy stromů ve velkých kapkách, které bubnovaly na
plechovou střechu kůlny. Jejich zvuk Jeffreymu Hortonovi drásal nervy, již tak napjaté k prasknutí nahromaděným
stresem z uvěznění.
"Nic," řekl Horton a odsunul se od stolu, kde ležely vedle sebe analyzátor a Rušič. "Nic tu není. Rozumíte? Ani vy jste
nic neviděl, nebo snad ano?"
"Nenašli jsme žádné paralely...," začal Schrier.
"Doufám, že to řeknete i Wilkinsovi."
"Ale to neznamená, že tam nic není. Kód pro Rušič mohl být jiný. Anebo jste se zmýlil a je skrytý v základním kódu."
"Anebo vám lžu."
"Anebo lžete," souhlasil Schrier. "Ale řekl bych, že jste příliš chytrý na to, abyste lhal, když vás mohou snadno
přistihnout. Řekl bych, že jste dost chytrý na to, abyste nás nepodceňoval."
"Nejsem nepřítel," řekl Horton a potřásl hlavou. "Jenom se chci vrátit do normálního života. Ale jestli mi Wilkins dá na
vybranou, mohu se nepřítelem snadno stát."
Schrier sevřel rty a mlčel.
Horton si povzdechl. "Tak co dál?"
"Hledejte dál! Kdo ví, kolik přidaných informací v tomhle systému vůbec je? Z toho, co jsme zatím viděli, mám pocit, že
se probíráme hromadou veteše."
Horton opatrně posunul židli dopředu a unaveně zašeptal: "Enyky, benyky, kliky, bé..."
Zbývala jim jen jedna hodina do chvíle, kdy plukovník Robert Wilkins rozrazí dveře kůlny a stane v nich jako hrozivá
silueta.
"Hlášení," řekl úsečně.
"Ano, pane plukovníku," procedil Horton skrz zuby.
"Není co hlásit, plukovníku," řekl Schrier a povstal. "Žádné paralely mezi oběma systémy, které by nepramenily ze
standardních ovládacích funkcí."
"Po třech dnech práce nemáte nic, co byste mi mohl ukázat? Necháváte se tím chlapem vodit za nos?!"
"Ne, můžeme vám ukázat leccos," řekl Horton a postavil se za Schriera. "Můžeme vám ukázat obrázek supervizora
projektu pro ADT s přimalovanými rohy a legračním knírkem. Můžeme vám ukázat výsledky posledních deseti
fotbalových zápasů mezi Texasem a Texasem A&M, telefonní čísla tří žen pochybné pověsti a asi pět set slov z Písně o
starém námořníkovi."
Horton obešel technika a postavil se Wilkinsovi tváří v tvář. "Ne, nic nám neuniklo - našli jsme místa, kam lidé uložili
jména svých dětí, oslavné verše na sexuální idoly, oblíbené citáty z Calvina & Hobbese a In Sanity. Jediné, co jsme
nenašli, je ten váš zpropadený tajný kód umožňující zničení systému na dálku, důkaz spiknutí všech padouchů světa -
protože nic takového není. Existuje to jen ve vaší paranoidní fantazii. Ne, to není paranoia - je to přání, které je otcem
myšlenky. Ať se propadnu, jestli vím proč, ale vám se to líbí, vy tu válku asi chcete."
"Válka je morální nutností, doktore Hortone, pokud čelíte nemorálnímu nepříteli. Nemám z ní zvláštní radost."
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V Hortonových očích se objevilo bezmezné pohrdání. "Domníváte se, že máte právo posuzovat, co je morální? Myslíte
si, že sedíte tak vysoko, abyste mohl soudit mě? Díval jste se někdy v poslední době do zrcadla?"
"Díval jste se vy, doktore? Vaše lži o neodvratitelnosti pokroku na mě nezaberou. Vy vědci jste nám dali Cyklon B,
AIDS, umělé potraty, evoluci a teď tohle. Nikdy jste se neohlíželi na to, co to ostatní lidi stojí. A vy, Jeffrey Hortone,
jste osobně zradil sedmdesát milionů spořádaných amerických rodin. Odsoudil jste deset tisíc lidí k smrti z rukou
gangsterů a zlodějů. Nezkoušejte na mě svou vznešenou pózu, doktore. Nesete stejnou vinu, jako kdybyste je zavraždil
osobně."
Neotřesitelná sebejistota velitele Wilkinse vzbudila v Hortonovi zuřivý vztek. Vychrlil na plukovníka proud
rozhněvaných slov. "Potřebujete se tak strašně stát hrdinou, že si po cestě sám vyrábíte nepřítele. Ale jestli chcete,
abych se jedním z nich stal, tak fajn. Je mi líto, že můj objev připravil některé dobré lidi, jako je můj otec, o jejich
koníčky. Znepokojuje mě, že existují další lidé, kterým někdo ublížil, protože neměli funkční střelnou zbraň, která by je
ochránila. Ale jsem zatraceně pyšný na to, že stojím v cestě teroristům, jako jste vy. Jste sobecký člověk s hlavou
plnou falešných představ a cokoli, co udělám, abych vám zkřížil plány, je služba veřejnosti. Vaše revoluce by byla
katastrofou..."
Něco z toho, co Horton řekl, zřejmě zasáhlo Wilkinsovo slabé místo a proniklo křehkým brněním jeho pýchy. Plukovník
udeřil oběma dlaněmi do Hortonovy hrudi a zatlačil ho dozadu na Schriera. "Myslíš, že jsi něco dokázal? Máš pocit, že
jsi nás odzbrojil?" Otočil se a vyšel ven do deště. "Vezměte ho s sebou!" zavrčel na stráže.
Vzali ho za obě paže a vláčeli ho ve Wilkinsových stopách. Horton se pokoušel postavit na nohy a ovládnout své
emoce. Jen nepros o slitování, pomyslel si. Nedopřej jim to potěšení.
Wilkinsovy dlouhé kroky je přivedly k další plechové kůlně, která stála asi 150 metrů od hlavního tábora. "Spoutejte ho
a hlídejte ho," přikázal, když se sklonil k zámku.
V následujícím okamžiku ležel Horton v trávě obličejem k zemi a na šíji cítil těžkou botu, jak ho tam přidržuje. Zkroutili
mu ruce za zády a svázali mu je tenkou plastovou páskou, která se zařezávala hluboko do kůže. Zaslechl zaskřípání
dveří a kovový zvuk, když se prudce otevřely.
"Vezměte ho dovnitř," rozkázal Wilkins.
Opět ho zvedli ze země, jeho košile a polovina tváře byly pokryty hlínou a uschlým jehličím. Horton ovládl popud k
marnému odporu. Mimoděk si vybavil čtyřverší z Matthewa Halversona:

Vláda je jen přelud, 
věřit v řád je ošidné; 
z chaosu, skrz chaos 
v chaos se řítíme...

Když ho protlačili dveřmi, rozsvítila se světla a před jeho očima se objevil zbrojní sklad. Zbraně visely na všech čtyřech
stěnách, všechny na nejmodernější vojenské úrovni, všechny byly těžšího kalibru než ty, které členové Lidové armády
nosili při sobě - SAW, lehké kulomety, granátomety, minomet ráže 44 mm, dvě protiletadlové střely Stinger. Podél stěny
byly dvou- až třípatrové řady beden s municí.
Střed podlahy byl prázdný až na čtyři čtvercové panely z dřevěných prken, každý se zdvihací kladkou. Wilkins se na
jeden z nich postavil a otočil se k Hortonovi. "Říkáš, že jsi nás zastavil, ale přesto každá ze zbraní v tomto skladu je plně
funkční. S velkým potěšením bych ti to dokázal tak, že bych použil tvé ochablé tělo coby terč, ale to bys pak nemohl
ocenit ten krásný paradox, který ti právě předvedu." Zavolal strážce zbrojnice, který stál venku, a ukázal na jeden z
dřevěných panelů. "Přineste kanystr z Bunkru číslo dvě."
"Ano, plukovníku." Strážce zdvihl panel a odkryl tunel velikosti mužské postavy vedoucí kamsi pod zem. Proklouzl
otvorem, jako kdyby to byl nacvičený pohyb, a zanedlouho se vrátil s válcem o průměru tenisového míčku, který byl
dlouhý jako jeho předloktí.
"Teď jeden z aerosolů z Trojky," řekl Wilkins, uchopil válec a přiblížil se k Hortonovi. "Víš, doktore, jsme velmi, velmi
dobří při střelbě z pušek a málokdy zasáhneme něco, na co jsme nemířili. Ale i kdyby se ti náhodou podařilo nám tyto
přesné nástroje vzít, rozhodně si nemysli, že bychom zůstali neozbrojení.
Možná tě nenapadlo, že se z benzinu dá vyrobit vynikající výbušnina - a benzin seženeme téměř všude." Strážce se
znovu objevil a držel v rukou cosi, co vypadalo jako malá tlaková láhev. "A až přijde čas zabíjet zrádce rychleji, než to
umíme pomocí železných tyčí a oprátek, inu, Bůh se postará."
Podržel olivově zbarvený válec Hortonovi před očima a nechal ho přečíst slova a číslice vyražené na straně. Totéž
udělal strážce vedle něj s tlakovou lahví.
"Co to je?" zeptal se Horton.
"Chemické zbraně a biologické aerosoly nevyžadují konvenční výbušniny, doktore Hortone," pronesl Wilkins s
výrazem samolibého triumfu. "Co ty na to?"
Horton pomalu zvedl oči od vyražených písmen a podíval se do Wilkinsova ostře řezaného obličeje. "Znamená to, že
moje práce ještě neskončila - a čím dříve se k ní dostanu, tím lépe," řekl tiše.
"Ty hajzle... ať mi ten parchant jde z očí," zařval Wilkins. Bezkrevná nenávist v očích konečně odhalila chladnou zlobu
v hlubinách jeho duše. "Hoďte to zvíře zpátky do klece - a hned, nebo mu osobně utrhnu tu jeho zasranou hlavu!"
"Ano, pane!"
Silné ruce Hortona hrubě vyvlekly ze skladiště. Wilkinsův hlas ho pronásledoval se vzrůstající výškou a silou po
každém novém slově. "Raději se nad tím zamysli! Přemýšlej dlouho a pořádně, ty zasraný geniální dítě, podělanej
prezidentskej hrdino! Ty sám rozhodneš, které zbraně použijeme - jestli ty na stěně, nebo ty v jámě! Ty, zpropadenej
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Jeffrey Hortone, rozhodneš, kolik lidí budeme muset zabít a jak ošklivě umřou. Přemýšlej o tom, doktůrku - přemýšlej!"
Ale jediné, co si Horton pomyslel, když ho shodili do Krytu číslo šest a zamkli padací dveře nad ním, bylo: Dostal jsem
tě... konečně jsem tě dostal... a teď přesně vím, co jsi zač.

Aron Goldstein sledoval, jak elektrická lokomotiva GG-1 pensylvánských železnic zpomalila při příjezdu do stanice
Broad Street. Táhla za sebou šest purpurovo-bílých osobních vagónů - byl to tedy vlak z Newarku s pravidelným
příjezdem v 8.40. Hned pod ním si to šinula na sever podél řeky dlouhá nákladní souprava složená především z vozů
společnosti Erie & Lackawanna.
Na širokém panelovém displeji před ním byl nastavený pohled z kabiny strojvůdce GG-1 zprostředkovaný kamerou
uvnitř zmenšeného modelu lokomotivy. Protože teď měl vlak několik minut stát, dokud se nevyloží pošta, dotkl se
Goldstein tlačítka na ovládacím panelu a přepnul na pohled z kamery v první lokomotivě nákladního vlaku. Souprava
zrovna projížděla pod kamenným můstkem. Koleje před ní procházely několika tunely a bylo z nich možné na chvíli
zahlédnout zoo - jednu z jeho nejoblíbenějších částí umělé krajiny, která mu umožňovala chvíle příjemné meditace, když
potřeboval odvést své myšlenky od jiných záležitostí.
Než však vlak dojel k prvnímu tunelu, vyrušila Goldsteina v jeho svatyni jedna ze zdravotních sester, které nedávno
oblékly uniformy domovního personálu, aby mohly dnem i nocí bdít nad Goldsteinovým hostem. "Pane Goldsteine,
doktor Brohier si přeje, abyste za ním přišel."
"Děkuji," řekl Goldstein a začal postupně zastavovat provoz na modelové železnici. "Je ve své pracovně?"
"Ne, ještě v posteli."
Když to Goldstein uslyšel, urychlil své počínání. "Říkal ještě něco jiného?"
"Jen to, že se cítí unaven. Skoro se nedotkl snídaně."
"Ať přijde doktor Hubbs, a to hned," řekl Goldstein. "Už jsem tomu starému bručounovi ustupoval dost dlouho."
"Skočím pro něj."
Goldstein našel Brohiera, jak leží opřený o hromadu polštářů. Jeho příruční počítač ležel vypnutý vedle něho v
peřinách. Vědec měl hlavu obrácenou k východnímu oknu, ale jeho pohled byl otupělý a rozostřený.
"Co je s tebou takhle po ránu, Karle?" zeptal se Goldstein mírným hlasem, když přistoupil k posteli. "Příliš vína k telecí
pečeni včera večer?"
"Ach Arone. To jsi ty. Na co ses mě ptal? Jídlo? Ne, tví kuchaři za nic nemohou." Úsilí potřebné k vytvoření náznaku
úsměvu a vyslovení těchto několika slov mu na chvíli vzalo dech. Zhluboka se nadechl, ale propukl v záchvat kašle.
"Nic není tak, jak má být, a sotva mi zbývá síla na to, abych se o to nějak zvlášť staral. Kdybych byl mladší, odhadoval
bych to na něco podobného chřipce. Samozřejmě, v mém dnešním stavu mě může chřipka zabít stejně dobře jako cokoli
jiného."
"Požádal jsem doktora Hubbse, aby se stavil a podíval se na tebe," řekl Goldstein. "Doufám, že se budeš chovat
rozumně."
"Šamanské lektvary," zavrčel Brohier pohrdavě. "Na entropii neexistuje protilék, Arone."
"Možná že ne. Ale není nad to nechat se čas od času prohlédnout dobrým geriatrickým diagnostikem."
"Vím už všechno, co mi může říct, a nic z toho není důležité," řekl Brohier. "Ale nechám ho do sebe šťourat, jak se mu
zlíbí, pokud to znamená, že se teď budeme bavit o něčem jiném."
"Samozřejmě, Karle." Goldstein se posadil na postel. "Pracuješ teď na něčem?" zeptal se a pohybem hlavy ukázal na
přenosný počítač.
"Pokoušel jsem se napsat dopis," odpověděl Brohier. "Kam jsi letěl včera v noci? Slyšel jsem zvuk helikoptéry."
"Do Washingtonu," řekl Goldstein. "Další z těch nudných schůzí."
"Schůze - ano, to je ono, už si vzpomínám, co jsem chtěl říct. Arone -"
"Poslouchám, Karle."
"Nikdy nedopusť, aby se z Jeffreyho stal úředník. Strašně by si tím ublížil. Na psaní dopisů a řízení schůzí si najdi
někoho jiného. Jeffrey potřebuje k životu laboratoř. Slyšet svůj vlastní hlas uprostřed všeho toho hluku."
"Jistě, Karle."
"To bylo to, co ho tak trápilo. Proto odešel, myslím. Přál bych si, abys mu nechal otevřené dveře, kdyby se chtěl vrátit
zpátky."
"Samozřejmě. Jenom..." Goldstein si povzdechl. "Karle, na té včerejší schůzi... mám o tom před tebou mlčet, ale
nechápu, jak po mně mohou žádat něco takového. To ostatně může být důvod, proč mi to řekli až teď."
"Přestaň blábolit, Arone, nebo umřu, než to ze sebe vymáčkneš."
Goldstein omluvně přikývl. "Karle, mám špatné zprávy o Jeffreym. Zmizel. Před týdnem ho někdo unesl, zřejmě nějaká
domácí teroristická skupina. Od té doby po něm není ani vidu, ani slechu."
Jedinou reakcí, která byla na Brohierovi viditelná, byl způsob, jakým začal vrhat pohledy po místnosti. "To bude v
pořádku," řekl nakonec.
"Týden je velmi dlouhá doba," kroutil Goldstein hlavou. "Dělají všechno, co je v jejich silách, ale... Karle, FBI si už
nedělá moc velké naděje."
"Jeffrey bude v pořádku."
"Jistě, to bychom si přáli všichni," řekl Goldstein. "Jen jsem si myslel, že bychom si mohli promluvit, co uděláme s
Terabytem v případě, kdyby se Jeffrey z nějakého důvodu nevrátil."
"To by bylo mrhání časem a silami - na to jsem v poslední době velmi citlivý. Vrátí se, Arone," řekl Brohier. "Dobře ví,
kam patří." Sesunul se mezi polštáře, skoro jako kdyby se chtěl pod nimi schovat. "Tvůj přítel lékař dorazil."
Goldstein se ohlédl a uviděl doktora Hubbse, jak právě vchází do dveří.
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"Mám tvé slovo, Arone?"
"Ano, Karle."
"Tak pojďte, doktore, neváhejte. Vás se týká poslední slib, který ještě musím dodržet."

Jeffrey Morton strávil v zatuchlých, stísňujících prostorách Krytu číslo šest více než den. Nikdo ho nepřišel
zkontrolovat, ani mu nabídnout použití toalety. Nikdo mu nepřinesl jídlo a pití. Nikdo neotevřel kovové dveře, byť jen
na několik sekund, aby mu dopřál trochu světla. Zanechali Hortona samotného v temnotě.
Nezájem svých věznitelů využil tím nejlepším možným způsobem: hodinu poté, co ho svrhli zpátky do zabahněné cely,
se pokusil prokopat si cestu ven.
Jako nástroj mu posloužila turistická bota s vyztuženou podrážkou. Jeho únosci mu první den boty vzali společně s
ostatním oblečením, ale vrátili mu je, bez tkaniček, poté co akceptoval nabíd-ku "zkušebního členství". Nějakým
způsobem se mu podařilo udržet pravou botu na noze, když ho vláčeli do skladiště zbraní a zpátky. Kde skončila levá
bota, netušil, ale pravá bota mu zůstala i tehdy, když ho velmi neurvale prohodili padacími dvířky.
Když Horton spatřil tunely ve skladišti zbraní, začal přemýšlet, zda nejsou podzemními chodbami propojeny všechny
budovy včetně krytů - hlavně kryty. Ale místo toho, aby hledal uzamčený tunel, který ani nemusel existovat, rozhodl
se pro to, co považoval za nejrychlejší a nejkratší způsob, jak se dostat ven - vykopat díru pod okrajem kužele ocelové
střechy. Začal pracovat přímo pod padacími dveřmi, na místě, kde by byl otvor zvenku nejméně viditelný. Vykopanou
hlínu rovnoměrně roztíral bosými chodidly po podlaze.
Dokonce i tak blízko k povrchu byla půda těžká a jílovitá. Záhy se ukázalo, že bota se více hodí k seškrabování hlíny
než k rytí a ani pro tento účel není ideální. Vzorek na podrážce se rychle zanášel a vyčistit ho konečky prstů trvalo
Hortonovi déle než ho znovu zašpinit. Po chvíli ho to omrzelo. Přišel na to, že největší sílu vyvine tehdy, když bude rýt
hranou podrážky a držet přitom botu oběma rukama.
Jedinou výhodou boty bylo, že nedělala velký hluk, ať Horton pracoval jakkoli rychle a intenzivně - ani když občas
omylem udeřil přímo do kovové střechy. Proto mu netrvalo příliš dlouho zjistit, že cesta je zablokovaná. Střecha
neležela přímo na zemi, ale na kruhové ocelové obruči, která byla zapuštěná hlouběji do půdy. Vykopat díru v přímém
směru bylo nemožné.
Horton se nenechal odradit a tak dlouho čistil povrch ocelové stěny v úzkém pruhu směrem k podlaze, dokud nenašel
spodní okraj obruče. Tam začal znovu kopat na stranu a vytvořil dutinu, která se záhy začala prodlužovat v cosi
podobného chodbě. Usilovně pracoval, dokud mu po tváři nezačaly stékat potůčky potu a ruce neumdlévaly únavou,
a ještě chvíli poté. Odpočíval, a když nabral dech, začal znovu.
V ženské noclehárně zrovna zpívali hymny, když narazil na první kořínky stromů. Čím blíže k povrchu kopal, tím byla
spleť hustší a kořeny silnější, až nakonec nebyl schopný je svýma bolavýma rukama odtrhávat. Ve snaze nepřemýšlet
nad promarněným úsilím se otočil k jiné části stěny a začal znovu.
V době, kdy se ve větracích šachtách objevilo denní světlo, byla chodba dlouhá jako polovina Hortonovy tělesné
výšky a fyzik odhadoval, že je zhruba v půli cesty k povrchu. To bylo žalostně málo. Posadil se na hromádku čerstvě
vykopané hlíny, vyčerpaný a zoufalý, v očekávání, že jeho snaha může být v každé chvíli odhalena, a tím i zmařena.
Ještě však pro něj nepřišli. A když si se zpožděním uvědomil, že má pořád šanci, vrhl se do práce s ještě větším
zápalem. Bota mu už dávno přestala být k užitku, a tak natěsnaný v malém prostoru hrabal v hlíně holýma rukama.
Nehty si okousal až do živého, když se pokoušel zachránit ty, které se mu ještě neohnuly a neodtrhly. Jíl mu zamazal
obličej i vlasy a dusil ho při každém nádechu. Ale nezastavil se, dokud se jeho prsty nedotkly vnějšího okraje kónické
střechy. Nyní věděl, že ho od povrchu dělí jen několik palců zeminy, kterou bude schopný odklidit za několik minut.
Ustal v práci, protože se musel rozhodnout, zda podstoupí riziko útěku za denního světla, nebo počká až do večera.
Pokud ho ignorují jen kvůli Wilkinsově vzteku, tak pro něj mohou přijít každým okamžikem. Pokud je to však součást
promyš-lené strategie zlomit jeho vůli, je dost možné, že do té doby uplyne ještě několik dní.
Horton to odhadl na druhou možnost a rozhodl se počkat.
Uhodl špatně. Přišli pro něj chvíli před večeří.
Když plukovník Robert Wilkins spatřil, jak Horton vypadá, natočil hlavu tázavě na stranu. Stráže srazily vězně na
neotesanou lavici. "Co se tady děje?" otázal se Wilkins a ukázal na Hortonovy zamazané šaty.
"Našli jsme ho, jak se pokouší prokopat se tunelem z krytu, pane."
Velitel Lidové armády káravě zamlaskal a zakroutil hlavou. "Opravdu, doktore, myslel jsem si, že máš víc rozumu..."
Při pohledu do Wilkinsových očí došlo náhle Hortonovi s děsivou jistotou, že plukovník o jeho útěku věděl už dávno.
"Máte v krytu kameru."
"To by leccos vysvětlovalo."
"Jen jste chtěl, abych si začal myslet, že to zvládnu..."
"Doktore Hortone, jediný důvod, proč jsme tě zavřeli, je, aby sis neublížil. Upřímně řečeno, ohrožuješ jen sám sebe.
Kdyby ses vydal na výlet, aniž bys nám o tom řekl, je tu dost velká pravděpodobnost, že by po tobě někdo začal
střílet. Byl jsi někdy zasažen kulkou, doktore Hortone? Viděl si někdy člověka prostříleného skrz naskrz dávkou ze
samopalu?"
"Ne," řekl Horton tiše.
"Doufám tedy, že dáš na mé doporučení. Je to rozhodně něco, čemu je radno se vyhýbat." Vzhlédl a natočil hlavu ke
třem dalším mužům, kteří stáli poblíž. "Franku, všechno je připraveno?"
"Ano, plukovníku."
"Tak sem s tím," řekl plukovník a ukázal na lavici.
Schrier přistoupil a položil na lavici komset značky Celestial 3000 a baterii. Na hraně plastového obalu bylo známé
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odřené místo. Byl to Hortonův vlastní přístroj.
"Děkuji," řekl Wilkins, aniž by zvedl komset. "Řekl bys tady doktoru Hortonovi, co jsi učinil s jeho přístrojem?"
"Vyndal jsem lokátor GPS a nahradil jsem ho falešným modulem. Tímto způsobem diagnostika systému nepozná rozdíl
a tvému providerovi nebudou chodit hlášení o chybě."
"A totéž jsi udělal se všemi našimi komsety, je to tak?"
"Ano, pane. Nic zvláštního. Připravit pracovní stůl zabere víc času než samotná práce. Je tu jen jeden háček. Už
nemáme pomocní-ky na vysokých místech, takže mohou lokalizovat naše hovory, po-kud jim dopřejeme čas."
Wilkins přikývl. "To je zatím všechno, Franku." Otočil se zpátky k Hortonovi. "Lidé si málokdy uvědomují, že pokaždé
když používají komset, upozorňují vládu na to, kde zrovna jsou. Všechno je to kvůli jedné pitomé krávě s celulárním
telefonem, co se před dvaceti lety ztratila ve sněhové bouři a málem to nepřežila. Pokaždé když se stane nějaké neštěstí,
můžete se spolehnout, že nějaký liberál přijde s myšlenkou, jak za pouhý kousíček naší svobody můžeme zabránit tomu,
aby se podobná událost opakovala. Já osobně však mám filozoficky opodstatněný odpor k tomu, abych ohlašoval
svou pozici každému, koho to zajímá."
"Chápu, proč zrovna vy nechcete, aby někdo věděl o vaší pozici."
"Doufám, že se na mě nezlobíš pro slova pronesená v hněvu, doktore Hortone - zvlášť proto, že jsem tě sem nechal
přivést ze zdvořilosti."
"Ze zdvořilosti?"
"Přesně tak. Před malou chvílí jsem se doslechl, že doktor Karl Brohier zemřel."
"Jen tak dál," řekl jeden ze strážných sarkasticky.
"Michaeli, nebuď tak bezcitný," zareagoval Wilkins. "Doktor Horton a doktor Brohier byli přátelé."
"Proč bych vám měl věřit?" zeptal se Horton. "Už jste mi lhal předtím, abyste mě přinutil udělat, co jste potřeboval."
"Očekával jsem určitý stupeň skepticismu." Wilkins zvedl komset a zasunul do něj baterii.
"Takže tě nechám zavolat prezidenta, abys to slyšel od něj. A když ho už budeš mít na drátě, tak si s ním prohodím pár
slov i já." Držel komset volně v pravé ruce a nabízel ho Hortonovi.
Horton seděl nehybně s rukama v klíně. "Už to, že chcete, abych to udělal, je důvod, proč to neudělám."
Wilkins pokynul druhou rukou a dva muži vedle Schriera sundali pušky z ramenou. Jeden z nich vypálil bez dalšího
varování dávku tří nábojů, které prosvištěly Hortonovi nad hlavou a zaryly se do stromu dvanáct metrů za ním.
"Prosím," řekl Wilkins.
Hortonovi vyschlo v ústech a srdce mu bilo až v krku. Uchopil komset.
"Digitálně ověřený hovor, prosím, abyste si byli oba jistí, kdo s kým mluví."
"Proč si myslíte, že prezident přijímá mé hovory?"
"Myslím, že ten telefon zvedne," řekl Wilkins. "Dokonce bych se vsadil, že má tvoje číslo v osobním adresáři."
"Opravdu se domníváte, že mám pro ně tak velkou cenu? Myslíte si, že vám dají, o co si požádáte?"
"Teď když je doktor Brohier po smrti, dokážu si představit, že tvoje hodnota na trhu podstatně vzrostla. A nebudu od
nich žádat příliš. Kromě toho - není to přesně to, co liberálové omílají stále dokola? ,Pokud to zachrání lidský život...'
Mohou zachránit tvůj."
Horton položil komset zpátky na lavici a posunul ho směrem k Wilkinsovi. "Ne, děkuji. Cena je příliš vysoká. Zavolejte
prezidentovi sám. Já vám pomáhat nebudu."
Wilkins se pohnul s kočičí mrštností - Horton ani neviděl, odkud úder přichází. V jedné chvíli oba seděli na lavici, o
sekundu později dostal Horton tak silnou ránu do tváře, že ho srazila na zem. V omráčení se pokusil zvednout alespoň
na ruce a kolena, ale Wil-kinsova bota ho surově vrátila zpátky.
"Myslíš si, že jsi příliš cenný na to, abychom ti ublížili?" řval plukovník. Stál teď přímo nad Hortonem. "Je to tak?
Myslíš si, že jsi drahocenné zboží?" Kopnutí do břicha, které následovalo, málem zdvihlo Hortona ze země. Lapal po
dechu a odvalil se na stranu v obavě před dalším útokem.
Wilkins přitom uchopil jeho pravou ruku a ohnul mu palec směrem k zápěstí s takovou silou, že Horton nevydržel a
vykřikl bo-lestí.
"No vidíš, to už je lepší, už začínáš chápat," řekl Wilkins. Posadil se na lavici, ale Hortonovu ruku nepustil. "Doktore,
existuje spousta způsobů, jak ti ublížit tak, abychom ti mohli o hodinu později ublížit ještě o trochu víc. Dopřával jsem ti
právo presumpce neviny, protože jsem předpokládal, že by tě násilné metody jako inteligentního člověka urazily. Ale
možná jsem tě přecenil. Zrovna teď mi nepřipadáš ani zdaleka tak chytrý, jak to tvrdí články v tisku."
Každé slovo znamenalo pro Hortona velké úsilí. "Co ode mě chcete?"
"Nedával jsi pozor, doktůrku." Wilkins přitlačil. "Chci vědět, jak zneškodnit Rušič. Chci ten zatracenej vyřazovací kód."
Horton procedil odpověď skrz zaťaté zuby. "Žádný - kód - neexistuje."
"Tvoje důvěryhodnost je pochybná, doktore. Chci se zeptat někoho jiného - někoho, kdo si váží tvého života víc, než
se zdá, že si ho vážíš ty."
Wilkins neočekávaně pustil Hortonovu ruku a nechal ho svíjet se v prachu bolestí. "Gaylorde, ty sleduješ nejnovější
pokrok. Zkoušel někdo, jak dlouho je amputovaný palec ještě schopný svým otiskem odblokovat zabezpečovací
systém komsetu?"
"Déle než by sis myslel," řekl voják. "Deset, dvanáct hodin, pokud zabráníš vysoušení."
Mezitím se Horton s námahou posadil. Zraněný palec držel v druhé dlani. "Rád bych si ujasnil jednu věc. Vy opravdu
očekáváte, že teď budu ochotnější ke spolupráci?" 
"Očekával jsem u tebe stejný pud sebezáchovy, který vám zlodějům zbraní nahání strach žít ve světě svobodných
ozbrojených občanů. Ale když s tím máš problémy, není nad to věci zjednodušit. My jsme velcí, silní rváči. Ty jsi
bačkora. Nic se nezměnilo. Jsi stále ve škole a my máme pořád navrch. Pokud budu chtít tvé zasrané peníze na oběd,
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dostanu je. Jediná otázka je, kolik ti budeme muset způsobit bolesti, než nám je dáš."
Horton se pomalu zvedl ze země a posadil se na lavici. "Chcete, aby prezident věděl, že jste mě dostali, správně? O nic
jiného nejde."
"Přesně tak. Tak budu mít jistotu, že budou poslouchat, co jim chci říct."
Horton zvolna přikývl. "Řekl bych, že nemám co ztratit."
S těžkým povzdechem ukázal na komset, který teď ležel v trávě vedle lavice. "Mohu ho zvednout?" 
"Jistě."
Horton váhavě vstal a kulhavě přešel několik kroků k přístroji. Posadil se do dřepu a pevně uchopil komset zdravou
rukou. Když vstával, tvář se mu zkřivila bolestí. Jeho palec lehce vklouzl do jamky na straně přístroje, kde byla
umístěna mřížka rozpoznávače otisků.
"Osobní adresář," řekl. "Otevřít zabezpečenou složku. Najít: Breland." Když zadával příkazy, viděl v tvářích svých
věznitelů, jak se těší ze svého vítězství, jak polevují ve své bdělosti. Přesně v to doufal. Zvedl ruku, jako kdyby chtěl
zadat číslo na datapadu.
Místo toho však uchopil komset pevně oběma rukama a nechal své nohy, aby se pod ním podlomily. Přidal tak svou
váhu k veškeré síle, která mu ještě zbývala v pažích, a prudce udeřil přístrojem o hranu lavice. Rána byla agónií pro
jeho zraněnou ruku, ale jejím výsledkem bylo velmi uspokojující množství úlomků kovu a plastu. Další úder, který
Horton zasadil na kolenou, roztříštil vnitřní součástky komsetu a rozmetal je do prachu.
Než stačil dokončit dílo zkázy, vrhl se na něj nejbližší strážný. Srazil ho ranou pěstí na záda a snadno mu vyrval zbytek
přístroje, který ještě svíral v levé ruce. Ale na tom už nezáleželo. Největší část, která z komsetu zbyla, byla baterie.
Bez ohledu na váhu, která ho tlačila k zemi, vyhledal Horton očima Wilkinse a střetl se s jeho nevěřícným pohledem.
"Táhni ke všem čertům," řekl s křivým úsměvem. "Nikdy jsem neměl respekt před rváči."

Bili ho, dokud málem nevypustil duši. Pak ho přivázali čelem ke stromu a radili se, co s ním udělají. Snažil se jejich
hovor sledovat, ale stráže mu to znesnadňovaly - pokaždé když se jeho sténání zeslabilo natolik, že rozuměl hlasům
svých věznitelů, jeden z nich ho udeřil znovu.
Nechali ho bezvládně viset v provazech, zatímco společně lámali chleba. Vůně jídla pronikající večerním vzduchem pro
něj byla skoro stejně velkým utrpením jako rány a modřiny, které pokrývaly celé jeho tělo. Nechali ho viset, zatímco se
modlili a zpívali v kongregaci a smývali si tak krev z rukou očistnou vodou ideologie.
Pak se pro něj vrátili. Shromáždili se kolem stromu a přeřezali nylonové provazy, které ho poutaly. Wilkins odvedl celou
skupinu do lesa, pět minut cesty od tábora. Horton se domníval, že se ho rozhodli zabít, ale skutečnost byla daleko
horší.
Zastavili se na širokém pruhu holé země a srazili ho na kolena. Čtyři muži s lopatami před ním kopali mělký příkop.
Zbytek shromáždění stál v těsném kruhu kolem nich, někteří dokonce drželi v náručí malé děti. Větší děti nahlížely
mezerami mezi dospělými. Panovalo zlověstné ticho.
"To by stačilo," řekl Wilkins nakonec. Vyndal pistoli z pouzdra a postoupil o krok dopředu.
Horton téměř nedýchal. Na útěk nebylo ani pomyšlení. Pevné ruce, které ho držely za ramena, mu znemožňovaly
jakýkoli pohyb. "Přiveďte první odsouzenkyni," přikázal Wilkins.
V kruhu se vytvořila mezera a dva vojáci přivlekli statnou ženu ve světlehnědé uniformě. Postavili ji na druhou stranu
příkopu a přinutili ji klečet na kolenou. Měla svázané ruce za zády a ústa zalepená páskou, podobně jako Horton během
prvního dne zajetí. Krev ze šrámu na skráni jí stékala po uniformě. Horton ženu neznal, ale jasně viděl strach a zmatek v
jejích prosebných očích.
"Co to tu provádíte?" dostal ze sebe Horton. Místo odpovědi si vysloužil prudkou ránu hlavní pušky zezadu do žeber.
Wilkins zdvihl levou ruku na znamení nesouhlasu. "To není zapotřebí. Jsem si jistý, že nám doktor Horton bude
věnovat svou plnou pozornost," řekl. "Jeffrey, rád bych ti představil zástupkyni šerifa Shannon Draytonovou. Ve
svých dvaceti osmi letech je svo-bodnou matkou dvou dětí. To je již dostatečné provinění proti boží-mu plánu. Pracuje
ovšem také jako dispečerka a pomáhá místním uniformovaným zlodějům zabavovat majetek a omezovat svobody
řádných občanů. To z ní dělá zrádkyni a my máme právo ji podle zákonů války na místě popravit."
Draytonová mohla reagovat jen sípáním, ale její oči prozrazovaly čirou, divokou hrůzu, hledaly porozumění, prosily o
milost. Bylo zvláštní, že se nesnažila protrhnout pouta. Vypadalo to, jako kdyby celé její tělo bylo bez vůle.
"To je šílenství-" začal Horton.
"Poslouchej pozorně, Jeffrey, protože nabídka, kterou ti teď učiním, nebude trvat věčně. Dám ti možnost zachránit
Shannonin život..."
"Jak můžete očekávat, že vás lidé budou touto cestou následovat? Jste mnohem větší tyran, než by kdy mohl být
Breland."
".. .a umožnit jí návrat k dětem. Protože pro tebe životy nevinných tolik znamenají, dám ti možnost do těchto životů
zasáhnout. Řekni mi, co sis nechával pro sebe, všechno, co víš, a já dám této ženě milost." Zvedl pistoli a namířil ji na
ženino břicho.
"Plukovníku... Roberte... pro smilování boží -"
Wilkins pozdvihl ruku. "Ne, máš pravdu, to by nebylo humánní. Rány do břicha jsou bolestivé a umírá se po nich
pomalu. Tohle je lepší." Poodstoupil na stranu a zdvihl ruku, až byla hlaveň pistole vzdálená jen na šířku dlaně od
ženina ucha. "Mluv, Jeffrey."
"Nedělejte to..."
"Můžeš mě zastavit. Řekni mi, jak zablokovat Rušič. Řekni mi, jak neutralizovat Spoušť. Já držím zbraň, ale její život je
ve tvých rukou."
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"Pro boha živého, vždyť se na to dívají děti."
"To je dobře. Alespoň se naučí, jaká je cena za zradu."
"Vždyť to nemá žádný smysl! Nemůžu vám dát, co žádáte! Vůbec to neexistuje - jen ve vaší fantazii!"
"Shannon existuje. Kde je tvůj soucit, Jeffrey? Máš neopakovatelnou příležitost zabránit zbytečnému úmrtí
způsobenému střelnou zbraní. Ale čas utíká. Až vyprší moje lhůta, Shannon zemře."
"To přece neuděláte," řekl Horton a pokoušel se tomu uvěřit. "Na nic vám to nebude. Žádný zasraný kód není!
Požádejte mě o něco, co vám dát mohu. Dejte mi opravdovou volbu..."
"Myslím, že vím, co je tvůj problém, Jeffrey. Myslím, že tomu hluboko v duši prostě nevěříš."
"Ne, ne, ne, nedělejte to!" Horton téměř křičel. "Wilkinsi, prosím!"
Wilkins jako by ani neposlouchal. Během několika sekund, s rozvahou, ze které přecházel mráz po zádech, naklonil
ženu nohou dopředu a vpálil jí kulku do týla.
Ozvala se hromová rána, ale stromy ji přesto pohltily téměř okamžitě. Cosi teplého a vlhkého proletělo vzduchem a
postříkalo Hortonovi tvář. Začal se mu zvedat žaludek, když se rozbité, prázdné tělo, které patřilo Shannon Draytonové,
skácelo na stranu a napůl se svalilo do příkopu.
Horton nevěřil svým vlastním uším - všude kolem se ozýval jásot.
Když Wilkins vzhlédl od svého díla, stékaly po Hortonových tvářích slzy. "Ty hajzle," zašeptal fyzik. "Nemáš to v
hlavě v pořádku. Ty šílená vraždící bestie."
Wilkinsovo rozpoložení se nezměnilo ani v nejmenším. "V mém světě to byla poprava, vykonaná pro dobrý a
spravedlivý účel. Ale zavraždil jsi ji ty, Jeffrey - ty jsi zvolil. Já jsem za tebe jen držel pistoli." Otočil se ke kruhu svých
společníků. "Přiveďte číslo dvě."
"Ne," vykřikl Horton. Na krátkou chvíli se mu podařilo vyprostit se ze sevření mužů, kteří ho drželi. Postavil se a
postoupil o krok dopředu. Pak ho něco tvrdého udeřilo do podkolenních jamek a srazilo ho to obličejem dolů do prachu
smíchaného s krví, jen několik centimetrů od okraje příkopu, který byl nyní i hrobem.
Wilkins se naklonil nad Hortonem. "Aha, takže ti na nich záleží," řekl. "A vidím, že nyní věříš. Možná ti to usnadní další
rozhodnutí." Dal rukou znamení strážným, kteří Hortona zvedli a donutili ho, aby si klekl naproti dalšímu rukojmí. "Toto
je Ray Macey, Jeffrey. Je to soudní odhadce pracující pro okresního výběrčího daní."
"Ne," vykřikl Horton znovu. "Odmítám hrát vaši hru. Nemůžete na mě přenést zodpovědnost - za všechno, co se tu
děje, jste zodpovědný vy. Je to váš krvavý kult a vaše zločiny. A raději příště zabijte mě, protože při procesu s vámi
budu tím nejochotnějším svěd-kem pod Sluncem. Každý z vás, všichni, kdo tady stojíte, jste to mohli zastavit. Jste jen
moc velcí zbabělci nebo moc velcí roboti na to, abyste zasáhli..."

Wilkins neřekl ani slovo. Pouze se postavil za Raye Maceyho a zatlačil hlaveň pistole do týla jeho lebky, která se
viditelně třásla. Pak se podíval na Hortona s vyzývavým pohledem, který hovořil jasně: Vyber si.
Horton zavřel oči, zhluboka se nadechl a pomalu vydechoval. Když oči znovu otevřel, byl už klidný natolik, že byl
schopný vyslovit své momentální myšlenky.
"Vůbec nechápete, jak malou moc vám ta zbraň dává," řekl. "Jste obětí svého vlastního mýtu. Pokoušíte, se použít
zbraně k ovládání lidí, ačkoli jediné, čeho jsou schopné, je zabíjet."
"To postačí, dokud se neobjeví něco lepšího!" vykřikl nějaký hlas z kruhu.
"Něco lepšího se už objevilo," odvětil Horton. Upřel zrak na Wilkinse. "Ale i kdyby se neobjevilo, stejně byste se
mýlil. Jediné, co máte v rukou, je moc rozsévat smrt, a to není nic zvláštního. Je to něco tak obyčejného, že ji má téměř
každý živý tvor a dokonce i většina neživé přírody. A zdaleka nestačí na to, aby ze mě učinila někoho jiného, než jsem.
Nestačí na to, aby mě proměnila ve vás.
Nemám, co žádáte, plukovníku Wilkinsi, nemá to nikdo. Ale i kdybych to měl, ta pistole by mě nepřinutila vám to dát.
Ovládá nás jenom strach, ovládá i vás, právě v tuto chvíli. Já si ale strach nahnat nenechám, nebojím se toho, co se
chystáte udělat. Vím, kde moje odpovědnost končí a vaše začíná. Smrt té ubohé ženy máte na svědomí vy, ne já. No
tak, dělejte, namiřte tu zatracenou věc na mě, abych mohl říct ještě jednou ,Táhněte ke všem čertům' a skoncovat s tím.
Vím, že mě zabijete s mnohem větším potěšením než jeho."
"Pěkná řeč. Velmi filozofická. Toto je můj protiargument," řekl Wilkins a stiskl spoušť -
- do ticha.
Macey zanaříkal a popotáhl nosem. 
Wilkins se zle zamračil, otevřel zásobník a vyňal vadný náboj. Pak ještě jednou přiložil hlaveň k odsouzencově hlavě.
Všichni v kruhu zatajili dech. Ozvalo se jasně kovové klapnutí kohoutku a nic víc. 
"Co to sakra...," vykřikl Wilkins. 
Pak už Horton slyšel rachot helikoptér a stromy se začaly kymácet ve větru. Přidalo se praskání větví, když listovou
klenbou prorazila zatížená lana, po kterých začali klouzat na zem příslušníci komanda Zvláštních sil.
"Udržte formaci!" zařval Wilkins. "Střelci obličejem ven, všichni ostatní do středu a lehněte si na zem! Palte!"
Disciplína Lidové armády pravé spravedlnosti vydržela jen po dobu několika sekund. Tak dlouho trvalo jejím členům,
než si uvědomili, že se nacházejí v poli Rušiče a že jim střelné zbraně nejsou k ničemu. Pak se kruh rozprchl do všech
stran. Připomínalo to hemžení brouků, které nastane, když člověk obrátí velký kámen.
Wilkins na ně křičel, ať se nevzdávají, a několik bojechtivých vojáků se skutečně vrhlo na útočníky s noži a bajonety v
rukou. Horton však viděl, jak většina vzala za ruku své ženy a děti a prchala směrem k noclehárnám. Jiní si zase na místě
lehli na zem a zdvihali ruce na znamení kapitulace.
Ti, kteří zvolili boj, museli čelit stále narůstajícímu počtu protivníků, kteří nejenže stále klouzali dolů po lanech, ale také
přicházeli z lesa ze všech světových stran. Příslušníci komanda byli ozbrojení okovanými holemi, které ovládali tak
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dovedně a účinně, že záložní zbraně, vzduchové pušky, vůbec nebyly zapotřebí.
Když se krátká bitva chýlila k neodvratnému konci, ocitli se Wilkins a Horton na chvíli o samotě uprostřed chaosu. Z
výrazu jednoho z mužů bylo možné číst nevěřícný údiv, z tváře druhého vyzařovalo bezmezné potěšení. Jejich oči se na
okamžik setkaly a v tomtéž okamžiku si oba muži uvědomili skutečnosti, na které v první chvíli překvapení zapomněli.
Hned v dalším momentě se Horton vrhl na Wilkinse. Jeho útok plukovník odrazil se zahanbující lehkostí a svou urážku
dovršil ještě tím, že Hortonovi nevěnoval žádnou další pozornost. Zatímco Horton lapal na zemi po dechu, Wilkins se
rozběhl a zabočil mezi stromy.
"Zastavte ho," křičel Horton skřehotavým hlasem.
Nikdo si ho nevšiml. Horton se zvedl na ruce a kolena. Zakřičel znovu: "Prosím, poslouchejte, zastavte toho muže, než
se dostane do skladiště zbraní! Jsou tam chemické zbraně! Chyťte ho!"
Jeho hlas už byl silnější, ale v okolí nebyl nikdo, kdo by ho mohl slyšet. Bojovalo se v roztroušených skupinkách
daleko za ním. Jediný voják v dvacetimetrovém okruhu byl plně zaměstnaný skupi-nou více než dvanácti zajatců.
Horton uchopil lopatu s dlouhou násadou, která ležela opodál, s námahou se postavil na nohy a vrávoravým krokem
se vydal za Wilkinsem. Stále se mu těžce dýchalo a věděl, že jeho šance dohonit dlouhonohého plukovníka jsou
mizivé. Neměl však jinou možnost než se o to pokusit. Zrovna se stmívalo, a tak zakopával o kořeny a kameny. Neušel
ani dvacet kroků a znovu upadl. Opět se mu podařilo vstát a pokračoval vytrvale dál. Sotva si přitom všiml, že mu
hrana lopaty rozsekla předloktí.
Když se konečně přiblížil na dohled ke skladišti zbraní, ztratil Horton Wilkinse už dávno z očí. Avšak jeho vytrvalost
nakonec přilákala pozornost, kterou nedokázaly přilákat jeho výkřiky. Neznámo odkud se objevili dva příslušníci
komanda. Jeden z nich svou holí Hortonovi podrazil nohy, druhý mu vyrazil lopatu z ruky. Dopadl na zem těžce, ale
stále byl schopný mluvit.
"Jen klídek, tvoje válka skončila..."
"Támhle v té kůlně jsou chemické a biologické zbraně," zasípal Horton. "Jestli jsou dveře odemčené, znamená to, že
jsou uvnitř teroristé. Mohli by s nimi uniknout."
Jeden z vojáků posvítil Hortonovi baterkou do obličeje. "To je rukojmí - doktor Horton," řekl překvapeně.
"Zůstaň u něj. Jdu na to," řekl druhý voják a rozběhl se ke kůlně.
"Seženu ti posily, Jezevče," řekl první voják a zapnul mikrofon, který měl připevněný k uniformě. "Kanec Pánovi lesa -
mám v ruce balík, opakuji, balík v ruce. Máme tu nezajištěnou budovu, severozápadní sekce, hlášená možnost munice
Charlie Bravo."
"Už jdeme, Kanče. Odnes balík pryč."
"To jste vy, doktore?" řekl voják. "Jste schopný chůze? Omlouvám se za ten útok, nevěděli jsme, kdo jste."
"Můžu chodit," řekl Horton. "Ale opravdu, to skladiště je důležitější, než jsem já."
"Jezevec je průzkumník od námořnictva, doktore," skočil mu do řeči voják. "Zvládne to."

Když eskorta dovedla Hortona k veliteli zásahové jednotky, proměňoval již panel přenosných světlometů v širokém
okruhu sou-mrak v poledne. Velitel se na Hortona krátce podíval, donutil ho, aby se posadil, a zavolal lékaře. Lékaři
zase stačil krátký pohled na to, aby požádal o nosítka.
"Jsem kapitán Sandecki z Jednotky 13, která je součástí 641. taktické brigády," řekl velitel, posadil se do podřepu a
nabídl Horto-novi ruku. "Vypadáte příšerně, doktore. Je mi líto, že jsme nebyli dost rychlí a nevysvobodili vás z toho
pekla dřív. Ale teď už je po všem a mohu vám říct, že vaši přátelé na východním pobřeží budou mít obrovskou radost,
když uslyší, že jste v pořádku."
"Jak jste mě našli?"
"Dostali jsme signál ze záložního lokátoru DIA ve vašem komsetu. Global Hawk z Minotu pak objevil tábor, který jsme
drželi pod dohledem IR a SSR, dokud jsme nedostali povolení to tady prohledat."
Horton přikývl, ačkoli sotva rozuměl jedinému slovu. "Kapitáne, co je to ,tady'? Kde to u všech čertů jsem?"
"Nejbližší město je Babbit v Minnesotě - asi devadesát kilometrů a sto let na sever od Duluthu."
Chvíli mu trvalo, než to pochopil. "Můžete nějak zařídit, aby mě převezli do Columbie v Jižní Karolíně?"
"Jistě, pokud nebudete mít námitky, že se nejprve zastavíme v nejbližší vojenské nemocnici a pak nějakou dobu strávíte
v hotelu ve Washingtonu. Na obou místech čekají lidé, kteří by vás velmi rádi viděli."
"Jen jsem chtěl jet domů," řekl Horton.
Sandecki se chápavě usmál. "Máte tedy v Columbii rodinu?"
"Ne takovou, která by stála za řeč. Alespoň zatím," řekl Horton, lehl si a zavřel oči. "Podařilo se mi rozmetat kousky
svého života tak daleko od sebe, že si teď ani nejsem jistý, kde mám domov. Ale možná ty kousky zase slepím
dohromady, když dostanu ještě jednu příležitost." Zamručel a dodal: "Nevím, jestli si ji zasloužím."
"Sakra, doktore, kdo si ji opravdu zaslouží? Připadá mi ale, že se o to pokoušíme všichni - co nejlépe využít druhou
příležitost," řekl Sandecki a poplácal Hortona po hřbetu ruky. "Vy a vaši přátelé jste nám jednu takovou příležitost dali.
Jestli existuje nějaká spravedlnost, a dneska jsem ochotný věřit, že nějaká je, tak dostanete svou šanci i vy."
 

Likvidátor
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I když byl úzký štěrkový chodník nejkratší spojnicí, která vedla zalesněnou částí kampusu, přejít po něm z budovy
Terabyte Corporation v Columbusu do sousední Laboratoře Brohierovy nadace pro mírovou technologii znamenalo
kilometrovou procházku.
Vzdálenost poskytovala dvaadvaceti vědcům v laboratoři prostor, který potřebovali pro manipulaci s H-vlnami a
vojenskou technologií. Štěrkový chodník poskytoval řediteli výzkumu Terabytu Jeffreymu Hortonovi důvod, aby
několik minut uprostřed dne věnoval pohybu na čerstvém vzduchu o samotě. Pokud to počasí dovolovalo, učinil svým
zvykem ujít cestu tam a zpátky mezi těmito dvěma uzly kampusu alespoň jednou denně.
Dělal to, přestože lehce kulhal a navzdory bolestem v nohou a pravém boku, následku noční můry, od které ho nyní
dělily skoro dvě desítky let. Dělal to, přestože ho komunikační síť kampusu dovedla přenést do téměř dokonalého
virtuálního prostoru s kýmkoli z Terabytu, ať už se nacházel v sousední kanceláři, v Annexu v Nevadě či v Modulu
sdružených materiálů, který kroužil po oběžné dráze dvanáct tisíc kilometrů nad Zemí.
Procházel se, protože měl rád lesy a protože nechtěl být otrokem času ani bolesti. Procházka pro něj byla formou
meditace, při které se mu pročistila mysl. Pokaždé nechával komset v kanceláři a jeho zaměstnanci věděli, že ho na
"jeho" stezce nesmějí vyrušit, i když se občas zdržel na cestě o hodinu i více.
Tohoto rána se však nezdržoval. Zpráva od Jordána Kilmera, člena pracovní skupiny Biofyzika, byla stejně tak
naléhavá jako překvapující: "Řediteli, došlo k neočekávanému pokroku v projektu SSOK. Prosím přijď do laboratoře co
nejdříve, jak to bude možné, abych ti to mohl ukázat a abys mi poradil. Posílám zbytek týmu domů, dokud si o tom
nepromluvíme."
SSOK byl Stopový separátor organických kontaminantů, přímý nástupce Hortonovy modifikace Spouště Mark V
určené k likvidaci chemických zbraní. Cílem projektu SSOK bylo vyrobit analytický a projekční přístroj, který by byl
schopný odstranit jedy z těl živých organismů. Dosud nevyřešeným problémem SSOK bylo, jak zvýšit selektivnost
projektoru, aby likvidoval výhradně kontaminant, a ne žádné strukturně příbuzné sloučeniny pro život nezbytné. Počet
obětí z řad pokusných zvířat byl tak vysoký, že Kilmer dostal přezdívku "Likvidátor" a o laboratoři Biofyziky se
obvykle mluvilo jako o "márnici".
Horton našel Kilmera, jak zadává data do testovací soupravy v Biofyzice 3, jinak opuštěné laboratoři, skrz jejíž vysoce
položená okna pronikalo světlo, ale nebyl z nich žádný výhled. Testovací souprava byla umístěná v širokém
přepravním vozíku. Pět metrů od ní ležela na laboratorní stoličce klec s dvanácti pokusnými morčaty.
"Ahoj, Jordane. Myslel jsem si, že pracuješ ve Dvojce," řekl Horton.
"Řediteli, jsem rád, že jsi tady. Prokristapána. Odvezl jsem to z Dvojky a zamkl jsem to, jakmile jsem si uvědomil, co se
děje," řekl Kilmer a narovnal se.
.Jakže, co se stalo?"
"Včera jsme nainstalovali do analytického modulu nové filtry dlouhých molekul. Čtyři měsíce na nich pracovali tři moji
lidé - je to kombinace organické chemie s Boolovou logikou vysoké úrovně..."
"Pamatuji se na to. Obvyklé počáteční problémy?"
"Ne tak docela." Kilmer přešel na druhou stranu přístroje a pokynul Hortonovi, ať ho následuje. "Sleduj klec.
Nespouštěj oči z toho velkého na pravé straně."
"Z toho s tím černým čumákem?"
"Ano. Z něho pochází můj testovací vzorek," řekl Kilmer a zapnul analytický modul. Na obrazovkách soupravy se více
než dvě minuty rychle střídala čísla s grafy, pak se vše opět uklidnilo. "Systém provedl analýzu vzorku a vybral profil
H-vln. Teď zapnu projektor."
"Fajn."
Kilmer stiskl bezpečnostní spínač a otočil odpruženým knoflíkem. Testovací souprava krátce zabzučela a morce s
černým čumákem se zhroutilo.
"To bylo rychlé. Je po něm?"
"Naprosto," řekl Kilmer.
Hortona trochu zarazila lhostejnost ostatních morčat, která nevšímavě pokračovala v okusování salátu. Avšak
výsledek se zdál být zcela v souladu s dosavadními problémy SSOK.
"To morče bylo jediné otrávené ve skupině, předpokládám?" zeptal se.
"Ani jedno z nich nebylo otrávené," řekl Kilmer a vypnul testovací soupravu.
Horton svraštil obočí. "Tak co byl tvůj vzorek?"
"Chomáček srsti, který jsem mu vytrhl ze zad."
Horton chvíli zíral na Kilmera, pak na klec. "Co se stalo, Jordane? Vysvětli mi to."
"Jediná prostinká chyba v šestadvaceti miliardách bitů kódu - NOT na místě, kde mělo být AND. Analytický modul
vybírá vzorec DNA vzorku místo toho, aby ho vyloučil. Je to skoro jako mutace, opravdu. Teď už snad chápeš, proč
jsem musel zavřít krám. Jedna mikroskopická šupinka lidské kůže zavadí o otevřený tácek se vzorkem a..."
"Chceš tím říct, že dokážeš přístroj selektivně nastavit na jakýkoli vzorec DNA?"
"Ano."
,Jak selektivně?"
"Nemyslím, že by to dokázalo od sebe rozlišit jednovaječná dvojčata," řekl. "Ale jinak - například všechna tato morčata
jsou z jednoho vrhu."
"Pane na nebi," řekl Horton. Opatrně se přiblížil ke kleci, oči se mu rozšířily úžasem a zklamáním. "Takže bys mohl
teoreticky zaměřit přístroj na jakýkoli živý organismus..."
"Nejenom teoreticky," skočil mu do řeči Kilmer. "Zrovna jsi to viděl na vlastní oči. Udělal jsem to dneska ráno třikrát. S
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dostatkem specifických rysů genetické informace mohu zničit jakéhokoli jedince. Stačí na to jediná kapka krve, šupinka
z kůže, chlup..."
Dlouhou chvíli stáli na opačných stranách klece a upřeně hleděli na mrtvé morce a jeho nic netušící sourozence.
"Perfektní vražedná zbraň," řekl nakonec Horton chraplavě. "Sen všech atentátníků. Zabije jen osobu, na kterou je
zaměřená, a nikoho jiného na světě..."
"Už chápeš, proč jsem to musel zamknout?"
"Ale ty to nemůžeš zamknout, Jordane. Nerozumíš?" Z jeho hlasu zazníval hněv, strach. "Příroda nemá ráda tajemství.
Nebude tě poslouchat, ať ji budeš klamat jakkoli."
Horton se náhle obrátil a jeho pohled přitom spočinul na měděné desce u dveří laboratoře - desce, ze které se na něj
díval zakladatel Laboratoře mírových technologií, jeho starý přítel a učitel.
"Co teď, Karle?" zeptal se zoufale. "Co teď uděláme?"
 

Arthur C. Clarke, Michael Kube-McDowell
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